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      Slunovrat je za dveřmi, čas položit pod polštář sedm květů a snít svatojánský sen. Skupina A pod vedením Kerstin Holmové však nemá na magii severského svátku ani pomyšlení. Na stůl se jí řine jeden podivný případ za druhým. Ředitel televizní společnosti je po premiéře zbrusu nové reality show nalezen se dvěma kulkami v hlavě, polské zdravotní sestře kdosi zasekne sekeru do hlavy, zamýšlená vražda ze cti skončí nečekaným zvratem a vody Mälarenu vydají tajemství, které vše vrhne do nového světla. Také Paula Hjelma na novém postu u interní inspekce čeká nelehký úkol a vše má nakonec mnohem osobnější rozměr, než se zpočátku mohlo zdát.
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  Tam pod ním leží Švédsko. Hluboko pod ním. Asi deset kilometrů pod jeho nohama se táhne dlouhé švédské pobřeží.


  Je nádherný letní den. Vidí zřetelně celé Švédsko, celou Skandinávii. Vrací se domů. Ale tohle domů je už jiné.


  Bolí ho břicho.


  Mladý muž se pokouší pochopit. Pokouší se pochopit všechno to nové. Všechno, co se stalo. Začte se do tlustého štosu papírů a pokouší se pochopit, co ten svatojánský týden znamenal.


  Vše, co s sebou přinesl.


  Vše, co proměnil.


  Vše, co napravil.


  Život ještě dokáže překvapit, pomyslí si – překvapeně. Odcestoval jsem jako někdo a vracím se domů jako jiný člověk. A jiné je i to domů.


  Obrátí pozornost zpět k papírům.


  A uvědomí si, že nikdy nic není dokončené.
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  Země, kde jsou celé krátké léto noci jen temnější a temnější. A tahle země je moje.


  A přesně taková myšlenka byla zapovězená.


  Už to nešlo dál. Takhle nemohly věci pokračovat. Dnes v noci, této světlé letní noci se vše změní. Ať už bude ta změna jakákoli.


  Nechtěla se vyjít ven vystavit drtivé severské úzkosti krásné letní noci. Nadpozemsky nádherné, líbezně trýznivé bolesti, která proniká až do morku kostí.


  Melancholii.


  Ještě ne.


  Zůstala stát a vyhlédla ven oknem vestibulu. Trochu zpovzdálí. Ze strany. Zatím zvenčí.


  Jako by se dívala na obraz.


  A jediným motivem tohoto obrazu bylo nahé, čisté svatojánské světlo.


  A to světlo je moje, pomyslela si. Zasloužila jsem si ho. Mám na něj právo. Alespoň světlo mě přivítalo.


  A vykročila do bílé noci.


  Světlé a čisté. A chladné. Chvíli zůstala stát a nechala se jí prostoupit. Dokud se nezachvěla. Zachvění ji uvedlo do pohybu.


  Brzy nastane nejsvětlejší noc v roce. Brzy se dny zase začnou krátit. A přitom se tomu ještě ani nedalo říkat léto. Ještě ne tak docela. Tuhle ledovou zimu nemůže přece nikdo ve vší vážnosti nazývat létem. Její tělo si alespoň pamatovalo úplně jiná léta.


  Chtěla jen žít dál svůj život. Svůj vlastní. Nic víc. A právě to nesměla.


  Nedim. Zmocnil se jí smutek. Vší silou.


  Musela se zastavit. Srdce ztuhlo v kus ledu.


  Nedim. Bratr. Nedim a Naska. Pouhý rok od sebe. Vždy spolu. Vždy jeden pro druhého. Vždy na dosah ruky. Tak blízko, jak se jen člověk dokáže druhému přiblížit. Malí sourozenci.


  Tak podobní jsme si byli.


  Tak neuvěřitelně podobní.


  Ale už nejsme.


  Kráčela dál liduprázdným sídlištěm. Bylo za deset minut půl třetí ráno a vládlo světlo jako ve dne. Jako by se svět vyprázdnil. Jako by z něj zbylo jen nesmírně jasné světlo.


  A ona.


  Nedime, proč se to muselo stát? Proč to nemohlo skončit? Vždyť já nechci nic jiného než žít.


  Útisk utiskovaných.


  Nové jméno, nové telefonní číslo, nová adresa, nové město – nic nestačilo. Úsilí, které jsi vynaložil, abys mě našel. Nedime, dá se v tom spatřovat láska? Pokřivená bratrská láska?


  Stockholm mě měl pohltit, ale tys mě našel. Hledal jsi jehlu v kupce sena a objevil jsi ji. Jenže tahle jehla tě píchne. Musí jen bodnout jako první. Protože slova nikdy nebudou stačit. Slova s tím nemají nic společného. On slova nepoužíval takhle. K rozhovoru. K dialogu.


  Včerejší večerní telefonát. Moc slov nepadlo. Slova jako kamufláž. Jako kdyby s ní vedl dialog.


  „Musíme se vidět, Nasko.“


  „Nejsem Naska. Jsem Rosa.“


  V příkopu rostla spousta květin. Jednu utrhla a prohlížela si ji. Měla fialovou barvu a divně voněla.


  Sedm květů pod polštářem a svatojánská noc získá čarovnou moc. Zvláštní slova písně: přijď, lilie a orlíčku, přijď, růžičko a šalvěji, přijď, máto líbezná, srdce potěšení.


  Co je orlíček?


  Asfaltové kvítky budou muset stačit, pomyslela si a trpce se usmála. Utrhla jeden povadlý modrý. Ještě pět a její přání se vyplní, svět se promění.


  Noc získá čarovnou moc.


  Svým způsobem ji už měla. Tíseň. Kámen v břiše. Světlo, které zbloudilo v krku.


  Pro možnost, že snad přežije dnešní noc, mluvila jen jediná věc.


  A nebyl to nůž. Legrační švýcarská kudlička v kabelce, kterou by ještě ke všemu musela nejdřív otevřít, než by ji mohla použít. Utrhla další kvítek, dost zubožený, žlutý. Však ona ten nožík otevře. Jen co si do kabelky bude moct schovat sedm druhů květů.


  Dřív ne.


  Přijímací centrum pro uprchlíky ve Skåne. Jí bylo šest, jemu sedm. Zatímco čekali, učili se švédsky. Ale hlavně se chodili koupat. Do jezírka. Do ledové švédské vody. Tam se vždycky tajně vydávali. Nedim s Naskou.


  Malí sourozenci.


  Proč prostě nezavolá policii? Proč prostě nezařídí, aby přijela na místo setkání? Protože to musí skončit. Protože s ním – navzdory tomu, že neposlouchá – musí promluvit. Musí ho přimět pochopit. Bylo nesmírně důležité, aby pochopil on i jemu podobní. Mladší generace. Dřív nebo později musí začít naslouchat.


  A taky proto, že byl – její bratr.


  Utrhla podivnou oranžovou rostlinu se střapatými okvětními lístky. Čtyři. Musí se naučit jejich jména.


  Uviděla budovu. Byla delší než ostatní. Kulturní dům. Prostory pro občanské spolky. Rakev.


  Podívala se na hodinky. Skoro půl třetí. Okamžik smrti.


  Vtom ji zachvátila úzkost. Jako by se ji chystala zadusit. Tlačila jí jazyk dolů do hrdla a bránila jí dýchat.


  Tohle nejde.


  Proč jde vstříc vlastní smrti? Proč? Vždyť tomu mohla zabránit. Copak nezavolal právě proto, aby mu v tom zabránila? Copak to nebyla ve skutečnosti úpěnlivá prosba: tak mě přece zastav, sám to nedokážu. Staletí tradice mi do ruky tisknou nůž a já sám sebe zastavit nemůžu.


  Musíš to udělat za mě, Nasko. Proto ti volám.


  Ne, Nedime. Musíš to zastavit sám. Ty sám se musíš rozhodnout, ty sám musíš odvalit balvan staletí a vpustit mezi zatuchlost čerstvý vzduch. Já to za tebe udělat nemůžu.


  Kráčím vstříc vlastní smrti, protože spoléhám na to, že dostaneš rozum. Že necháš slova, aby se zase stala slovy.


  Protože právě ty, právě teď musíš zlomit rodovou tradici. Žádá to po tobě mé bezbranné tělo. Má slova.


  Ačkoli, měla přece ten nůž. Dokud ležel složený v kabelce, byla její argumentace platná. Jakmile ho otevře a vezme do ruky, bude tím říkat něco úplně jiného.


  Byla to dvojsečná pouť.


  Pokračovala dál. Květin kolem ubývalo. Stihne jich opravdu nasbírat sedm? Stihne se spolehnout na švédskou tradici?


  Nevěděla, jestli se drobounká růžová rostlinka, která vykukovala mezi obrubníkem a ulicí, skutečně dá počítat jako květina, ale vytrhla ji a vmáčkla mezi ostatní. Už má pět. Pět květů pod polštář.


  Jenže jaký polštář?


  Do rakve?


  Došla k podlouhlému kulturnímu domu. Kam oko dohlédlo, ani jedna květina. Dokonce ani na záhonku. Jako by jí bylo souzeno, že nedospěje až k cíli.


  Dívala se na průchod v budově, klenbu vedoucí k plácku za ním. K místu setkání. Neozval se jediný zvuk, nikde žádný pohyb, jen křišťálově čisté, leptavé noční světlo.


  O takové noci je krásné zemřít.


  Došla na roh. Chvíli stála přitisknutá ke zdi. Podívala se k nohám. Z asfaltu jí mezi teniskami vyrůstala maličká vínově červená kytička.


  Utrhla ji a mdle se usmála. Šest jsem jich nasbírala, pomyslela si a zahnula za roh. Tomu se říká „chybělo málo“.


  Seděl na lavičce kousek opodál na dvoře. Shrbenými zády byl otočený k ní, tvář shlížela ke kolenům. Jako by ho tíha celého světa tiskla k zemi.


  Plížila se k němu. V ruce nedržela žádný zavírací nůž, jen šest druhů květin v žalostné voničce.


  Zbraní byla ona sama. Její zjev. Všechno, o co jím mohla žadonit. Byl její jediná zbraň.


  Už byla skoro u něj. Seděl a nehýbal se. Tíha, kterou nesl, se zdála nadlidská.


  Za chvíli se otočí. V ruce se mu zablýskne nůž. Nastane rozhodující okamžik.


  „Nedime?“ špitla.


  Neodpověděl. Seděl dál a vypadal k smrti unavený.


  „Nedime?“ zopakovala trochu hlasitěji a položila mu ruku na rameno.


  Lehce, lehounce.


  Zhroutil se dopředu.


  Neviditelná tíha ho zatlačila přímo do asfaltu. Spadl, bezvládně, těžce, neohrabaně.


  Oči temně zíraly vzhůru do světlé letní noci. Kruhy pod nimi byly úplně černé. Jako by celé měsíce nespal.


  Teď bude moct spát věčně.


  Dívala se na bratra. V pravé ruce držel veliký nůž s širokou čepelí. Neleskla se.


  Bílou košili měl úplně rudou.


  A v knoflíkové dírce vězela drobná modrofialová kytička. Vypadala jako krásně tvarovaný zvoneček. Když ji vzala a přidala k ostatním, uvědomila si, že vlastně ví, jak se jmenuje.


  Orlíček.


  Klidně a vyrovnaně otevřela kabelku a uložila sedm květů ke složenému švýcarskému noži.


  Pak ji zavřela.


  Chvíli zůstala úplně tiše. Dýchala.


  A z hlubin, o kterých si myslela, že už odumřely, se vyřinul pláč a propojil se se světlem švédské svatojánské noci v pravěký žalozpěv přesahující všechny lidské hranice.
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  Fotograf následoval chodbami pár s dětským kočárkem pro dvojčata. Vypadali, že se tu vyznají.


  Hlava rodiny ve své tlusté kožené bundě vyhlížela poněkud nabaleně. Počastovala ho chvatným pohledem a stejně chvatným pokývnutím na pozdrav. Otec byl statný padesátník s tváří protáhlou do všech stran. Z kočárku hleděly dva milé dívčí obličejíky. Jeden dvouletý, jeden tříletý. Oba vykazovaly tentýž protáhlý tvar, což působilo dost komicky.


  „Počkej, Viggo!“ volala na něj za jeho zády manželka. Muž s kočárem na místě zastavil a hlasitě zasténal.


  „Už takhle jdeme pozdě,“ zakňoural. „Co je zas?“


  „Musíme vybalit kytky,“ rozhodla manželka, „aby se nepoznalo, že jsou ze sámošky.“


  „Vždyť tam ještě zdaleka nejsme,“ namítl. „To stihneš ve výtahu.“


  „Ve výtahu jsou bezpečnostní kamery,“ odbyla ho choť a zápolila s papírem ukrývajícím kytici průměrné kvality. „Proč musíte mít tu oslavu zrovna na policii?“ dodala.


  „Co ti zase vadí?“


  „Je to bludiště. Nikdo tady netrefí. Jen se podívej tady na toho člověka.“ Muž v kožené bundě se otočil a shlédl dolů na fotografa.


  „Vy tam máte namířeno?“ zeptal se ho. „Na ten večírek?“


  „Ano,“ přikývl dotázaný. „Jsem fotograf. Musím přiznat, že jsem trochu zabloudil.“


  „Aha,“ pochopil muž a podal fotografovi ruku. „Tak to vy jste mi vyfoukl moji práci. Většinou natáčím já. Prý by tentokrát ocenili něco profesionálnějšího.“


  Fotograf se chopil nabízené ruky a potřásl jí. Ale než se stihl představit, zvolala manželka:


  „Hotovo. Snad nepozná, že dostal shnilé tulipány.“


  „Myslíš snad ‚zvadlé‘. Květiny vadnou.“


  „Ne, myslím ‚shnilé‘.“


  Po dlouhém putování pustinou nastoupili do výtahu. Batolata podezíravě sledovala, jak fotograf vytahuje z brašny veliký aparát a připevňuje na něj blesk. Načež starší holčička znenadání třískla tu mladší po lícní kosti a obě se daly do usedavého pláče.


  „Charlotte!“ zvolal muž zoufale a chňapl po chrastítku.


  Vtom se dveře výtahu otevřely a k němu se otočily dvě desítky pohledů. Na stropě otevřeného sálu visel veliký transparent hlásající plápolajícími červenými písmeny: „Konečně! Hultin odchází do důchodu!“ K tomu někdo poněkud menšími písmeny nedávno připsal: „Spolu se švédskou fotbalovou reprezentací!“


  Vřeštící rodinka se začala soukat z výtahu. V ústrety jim vykročil muž s pozoruhodně bílými vlasy. Podle všeho si jako jediný troufal přiblížit se.


  „Pro mne?“ zavrkal finskou švédštinou a zmocnil se chrastítka. „Že si děláš takovou škodu.“


  „Drž hubu,“ zavrčel muž v kožené bundě a vytrhl mu ho.


  „Tak si představ, že se Švédsko nechalo vyřadit Senegalem zrovna dneska,“ pokračoval bělovlasý radostně. „I Finsko by dopadlo líp.“


  „O čem to mluvíš?“ zabručela kožená bunda. „Myslíš, že mám čas čučet na mistrovství světa ve fotbale? Když jsem doma, tak akorát vyměňuju plíny.“


  „Kdepak máme oslavence?“ ozvala se zpoza něj jeho manželka.


  „Ty jsi tam taky, Astrid?“ zeptal se bělovlasý, natáhl se za pořízka v bundě, objal jeho choť a dodal: „Jaké fešné tulipány.“


  „Pšt, Arto,“ okřikla ho a dodala: „ Myslíš, že si toho všimne?“


  „Ničeho si nevšimne, neboj. Pluje na bublinkách šampusu.“


  Výtah se vyprázdnil. Zůstal v něm jen fotograf. Vypálil blesk na muže s bílými vlasy, který oslepeně zamžikal a poznamenal:


  „Aha. Výborně. Vy jste z Fotoklubu? Už na vás čekáme.“


  „Je mi líto, že jsem se opozdil,“ omlouval se fotograf. „Zabloudil jsem.“


  „Nejste sám. Arto Söderstedt, organizátor. Už vás nebudu rušit v práci. Vrhněte se do víru zábavy a prst na spoušti ať má pré.“


  Fotograf si upravil tašku na rameni, vyprostil se z výtahu a vrhl se do zmíněného víru zábavy.


  Po chvilkovém útlumu způsobeném velkolepým entré dětského kočárku se vřava znovu rozproudila. Lidé postávali ve skupinkách, které se s jistou pravidelností rozpadaly a formovaly v nové shluky.


  Fotograf pořídil několik celkových záběrů. Jakmile si hosté na jeho blesky zvykli, stal se přirozenou součástí večírku.


  Nejdřív transparent. Různé sestavy pod ním, z rozmanitých úhlů.


  Identifikovat předmět oslavy nebylo nijak obtížné. Stál se skleničkou šampaňského v ruce a rozmlouval s gratulanty napravo i nalevo. V pravidelných intervalech si upravoval své minimalistické brýle, které neustále umíněně sjížděly dolů po gigantickém nose.


  „Voní trošku nezvykle,“ podivil se a potřásl si rukou s koženou bundou, která ho odbyla slovy: „Jedná se o speciální importované holandské tulipány. A přestaň s tou podezíravostí, Jane-Olove. Ta doba už je pasé.“


  „A starý pes se novým kouskům naučí přes noc.“


  „Všechno dobře dopadne. Kerstin se vyzná.“


  „Vždyť já vím,“ poznamenal oslavenec. „Sám jsem ji přece vybral.“


  „Tak docela sám snad ne?“ ohradil se světlovlasý opálený muž, který se přitočil ze strany a žďuchl předmět oslavy přátelsky pěstí do ramene.


  „Ale ano,“ odpověděl předmět oslavy neutrálně a upřel pohled na své rameno, jenže to už se blondýn, jehož vlnitá hříva silně připomínala tupé, obrátil k manželce kožené bundy.


  „My se asi neznáme?“ oslovil ji s jiskřivým úsměvem. „Waldemar Mörner, formální šéf skupiny A.“


  „Astrid,“ představila se manželka. „Přítelkyně Vigga Norlandera.“


  Fotograf pořídil ještě pár snímků a vydal se sálem dál.


  Do hledáčku se mu nyní dostalo neskutečné množství dětí. Vypadalo to jako družina spojená s mateřskou školou. Napočítal devět trochu menších a dvě větší – asi šestnáctileté dívky, které znuděně seděly samy u stolu. Těch devět menších tvořilo rozmanitou, ale vybranou společnost: čtyři mulati, čtyři křídově bílí caparti a jeden černovlasý kluk. Tomu bylo asi osm let a byl zjevně v sedmém nebi, že může pobíhat a tahat holky za vlasy. Ječely jako na objednávku. Jako varhanní píšťaly.


  Objektiv zachytil obě starší dívky. Jedna měla výrazně světlé vlasy a nade vši pochybnost patřila k těm čtyřem podobně vyhlížejícím darebům. Vlasy druhé dívky byly o něco tmavší a zařadit si ji bylo už poněkud těžší.


  „Ty vole, tohle je totální nuda,“ poznamenala ta světlejší.


  „Dinosauři,“ přidala se druhá. „To je k podělání, že mě sem táta dotáhl. Musím na něj bejt hodná, když se teď rozváděj.“


  „Kdyby se tak rozvedli naši. Měla bych pokoj sama pro sebe.“


  Fotograf stiskl spoušť. Blesk dívkám vyšlehl do očí.


  „Jdi do prdele, ty idiote,“ vztekala se světlejší.


  „Vykopávko,“ prskala tmavší.


  Hledáček fotoaparátu pročesával sál dál.


  Nějaký hromotluk pozdvihl skleničku šampaňského k nesourodé dvojici třicátníků a významně pronesl: „Holky sedí na klíně a kluci se nosí pod srdcem.“


  Nesourodý pár se po sobě podíval. Ona byla vysoké postavy, s nakrátko ostříhanými blond vlasy, on byl výrazně menší, snědý s delší tmavou hřívou. Na břiše mu v nosítku visel jakýsi uzlíček.


  Fotograf pořídil několik snímků a vysloužil si pár upřených pohledů. Neodložil fotoaparát od obličeje.


  „Podle břicha jasná holka,“ dodala zamyšleně žena s krátkými vlasy. „Tak jsi měl přece jen pravdu, Gunnare.“


  „V tom se nedá splést,“ odvětil obr a opatrně pohladil spící uzlík po tmavých chomáčcích vlasů. „Isabel je pěkné jméno. Kdy budou křtiny, Saro?“


  „To se zatím neví,“ naštětil se trochu její snědý partner. „Pořád jsme ještě nevyřešili církev. Jestli katolickou, nebo protestantskou.“


  „Vida, téma hádky se vždycky najde,“ poznamenal bodře hromotluk. „Je to přirozená potřeba. My se například hádáme o dům.“


  „O dům?“ zopakovala tázavě žena.


  „Spíš o chatu. Nebo chajdu. Jestli v Řecku, nebo Itálii. Ludmila našla jeden pěkný domeček v Benátsku, čtyřicet kilometrů od Benátek. Já bych radši Kykladské ostrovy.“


  „Kde na to proboha chcete vzít?“ neudržel se ten snědý.


  Obr pokrčil rameny.


  „To víš, Jorge. Hroznou spoustu let jsme žili střídmě každý sám. Skoro bez větších výdajů. Najednou peníze jsou. Docela prima zjištění. Mě to ani nenapadlo.“


  „Na druhou stranu, kde člověk vezme na novou basovou kytaru?“ rýpla si žena s krátkými vlasy. „S čerstvou hypotékou a novorozencem?“


  Snědý ani necekl. Trucoval.


  „Tak takhle ty využíváš rodičovskou, Jorge?“ zeptal se obr.


  „Kdyby o tobě člověk s nožem na krku musel říct něco pozitivního, Gunnare, tak že se nikdy nesnažíš lacině zalíbit.“


  „Já to myslel přesně tak, jak jsem se zeptal. Nic nehodnotím. Takhle ty využíváš rodičovskou?“


  „K tomu asi není moc co říct. Byla to fajn příležitost začít zase hrát. Jsme parta amatérů na rodičovské.“


  „S elektrickou basou? Já myslel, že hraješ jazz?“


  „Ty dvě věci se nevylučují,“ poznamenala s našpulenou pusou žena. „Nový kontrabas si koupil taky. Na splátky.“


  „Nebudeme se hádat,“ mírnil je obr otcovsky. „Vezměte si Henriho Camaru. Můžeme se vztekat společně. Sdílený zármutek.“


  „Dej s tím pokoj,“ odbyl ho tmavovlasý. „Zápas na prd.“


  „Henriho Camaru?“ nechápala blondýnka.


  „Muže, který vstřelil dva góly v osmifinálovém zápasu Švédska se Senegalem. Henrik Larsson zvládl jeden. To je přece pěkné. Mysleme pozitivně.“


  Nastala vhodná příležitost se vzdálit. Fotograf vypálil pár prvotřídních záblesků, a když se ozval slabý novorozenecký nářek, odcházel značně chvatnými kroky.


  Zastavil se u dalšího hloučku. Černoška hovořící dalarnským nářečím pronesla:


  „Hrajou si spolu hezky. Trochu jsem se bála, že tu bude chaos.“


  Křídově bílý muž, kterého fotograf potkal u výtahu a jenž se představil jako Arto Söderstedt, objal téměř stejně křídově bílou ženu a zamyšleně poznamenal:


  „Připomíná mi to šachy…“


  Fotograf se otočil a zadíval se na hrající si děti. Polovina světlovlasá, polovina tmavovlasá. Zasmál se a pořídil několik snímků.


  Černoška se rozesmála na celé kolo.


  „No jo, to mě podrž!“ zvolala. „Už se blíží mat.“


  Objímaná žena finskou švédštinou přemýšlela nahlas:


  „Ty bílé jsou naše – včetně toho puchýře u stolu – a ty černé zase vaše. Ale čí je ten kluk, co pořád tahá holky za vlasy?“


  „Žolík ve hře,“ odpověděl muž.


  „To tedy po pravdě řečeno nevím,“ zamyslela se černoška.


  „Zato já ano,“ oznámil muž. „My o vlku a hle, třetí matka přichází. Máma komisařka.“


  Ke skupince se připojila pomenší černovlasá čtyřicátnice s vysokým mladíkem v těsném závěsu.


  „Takhle se o nadřízených nemluví,“ kárala ho klasickou göteborštinou.


  Fotograf stihl několik momentek. Pak se žena otočila k dětem a zakřičela:


  „Andersi! Okamžitě přestaň tahat holky za vlasy! Co to děláš?“


  Chlapec se rozesmál a tahal holčičky za vlasy dál.


  „To nevadí,“ uklidňovala ji černoška. „Zatím se docela baví.“


  „Problém je v tom, že člověk nikdy nepozná, kdy končí legrace,“ vzdychla si Göteborčanka a napřáhla ruku. „Mimochodem, Kerstin Holmová. A vy budete asi Elsa Grundströmová.“


  Černoška si s ní potřásla rukou a přitakala:


  „Přesně tak. No jistě, to vy nastupujete za Jana-Olova. Gratuluju. I když – hodí se to vůbec?“


  „Řekla bych, že to se teprve ukáže,“ zasmála se Göteborčanka. „Tohle je Jon Anderson, naše nová posila.“


  Vysoký mladík podal ženě ruku, uctivě se uklonil dámám a bělovlasému muži krátce pokývl.


  „Jethro Tull?“ nadnesla černoška.


  „Cože?“ nechápal mladík.


  „Není to zpěvák z Jethro Tull? Ten, co hrál na flétnu a působil tak pateticky? Jon Anderson?“


  „Ne, ne, ne,“ opravil ji vážným hlasem bělovlasý. „Ten se jmenuje Ian. Jon Anderson zpíval ve skupině Yes, což je jiný impozantní rockový gigant.“


  „Aha,“ pochopila černoška a pustila se mladíkovy ruky.


  „A vy jste…?“ zeptal se galantně.


  „Omlouvám se. Elsa Grundströmová. Manželka Niklase Grundströma.“


  Vysoký mladík se zatvářil tázavě.


  „Hlavně se nepodřekni, Yesi,“ vložil se do toho bělovlasý. „Niklas Grundström je šéf Interní inspekce.“


  „Ty mu říkáš Yes?“ zvolala jeho bělovlasá choť. „Není to značka jaru?“


  Teď už se vysoký mladík tvářil přímo zmateně.


  „My mu říkáme Yes po zpěvákovi z té kapely, jak jsem zmiňoval,“ vysvětloval bělovlasý. „Ne po tom prostředku na nádobí.“


  „A vy jste…?“ zopakoval Yes o něco méně galantně, tentokrát k bělovlasé ženě.


  „Anja Söderstedtová. Bílá dáma.“


  „A já černá,“ připojila se černá dáma a ukázala na divokou šachovou partii.


  Vysoký mladík to vzdal. Rozloučil se se společností pokývnutím a výrazně křečovitým úsměvem na rtech. To fotografovi připadalo jako vhodný okamžik pro zachycení. Cvak. Hluboce zmaten a oslněný se mladík vydal do davu.


  „Trochu suchar, ne?“ zašeptala opatrně bělovlasá.


  „Říkala jsem vám, že tohle nemůžete dělat, Arto,“ napomínala ho Göteborčanka. „Musíme mu dát šanci.“


  „Yes, sir,“ odpověděl napomenutý.


  Vrhla na něj rezignovaný pohled a zavrtěla hlavou.


  „Nevěděla jsem, že A-tým expanduje,“ divila se bílá dáma. „Arto mi nic neřekne. Ani o té vraždě v televizi mi neprozradí ani ň.“


  „Vždyť si stačí otevřít kterýkoli bulvární plátek,“ bránil se trpce její manžel.


  Göteborčanka přikývla.


  „Bohužel tady nejde o expanzi. Spíš o kompenzaci. Vždyť jsme přišli o několik špiček. Mimo jiné i ve prospěch vašeho muže, Elso.“


  Žena černé pleti přikývla.


  „No vidíš,“ stěžovala si druhá. „Její muž se jí svěřuje. Ty mi neřekneš nic.“


  „Já myslel, že o to nestojíš,“ bránil se chabě manžel.


  „Jon Anderson u nás působí už pár měsíců,“ vysvětlovala Göteborčanka. „A někde se tu toulá ještě jedna naše budoucí kolegyně. Kdepak asi je?“


  Fotograf naposledy zvěčnil tuto různorodou skupinku a pokračoval na své pouti sálem. Nyní se mu v hledáčku objevila asi pětadvacetiletá žena v roztrhaných džínách. Úsporné blankytné tílko odhalovalo piercing v pupíku. Mířila ke hloučku hostů se skleničkami šampaňského v rukou, ale uprostřed záběru se zastavila a v očích se jí objevil prosebný výraz. Fotograf zadržel prst na spoušti, ale přístroj neodložil.


  „Mě ne,“ zašeptala nahlas. „Nedošlo mi, že se má člověk líp oháknout. Už takhle je to trapas.“


  Fotograf se rozhlédl po sálu. Úroveň vymóděnosti tu byla nepopiratelně poněkud vyšší. Přikývl. Tiše poděkovala, prodrala se hejnem dětí a připojila se ke skupince s neohroženým:


  „Hóhó! Tak tady mě máte!“


  Hlouček ztichl a obezřetně si ji měřil.


  „Nevím, jestli bych někoho z vás měla poznávat,“ pokračovala trochu chvatně. „A-tým znám jen z fotek. Ale nikdo z vás mi povědomý nepřipadá. Měl by?“


  „Záleží na tom, kdo jste,“ opáčil velmi slušně oblečený upjatý muž a upřel na ni svůj pohled.


  Opětovala ho a očima ani na chvíli neuhnula.


  „Chápu, že jste si o mně stihnul udělat už pár unáhlených názorů. Mladá holka v roztrhaných džínách a s piercingem v pupíku. Donašečka, kterou sem náhoda vyplavila z podsvětí? Zaplacená společnice? Překvápko se striptýzem?“


  Za zády se jí ozval hlasitý mužský smích. Otevřený a srdečný. Otočila se k němu. Když uviděla muže s tmavšími blond vlasy a moderními plastovými brýlemi, blesky v jejích očích postupně uhasly.


  „Já vím, kdo jste,“ řekl mírně. „Kerstin mi o vás vyprávěla. Mrzí mě, že s vámi nebudu moct pracovat.“


  „Paul Hjelm!“ zvolala. „Ty brýle mě zmátly. Vypadáte jako ouřada.“


  „Což taky teď jsem,“ potvrdil muž a urovnal si odlehčené obroučky. „Chystám se pořídit i náramkové hodinky. Pak bude proměna dovršená.“


  Mladá žena mu podala ruku a náhle jako by ztratila řeč.


  „Paul Hjelm,“ hlesla.


  Muž, kterého takto nazvala, si s ní potřásl pravicí a prohlásil:


  „Jelikož tu nikdo ze skupiny A není, bude asi nejlepší, když vás všechny představím. Takže slyšte, slyšte. Tohle je nejnovější přírůstek do týmu, Lena Lindbergová, která nastupuje…“


  „Zítra. A omlouvám se za to oblečení. Nevěděla jsem, že je to tak formální večírek.“


  „Však taky není,“ uklidňoval ji řečený Hjelm. Pro většinu lidí tady je to spíš jen přirozený způsob, jak vzdát hold člověku, kterému máme hodně za co děkovat.“


  „Pochopila jsem, že Hultin byl skvělý šéf…“


  „Teprve teď, když sám sedím na vedoucí pozici, si uvědomuju jak moc. Můžeme pokračovat v představování? Ten upjatý pán ve slušivém obleku, kterého jste právě urazila, je policejní intendant Niklas Grundström, vedoucí sekce interní inspekce, ergo člověk, kterého by člověk radši urážet neměl. Dále tu máme Ludmilu Lundkvistovou, docentku slavistiky a partnerku vašeho budoucího kolegy Gunnara Nyberga.“


  „S vlastním bydlištěm,“ upřesnila situaci drobná tmavovlasá žena s mírným ruským přízvukem a pokývla na pozdrav představené ženě. „Gunnar je ten medvěd tamhle vzadu.“


  Fotograf několikrát stiskl spoušť. Blesky zahvízdaly sálem, jako by se blížila bouře. Muž v plastových brýlích pokračoval:


  „Zde máme Waldemara Mörnera, formálního šéfa skupiny A.“


  Fotograf poznal muže s plavými loknami připomínajícími tupé a vypálil další blesk, až sněhobílý úsměv zasršel jiskrami jako prskavka.


  „Je mi potěšením,“ zavrkalo tupé a poklonilo se jako lokaj na dvoře Ludvíka XIV.


  „Podívejme,“ prohlásila mladá žena a zaostřila na to zjevení. „O čem jste se bavili, než jsem mezi vás tak vtrhla?“


  Členové kliky se po sobě opatrně podívali, jestli si někdo z ostatních náhodou nevzpomíná. Konečně se odvážila pomenší tmavovláska s lehkým ruským přízvukem:


  „Myslím, že o dětech.“


  „Přesně tak,“ přisvědčilo tupé. „Právě mi přistál na krku soud o určení otcovství. Nebo možná o něco níž…“


  „Níž?“


  „Níž než na krku, tak jsem to myslel. V tomhle případě mám někde v Dalslandu pětadvacetiletého synáčka. Pozoruhodná představa pro někoho, kdo skoro celý život prožil s ochranou.“


  Mladá žena oněměla a pochopila, že svým dramatickým příchodem hladinu moc nerozvířila. Tady už bylo ve vzduchu čerstvo dost i bez ní. V mysli jí vyvstávaly velmi podivné obrazy.


  Ostatní to přijali s ledovým klidem – zjevně parukáře a jeho vrtochy dobře znali. Fotograf pořídil další snímek. Zachytil překvapení mladé ženy. Tentokrát už neprotestovala.


  „Ne,“ oponovala věcně Ruska. „Náš rozhovor začal podle mě mým přiznáním, že mi chybí děti. Ještě víc teď, když jsem jako bonus zdědila dvě dospělé plastové ratolesti. Gunnarovy děti.“


  „Plastové?“ divila se mladá žena.


  „Je to chyba?“ polekala se Ruska. „Ono se to tak neříká?“


  Zjevně nerada chybovala v jazyce.


  Upjatý nastrojený muž se vložil do rozhovoru:


  „Jelikož fungování švédské rodiny docílilo rozšíření slovní zásoby o pojmy ‚plastový táta‘ a ‚plastová máma‘, mělo by se totéž dát říct i o dětech. Ale podle mě je to poprvé, kdy někdo takový termín ve Švédsku použil.“


  „A kdo je plastový táta?“ ujišťovalo se tupé, které nejspíš pojalo podezření, že by mohlo do zmíněné kategorie také patřit.


  „Mámin nový chlap,“ vysvětlila mu důrazně Ruska.


  „Aha,“ oddychlo si tupé ulehčeně. „Od ženských s dětmi se člověk přirozeně drží dál. To je základní poučka.“


  „Já se nicméně domnívám, že diskuze začala někde úplně jinde, totiž naprostou neschopností pana Waldemara Mörnera uvěřit genetickému kódu.“


  „Nebuďme takoví,“ ohradilo se tupé vesele.


  Nastrojený si ho nevšímal a s úsměvem se otočil k mladé ženě.


  „Co kdybychom využili příležitosti a otestovali striptérku?“ nadnesl líbezně.


  „Neříkej, Niklasi, že sis celou dobu hýčkal svoji pomstychtivost!“ zvolal muž, kterému říkali Hjelm.


  „Jenom trošičku,“ přisvědčil dotyčný a rozesmál se překvapivě zvonivým chlapeckým smíchem. „Vždyť je to i hra, hra na detektiva. Jde o umění zachytit nitky, a že se jich tu pár už objevilo. I tohle je jedna z nich.“


  „Fajn,“ odvětila mladá žena klidně. „Striptérka je připravená.“ Nastrojený se na ni pevně podíval a zeptal se:


  „Které z dětí je – nebo jsou – moje?“


  Mladá žena na něj vyvalila oči a rozhlédla se sálem. Fotograf její pohled následoval. Dětí se tu vyskytovalo hodně, ale bylo snadné je rozlišit. Asi osmiletý tmavovlasý klučina. Čtyři čokoládové děti, jejichž mámu černé pleti každý okamžitě poznal. Čtyři nesmírně světlovlasí caparti s bílou pletí. Ne, pět jich bylo, pokud člověk připočítal i starší dívku trucující u stolu společně se svou vrstevnicí s poněkud tmavší barvou blond vlasů. Kromě nich ještě uzlíček na břiše snědého muže a dvě holčičky s protáhlými obličejíky, které se batolily okolo a vzájemně se mydlily chrastítky.


  Mladá žena drahnou dobu houf dětí pozorovala a uvažovala. Fotograf ji zvěčnil s potutelně se usmívající skupinkou v pozadí. Výsledkem byl třetí nejlepší snímek večera.


  Žena se otočila a prohlásila:


  „Ta slečinka u stolu. Tmavší blond vlasy, ta nafučená.“


  Elegán triumfálně spráskl ruce. Muž jménem Hjelm si posunul brýle na čelo a řekl:


  „Svým způsobem máte pravdu. Právě tam totiž diskuze ve skutečnosti začala. Chlubil jsem se, že se mi sem povedlo dotáhnout dceru Tovu. Úctyhodný výkon.“


  Mladá žena se na něj podívala a nechápavě se zamračila. Pak se tázavě otočila k elegánovi, který si spokojeně mnul ruce. Chvíli si ji měřil – dost dlouho, aby začala vykazovat známky podrážděnosti.


  To byl signál.


  „Moji jsou ti malí černoušci,“ prozradil jí konečně.


  Dali se do smíchu. Všichni.


  A ona ze všech nejhlasitěji.


  „Přichází ta pravá chvíle na něco dočista jiného,“ oznámilo tupé a rozložilo zmačkaný papír, který vylovilo z kapsy.


  „Jane-Olove!“ zvolalo absurdně hlasitě. „Je načase, abych pronesl několik dobře zvolených slov! Jako poděkování za všechny roky tvé práce!“


  Objektiv nyní vypátral samotného oslavence a přiblížil si ho. Stál pod transparentem asi deset metrů od nich a držel kolem ramen zachovalou starší dámu. Snímek zachytil výraz, který pozoruhodně výmluvně prozrazoval myšlenky nositele.


  Druhá nejlepší fotografie dne.


  Tak obrovský nos se takhle nakrčený jen tak nevidí.


  Muž v tupé se pružným pohybem vyhoupl na židli, odkud se chystal pokračovat na stůl. Tato židle nicméně k jeho smůle stála na malém hasičském autíčku, takže s nečekanou rychlostí podjela stranou. Pravou nohou už došlápl na stůl, zatímco levá se vysokou rychlostí vzdálila. Vznikla figura, již bylo nutné označit za provaz. V tu chvíli muž levou nohou prudce trhl k sobě. Dostala se pod stůl a vykopla ho do vzduchu. Celý stůl se nadzvedl a na okamžik visel přímo nad mužem nataženým horizontálně v prostoru.


  V tom okamžiku zachytil fotograf nejlepší snímek dne.
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  Čtení myšlenek, napadlo ho. Copak je opravdu možné? A nepokračuje náhodou ještě? Co když si tam venku někdo sedí, přibližuje si jeho myšlenky jako dalekohledem a srdečně se vysmívá jejich malosti? Tomu, jak se opakují?


  Tohle byla teď už skoro jediná jeho zbývající myšlenka.


  Ve dne mu připadala spíš k smíchu. I jemu samotnému. Ale v noci se změnila v přízrak. V noci nebylo pro smích místo.


  Ani trochu.


  Těsno. Všechno mu teď bylo těsné. Nikde kousek místa. V noci se zdi svíraly tak blízko kolem něho.


  Ještě nikdy mu nehrozila vazba. V jeho světě něco takového ani neexistovalo. Takové věci se děly někde jinde. Na odvrácené straně společnosti. Tam, kam obyčejný člověk nikdy nedohlédne.


  A on byl sám sebe nucen do kategorie obyčejných lidí počítat. Rodinný dům v Bagarmossenu. Nic přemrštěného. Poměrně normální rodina s dětmi v pubertě a trochu přehnaně intenzivními kontakty se sousedy. Novinář, který se ničím výrazným nevyznamenal. Čestná pozice za několik desetiletí u jednoho ze stockholmských večerníků. Něco jako zlaté hodinky.


  Tak jednoduché to mělo být. Konečně opravdu pravidelné zakázky. Dramatické snížení počtu hodin, které musel trávit v redakci, žádné bezútěšné cestování za reportážemi, žádné zabité víkendy. Celkově nižší pracovní vypětí. Dva sloupky o televizi mu měly skoro vystačit na plný úvazek.


  Zbývajících deset let a něco do důchodu mohl mít na růžích ustláno. Příjemné, záviděníhodné živobytí.


  Nebyl žádný intelektuál, kulturní snob, žádný aristokrat v řadách inteligence. Byl obyčejný novinář, který pohrdal kulturními přílohami a považoval je za nákladnou zbytečnost. Denně se uchyloval k úhybnému chvatu, zvláštní technice, která člověku umožňovala zcela mimoděk otočit stránku se zprávami z kultury a ani si to neuvědomit.


  Kdepak. On byl nanejvýš ordinérní novinář se všeobecným zaměřením, s hodnotami, které, jak se domníval, poměrně dobře korespondovaly s obecně švédskými. Byl běloch ze střední třídy v druhé polovině středního věku, kterému žena každý den vaří, který obhajuje armádu, automobilismus a industrialismus, v televizi se rád podívá na fotbal a jiný sport, v reálu si zase rád zarybaří, tu a tam si vsadí pár stovek na dostihy a věří, že devadesát pět procent zločinů mají na svědomí drogově závislí přistěhovalci. Měl by mít všechny předpoklady k tomu, aby už po zbytek života jen proplouval nabízeným růžovým sadem.


  Něco jako výhra v loterii.


  Uznává, moc se na televizi nedíval. Filmy, sport a pár rodinných pořadů ve veřejnoprávní televizi. Jeho hlas měl být hlasem „lidu“ po boku odborných přispěvatelů. Redakce si nejspíš představovala nějakou tu povrchní obhajobu snadno stravitelné zábavy.


  Stejné, jakou přinášely i noviny samotné.


  A tak se začal dívat. Hodně. Díval se na televizi celý den. Na všechny kanály. Měl to v popisu práce. Set top box jako zaměstnanecký benefit.


  V tehdejší době mokrý sen každého Švéda.


  A takhle to dopadlo.


  Aniž chápal jak a proč a z jakých hlubin, vzkypěl v něm ten nejsvatější hněv, jaký za celý svůj relativně vyrovnaný život pocítil.


  Nevěřil vlastním očím.


  Copak tolik lidských existencí ovládalo opravdu něco takového? Tenhle – odpad bylo příliš slabé slovo. Nenacházel dostatečně hanlivý výraz. Nedokázal se ztotožnit s představou, že něco podobného proniklo do lidské sféry.


  A on si přitom myslel, kdoví jak není otupělý. Na bezpečné půdě.


  Bylo skutečně neuvěřitelné, co se čtyřiadvacet hodin denně podsouvalo lidem přímo do vědomí. Neustálá debilizující reklama s krátkými přestávkami na – věřte nebo ne – ještě více oblbující pořady. Věčné seriály, reality show, soutěže, lechtivé talk show s rádobyhvězdami, takzvané dokumenty založené na nulových rešerších, čím dál primitivnější sportovní produkce. Takzvané „formáty“ nekriticky nakupované za pohádkové sumy ze všech koutů světa. Reklama se najednou jevila jako světlejší stránka televizního média.


  Jak je možné, že celá západní civilizace za pouhých pár let ztratila veškerý základní smysl pro kvalitu?


  Náhle jako v nějakém náboženském zjevení zřetelně pochopil, že tuto epochu jednou historie odsoudí jako promarněnou. Mrtvé období, kdy se generace za generací mentálně umrtvuje – s tichým souhlasem režimů. Kdy děti nikdy nedostanou šanci dospět a dospělí se degradují na děti, ale bez jakékoli kreativity či inteligence. Bez všech opravdových atributů dětství.


  Jeho první sloupek nabyl podoby plamenného útoku na televizi založené na reklamě všeobecně. První za nesčetně let. Text se tak drasticky lišil od ostatního obsahu novin, že se setkal s obrovskou podporou.


  Prošel do tisku náhodou. Redaktor musel nejspíš omylem přikývnout.


  A tak se stalo, že se právě on, navzdory vší pravděpodobnosti stal arcinepřítelem televizního průmyslu. V jednom z největších švédských deníků, což byla nejčtenější kategorie publikací ve Švédsku vůbec.


  Redakci nejdřív leknutím zaskočilo. Šéfredaktor ho zpražil na tři doby a na hodinu ho vyrazil. Pak začaly přicházet reakce – samozřejmě z kulturních rubrik, ale hlavně od takzvaných obyčejných lidí. Lidí, jako byl on sám. Konečně, zaznívalo, konečně se někdo odvážil promluvit o tom, co si člověk celou dobu myslí, ale nemá v podstatě právo si myslet.


  Že celou zemi krmí odpadem. Jako by to byla potrava.


  A on směl pokračovat. Užíral se doma v myšlenkách na sebevraždu, když mu šéfredaktor zavolal a omluvil se mu. Místo vyhazovu mu důkladně zvýšili plat. Z ničeho nic se ocitl v televizi a rovnou do kamery jí lál, že se musí polepšit a takhle že už to dál nejde. Jeho televizní sloupky se staly nejčtenějšími texty ve Švédsku.


  Skoro jako by jeden jediný člověk dokázal vše změnit.


  Po nějaké době vykrystalizoval jeden konkrétní terč. Předmět nenávisti. Jeho články čím dál častěji cílily na nezávislé televizní společnosti, obzvlášť na jednu z nich.


  Jednalo se o soukromou produkční společnost, která kupovala „formáty“ z USA. Pod tímto šíleným termínem se ukrývalo něco tak banálního jako nápady na pořad. Ve Švédsku si už nikdo netroufal mít sám nějaké nápady, jak televizní pořad vytvořit. Něco takového musel dělat marketingový manažer s oporou nehorázně drahých průzkumů sledovanosti. Raději se importovaly mizerné americké náměty. Měly za sebou tržní zkoušku vybroušenými vědeckými nástroji, které vyvíjely univerzity financované ze soukromých zdrojů, a prošly testy na záměrně nejméně vzdělané západní společnosti. Na kanonenfutru. Organických jednotkách, jimž byl stanoven životní úděl uklízet po kapitálově silných a v případě potřeby položit život v jejich válce. Jako hnojivo měla posloužit televize. Vykrmit je, omámit, držet v šachu jako vepře v boxech. Rostoucí maso. Bylo je potřeba udržovat naživu a zároveň v pasivitě. Zajistit, aby je za žádnou cenu nenapadlo opustit svůj chlívek a začít přemýšlet o své životní situaci. Heslo znělo umělá angažovanost. Mozky se nesměly scvrknout úplně, ale každý projev participace bylo třeba odklonit k zaručeně neškodným oblastem vnímavým k reklamě. Až nakonec jediným protestem veřejnosti bylo, že se obezita – nakynout do groteskních rozměrů – dá považovat za zdravou formu pasivního protestu.


  A v současnosti rostla rekordním tempem průměrná tělesná váha i v Evropě, Švédsko nevyjímaje. U dětí i dospělých.


  Všechno v těchto „formátech“ – skutečně všechno – mělo za cíl přitáhnout k reklamě maximum diváků. Pořady byly vytvářené tak, aby se do nich dalo včlenit co nejvíce reklamy, aniž by publikum vůbec zaznamenalo nějaký rozdíl. Kvalita se dávno stala synonymem sledovanosti.


  Tenhle způsob myšlení teď nezávislé televizní společnosti přenášely slepě do švédské televize. Obzvlášť jedna z nich ho upoutala. Byla vždycky nejhorší. Když už si myslel, že se dostal na dno, že už nejde dosáhnout ničeho ubožejšího, pokaždé se vynořila televize Party se svým překvapením. Byla také nejodvážnější – všemi vynášená za to, že dokáže přijít s novými „formáty“. Ryze švédskými „formáty“.


  Které na oplátku prodávala do světa, i když ne do USA.


  Reality show nebyly pochopitelně nic nového – lidé si už za ty věky zvykli vídat skutečné lidi hrát přeexponované verze sama sebe v těch nejumělejších a nejvíce ponižujících situacích – ale nová show televize Party ho nadzvedla ze židle. Opravdu. Tady už nestačilo psát – najednou byla nutná přímější akce.


  To byl jeho pád.


  A byl to pád z velké výšky.


  Nový nápad televize Party se jmenoval „Makeover“ a odehrával se v jedné velké švédské nemocnici.


  Spousta švédských nemocnic teď balancovala na pomezí státního a soukromého vlastnictví. Nesmírně lukrativní šedá zóna, jejíž struktura byla sice mlhavá, zato rozdělování prostředků bylo jasné: peníze se doslova odsávaly z veřejného rozpočtu a putovaly na účty nejrůznějších akcionářů. Zcela jednostranně. Kraje, které byly – alespoň oficiálně – odpovědné za švédské zdravotnictví, mnohdy řídila strana, která krajskou samosprávu chtěla zrušit a zdravotnictví privatizovat. Výsledkem tohoto paradoxu bylo, že kraje cílevědomě doháněla víceméně k bankrotu. Aby se prokázalo, že kraje nefungují. Úkolem bylo zcela jednoduše odvést co nejmizernější práci. Bez zaváhání se navzdory švédským zákonům rozprodávaly nemocnice, které se následně ocitaly v zaslíbené zemi šedé zóny, vysněném cíli všech akcionářů, kde se rozdávala spousta peněz daňových poplatníků. Víc už se to skutečnému starosvětskému monopolu podobat nemohlo. Do klína jim spadla tahle legislativní zlatá slepice, Hlava XXII veřejné správy, kdy jim kraj ukládal sankce, ale ze zákona jim žádné sankce neplynuly. A oni jen inkasovali. Čím déle tahle absurdní situace trvala, tím to bylo lepší. A na konci toho dlouhého světlého tunelu poblikávalo navíc světlo ještě jasnější: kompletně privatizované zdravotnictví. Všechno k němu směřovalo. Nemocnice kategorie A pro kapitalisty a pečlivě vybírané zaměstnance podniků, kategorie B pro všechny ostatní. Byla by potřeba velká síla, aby tenhle vývoj zastavila. Vše bylo už připravené.


  A právě v jedné z těchto nemocnic se „Makeover“ odehrával. Televize Party za úplatek pronikla na oddělení plastické chirurgie, které půl roku okupovala. Z tisíců a tisíců zájemců se vybraly asi dvě desítky lidí, kteří byli nespokojení se svým vzhledem. Soutěžící měli zcela zdarma podstoupit totální proměnu – makeover – od oblékání a účesu až po obličej a postavu. Polovina ze hry vypadla a šanci nikdy nedostala. Týden začínal hlasováním v nedělním pořadu „Makeover – The Selection“. Všichni kandidáti anonymně hlasovali, komu bude umožněno projít proměnou. Ten, kdo dostal nejvíce hlasů, směl nastoupit svůj makeover. Proměnu zahájili plastičtí chirurgové. Bříška se ztrácela, nosy se zmenšovaly, dvojité brady mizely jako mávnutím kouzelného proutku, ramena se rozšiřovala, tváře zvedaly, ňadra zvětšovala, rty duřely, penisy prodlužovaly. Pak přišly na řadu vizážistky, kadeřníci a módní návrháři a v sobotu nastal čas na první velkou zkoušku, zlatý hřeb pořadu: „Makeover – Lookalike“. V hlavním vysílacím čase. Proměněný soutěžící se ocitl v jedné místnosti s osmi „lookalikes“, tedy lidmi, kteří vypadali přibližně stejně. Tehdy nastoupil hlas lidu, „People’s Voice“. Diváci měli telefonovat za třicet korun za hovor na devět různých čísel – každé osobě v místnosti bylo přiřazené jedno – a uhodnout, který z přítomných je ten proměněný. Na obrazovce se po celou dobu vysílala fotografie účastníka před proměnou. Pokud soutěžící prolezl tímhle uchem jehly – tedy pokud ho diváci nepoznali – mohl postoupit do velkého finále. Takový byl postup, dokud nezbylo deset účastníků soutěže. Pak nastal čas na „Makeover – The Final“, kdy měli vyřazení s oporou svého zklamání zvolit nejlepší makeover. Každý všední den se vysílal půlhodinový díl se scénami ze samotné proměny s výživnými záběry z operací i z pokojů, kde kandidáti čekali. Bulvár už předesílal početné intriky, protože pořad byl natočený předem. Pooperační komplikace byly už dávno odškodněny.


  Samotná televize Party zastávala názor, že vytvořila dokonalou syntézu seriálů z nemocničního prostředí a reality show.


  Několik nezávislých zdrojů tvrdilo, že Makeover zdvojnásobil nemocnici rozpočet, ale tyto informace se nepotvrdily. Ani ti nejpečlivější ekonomičtí žurnalisté si nedokázali vytvořit obrázek o souvisejících finančních transakcích.


  Seděl sám doma a zhlédl první díl. Rodina odcestovala. Srazilo ho to na kolena. Hned se chopil počítače a chystal se napsat článek pro další vydání. Ale ruce se mu tentokrát nechvěly jen lehce – to by bylo dobré znamení, že se plně soustředil na svůj úkol. Ne, ruce se mu doslova třásly. Prsty se nemohly trefit do kláves.


  A najednou slova přestala stačit.


  Najednou pochopil, že slova nikdy nedokážou ovlivnit televizní společnosti, ani médium samotné. Oni slova nepoužívali takhle. K rozhovoru. K dialogu. Místo toho pro ně byla slova kamufláží. Jako kdyby vedli dialog.


  Tohle prostě vyžadovalo jiný jazyk.


  Pak už se vše rozostřilo. Možná právě tady nastoupilo čtení myšlenek. Od tohoto okamžiku byly jeho vzpomínky vágnější.


  Vzpomínal si, že do brašny uložil pistoli. Starou zbraň, která mu zbyla z jeho účasti v domobraně. Vybavoval si, že ji nabíjel. Dokonce si vzpomínal, že vystřelil. Ale nevybavoval si žádného člověka. Vůbec nikoho.


  A všechno bylo nesmírně podivné.
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  Čtvrť s řadovými domky byla úplně vylidněná. Opravdově a prapůvodně prázdná. Archaickou prázdnotou.


  Prázdná jako smrt.


  Ale jen z jednoho úhlu pohledu.


  Z pohledu Paula Hjelma.


  Seděl v novém parádním služebním voze Volvo S-60 v zelené metalíze, které tady v Norsborgu nikdo nepoznával, a zpovzdáli pozoroval průběh událostí. V dokonalé anonymitě. Sousedé nejspíš byli doma stejně jako jindy, nakukovali škvírami a přes plot, ale on je neviděl. Ani oni jeho. Na to byl ve sledování dost zkušený.


  Ne. Ta prázdnota byla do děsivé míry prázdnotou vnitřní.


  Samozřejmě tu neměl co dělat.


  Nejenže tu sedí v pracovní době, nejenže všechno bylo do posledního detailu předem naplánované. K tomu všemu neštěstí se do toho neměl co plést. Tohle už nebyl jeho svět.


  A přesto si nedokázal pomoct. Chtěl se rozloučit. S jednou epochou. S epochou, která de facto představovala jeden život.


  Na období před tím, než se sem nastěhoval, moc vzpomínek neměl. Novomanžel, čerstvý absolvent s cílem založit rodinu a hladce plynoucí živobytí. O moc dál jeho ambice nesahaly. Ale v zásadě si s nimi vystačil. Plnil je. I když je nedotáhl do konce.


  Seděl tam už v okamžiku, kdy se mezi domky propletla dodávka a neurvalí stěhováci se ve svatojánské idylce dali do vyklízení. Seděl tam a přihlížel, jak vláčejí ven jeho věci, které všechny čekala skládka. Seděl tam, když s kocovinou a klením vyprostili ven piano. Oknem zahlédl papouška, který byl bezpochyby jediný, komu se po nástroji bude stýskat. Seděl tam a díval se, jak se členové rodiny jeden po druhém vynořovali, aby se lehce rozpačitě ujistili, že stěhování pouhou setrvačností nestrhne s sebou i jejich věci. A seděl tam, ještě když se naposledy zabouchly dveře stěhovacího vozu, který trochu zběsile odsvištěl mezi trávníky.


  Neměl tu co dělat.


  Přijel Danne. Ten tu co dělat měl. Paul Hjelm pocítil bodnutí u srdce, které beztak už krvácelo dost. Syn se prohraboval sbírkou CD disků, aby zkontroloval, že mu otec žádné neukradl. Danne, který se už odstěhoval na kolej u Roslagstullu, kde mu po dvou letech čekání přidělili pokoj, a vlažně studoval na univerzitě. Stále v očekávání, že z něj bude policista. Trouba jeden. I Danne sem přijel, nejspíš aby podpořil matku v těžkém období.


  A co já, pomyslel si trpce. Já podpořit nepotřebuju?


  Přitom byl teď jeho život jedno velké odcházení. Nepotřeboval snad on podporu v těžkém období ještě víc?


  Můžeš si za to sám, odpověděli by mu – stejně jako on sám sobě. To ty sis vybral odchod. Sám ses rozhodl opustit skupinu A a stát se vedoucím stockholmského oddělení interní inspekce. Náhlý záškub kariérismu. To ty ses rozhodl mámu opustit a odstěhovat se do města. Na tenhle okamžik jsi čekal.


  Nikdy jsi do téhle čtvrti s rodinnými domky nezapadal.


  Ale byla to pravda? Kdo se tady chtěl rozvádět? Chtěl to vůbec někdo z nich?


  Vždycky se člověk může sebrat a snažit se dál, pomyslel si při pohledu na dceru Tovu, jak prochází tašky se špinavým prádlem. Tova bude ještě pár let bydlet doma. Copak nemohli počkat? Smutně pozoroval svou mladší ratolest. Dospělá, nebo dítě, toť otázka. Přesně na hranici. Co s ní právě teď, v tomto období přerodu rozvod udělá?


  Odpovědi neexistovaly. Mohlo se to spravit až po létech psychoterapie a stejně dobře to mohlo být k jejímu dobru.


  Možná je celoživotní vztah prostě nemožný, pomyslel si hořce a díval se, jak Cilla vyšla z domu a zastavila se. Popošla do přiměřeně upravené zahrádky, kde zůstala zpříma stát a pozorovala stěhováky, kteří měnili cosi dosud poměrně abstraktního v cosi velice konkrétního. V konkrétní nepřítomnost. Stála příliš daleko na to, aby dokázal rozeznat její výraz, ale měl dojem, že úleva to nebyla. Spíš dost chladně konstatující bolest.


  Aha, takže takové to bude.


  Byla tak krásná. Plavé rozcuchané vlasy osvětlovalo měkké svatojánské slunce, malá, vyhublá andělská bytost v jeho – jeho – starém prošoupaném županu. Asi byla po noční.


  Cilla.


  Aspoň už nebude muset sledovat ten její příšerně komplikovaný pracovní rozvrh, pomyslel si s hrdlem sevřeným pláčem. A pak si řekl: Tak ho tam hoď! Hoď ten župan do krabice a zůstaň si tam stát nahá. Je můj. Tváříš se jako mílius, a přitom se mi nanejvýš aktivně chystáš odcizit můj župan.


  Bylo tohle opravdu správné? napadlo ho, když se otočila a pomalými kroky zašla zpátky do domu. Muselo se to stát? Vždyť spolu prožili tolik trápení a začali znovu, zase se zvedli a obrátili správným směrem. A najednou tenhle kolaps. Ztroskotání. Proč?


  Moc.


  Když se naposledy zabouchly dveře stěhovacího vozu, který trochu zběsile odsvištěl mezi trávníky, pomyslel si znovu: Možná je celoživotní vztah prostě nemožný. Možná celý koncept nukleární rodiny staví na trvalé hierarchii, která už neexistuje. Snažíme se žít podle stejného rodinného vzorce jako v zaniklých časech, a místo jasného rozdělení úkolů jsme si vysloužili neustálý sžíravý mocenský boj. Lítý boj rovnoprávnosti o moc.


  Že se to mezi námi pak nevyhnutelně musí rozložit.


  Jen proto, že jsme si konečně rovni.


  Díval se za dodávkou, až po černém dýmu z výfuku nezbyla ani stopa. Až se dnes večer vrátí z práce, nebude jeho nový domov už zet rozvodovou prázdnotou. Jeho staré věci mu tam budou v nestrukturovaném nepořádku připomínat minulost. Časy, kdy měl rodinu.


  A jeho jméno bude Chaos.


  Přejel pohledem skrovnou minizahrádku. Byla úplně prázdná. Opravdově a prapůvodně. Archaickou prázdnotou.


  Prázdná jako smrt.


  Nastartoval, posunul si brýle na čelo, pohlédl na hodinky, urovnal aktovku na sedadle, utáhl si kravatu a řekl si:


  Ne.


  A odjel.
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  Vzít s sebou do práce syna v den, kdy člověk nastupuje na místo šéfa jednoho z elitních útvarů švédské policie, nebylo bez kontroverzí. Na druhou stranu se tím jasně vymezila – Zvláštní jednotku Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost, známou jako skupina A či A-tým, nyní řídila matka samoživitelka s malým synem, a pokud se s tím někdo nedokázal vyrovnat, neměl tu co dělat.


  Ačkoli pokud by měla být Kerstin Holmová zcela upřímná, jednalo se o dodatečnou konstrukci. Důvod byl mnohem prostší. Nenašla zkrátka pro osmiletého Anderse Holma, kterému začaly letní prázdniny, hlídání. Neměla čas ani sílu pustit se do toho komplikovaného procesu, a hlavně vůbec netušila, že bude komplikovaný. Červen byl pro ni obzvlášť náročný měsíc.


  Formálně nastoupila už prvního, ale její předchůdce, legendární Jan-Olov Hultin, pracoval spolu s ní až do oficiálního odchodu do důchodu, tedy až do včerejška. Do neděle 16. června. Několik týdnů jí byl ve funkci oporou. Teprve dnes byl definitivně pryč. Přestože sliboval, že bude vždycky na dosah. „Nikdy víc než tři metry od telefonu.“


  Zadívala se na dvůr policejní budovy, kam nevyzpytatelnými cestami dopadalo křišťálové svatojánské slunce. Něčím jí připadal jiný než obyčejně. Něco tu drhlo. Vlastně jí trvalo docela dlouho, než na to přišla.


  Mohla za to perspektiva.


  Teprve dnes se přestěhovala do Hultinovy kanceláře. Od její původní byla vzdálená jen pár dveří, takže perspektiva se posunula jen lehce. Dost však na to, aby změnila bod, na kterém její pohled každý den spočíval.


  Takhle vypadá perspektiva šéfa.


  Místnost byla prázdná až na standardní vybavení; psací stůl, telefon, počítač, fax, tiskárna, kávovar. Zdi byly holé jako Hultinovo temeno. Nová kancelář se od její předchozí v ničem nelišila. Až na to, že v ní seděla sama.


  Zezačátku sdílela kancelář s Gunnarem Nybergem. Tehdy byl čestným nositelem titulu Nejtlustší policista Švédska, takže se v ní trochu tísnili. Pak se karty A-týmu promíchaly a vznikl trochu logičtější pár Kerstin Holmová – Paul Hjelm. Anglicky firma Jalm & Halm.


  Duo se rozpadlo v prosinci loňského roku, když byl Hjelm dosazen na místo vedoucího stockholmské sekce interní inspekce.


  Jako jediný kandidát, jak většinou dodávala při rozhovorech se zmíněným funkcionářem.


  Sama se o místo totiž chtěla ucházet, ale něco jí do toho přišlo.


  Její život.


  Někam ho založila a teď byl zase na svém místě.


  „Zase“ bylo trochu silné slovo, když se nad tím zamyslela. Teď byl na svém místě. Tečka.


  Poslední necelý rok znamenal nejbouřlivější období jejího života. Narodilo se jí dítě. Osmileté.


  Pro jeden ubohý mozek byla tahle myšlenka příliš velké sousto, a tak ji nechala být. Podívala se alespoň na levou ruku a shledala, že jarní slunce konečně vyhladilo poslední stopy po starém zásnubním prstýnku. Do solária jít nechtěla. Ať bílý proužek zmizí přirozenou cestou. Byla to trochu posedlost. Doufala, že poslední.


  Chodila na terapie. Trochu. Opatrně to zkoušela. A udělaly jí docela dobře. Jako náplast na ránu, která se úspěšně hojí i sama od sebe. Aby se zabránilo přístupu choroboplodných zárodků.


  Když byl člověk najednou rodič, tak se změnila i přirovnání. Anders měl neomylný sklon k odřeným kolenům. A vždycky požadoval náplast, skoro jako by se zraňoval jen proto, aby si mohl prohlížet svá pestrá kolena. Náplasti byly teď k mání v nejroztodivnějších tvarech a barvách. Aspoň to se za uplynulý rok naučila.


  Seděl na přistavené židli u stolu a kreslil. Auta. Samá auta. Vždy se siluetou města na pozadí. V pohybu. Vždy v pohybu, vždy na cestě z jednoho místa na druhé. Na cestě do města. Jako by zpracovával svoje prožitky.


  Ale možná v tom jen hledala příliš.


  Neochvějně však věděla, že ho miluje způsobem, o němž pochybovala, že je ho vůbec schopná. Bezvýhradně.


  Pozoruhodné bylo, že přestal mluvit skånským nářečím. Změnil život a s ním i dialekt. Zajímalo by ji, jestli byl ten proces tak snadný, jak vypadal. Hodně o tom mluvili, vlastně obecně mluvili hodně. Vedli jeden dlouhý a neutuchající rozhovor.


  Právě to byl hojivý proces. Terapie byla jen náplast na ránu.


  Abychom tedy příliš neobměňovali metafory.


  Otřásla se a napřímila. Čekalo ji hodně příprav. Krátký nástupní projev před restrukturovaným A-týmem. A pak už jen pokračovat v práci na případu vraždy, jakému se už dávno nedostalo ve Švédsku takové pozornosti. Naposledy při vraždách mocných, prvním případu skupiny A, při nichž jistý sériový vrah likvidoval obchodní špičky.


  Tenhle případ si vysloužil přízvisko televizní vražda a byl popravdě řečeno poměrně nudný. Ale navzdory skutečnosti, že byl v podstatě uzavřený, věnovala mu média obrovský prostor. V tisku se objevovaly nové a nové teorie, zorné úhly a aspekty. Bylo to bezedné téma. Televizní kritik zavraždí šéfa televizní společnosti. Existuje něco lukrativnějšího?


  Leželo jim na stole pár starých případů, v nichž bylo třeba pokračovat jako dřív. Neměla v úmyslu vtiskávat práci svou pečeť víc, než bylo nutné. Ideál nadřízeného objevila na nečekaném místě. U rozhodčích mistrovství světa ve fotbale. Ti nejlepší se v zápasech projevovali tím, že nebyli vidět. Ti nejhorší na sebe strhávali pozornost neustále. A úroveň rozhodčích byla neobyčejně různorodá.


  No dobře. Dívala se na mistrovství docela hodně. Teď už nebylo pochyb. Přiznala to i sama sobě.


  Já, kriminální komisařka Kertin Holmová, se často dívám na mistrovství ve fotbale.


  Vida, ani to nebolelo.


  Teď se právě hrál prestižní zápas mezi Mexikem a USA, na který musela proti své vůli rezignovat, ale o něco později odpoledne se pokusí tajně podívat na utkání Brazílie proti Belgii.


  Když už neměli Švédsko, které se včerejší ráno pro jistotu nechalo vyřadit Senegalem. Rozlučkový večírek na počest Jana-Olova Hultina provázel nádech národního smutku.


  A zítra ji čekal zlatý hřeb – utkání Jižní Korea versus Itálie…


  Ve skutečnosti se neobávala své vedoucí úlohy. Byla ve skupině už dlouho a znala způsob její práce jako své boty. Starosti jí dělala nová podoba týmu.


  Staré dobré jádro zůstalo. Gunnar Nyberg, Arto Söderstedt, Viggo Norlander. A Sara Svenhagenová, která se právě vrátila z mateřské dovolené.


  Z pole zmizel Jan-Olov Hultin, Paul Hjelm, Jorge Chavez a – Kerstin Holmová. A nikoho z nich nebylo nijak snadné nahradit. Všichni patřili přísně vzato ke švédské kriminalistické špičce.


  Tandem Hjelm a Holmová, který spolu kdysi také prožil krátký, ale intenzivní vztah, byl už pouhou vzpomínkou. Někdy se jí zastesklo skoro nesnesitelně.


  Vzchopila se a přemýšlela dál.


  Samozřejmě, Jorge je na rodičovské dovolené a vrátí se, ale teď zrovna jí připadalo, že přišli o všechny špičky. Až na Arta Söderstedta, což byl – to musela z vedoucího místa přiznat – fenomenální policista. Bude muset táhnout extra těžký náklad a byl si toho vědom. Měla s ním dlouhý rozhovor. První rozhovor z pozice šéfové. Jeho ironický úsměv zřejmě imitoval její vlastní.


  Právě Söderstedt na vlastní pěst zorganizoval včerejší překvapení ve formě večírku na Hultinovu počest. Koho jiného by napadlo provizorní slavnostní sál ve čtvrtém patře policejní budovy vyzdobit transparentem se zářivě červeným nápisem „Konečně! Hultin odchází do důchodu!“?


  Byla taky opravdu ráda, že se vrátila Sara. Úspěch u ní střídal úspěch, což platilo i v posledním velkém případu, který se tak hrozivě týkal samotné Kerstin Holmové.


  „Lásku neuhasí ani velké vody.“


  Saře Svenhagenové bylo jen něco přes třicet let, ale už měla za sebou dlouhou a stravující službu u oddělení státní policie pro potírání dětské pornografie. Před pár lety se její cesty střetly s cestami skupiny A, a nejen že se stala její členkou, nýbrž si vzala i jejího nejzarytějšího starého mládence, o hlavu menšího Jorgeho Chaveze, se kterým teď měla dítě. V květnu se vrátila z mateřské dovolené od malé Isabel. To byla nedocenitelná pomoc.


  Z pozice šéfové musela také přiznat, že nástupce Paula Hjelma nebyla zrovna trefa do černého. Nahradit Hjelma byl sice úkol opravdu těžký, ale Jon Anderson byl problematický.


  Trochu jí vadilo, že se nemohla zúčastnit náboru. Už tehdy musel Hultin vědět, že se Kerstin brzy chopí kormidla, takže ji do toho přece měl zapojit. Místo toho jí připravil překvapení. Vyčouhlý, sociálně lehce retardovaný pětadvacetiletý mladík z Uppsaly. A přitom Hultin při nabírání členů skupiny A dříve prokázal tak neuvěřitelný cit.


  Během přechodného období měli jeden dlouhý rozhovor. Tady, v této místnosti. Seděla na Hultinově pohovce, díky majitelově neochotě k důvěrným hovorům v zásadě nepoužité, nyní odstěhované. Vybavovala si vše slovo od slova.


  „Já vím, Kerstin,“ odpověděl Hultin a posunul si malé soví brýle na čelo. Jelikož musely překonat dost značnou vzdálenost, trval zmíněný manévr poměrně dlouho.


  „Takže mě má uklidnit, že po bitvě je každý generál?“ opáčila nevrle Kerstin Holmová. „Tak jsi to myslel?“


  „Svým způsobem,“ odvětil neutrálně Hultin. „Ale pouze v tom ohledu, že ses na tom rozhodnutí měla podílet. Jenže to bylo v listopadu. Neměl jsem jistotu, že Paul místo u inspekce dostane. A ještě méně, že na můj post nastoupíš ty. Pak bych musel do rozhodování zapojit všechny a takový demokrat zase nejsem. Ani já, ani policejní složky. Proč mu vlastně říkáte Yes? Co je to za nesmysl?“


  „To je dlouhá historie,“ řekla Kerstin Holmová nepřítomně. „Ale věř mi, že je to úplně nevinné.“


  „No dobře,“ pronesl Hultin lehce nonšalantně. „Omlouvám se, že ses na tom rozhodnutí nepodílela.“


  „Takže bys přehodnotil jenom tohle? Výběr Jona Andersona ne? Co na něm, prosím tě, vidíš, že jsem na to za půl roku nepřišla?“


  „To, co skupině A chybí.“


  „Což jest?“


  „Měl bych ti odpovědět: na to musíš přijít sama. Úkolem každého šéfa je dostat z lidí maximum.“


  „Ale tohle mi neodpovíš.“


  „Ne,“ přisvědčil Jan-Olov Hultin. „Neřeknu ti na to nic.“


  Kerstin Holmová, čerstvá policejní komisařka, se pohodlně opřela v té podivné kožené pohovce od firmy IKEA a zamyšleně prohlásila:


  „Osobnost Jona Andersona se drasticky odlišuje od neformálního a poměrně svobodomyslného stylu, který ve skupině A zatím vládl. Spolknul pravítko. O tohle ti šlo? O víc pravítek?“


  Hultin se překvapivě uchechtl. Penzistovo shovívavé uchechtnutí. Neřekl však nic. Nechal ji, ať si pokračuje. A ona se nenechala pobízet.


  „Jako by nedokázal myslet samostatně. Je neinvenční. O tohle ti šlo? O víc úředníků?“


  „Rozhodně,“ odvětil Hultin neutrálně.


  V tu chvíli Kerstin Holmová pochopila. Kupodivu.


  „No to mě podrž. Takže ty nevěříš, že dokážu udržet pořádek? Strukturovat?“


  „Tehdy jsi ještě nebyla na scéně. Bylo to v listopadu.“


  „Nedělej se, Jane-Olove. Ovšem že byla. Paul byl na post u inspekce jediný kandidát. Nemohl jsi přece čekat, že za tebe nastoupí Viggo. Takže jsi určitě vycházel z jediného: že jsi lepší v kreslení diagramů na tabuli. Musel jsi najít někoho, kdo to dokáže.“


  Hultin se naklonil lehce k ní a řekl důvěrným tónem:


  „Nikdy jste nevěřili, že udržuju pořádek. Mysleli jste si, že ty moje štosy papíru jsou pouhé atrapy. Náhražka za starosvětskou policejní práci. Ale ve skutečnosti jsem udržoval zatraceně dobrý pořádek. Uklízel jsem po vás. Každý den. Dopouštěli jste se tolika služebních pochybení, že jsem vás musel věčně zachraňovat. V neposlední řadě i tebe, Kerstin. V našem posledním případu. Mém posledním.“


  Kerstin Holmová pobouřeně přikývla. Pokusila se pobouření zamaskovat soustředěním, ale nejspíš se jí to moc nevedlo.


  „Takže jsi přijmul uklízečku?“ zeptala se arogantním hlasem.


  „Jon je kriminalista se strukturovaným myšlením a neobvyklými zkušenostmi. Právě takovými, které potřebujete.“


  „Mluvíš se sboristkou.“


  Na to se starý muž zatvářil kupodivu maličko překvapeně, což u něj nepatřilo k obvyklým jevům. Ale na druhou stranu, on si teď mohl nějaký ten výraz emocí dovolit.


  Bylo jasně poznat, že nechápe, kam míří.


  „Sbory jsou početné kolektivy,“ upřesnila. „Muži jsou buď velice věrní otcové rodin, kluci zvyklí na sbor ze školy, sukničkáři nebo homosexuálové. Tyto kategorie jsou i kombinovatelné.“


  „Nemají čistě náhodou prostě rádi zpěv?“


  „Tohle je důvěrný rozhovor, nemám pravdu? Takže můžeme nechat politickou korektnost stranou. Mezi čtyřma očima. Myslím, že poznám utajovanou homosexualitu, když ji mám před nosem. A ať se propadnu, jestli Jon Anderson není jeden z takových. Oponuj mi. Zpochybni mé předsudky. Nejsou právě tohle ty jeho ‚neobvyklé zkušenosti‘?“


  „Nemají čistě náhodou prostě rádi zpěv?“ zopakoval Hultin klidně, ale velice zřetelně.


  „Přirozeně. A když je takových dost, tak nakonec získáme průřez společností. Kde jsou homosexuálové zastoupení asi pěti procenty. Jeden z dvaceti. Když se člověk setkává s hodně lidmi, tak se je nakonec naučí poznávat.“


  „Jak? Frenologie? Tvar lebky?“


  Kerstin Holmová si těžce vzdychla.


  „Navzdory všem pozitivům, které se o tobě dají říct, Jane-Olove, patříš ke starší generaci policistů. Ti si většinou myslí, že se gayové a lesby výrazně odlišují. Když potkáš gaye – a ty sis v těch svých papírech, co samozřejmě vůbec nejsou atrapy, přečetl, že to on je – a povídáš si s ním jako s dočista obyčejným člověkem bez ležérně povlávajících zápěstí, připadá ti to hrozně zvláštní. Je to skoro stejný aha efekt, jako sedět tváří v tvář orangutanovi a zjistit, že se s ním docela zajímavě rozmlouvá.“


  „Orangutan nemusí být muž,“ poznamenal Jan-Olov Hultin.


  „Co?“


  „Řekla jsi s ‚ním‘. Jako by orangutan byl z principu muž. Vsadil bych se, že nějakých padesát procent budou samičky.“


  „Aha.“


  Byl to poměrně komplikovaný rozhovor.


  „Všechno, co říkáš, je pravda,“ ozval se Hultin po napjaté pauze a po další, ještě napjatější dodal: „Myslím, že nebudu muset litovat svojí volby nástupce.“


  Uklidnil se a pokračoval.


  „Jon Anderson je takový proto, že se během svého působení v Uppsale stal obětí závažné homofobní šikany. Tak závažné, že dva jeho kolegové dostali výpověď. A pokud dva heteropolicajti dostanou vyhazov kvůli jednomu homosexuálovi v době akutního nedostatku policistů, tak se tu nebavíme o žádných prkotinách. Jeho IQ testy vykázaly nejvyšší naměřené hodnoty od jejich zavedení, ale je to inteligence, která zatím nedostala šanci přerodit se v praxi. Jakási čistá, odstíněná inteligence, kterou vy, komisařko Holmová, budete mít příležitost vlastnoručně formovat. A ano: jeho myšlení je velmi strukturované. Nech ho zakreslovat schémata na tabuli. Ať důležitá tradice nezajde na úbytě.“


  „Praxe skupiny A není školit nováčky.“


  „Praxe není praxe, pokud ji nelze neustále upravovat. Změny nemusí být nutně k horšímu. Přestože s tebou souhlasím, že skupina A do značné míry stála a padala s Paulem Hjelmem. Ale nikomu kromě tebe bych to nikdy nepřiznal. Navíc sis přece mohla úplně sama vybrat zase ty. Lenu Lindbergovou.“


  „Já ten tón slyším,“ ohradila se Kerstin Holmová.


  Hultin se uchechtl.


  „Po pravdě řečeno jsem si myslel, že si děláš legraci,“ pokračoval. „Piercing v pupíku a roztrhané džíny. Jako by přelezla ostnatý drát a spadla z něj na připínáček. Doufám, že víš, co děláš.“


  „Potřebovala jsem protiváhu k Jonovi Andersonovi. Má praxe až až. Deset let pracovala u stockholmské zásahovky. Nejnáročnější pozice ve Švédsku. Získala spoustu ocenění. ‚Nejpříjemnější policista roku‘, mimo jiné.“


  „Takový titul existuje?“


  „Udělují ho drobní živnostníci ze Stockholmu. Tos nevěděl?“


  „Má kromě čistě policejní praxe ještě něco? Je vůbec kriminalistka?“


  „Čerstvá. Novopečená kriminální inspektorka. A věř mi, když říkám, že je dobrá. V neposlední řadě u výslechů, kde nám teď vznikly určité mezery. Myslím, že by mohly se Sarou tvořit skvělou dvojku. Na pohled křehké.“


  „Křehké?“


  „Křehké dívky.“


  To byl poslední vážný rozhovor, který s Janem-Olovem Hultinem měla. A teď byl pryč. Pokojně rybařil v jezírku Ravalen těsně za severním okrajem Stockholmu. Převzala jeho kancelář a v ní bylo úplně prázdno.


  Až na jistého synka.


  Podívala se na něj. Horečně kreslil. Nikdy ho nedávala do družiny, protože s ním chtěla trávit co nejvíc času. Situace to umožňovala, protože po předchozím případu byla nějakou dobu v částečné pracovní neschopnosti. Kvůli tomu však také na léto neměla zajištěné hlídání. Nutně s tím potřebovala něco udělat. I když se od něj ve skutečnosti nechtěla odloučit ani na vteřinu, což byl onen ne zcela košer důvod, proč seděl tady a kreslil si.


  Vzala ho za ruku a odtáhla ho s sebou do takzvané „bojové centrály“, odkud nikdy žádný boj řízen nebyl. Zato se tu zhusta kolektivně mudrovalo.


  V okamžiku, kdy vzala za kliku bojové centrály, uvědomila si, jak hrozně jí bude Paul Hjelm chybět.


  Vstoupila.


  Do svého nového života.
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  Mladá maminka sebrala odvahu a zavolala na policii. Seděla na houpačce vedle svého tříletého syna a nenápadně vytáhla telefon. Po obvyklém čekání v pořadí na životně důležité tísňové lince 112 ji – čím dál rozechvělejší – spojili s policejní stanicí Vasastan na adrese Tulegatan 4.


  „Ano?“ ohlásil se okrskář z Vasastanu.


  „Je to prosím policie?“


  „Ano.“


  „Konečně. Sedím na hřišti ve Vasaparku se svým synem. Na lavičce tu sedí hrozně podezřelé individuum. Myslím, že unesl dítě.“


  „Jste tam sama?“


  „Až na toho feťáka jsem tu jen já,“ pípla přidušeně mladá maminka směsicí šepotu a výkřiků. „A můj syn. Bojíme se. Prosím vás, pospěšte si. Každou chvíli se může něco stát.“


  „Můžete ho stručně popsat?“


  „Je to pomenší cizinec, asi třicátník. Má hrozně divný pohled a trhá hlavou. Vsadím se, že bere drogy. U něj stojí kočárek. Šťouchá do něj klacíkem, jako by to byla nějaká zmije. Nemůže být jeho. Unesl miminko nějaké ubohé mámě. Nepohřešuje se nějaký kojenec?“


  „Pokuste se uklidnit,“ radil jí policista. „Mám dojem, že ten popis poznávám. Nemá u sebe náhodou obal s kytarou?“


  „Má. Nejspíš ji taky ukradl. Některému ze svých fetujících kumpánů.“


  „Neřekl bych,“ odpověděl s podivným zakašláním policista.


  „Vy se smějete?“ vybuchla maminka. „Vy se mi úplně klidně smějete?“


  „Vůbec ne,“ ohradil se policista hlasem, který se náhle zázračně proměnil. „Omlouvám se.“


  „Tady sedí šílenec, co mi každou chvíli unese syna, a policie se mi vysmívá. To snad není pravda!“


  „Moc se omlouvám,“ vymáčkl ze sebe okrskář. „Šílenec se jmenuje Jorge Chavez a pracuje u policie.“


   



  * * *


   



  V blažené nevědomosti o popsaných událostech natáhl Jorge Chavez ruku ke kočárku a pohoupal ho klacíkem. Aby se nemusel hýbat víc, než bylo nezbytně nutné. Byl k smrti unavený. Isabel provřeštěla celou noc.


  Ještě ke všemu měl namířeno do zkušebny, kde ho čekal celý den s kapelou Police. V duchu si procházel Stingovy geniální basové linky a pokyvoval si do taktu.


  Kapelu The Police založil v prvních dnech punkového roku 1977 americký bubeník Stewart Copeland s jazzrockovým baskytaristou Gordonem Sumnerem, známým pod trochu legrační přezdívkou Sting. Po pomalých začátcích se připojil zkušený studiový kytarista Andy Summers a vzniklo trio; jazzová kapela maskovaná za punkovou. Během nevydařeného srpnového turné po Evropě se Sting procházel pařížskou čtvrtí červených luceren a přemýšlel o životě prostitutek. Dostal nápad. Napsal o jedné z nich písničku. Dívku pojmenoval Roxanne.


  Zbytek už patří k rockové historii.


  Na pár roků v osmdesátých letech se The Police stala nejúspěšnější rockovou kapelou na světě, s pozoruhodnou schopností kombinovat profesionální skladbu a aranže se Stingovým neomylným smyslem pro hit.


  Hráčům v Chavezově amatérské kapele samozřejmě připadalo k popukání, že policajt hraje písničky The Police. Tuhle příležitost si nenechali ujít. Chavez byl naštěstí policista poměrně tolerantní. Nedělalo mu potíže dobromyslně snášet jejich dobírání. Byl totiž, jak se tak pěkně říká, zocelený. Drsně přátelské špičky muzikantů nebyly nic proti tomu, co zažil jako policista imigrantského původu v Sundsvallu. Po téhle zkušenosti se dokázal snadno vypořádat se vším. Jeho tolerance nepolevila, ani když plechovky piva po zkoušce vystřídal společný joint a koloval mezi otci rodin, kteří kdysi snili o tom, že se stanou novým Stingem, Andy Summersem nebo Stewartem Copelandem. Dokonce si ani neodmítl potáhnout. Sice krátce a žádné šlukování, ale stejně. Kriminální inspektor (který touhle dobou měl být přísně vzato už přinejmenším komisařem) stál ve zchátralé zkušebně ve Vasastanu a kouřil trávu jako nějaká mladá rocková rádobyhvězda.


  No jo, rock… Rock. Jazz. Blues. Rozdíly vnímal čím dál nezřetelněji, když teď střídal kontrabas s elektrickou baskytarou. Nejlepší jazz u něj pořád vedl svou mnohotvárností, ale hudba byla víc než to. Hudba byla radost a sounáležitost, stejně vrozená jako sexualita. A hudba byla i tíha a tlak. Síla. Sevřenost i neuhlazenost. Rocková hudba měla svou vlastní složitost. Člověk musel jen trochu pootočit parametry, přemístit ohnisko. A dokázat, aby to celé hladce běželo, byl nádherný a nový pocit. A tak volně střídal rock s jazzem. Požadavek na mnohotvárnost však zůstal. Ten byl skálopevný. A The Police se jevila jako zcela přijatelný kompromis.


  I když to kompromis nebyl. Taková myšlenka stavěla na neměnné hierarchii hodnot, na niž už nevěřil a s níž mohl těžko počítat, když odpovídal na internetový inzerát: Amatérská rocková kapela s jazzovými prvky a se členy na rodičovské a between jobs hledá zkušeného basáka. Jako by ten inzerát napsal sám. Navíc měl zkušebnu od bytu na Birkagatan, co by kamenem dohodil. Tomu se nedalo odolat.


  Po pravdě řečeno chtěl skládat vlastní písničky, jako kdysi s pár jazzovými kapelami – mimo jiné i v sundsvallském klubu, ve svém těžkém období. K tomu by však potřeboval úplně jiné časové a finanční podmínky. Vlastní studio. A schrastit peníze na vlastní studio kvůli dočasné rodičovské by znamenalo vystavovat vztah trochu příliš těžkým zkouškám.


  Jeho sen se však znovu probudil k životu.


  Díky jinému snu. Znovu postrčil kočárek klacíkem a přemýšlel o porodu. O vleklém, trýznivém, heroickém porodu. O prastaré ženské síle. Když Jorge přestřihl pupeční šňůru dosud spojující malou Isabel s matkou Sarou, připadal si jako zrádce. Jaké má právo oddělit nerozlučné? Zároveň ten pocit však překonal vše, co dosud zažil. Jako by vstoupil do jiné dimenze. Svět už nebyl stejný jako dřív. Staré sny se probudily a přeformovaly se.


  A tohle pozoruhodné stvořeníčko, bezbranné o tolik déle a o tolik víc než všechny ostatní zvířecí druhy. Jako bychom navzdory všemu nebyli jen jedním z nich.


  Isabel.


  Jako tmavovlasá kopie své matky. Sara Svenhagenová v podobě maličké Chilanky. Pojmenovaná po Isabel Allendeové, k tomu se musel přiznat. Jako pocta kořenům – brutálně svrženému levicovému režimu v Chile, a zároveň generaci po něm. Jejíž zbraní nebyl marxismus, ale literatura.


  Dočista nové stvořeníčko, které neznal, ale za něž by bez jediného zaváhání položil život.


  Podivný zákon přírody.


  A přitom už v tu dobu byla přestřižená jeho vlastní pupeční šňůra. Spojení s Paulem Hjelmem.


  Byl rád, že nemusí chodit do práce. Radši, než by si troufal věřit. „Nejneúnavnější aktivka policejního sboru“, jak ho nazval Arto Söderstedt. Bývávalo. Co se z Paula stal byrokrat, ho už práce tak nebavila. Co ho to vůbec napadlo?


  Prošel si celou basovou linku originální Stingovy skladby „O My God“ s jedním z nejúžasnějších miniriffů na světě místo refrénu a sbíral síly k odchodu.


  Jestli vůbec dokáže vstát.


   



  * * *


   



  Muž v autě nechal klesnout dalekohled a přemýšlel o tom, co viděl. Nehybnou pasivitu a pokyvující hlavu. Legrační klacík.


  Byl to dobrý nápad?


  Měl vést úder právě sem? Bylo to správné?


  Správné, nesprávné… Šlo o to nejtěžší na světě: zanechat otisk, který doopravdy něco změní, který přiměje alespoň jednoho člověka přemýšlet jinak ve světě, kde jde o to myslet stejně. Nebo ideálně vůbec.


  Existuje lidská povaha? O nic jiného tu neběželo.


  Měla tahle prazvláštní figurka na hřišti opravdu onu nesmírnou, bezúhonnou energii, kterou u něj muž v autě podle svého přesvědčení viděl a díky níž byl tak vhodným kandidátem?


  Pozoruhodné pouto, které se mezi nimi vytvořilo.


  Znovu pohyb s klacíkem. Kočárek se zahoupal. A tehdy muž pochopil. Pochopil, že to byla metoda, jak si energii uchovat. Hospodařit s ní.


  Ano. Tohle musí být správná volba. Všechny přípravy, plánování…


  Bylo rozhodnuto. Čas na další fázi. Tu obtížnější. Ve hře, která začala už dávno.


  Nikdo však nic nevěděl.


  Teď už k získání pozornosti nestačí poklepat někomu na rameno.


  Je třeba trochu víc.


  Muž v autě vzhlédl k čisté obloze a na kratičký okamžik pohlédl přímo do zářícího slunce.


  Vypálilo mu svou značku. Značku slepoty.


  Invisible Sun.


  Nekonečné utrpení všechno vidět.


  Usmál se a nastartoval.


  Slunovrat byl za dveřmi.
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  Vstoupila.


  Do svého nového života.


  Dívali se na ni – nedůvěřivě?


  To zase ne. Spíš vyčkávavě? Nebo dokonce napjatě?


  Mno, možná jen neutrálně. Jako by neutralita k tomu prostoru patřila. Jako by ji penzionovaný komisař Jan-Olov Hultin, taškář jeden, zanechal jako dědictví v bojové centrále. V přímé dědické linii.


  Procházela kolem nich, vedla Anderse za ruku a jednomu po druhém pokývla na pozdrav.


  Nejprve Gunnarovi Nybergovi a Saře Svenhagenové, malému klubu pro sebe, který se rozrostl o nováčka Lenu Lindbergovou. Komisařka Holmová si uskupení prohlédla a shledala, že je vše v nejlepším pořádku.


  Pak tu seděl Viggo Norlander s Artem Söderstedtem. Podívala se na ně a shledala, že je vše – pokud ne v nejlepším pořádku, tak alespoň při starém. Což bylo asi v nejlepším pořádku.


  V první řadě seděl o samotě hubený a vysoký Jon Anderson. Působil upjatě smutně. Kerstin Holmová se na něj dívala a shledala, že všechno v nejlepším pořádku není.


  Kolik času mu má dát?


  Kolik času se jí samotné dostane?


  Přitáhla dodatečnou židli pro Anderse. Hlediště vypadalo jako bojiště po rozhodující bitvě s Huny.


  Nebo jako ruina kdysi velkolepé stavby.


  Žádný Hjelm, žádný Hultin, žádný Chavez – a žádná Holmová.


  Kdo je, aby tu stavbu dokázala znovu vybudovat?


  Kerstin Holmová, řekla si v duchu a usedla na Hultinově důkladně vysezené židli. A moje síla spočívá v tom, že ze sebe nemíním dělat někoho, kdo nejsem.


  „Zvláštní jednotka Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost.“


  Pak se odmlčela. Dívali se na ni. Po chvilce pokračovala:


  „Co to vůbec znamená? Mezinárodní násilná trestná činnost? Není to při bližším zamyšlení docela nejasné označení? Existuje nějaká ‚švédská‘ trestná činnost? Oproti mezinárodní? Jaká jsme vlastně jednotka?“


  „Dobrá jednotka,“ odpověděl Arto Söderstedt.


  „To ano,“ usmála se krátce Kerstin Holmová. Rošťák Arto.


  „Přesně tuhle otázku jsem si taky položila,“ ozvala se Lena Lindbergová. „Protože právě nastupuju. Jak je definovaná náplň práce?“


  „Není to úplně jednoduše jenom opis pro ‚novou‘?“ nadnesl Gunnar Nyberg, který ke svému překvapení v takových diskuzích začal nacházet zalíbení. V diskuzích o základních, výchozích otázkách. Otázkách principu. Za všechno mohla Ludmila. Mezinárodní intelektuální činnost.


  Gunnar Nyberg výrazné změny ve svém životě posledních let cítil přímo fyzicky. Jako když bolí kosti při růstu. Příliš velké a příliš rychlé změny. Ze švédského mistra kulturistiky a výbušného zásahového policisty přes osamělého sboristu s nadváhou a zdrceným sebevědomím nad tím, že zneužíváním anabolik od sebe vyštval manželku s dvěma malými dětmi, k dobromyslnému dědečkovi a žhavému vysportovanému milenci ruské docentky slovanských jazyků snící o domečku u Středozemního moře. Kdekoli.


  „Jak to myslíš?“ chtěla vědět Kerstin Holmová.


  „Takhle odpovídá jenom terapeut,“ odvětil vesele Nyberg.


  Holmová se překvapeně zašklebila a musela připustit, že má pravdu. Napodobuje svou vlastní terapeutku. To nevěstilo nic dobrého.


  „Nová násilná trestná činnost,“ pokračoval Nyberg ve jménu srozumitelnosti. „Jakmile nevědí, jak se s nějakou brutalitou vypořádat, přehodí ji na nás. Většinou odvedeme celkem uspokojivou práci. Souhlasím s Artem. Správný název by měl znít: Dobrá zvláštní jednotka Státní policie pro novou násilnou trestnou činnost.“


  Lena Lindbergová se rozhlédla. Aby přehlušila včerejší dojem, oblékla se na počest dnešního dne poněkud střízlivěji. Džíny byly bez děr, tričko orámované černou koženou bundou zakrývalo pupík.


  „Takhle to tu chodí?“ zvolala.


  „Zhruba tak,“ přisvědčil Arto Söderstedt. „Akorát Viggo obvykle usne.“


  „Drž hubu,“ kontroval elegantně Norlander.


  „Pokud zrovna nenatáčí,“ doplnila Sara Svenhagenová.


  „Drž hubu“ Viggo Norlander neřekl. Takhle on se ženami nejednal. Zejména ne s ženami Sařina formátu.


  „Zkusíme se vrátit k tématu?“ navrhla Kerstin Holmová neutrálně. Ochutnávala ten tón. Poměrně jí vyhovoval. Odtud zpoza katedry jí docela sedl. Co když se mění v Hultina? Co když jeho geny uvízly v potahu sedadla a právě se jí prokousávaly do těla? Co když jí už nos začal bytnět do meziplanetárních rozměrů? Co když už brzy bude nosit malé soví brýle, které na nose udrží jen vlastní gravitační síla čichového orgánu?


  Ledy každopádně prolomili.


  To si ovšem jen myslela.


  „Jsem tu už pár měsíců a pořád se v tom nevyznám,“ ozval se Jon Anderson. „Když máte pořádný případ, do kterého se můžete zakousnout, tak možná fungujete skvěle, ale když teď děláme na drobných ‚obyčejných‘ kauzách, postupujeme šnečím tempem. Upřímně řečeno.“


  Kerstin Holmová ucítila, jak se jí mezi očima objevila znepokojená vráska.


  „Mohl bys být trochu konkrétnější v tom, co se ti nezdá?“


  „Nechci si stěžovat,“ odpověděl Jon Anderson.


  „Ale chceš,“ odbyla ho Holmová. „Tak do toho. Máš zelenou. Je pozitivní, když dokážeme předejít brblání. Právě to totiž vede k vyhoření. Pokud člověk upřímně neřekne, co není dobře, a radši trucuje.“


  „Já nevím, co není dobře. Ale nevím ani, co je. Nevím, co je můj úkol.“


  „Vyřešit případ, který ti byl přidělený, Yesi,“ odpověděl Viggo Norlander. „Skočit do něj rovnýma nohama.“


  „Neříkej mi Yes. To je šikana.“


  „Ano,“ přisvědčila Kerstin Holmová. „Přestaňte s tím. Všichni. Ale Viggo má úplnou pravdu. Tvým úkolem je vyřešit případ, který ti byl přidělený. Všemi dostupnými prostředky. Ideálně i nějakými vlastními. Zkrátka kreativita. Pokud chceš být kolečko v soukolí, tak tě musím zklamat. A-tým je elitní útvar. Jeho funkce vykrystalizovala až zpětně. Vznikli jsme za konkrétním účelem. Když účel zmizel, zůstal nám po něm vzorec pro budoucí potřebu. Vytvořili jsme, řekněme, svůj vlastní styl fungování. A ten staví do značné míry na samostatném myšlení. Jsme jednotlivá malá, ale samostatná soukolí, ne kolečka v jednom velkém.“


  „V zásadě se věci měly vždycky tak,“ doplnil Arto Söderstedt, „že jsme se všichni mohli ujmout velení. Skupina vedoucích bez podřízených. Ale je to citlivý systém. Stojí na nezájmu o prestiž a na soustředění. A tak to bude muset i zůstat.“


  Komisařka Kerstin Holmová v tomto okamžiku pocítila neovladatelnou potřebu sklapnout štos papírů. Na vině byly nejspíš Hultinovy geny, které pokračovaly ve svém tažení jejím tělem. Bylo nutné najít jiné gesto pro změnu tématu. Pro začátek si musela vystačit s odkašláním a prohlášením:


  „Tímto bych tě, Leno, ráda přivítala ve Zvláštní jednotce Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost. Doufám, že jsme tě moc nevyděsili.“


  „Ani ne,“ uklidnila ji Lena Lindbergová. „Včera jsme se přece seznámili na večírku a myslím, že všechny trochu znám. Včetně šéfa oddělení Waldemara Mörnera. Kde budu sedět?“


  „Provedla jsem provizorní přerozdělení. Norlander se Söderstedtem místnost číslo 302, Nyberg a Anderson 303, Svenhagenová a Lindbergová 304. Já sedím ve 301 a bojová centrála má číslo 300. Takže budeš ve 304 se Sarou, Leno.“


  „Dívčí pokoj,“ konstatovala Lena Lindbergová líbezně.


  „Stejně jako 301,“ odvětila Kerstin Holmová neméně líbezně. „Vrátíme se k praxi všedních dní? Arto?“


  „Mno. Takzvaná televizní vražda,“ pronesl Söderstedt váhavě. „Mediálně šílená, z policejního hlediska nudná. Jak známo.“


  „Takže se nepřiznal?“


  „Asi tak nějak. Našemu kamarádovi nejvíc prospělo psychiatrické vyšetření.“


  „Mluví se tu nesmírně tajemně,“ poznamenala klidným hlasem Lena Lindbergová.


  „Promiň,“ omluvila se Kerstin Holmová. „Samozřejmě. Vezmi to od začátku, Arto.“


  Arto Söderstedt si vzdychl, otočil se na Lenu Lindbergovou a řekl:


  „Jestli jsi nevynalezla nějaký mediální filtr – a v tom případě bych si ho rád pirátsky okopíroval – určitě budeš mít povědomí o příslušných šťavnatých detailech, které vlastně nijak zvlášť šťavnaté nejsou. Média nicméně překonávají všechny titulkové rekordy. Už nevede ‚Otec nakrmil čtyřletého syna zamordovanou manželkou‘, případně ‚Na šikmou věž v Pise někdo přibil pět penisů‘ – tedy poučné každodenní čtivo pro naši mládež – nýbrž ‚Protitelevizní fanatik rozčtvrtil ředitele televizní společnosti‘. Lars-Inge Runström prošel rychlou proměnou z ‚předního televizního kritika Švédska‘ v ‚psychopata bojujícího proti svobodě slova‘.“


  „Četla jsem jeho články,“ přikývla Lindbergová. „Zněly pobouřeně.“


  Söderstedt také přikývl a pokračoval:


  „Muž, kterého najednou přestalo bavit být za blbce. Nakonec zašel každopádně trochu moc daleko. Večer po prvním přímém přenosu pořadu Makeover produkovaného nezávislou televizní společností Party pohár jeho trpělivosti přetekl. Od slov přešel k činům, sbalil si do tašky pistoli a vydal se konfrontovat programového ředitele televize Party Ronalda Swärda známého svým bezohledným přístupem. Podle všeho soudě ho zastřelil v sobotu 1. června ve 21:20 v televizních garážích. Sám Lars-Inge Runström se k tomu vyjadřuje tak, že je, cituji, ‚nejspíš‘ vinen. Ale prý si nic nepamatuje. Vybavuje si, že vystřelil, ale že si – opět cituji – ‚nevybavuje žádné lidi‘.“


  „A tohle je tedy ‚mezinárodní násilná trestná činnost‘,“ poznamenal jízlivě Jon Anderson. „Na rozdíl od jiných vražd.“


  Skupina A se na něj podívala. Neutrálně.


  „Rozhodně není nijak zvlášť švédská,“ opáčil konečně Söderstedt. „Dnešní televize je švédská jen minimálně. Až na pořady jako ‚Zpívá celý Skansen‘. S Ricky Martinem a Wyclefem Jeanem.“


  „Kdo má případ na starost?“ chtěla vědět Lena Lindbergová.


  „Chvíli jsme se na něm podíleli všichni,“ odpověděla Kerstin Holmová, „ale teď už jen Arto s Viggem. Jak jsme slyšeli, moc práce tu není. Zastřelil ho. Otázka jen zní, jestli je to zabití, nebo vražda. Nebo dokonce těžké ublížení na zdraví s následkem smrti. Probíhají výslechy. Máš k tomu ještě něco, Arto?“


  „Vyloženě ne. Ale snažíme se nekomunikovat s médii, což platí pro všechny. Ani s Mörnerem. Toho má na starost Kerstin. Zaměstnanecký benefit.“


  „No jo,“ přerušila ho netrpělivě Kerstin. „Pak tu máme naši Polku. Jone?“


  Jon Anderson odklopil notebook a jal se předčítat z obrazovky.


  „Polská zdravotní sestra Elzbieta Kopanská zavražděna sekerou v Huddinge. Pobyt z důvodu akutního nedostatku ošetřujícího personálu. Zoufalý import narychlo. Letní brigáda v nemocnici Huddinge. Absolvovala úvodní kurz s intenzivní výukou švédštiny. Dvaatřicet let, kolegy velmi oblíbená. Chtěla se vdát a zůstat ve Švédsku, ale pokud je nám známo, partnera neměla. Zavražděna sekerou večer v pondělí 10. června u sebe doma – v přechodném bytě v Hörningsnäsu v Huddinge. Na místě činu nebyly identifikovány žádné stopy. Žádní svědci. Poměrně beznadějný případ. Pokoušíme se s Gunnarem Nybergem zmapovat pohyb Kopanské po Švédsku a v rámci možností její minulost v Polsku. Snažíme se kooperovat s polskou policií, ale máme jisté obtíže se spoluprací.“


  Gunnar Nyberg se podíval na svého nového, snad dočasného pracovního partnera a obdivoval jeho schopnost vyjádřit kritiku nejednoznačným odkazováním. „Máme jisté obtíže se spoluprací“ totiž vůbec nemělo s polskou policií nic společného – byla naopak neobvykle vstřícná. Cílem byl výhradně Nyberg. Doslova snil o Chavezově okamžitém návratu. Jejich vlastní „obtíže se spoluprací“ na minulém případu se ve srovnání se současnými jevily jen jako osvěžující ranní vánek.


  Kerstin Holmová s nejednoznačným odkazováním žádné obtíže neměla. Svého bývalého týmového kolegu s Jonem Andersonem dala dohromady záměrně z toho prostého důvodu, že Gunnar měl nejtlustší kůži. Ale Yes byl bezkonkurenčně jeden z nejúčinnějších prostředků na její ztenčení.


  Úplně ho chápala. Místo aby hororové zážitky z Uppsaly nějak zpracoval, obrnil se krunýřem. S tím se dokázala ona sama velmi snadno ztotožnit. Zachovala se přesně stejně. Možná ještě hůř. Ale nikdy se neizolovala od lidského kontaktu tak jako Anderson. Ať už se stane cokoli, nesmí rozleptat atmosféru. Ne teď, když zrovna přebírá velení. Poznala, že je jen krůček od teroru pohody. Všichni se musí cítit dobře. My proti nim. Plot a zámky. Tady v naší idylce je všem dobře. Nikdo nám ji sem nesmí přijít rozbořit. Nehrozilo, že Jona Andersona vyštípají, místo aby se ho pokusili integrovat a zohlednit jeho „neobvyklé zkušenosti“, jak to Hultin nazval?


  Proklínala Hultina, že ji téhle zkoušce vystavil. Takový škodolibý dárek na rozloučenou.


  „V současné chvíli máme dva trochu větší případy,“ prohlásila s veskrze strojenou ledabylostí. „Sara porodila Isabel 11. března a za ty tři týdny, co je zpátky z mateřské, si už stihla oťukat pár věcí.“


  „Oťukat je správné slovo,“ přisvědčila Sara Svenhagenová. „Máme tu dva případy, které leží na stole jiným oddělením, ale poprosili nás, abychom se na ně podívali. Nevím ani pořádně, jestli spadají pod nás. Jde o trochu větší rvačku v jedné stockholmské hospodě mezi dvěma kriminálními gangy, které provozují restaurace. Krajská jednotka pro násilné trestné činy se ptá, jestli by nás to nezajímalo. A pak tu máme jönköpinskou krajskou policii, která je v kontaktu se státní kriminálkou ve věci vraždy moldavského trenéra plavání. Došlo k ní během závodů v Jönköpingu. Teď ji vyšetřuje Interpol pod státní kriminálkou.“


  „Díky, Saro. Takže máš pár dní čas zasvětit Lenu do toho, jak to u nás chodí.“


  Vrhla pohled na Anderse, který si u stolu kreslil svá kouřící autíčka na pozadí velkoměsta. Zapomněla, že tam sedí. Syn.


  V tom okamžiku ji – na kratičkou chvíli – napadlo, jestli se na vedoucí pozici vůbec hodí.


  Když postrádá jakoukoli schopnost dělat víc věcí současně.


  Přepadla ji náhlá představa složitých schémat na bílých tabulích.


  A dospěla k rozhodnutí. Příště si s sebou vezme pořádný štos papírů, které bude moct sklapnout.


  Atrapy.
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  Interní inspekce byla otevřená rána. V tom spočívala její funkce. Bez takové rány by se policejní tělo mohlo zahojit nesmírně nezdravě. Bez rány neexistuje proces hojení. Rána udržovala tělo otevřené. S přístupem kyslíku.


  Policejní intendant Niklas Grundström metaforu rozvinul ad absurdum. Rány se dokázaly zahojit tak špatně, že by se pod sotva znatelnou jizvou nenašla jediná buňka, která fungovala, jak měla. Stačilo se trochu neopatrně poškrábat a vyřinul se proud hnisu.


  Jeho posláním bylo udržovat ránu otevřenou. K hojivému procesu přispět nemohl, ten museli obstarat jiní, ale mohl ohlídat, aby se do rány nedostala infekce a nezahojila se špatně. Aby pak jedinou možností přežití nebyla amputace.


  Otřepal se, aby z hlavy vyhnal tu tvrdošíjně bující představu. Znal se dost dobře – namlouval si – na to, aby poznal, že se ten obraz šíří jeho mozkem jako lesní požár kvůli idealismu. Byla to utopie, kterou nemohl uvést do praxe. Takhle to nefungovalo. Když před pár lety převzal nejopovrhovanější oddělení policejního sboru, byla ta utopie velmi živoucí. Ale ztroskotala na jedné velmi prosté skutečnosti.


  Švédský policejní sbor představoval národní průměr. Čistě sociologicky tvořil možná nejreprezentativnější vzorek zaměstnanců ve Švédsku. Byly v něm zastoupeny všechny sociální skupiny, jen se zpožděním několika desetiletí. Převažující počet švédských mužů ze všech vrstev společnosti postupně snižoval rozumný počet žen a slušný (víc ne) podíl přistěhovalců druhé generace.


  Tento relativně uspokojivý průřez švédského obyvatelstva způsobil, že člověk mohl očekávat stejný postoj k zákonům jako u zbytku společnosti. Policejní sbor nebyl lepší ani horší než standardní Švédové. Nebyla to žádná morálně bezúhonná elita, nýbrž profese vycházející z lidu. Průměrný policista byl úplně obyčejný člověk s úplně obyčejnými názory a vzorci chování. Tak jako průměrný Svensson považoval některé zločiny za tabu – vraždu, loupež, vloupání – a k jiným byl zase tolerantnější – drobnějším krádežím v zaměstnání, parkovacím přestupkům, rychlé jízdě, krácení daní, pálení domácího alkoholu a také k některým druhům méně závažných rvaček coby přetrvávajícímu dědictví zemědělské společnosti.


  Plus – ve slepějších úhlech sebereflexe – k lehčím formám tělesných trestů u dětí, týrání manželky, znásilnění, podněcování k rasové nenávisti a řízení v opilosti.


  Takže nebylo nijak samozřejmé a jednoduché ránu udržovat úplně otevřenou. Policisté porušovali zákony stejně jako všichni ostatní.


  Niklas Grundström nastoupil s přesvědčením, že by policisté měli být lepší lidé než ostatní. Poměrně záhy byl nucen svůj postoj přehodnotit. Takové nároky na úplně obyčejné lidi prostě klást nemohl. Vzdal se této obecněji platné ambice a soustředil se na roli policisty, nikoli na člověka jako jedince. Naučil se prostě žít s propastí mezi teorií a praxí. A stal se tak klasičtějším pracovníkem inspekce. Vplynul do systému.


  Svou utopii však úplně opustit nedokázal. V hloubi duše i nadále choval přesvědčení, že policista by lepší než ostatní být měl.


  Nejhorší zkouškou si musel projít na podzim. Z principiálního hlediska to byl nesmírně důležitý případ. Šlo o početnou skupinu, kterou policie až donedávna neakceptovala. Přestože celou dobu existovala. Mnohem déle než přistěhovalci. Přijali anonymní hovor jedné policejní asistentky v Uppsale. Tvrdila, že v jednom okrsku dochází k velmi závažné šikaně a že už nedokáže sedět s rukama v klíně. Neměla ale možnost pustit se do boje sama.


  „Už zase šikana proti nějaké ženě?“ vzdychl Grundström. „Myslel jsem, že tyhle postoje se už začínají konečně zlepšovat. Nejste obětí náhodou vy sama?“


  Ve sluchátku bylo chvíli ticho, a když se hlas opět ozval, zaznívalo v něm lehké zklamání:


  „Vůbec nic jste nepochopil. Jen proto, že vám volá žena. Není v tom kapka předsudků?“


  „Rozhodně,“ neřekl Grundström. Jen si to pomyslel. Nahlas se zeptal:


  „O co jde?“


  „O muže,“ odpověděla žena váhavě.


  „Aha?“ ozval se Grundström netrpělivě. Ne: necitlivě.


  Ženský hlas se nakonec odhodlal:


  „O… homosexuála.“


  „Homosexuál v policejním sboru?“ zvolal instinktivně.


  K tomuhle okamžiku se v následujících dramatických týdnech často vracel. Ke své instinktivní reakci.


  Čistě rozumově Niklas Grundström samozřejmě věděl, že homosexuální policisté existují. Dokonce fungovalo poměrně nedávno založené sdružení Gayové u policie, s padesáti aktivními členy. Vedle nich působil přirozeně značně vyšší počet těch, kteří se ke své orientaci ještě nepřihlásili veřejně.


  Policejní prostředí bylo pro coming out mírně řečeno problematické.


  Tohle vědomí s jeho instinktivní reakcí nemělo nic společného.


  „Ano,“ potvrdil hlas. „Náhodou vím, že je homosexuál. Viděla jsem ho jednou večer v centru Stockholmu. Vycházel ven z jednoho gayklubu. A nebyl sám. Na okrsku se to nějak domákli nebo uhodli, a teď ho vystavují brutální šikaně.“


  „Proč ji nenahlásí sám?“


  Hlas si lehce odfrkl.


  „To snad chápete, ne? Netroufá si přiznat, že je gay. Pořádně ani sám před sebou. Tiše trpí. Skoro mi připadá, že to bere jako spravedlivý trest. Břemeno, které musí vláčet kvůli zakázaným touhám. Není vyloženě queer, kdybych to měla vyjádřit takhle.“


  Grundström se ji snažil pochopit.


  „Chcete říct, že si nestojí za tím, kdo je?“


  „A vy byste si za tím stál?“ kontroval ženský hlas.


  Neodpověděl. Zamyslel se.


  „Jak ho šikanují?“ zeptal se konečně.


  „Jednak je to klasika, posměch, ignorování, a pak… brutální věci.“


  „Jestli mám mít možnost zasáhnout, musíte mluvit jasně.“


  „No jo. Jednou večer, kdy jsem neměla být na stanici, jsem z pánské šatny slyšela podezřelé zvuky. Měli být sami. Ti tři. Předpokládali, že sami jsou. Nakoukla jsem tajně dovnitř. Přivázali ho k věšákům a…“


  Pauza. Zadýchaná.


  „A?“ pobídl ji Grundström.


  „Copak to nestačí?“


  „Zaprvé potřebuju všechny podrobnosti. Za druhé nemůžete zůstat anonymní. Ne celou dobu.“


  „Anonymní zůstat musím. Jinak zavěsím.“


  „Tak zavěste.“


  To byl standardní test. Test upřímnosti a serióznosti.


  Cvaknutí se neozvalo.


  „Byl nahý,“ pokračoval nakonec hlas. „Přivázali mu ruce ke kotníkům. Zadek měl vystrčený. A pak mu tam strčili okurku. Do konečníku.“


  Grundströmovi se už stihly zpotit dlaně. Celá situace byla hrozná. Nechtěl s ní mít nic společného. Chtěl se jako všichni ostatní odvrátit, nechat čas plynout, tvářit se, že se nic neděje. Ale v té chvíli se všechno změnilo. V tomto okamžiku získala obecná politika policie úplně nový směr.


  Jednoduše řečeno ho popadl vztek.


  Niklasi Grundströmovi bylo jasné, že nikdo jiný se nesmí nic dozvědět. Rozhodnutí mu zabralo jen pár vteřin: případ si musí vzít na starost osobně. Jen on sám. Jen on a ten anonymní hlas.


  „Rozumím,“ řekl váhavě.


  „A neuděláte nic, co? Je to moc práce. Nebude trvat dlouho a na vlastní žádost odejde. Navíc je celkem zvyklý, že mu někdo strká něco do zadku. Nemám pravdu?“


  „Ne,“ odpověděl a jeho klid ho samotného překvapil.


  „Tak co uděláme?“ chtěl vědět ženský hlas.


  „My?“


  „Jo. Jmenuju se Susanne Rydbergová a pracuju na tomtéž okrsku. On se jmenuje Jon Anderson. Ti dva Reine Claesson a Bengt Eriksson.“


  A pak se všechno seběhlo ráz na ráz. Pod záminkou účasti na fiktivním manažerském semináři se Grundström vydal do Uppsaly. Dokonce si vyrobil i pozvánku a poslal ji své sekretářce.


  Znovu v terénu. Měl z toho zvláštní a vlastně úžasný pocit. Inkognito. Neustále se držel v blízkosti policejní stanice. Ubytoval se v hotelu ve vedlejším bloku. S pomocí policistky Susanne Rydbergové nastražil do šatny odposlouchávací zařízení. Uplynulo několik dní bez jakéhokoli incidentu. Pak jednou seděl u večeře v hotelu se sluchátkem v uchu. „Buzno,“ ozvalo se v něm najednou. Nikdy v životě tak rychle neutíkal. Přesto nedoběhl včas, aby zločinu dokázal zabránit. Vtrhl do šatny a zastihl je přímo při činu. Ještě v ústech dožvýkával poslední tuhé sousto roštěné. Jon Anderson stál nahý s rukama přivázanýma ke sprše. Přes hrudník měl řadu zčervenalých pružin. Reine Claesson a Bengt Ericsson v ruce drželi každý svůj opasek. Zareagovali velmi agresivně. Poprvé za deset let musel Niklas Grundström vytáhnout služební zbraň. Po několikaminutové krizi pochopili, že je po všem. Že ten podivný pán v obleku a s pistolí je ve skutečnosti nejvyšší šéf interní inspekce. Rozbrečeli se. Anderson ne. Ten nepohnul ani brvou. Spíš si Grundströma měřil s lehkým opovržením. To bylo velmi zvláštní. Dospěli k dohodě. Reine Claesson a Bengt Eriksson přistoupili na to, že požádají o okamžité propuštění. Tak se vyhnou trestnímu řízení a nic nevyjde najevo. Druhý den si Grundström předvolal všechny policisty z toho malého okrsku a vzal si je pěkně na paškál. Kladl jim na srdce věci, které by do sebe nikdy neřekl, kázal o toleranci, o diverzitě myšlení a o tom, jak policie potřebuje sebereflexi. Pronesl plamenný projev. Litoval, že si ho nenahrál. Takhle moudře už asi nikdy v životě působit nebude. Okrsek svorně slíbil, že bude držet jazyk za zuby. Grundström se ani slovem nezmínil o roli policejní asistentky Susanne Rydbergové – nechtěl, aby si vysloužila pověst donašečky – a odvezl si Jona Andersona do Stockholmu. V hlavě se mu zformoval plán.


  „A jaký byl seminář?“ zeptala se sekretářka, když se vrátil.


  „Nesmírně obohacující,“ odpověděl.


  Niklas Grundström se během posledního případu skupiny A proti všem očekáváním úzce spřátelil s komisařem Janem-Olovem Hultinem, který brzy odcházel do penze. Předtím se však Hultinova pravá ruka Paul Hjelm měla stát Grundstömovou pravou rukou na výrazně vyšší pozici, čímž ve skupině A vznikne díra. V jejich týmu by teoreticky měl fungovat dostatečný odpor k předsudkům a šikaně.


  „Homosexuál v policejním sboru?!“ zareagoval instinktivně Hultin.


  „V následujících týdnech se k tomuhle okamžiku budeš často vracet. Ke své instinktivní reakci,“ předpověděl mu Grundström.


  A tak se stalo, že Paula Hjelma ve skupině A nahradil Jon Andersson. Grundström pohlédl přes dvůr k oknům kanceláří A-týmu. Vypadala tak skromně. Obzvlášť ve srovnání s jeho vlastními čtyřmi. Jeho kancelář dosahovala zhruba rozměrů všech jejich prostor dohromady. Kromě toho disponoval i vlastní sekretářkou. Řídil celou švédskou interní inspekci.


  Vzpomněl si na první den Paula Hjelma v novém zaměstnání. Grundström předvídal jeho výraz, až stane tváří v tvář své kompletně vybavené kanceláři včetně sekretářky. A odhadl ho přesně. Hjelm sice patřil k tomu nevelkému počtu policistů, kteří pro něj zůstávali ještě nevyzpytatelní, ale když přišlo na sociální chování, byl na něj spoleh. Prvního prosince se dostavil neoholený a ve svém obvykle nedbalém oblečení a během vteřiny pochopil, jak moc se jeho život změnil. A to ve chvíli, kdy spatřil svou sekretářku.


  „I kravatu si můžeš odepsat do nákladů,“ poznamenal Niklas Grundström, když vešli k Hjelmovi do kanceláře.


  Hjelm chvíli přikyvoval. Pak odtušil:


  „Takže zvýšení platu půjde na garderóbu.“


  „Ze začátku ano,“ odpověděl Grundström a zasmál se svým zvonivým chlapeckým smíchem. Pak střízlivěji dodal: „Ta ti mimochodem nepatří.“


  „Kdo?“


  „Anna-Clara. Sekretářka. Formálně dělá sekretářku Stockholmské sekci interní inspekce.“


  „Jenže,“ upřel na něj Paul Hjelm svůj pohled, „Stockholmská sekce interní inspekce jsem já.“


  Vnější proměna komisaře Paula Hjelma proběhla dokonale. Teď z něj byl vysoce reprezentativní policejní šéf. Co se odehrávalo uvnitř, zůstalo – nevyzpytatelné.


  Visela mezi nimi jedna nevyslovená otázka. Nikdo se jí nechtěl zabývat, a tak si mohla nerušeně zahnívat. Několik dnů po ukončení posledního velkého případu skupiny A se pohřešovala velká částka peněz. O tři dny později ji odevzdala Kerstin Holmová. Z jakéhosi pozoruhodného důvodu byly cítit suchým záchodem. Hjelm ani Holmová se o tom incidentu ani slovem nezmínili. A Grundström to nechal být. Zahnívat.


  To ale nebylo všechno.


  Niklas Grundström se mezitím přistihl, že sám zpochybňuje své motivy. Dal se snad na pokání? Jako pracovník interní inspekce se jednou jedinkrát dopustil omylu. Před pěknou řádkou let křivě obvinil jednoho vyšetřovatele z Huddinge, že postřelil pachatele z rasistických důvodů. Tento policista nebyl nikdo jiný než drzý darebák jménem Paul Hjelm. Naštěstí Hjelma z Grundströmových spárů vytrhli do dočasně ustanovené jednotky, jejímž úkolem bylo vyřešit „vraždy mocných“, jak se jim v médiích přezdívalo. Jednotka získala trochu nedbalé jméno skupina A.


  Udělal Niklas Grundström Hjelma šéfem kvůli tomu? Protože věděl, že kdyby nezasáhl Hultin a nezachránil ho, tak by Paula Hjelma nechal vyhodit na základě zcela pomýlených závěrů?


  Možná. Každopádně je minulost bude navždy oddělovat a znemožňovat jim jakékoli sblížení. Z čistě profesního hlediska to bylo nejspíš jen dobře.


  Obzvlášť teď, pomyslel si Niklas Grundström a těžce vzdychl. Prsty si váhavě pohrávaly s magnetofonem na stole.


  Životní zkoušky, napadlo ho. Kdy jim bude konec? Nejdřív Kerstin Holmová, Dag Lundmark a „Velké vody“, pak Jon Anderson, gaykluby a uppsalská policie. A teď tohle…


  Pohled znovu zabloudil na druhou stranu dvora. V jednom z oken skupiny A spatřil ženu. Jen na kratičký okamžik. S blond vlasy ostříhanými na krátko.


  Niklas Grundström zavřel oči.


  Sara Svenhagenová.


  Pomyslel na novorozeně jménem Isabel.


  A stiskl tlačítko přehrávání.


  Uslyšel svůj vlastní hlas:


  „Grundström.“


  Hluchý, nejspíš lehce modulovaný mužský hlas se zeptal:


  „Vy jste šéf interní inspekce?“


  „Ano. O co jde?“


  „O jednoho policistu, který je zapojený do závažné trestné činnosti.“


  „S kým mluvím?“


  „To počká.“


  „O jakou trestnou činnost jde?“


  „Drogy,“ opověděl ten hluchý hlas.


  „A jak se jmenuje ten policista?“


  Grundström vypnul přehrávání a zhluboka se nadechl. Dlouho zadržoval vzduch v plicích.


  Když vydechl, byl už u Hjelma v kanceláři.
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  Tvořili nesourodý pár a věděli to.


  Arto Söderstedt pocházel z Finska, kde ve Vase vedl pozoruhodný život advokátního génia s bleskovou kariérou. Když byl však v nejlepším, začal z ničeho nic páchnout jako mrtvola. Magické záchrany zločineckých es se v něm začaly rozkládat a on uprchl ze země. Paradoxně vstoupil do řad švédské policie, s přesvědčením, že systém lze změnit pouze zevnitř. Usadil se ve Västeråsu s početnou rodinou, stejně křídově bílou jako on sám.


  Viggo Norlander zase býval policejním byrokratem. Když ho tenkrát přibila mafie k podlaze v Tallinu, proměnil se v casanovu usedlejších stockholmských tanečních parketů a z ničeho nic po padesátce založil rodinu. Dnes měl družku a dvě andělské dcerušky, které byly naneštěstí obdařené touž protáhlou hlavou jako on sám a značně často se mydlily chrastítky. Byl to dlouhý a spletitý příběh.


  Touhle dobou už tvořili zavedený pár; přátelé mimo práci, dokonale rozdílní. Nevypočitatelný intelektuál Arto a drsný a svým způsobem stejně nevypočitatelný Viggo.


  Arto a Viggo. Anděl a párkař.


  Vstoupili do výslechové místnosti. Muž u stolu se tvářil víc mrtvý než živý. Za tu dobu se však už přestali o jeho život obávat. Takhle prostě Lars-Inge Runström vypadal. V současné době.


  Po výstřelu.


  Post festum.


  Prožil krátké, ale intenzivní období v záři reflektorů. A poslední křeč nepostrádala svou logiku. Byla nečekaná, ale logická.


  „Jo jo, Larsi-Inge,“ vzdychl si Arto Söderstedt a zastrčil pod stůl objemnou tašku. „Zkusíme to znovu. Kávu?“


  Lars-Inge Runström se na něj podíval šedomodrýma očima s popraskanými žilkami. Působil nesmírně staře. Jako by za pár týdnů zestárl o několik desítek let. Neodpověděl.


  „Vrátíme se k televizi u vás v domku Bagarmossenu,“ navrhl Viggo Norlander a usadil se po boku kolegy. „Jste doma sám, rodina odcestovala. Jak se cítíte, když se chystáte dívat na první díl Makeoveru? Co očekáváte, že to pro vás bude znamenat?“


  „Nesmírné ponížení,“ odpověděl tiše Runström.


  „Takže jste nastavený na představu, že pořad bude ponižující? Pro koho? Pro účastníky?“


  „Kdyby se to omezilo jen na to, tak není o čem se bavit. Akceptuji například sexuální menšiny. Když se někdo potřebuje nechat za zavřenými dveřmi zmrskat, pro mě za mě. Pokud chce, aby se na něj během soulože ostatní dívali, taky mi to nevadí. Masochismus a exhibicionismus. Nejde o účastníky. Perverze mě nepobuřuje. Ale v televizní produkci je stavěna na odiv a stává se příkladem. Pohltí a ovlivní spoustu čistých duší. Je skutečně rozumné, abychom zrovna tenhle vliv na své děti aktivně podporovali?“


  „Ne,“ odtušil Söderstedt. „Četl jsem vaše články. Myslím, že všechny. Když jsem viděl ten první, hrozně mě překvapil. V bulváru. Který přece s reality show koexistuje v symbióze. Průlom v trendu, říkal jsem si už tehdy.“


  „Zajímavé jsou ovšem, Larsi-Inge, vaše myšlenky v tom okamžiku,“ přerušil ho Norlander. „V průběhu samotného pořadu. Kdy sedíte na pohovce.“


  „Horizont očekávání,“ doplnil Söderstedt.


  Norlander s Runströmem se na něj nedůvěřivě podívali.


  „Tak se tomu říká,“ ospravedlňoval se Söderstedt. „Jak určitý zážitek přijímáme, je do značné míry ovlivněno očekáváním. Očekáváte ponížení. Proč navzdory tomu zareagujete tak silně?“


  Runström pokrčil rameny.


  „Bylo to prostě příšerné až moc,“ odpověděl. „Aspoň zrníčko lidské důstojnosti musí zůstat. A tuhle hranici překročili. Posbírat stádo lidí, aby podstoupili plastickou operaci, a tím zneužít nespokojenost člověka sama se sebou… Jako by ve Švédsku nestoupala spotřeba antidepresiv i tak dost prudce.“


  „Co se stalo potom?“


  „Sednu si a snažím se psát, ale ruce se mi příliš třesou. Jako by mi tělo říkalo, že slova nestačí. Tělo říká mozku: copak nevidíš, že slova nestačí? Ale tohle jsme už přece probírali tisíckrát.“


  „Já vím,“ připustil Söderstedt. „Projdeme si to ještě jednou. Následuje řetězec událostí, viďte? Cesta od rozklepaných rukou k zastřelení programového ředitele televizní společnosti je poměrně dlouhá. Čím to začalo?“


  „Pocitem, že mám co dělat s lidmi, s nimiž nelze mluvit. S lidmi, pro které slova zkrátka postrádají obsah. Nevím, jestli mě dokážete pochopit… Je to nesmírně fyzický pocit. Potřeboval jsem si promluvit s programovým ředitelem televize Party. Osobně. A mluvit jiným jazykem než jazykem slov. Jeho vlastní řečí.“


  „Jeho řeč přece není řeč násilí?“ namítl Norlander. „Je to řeč peněz, ne?“


  „Na kratičký okamžik mi tam na pohovce došlo jako při zjevení, že je to totéž.“


  „A tak jste si do tašky sbalil starou pistoli ze služby v domobraně? Prastarou husqvarnu? Takže jste už tehdy musel mít v úmyslu ředitele zastřelit.“


  „Právě tady už mi paměť přestává sloužit,“ řekl Runström a podíval se Norlanderovi do očí. „A tady mi přestáváte věřit, vím to. Tímhle okamžikem začíná pravý výslech. Právě tady se podle vás buď podřeknu, nebo se upamatuju. Nevím, co z toho.“


  „My taky ne,“ opáčil Söderstedt. „Přesvědčte nás.“


  „Myslím, že jsem si tu pistoli přibalil, abych s ní mohl hrozit.“


  „Ale byla nabitá čerstvě koupenými náboji. A nedávno namazaná.“


  „Náboje jsem určitě kupoval, to si pamatuju. Promazání mi připadá takové vzdálenější, ale je to docela dobře možné. Tušil jsem, co uvidím.“


  „Horizont očekávání,“ mlel si svou Söderstedt.


  „Ano. Ale výsledek byl ještě horší, než i ten horizont dokázal předvídat. Najednou jsem cítil absolutní přesvědčení, že ten televizní hnus ohrožuje život. Doslova. Že je smrtící. Jako arsenik. Jako AIDS. Zhouby, které velice konkrétně destruují lidský organismus. Bylo mou povinností to zastavit. Ale stejně si jsem docela jistý, že jsem se tou pistolí chtěl jen ohánět. Možná i vystřelit párkrát do zdi, aby navzdory všemu porozuměl normální řeči. Pravé řeči. Zabít ho nic nezmění. Je to hloupost. Makeover se vysílá dál přesně podle plánu. Jen mu stoupla sledovanost. Přestávky na reklamu posledně dosáhly dvaačtyřiceti minut. Měřil jsem čas. V hodinovém programu. Myslím, že poprvé překonali dvoutřetinovou hranici.“


  „Průlom v trendu,“ přisadil si Söderstedt. „Díky vám.“


  Lars-Inge Runström se na něj dlouze zadíval.


  „Co na to říct?“ ozval se tiše. „Dal jsem si vlastní gól. Jako televizní kritik jsem nedosáhl ničeho jiného, než že jsem drasticky zvýšil sledovanost nejpříšernějšího odpadu. Bůh existuje a má smysl pro komiku.“


  „Uložil jste pistoli do tašky,“ nedal se odbýt Norlander.


  „Netroufal jsem si ji strčit za opasek. Pamatuju si, že jsem se bál, že si vypálím do trenýrek a ustřelím si koule.“


  „To znám,“ zabručel Norlander. „A potom?“


  „Šel jsem k autu, nastartoval a odjel. Instinktivně jsem vyrazil ke studiím televize Party.“


  „Jak jste věděl, kde sídlí?“


  „Byl jsem tam,“ odvětil Runström s trpkým úsměvem. „Pozvali mě ke sledování jednoho dílu soutěže ‚V jako Vždy výhra‘ naživo. Příšerné. Úroveň vzdělanosti je příliš dlouhé sousloví. A správně ho napsat nepřichází v úvahu už vůbec.“


  „Píše se úroveň s kroužkem nad u?“ zamyslel se Söderstedt.


  „V tomhle okamžiku nás zajímá, jak dobře jste si vše naplánoval,“ vložil se do toho Norlander. „Věděl jste zaprvé, že na místě najdete Ronalda Swärda, zadruhé, že bude opouštět prostory právě tehdy, zatřetí, že se dveře garáže otevřou, takže stihnete proniknout dovnitř dřív, než Swärd vyjede ven, a začtvrté, že bude sám? Všechno bylo provedené nesmírně precizně.“


  „Až na to, že jste po činu neutekl,“ dodal Söderstedt.


  „Velmi pěkně načasováno,“ poznamenal Norlander. „Publikum právě opustilo televizní studia a po hloučcích se trousilo ulicí Värtavägen. Uvnitř právě začínal večírek pro zvané hosty. Jediný člověk z televize Party, který se někam přemisťoval, byl Swärd. V deset hodin měl schůzku s jistým panem Vebachem Zelsaiem v populárním klubu Kharma na Sturegatan. Pokud by člověk – na rozdíl od Swärdovy sekretářky – o této skutečnosti věděl, mohl se snadno dostavit na místo zhruba v devět dvacet. Právě včas, aby stihl otevírající se vrata garáže.“


  „Já tam prostě jen jel,“ namítl Runström. „Hned po skončení pořadu.“


  „Musela to být důležitá schůzka, když se ředitel rozhodl vynechat oslavu,“ uvažoval Söderstedt. „Nemohlo jít o peníze? Vy asi tohoto – zjevně maďarského – pána Zelsaie neznáte? On totiž neexistuje. Pátrali jsme všude. Jediná zmínka o něm je v diáři Ronalda Swärda.“


  „Ani tentokrát ho neznám,“ odvětil Runström rezignovaně.


  Söderstedt vytáhl z tašky balónek a propíchl ho špendlíkem. Ozvěna exploze se ještě dlouho odrážela od stěn výslechové místnosti.


  „Prásk! Zastřelil jste ho,“ prohlásil Arto Söderstedt.


  Viggo Norlander přistál na židli. Zpražil kolegu zuřivým pohledem, nahlas však neřekl nic. Söderstedt měl dojem, že jeho mlčení svědčí o jisté úctě.


  Nebo Norlander jen spolkl jazyk.


  „Aha,“ ozval se Runström unaveně. „Nové spektakulární triky. Jako v televizi. Původní ‚formát‘.“


  „Co se stalo v garáži? Rychle.“


  Další balónek. Prásk.


  „Do prdele!“ durdil se Norlander po druhém přistání na židli. Pak zmlkl. Opět.


  „Garáž!“ nedal mu Söderstedt pokoj. „Garáž, Larsi-Inge. Sjíždíte autem dolů. Vystoupíte. Vystřelíte. Jednou. Dvakrát. Třikrát. Čtyřikrát. Co se stalo?“


  Runström na něj třeštil oči. Trošičku vyvedený z rovnováhy. Söderstedt si to přál v těch zčervenalých šedomodrých očích vidět. Jen trošičku vyvedený z rovnováhy. Prosím. Neměl jistotu. Byla ta únava opravdu neprůstřelná?


  „Nevzpomínám si, že bych do garáže jel,“ namítl Runstrom. „Vzpomínám si, že jsem se tam probral. Že přijela policie a odvezla mě.“


  „A vzpomínáte si, že jste vystřelil.“


  Třetí balónek praskl.


  „A vzpomínám si, že jsem vystřelil. Ale nikdo tam nebyl.“


  „Co to znamená? Jste zpátky. Jste zpátky na tom místě. Přemýšlejte. Sedíte v autě. Jedete ulicí, potkáváte diváky v autech i pěší. Co dál?“


  „Ano, vrata garáže jsou otevřená.“


  Söderstedt vytáhl z tašky modrý balónek a přiložil k němu špendlík.


  „Vrata garáže jsou otevřená,“ zopakoval.


  „Krucinál, přestaňte s tím,“ protestoval Runström a upřeně hleděl na špendlík. „Vrata jsou otevřená. Vjedu dovnitř. Něco mi připadá divné. Nevím, co se děje. Ano, vjel jsem dovnitř.“


  „Kdy jste uviděl Swärda? Kdy jste se chopil zbraně?“


  „V garáži nikdo není. Nevím.“


  Söderstedt vstal a vtlačil špendlík do balónku.


  Bylo ticho. Balónek nepraskl. Špendlík v něm zůstal trčet a chvěl se.


  „Co se děje pak, Larsi-Inge?“ zeptal se tiše. „Co se děje v garáži?“


  „Krev,“ hlesl Runström s vytřeštěnýma projasněnýma očima.


  „Krev?“


  „Vystřelím, když vidím tu krev.“


  „Kde ji vidíte?“ naléhal Söderstedt a vytáhl špendlík z balónku. Vzduch z něj pomaličku syčel ven.


  „V bílém autě. Vyděsí mě to. A tak po něm vystřelím.“


  „Po autě?“


  Runström mlčel. Pohled zvolna pohasínal.


  „No tak,“ povzbuzoval ho Söderstedt energicky. „Po čem střílíte?“


  „Po pohybu,“ řekl Runström. „Bytosti. Ale člověk to není. Garáž je prázdná. Žádný člověk tu není. Vystřelím do zdi. Dva výstřely. Vězí v bílé zdi těsně vedle sebe, dvě dírky jako v elektrické zásuvce. Dva otvory ve zdi.“


  „Pohyb? Bytost? Co to je?“


  „Já nevím. Něčí přítomnost. Pak už si nic nevybavuju. Dokud nedorazila policie. Všude modré majáky. Křik. Já už nemůžu. Prosím. Já nevím!“


  Lars-Inge Runström vypadal na pokraji zhroucení. Strážní vešli do místnosti a odvedli ho.


  Na stole ležel modrý balónek a zvolna se scvrkával. Vydechl poslední zbyteček vzduchu a ztichl.


  Norlander ho sledoval.


  „Lepicí páska,“ poznamenal Söderstedt.


  „Lepicí páska,“ přikývl nepřítomně Norlander.


  „Přilepíš na balónek kousek pásky a vrazíš do ní špendlík. Balónek pak nepraskne.“


  „Podle kterého paragrafu směrnic?“


  „Studio Kamarád.“


  Viggo Norlander si dopřál uchechtnutí.


  Arto Söderstedt listoval haldou papírů před sebou.


  „Čtyři výstřely,“ bilancoval. „Dva z nich ve zdi, dvě v hlavě Ronalda Swärda. Ty ve stěně byly dva centimetry kolmo nad sebou. Jako zásuvka.“


  „Na dva zapomněl. Na dva zásadní.“


  „Co si o tom myslíš, Viggo?“


  „Vždyť jsme se nad tím už tolikrát hádali, Arto. Všechno vypadalo tak samozřejmě. Celou dobu jsem si myslel, že prostě jen drží jazyk za zuby. Ale teď už nevím.“


  Dívali se na sebe.


  „Tvoje balónky v něčem zafungovaly,“ přemýšlel Norlander. „Proto ti odpouštím, vzdor několikanásobnému infarktu. Ale v čem zafungovaly, to nevím. Co jsme z něj vytáhli?“


  „Minimálně určitý průběh událostí,“ uvažoval Söderstedt. „Lež, nebo pravdu. Obojí to být nemůže. Pokročili jsme.“


  Norlander se pohodlně opřel a poznamenal:


  „Runström sjede do garáže a postaví se do cesty Swärdovi. Zatarasí svým saabem výjezd Swärdovu BMW. V nejbližší zdi, tři metry před ním, v devadesátistupňovém úhlu od BMW vězí dvě kulky. Druhé dvě pak ve Swärdově hlavě pět metrů vlevo, kde skončily po průchodu čelním sklem. Swärdovo auto vyjelo z parkovacího stání, ale v okamžiku střelby stojí auto na místě. To technici zjistili. Logické vysvětlení je, že Runström sjede dolů, zastaví a zamezí Swärdovi v jízdě. Vystoupí se zbraní v ruce, vypálí dva varovné výstřely do zdi, otočí pistoli o devadesát stupňů vlevo a zastřelí Swärda čelním sklem. That’s it.“


  „Jo,“ připustil Söderstedt. „Tohle je pořád ještě logické, a potom jsme z něj vymámili lež. Konečně. Lže o tak zvláštních věcech, jako je ‚pohyb‘ a ‚bytost, která není člověk‘.“


  „Navíc vidí krev,“ doplní Norlander. „Vidí krev v BMW, pohyb, bytost a vypálí dvě kulky do zdi.“


  „Jenže vypálené byly čtyři a dvě z nich zůstaly bez pochyby ve Swärdově hlavě. Všechny čtyři kulky jsou identifikované a všechny pochází ze stejného druhu zbraně. Ze staré husqvarny.“


  Viggo Norlander si dovolil diskusi shrnout:


  „Podle Runströma byl tedy Swärd zastřelený Runströmovou pistolí, když Runström ještě v garáži nebyl.“


  „Přesně tak,“ přisvědčil Söderstedt. „Přesvědčivé, co?“
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  V kanceláři stála skleněná kukaň. Její stěny byly dokonale neviditelné. Prořezávaly se prostředkem stolu, takže jedna jeho polovina byla zasklená, a druhá ne. Existenci téhle skleněné buňky by žádný návštěvník nepostřehl.


  Ale existovala.


  Gunnar Nyberg seděl před ní a nahlížel dovnitř. Připadal si jako v zoo. Jako v akváriu ve Skansenu.


  Otázka zněla, jestli tam uvnitř sídlí tarantule, nebo kosman.


  Vzdychl si a zadíval se na neznámou formu života před sebou. Čistě prostorově vzato je dělilo pár metrů. Ale vzdálenost souvisí s polohou v prostoru jen výjimečně.


  Nyberg v posledních letech začal mít odvahu nahlížet na sebe zvenčí. Viděl poměrně příjemného člověka. Sice ne po všech stránkách bezproblémového, ale v sociálním kontaktu ano. Budil v lidech důvěru. Dokonce měl dojem, že ví proč. Jednalo se do značné míry o vynucenou sociální dovednost, ale lepší než nic. A fungovala. Zpravidla.


  Ale není pravidel bez výjimek a tam ve skleněné bublině seděla výjimka potvrzující pravidlo.


  Jmenovala se Jon Anderson.


  A už nikdy se jí nesmělo říkat Yes.


  Člověk si však nikdy nemůže být stoprocentně jistý.


  Nyberg byl nucen přiznat, že se radši dívá na tvář na obrazovce. Byla příjemná. Možná trochu ztrhaná, ale jinak se jednalo o ženu podle jeho gusta.


  O Slovanku.


  Navíc poslední dny nabyl dojmu, že polskou zdravotní sestru Elzbietu Kopanskou poznal trochu lépe. Určitě by se jeden druhému zamlouvali. Gunnar Nyberg a Elzbieta Kopanská.


  Což ovšem nešlo. Bylo pozdě. Elzbieta Kopanská byla mrtvá. Zavražděná sekerou u sebe doma v Hörningsnäsu. Než dostala šanci stát se Švédkou.


  Na snímky z místa činu se už raději nedíval. Vzbuzovaly v něm přílišnou lítost. Poloha těla vyjadřovala hrozivou bezmoc. Ruce byly dosud zvednuté k chabé obraně. Na mrtvých zornicích zůstal vyrytý děs a pochopení nevyhnutelnosti smrti jako na fotografii. A jediný zásek do čela. Bylo vidět přímo do mozku.


  Ne. Dost takových věcí. Rekonstruovat život, ne smrt. Život ve Švédsku. Jon Anderson se věnoval jeho polské části. O tom ještě byli schopni mluvit. Než mezi sebou objevili tu skleněnou stěnu.


  Žádná vražedná zbraň, otisky prstů, vlákna, ani svědci. Místo činu bylo studené jako led. Takže se museli pídit po motivu. A aby Gunnar Nyberg mohl najít motiv, musel objevit člověka.


  Elzbieta Kopanská se narodila v polské Poznani v únoru 1970. Vystudovala střední zdravotnickou školu a pak si udělala specializaci na akutní péči. Od poloviny devadesátých let pracovala v různých nemocnicích v poznaňském regionu. V nemocnici Raszeja objevila inzerát personální agentury na brigádu ve Švédsku. Znělo to krásně: zajištěné bydlení v blízkosti pracoviště, placený intenzivní kurz švédštiny následovaný rovněž placeným kurzem seznámení se s chodem nemocnice a perspektiva možnosti prodloužení smlouvy. Jelikož výše mzdy desetinásobně převyšovala její aktuální plat a v cestě jí nestála rodina, nechala se zlákat. Přiletěla do Švédska 3. dubna a ihned nastoupila intenzivní kurz na Södertörnské vysoké škole, hned u huddingské nemocnice. Čas od času navštěvovala místní oddělení akutního příjmu, své budoucí pracoviště. Postupně si začínala brát i služby jako noční dozor, aby si trochu přivydělala. V okamžiku smrti 10. června měla za sebou deset dní práce na pozici sestry na akutním příjmu. Švédsky se údajně naučila velmi rychle.


  Gunnar Nyberg spustil oči z obrazovky a vyhlédl oknem do rozzářené oblohy. Nemyslel na to, jak brzy pojedou s Ludmilou na měsíc na dovolenou autem po Evropě, mimo jiné i proto, aby si prohlédli domky na prodej. Měli namířeno do Benátska a na Kyklady. Tam na řeckých ostrovech propukne monumentální hádka. Místní to budou považovat za výlevy Dia a Hery na Olympu. Veškerá racionální vysvětlení typu „to se jen jeden švédský kolohnát hádá s drobnou Ruskou, kde si pořídí dům,“ budou odmítat ryze řeckým gestem ruky děděným z generace na generaci od dob antiky.


  Na tohle vůbec nemyslel. Hlavou mu táhlo:


  Bohaté země připravují chudé státy o pracovníky ve zdravotnictví. Je to nový trend. Bohaté země se totiž zásadním způsobem přepočítaly, co se budoucích potřeb péče týče. Nebo jednoduše nepočítaly vůbec nic, protože to nespadalo do volebního období poslanecké sněmovny. Taková byla v současnosti dobře známá a nedostatečně diskutovaná skutečnost. Nejdramatičtější příklad skýtaly USA a Jihoafrická republika. Americké agentury vyrážely do JAR s nabídkami, kterým lékaři a sestry unavení AIDS nemohli odolat. Nedostatek zdravotníků byl teď v JAR natolik akutní, že se řada životně důležitých oddělení – i celých nemocnic – musela jednoduše zavřít. Uprostřed raketové epidemie AIDS.


  Ale doufejme, že si brzy začnou vyrábět vlastní kvalitní antivirotika…


  Nebo možná myslel na maličký domek na svahu u moře na Naxosu. Nevěděl přesně.


  Dost, rozhodl jednomyslně. Teď myslí na ženu jménem Elzbieta Kopanská.


  Promluvil si s personální agenturou, s učiteli a spolužáky z vysoké školy, kolegy a nadřízenými v nemocnici Huddinge, se všemi, kdo kdy byli se sestrou Elzbietou ve Švédsku v kontaktu. Vyvstal obraz poměrně společenské, ale přesto docela uzavřené ženy, která během svých tří měsíců ve Švédsku ke kontaktům s okolím přistupovala opatrně. Rýsovalo se tu pár potenciálních dočasných milenců, jak vyplynulo, když prověřili několik jejích návštěv v hospodě. Žádného z nich však zatím neidentifikovali. Propojit takhle samozřejmě vraždu sekerou s láskou a sexem bylo pochopitelně deprimující, ale nevyhnutelné. Čistě psychologicky vše nasvědčovalo tomu, že vrah byl spíš než nějaký šílenec zhrzený milenec. Po sekerách se sahalo téměř výlučně v bouřlivě vypjatých situacích. Vražda sekerou – a tuhle myšlenku se mu nechtělo úplně domýšlet – vykazovala tak nějak tentýž druh ohnivého odhodlání jako vášnivý milostný vztah. Alespoň tedy z mužského úhlu pohledu.


  Vražda sekerou je zkyslá vášeň.


  Staré přísloví džungle.


  Když vyloučil pár zjevnějších mužských kontaktů, soustředil se Nyberg na jednoho člověka, který původně nebyl víc než stín. Zhmotnil se postupně v průběhu dlouhých a chaotických výslechů svědků. Muž, který setrvával jen na samém okraji obrazu. Vyskytoval se poblíž na kole ve chvíli, kdy Elzbieta dorazila do školy na kurz švédštiny, seděl ve všední dny u nemocnice a čekal, až Elzbieta za svítání bude odcházet z noční směny. Svědkové si ho všimli jen mimochodem. Teprve když jim ho připomněl a donutil je vyvinout nějaké úsilí, stala se z něj zřetelná figura. Jedna z Elzbietiných spolužaček, Íránka, která se rozhodla stát burzovní makléřkou, se jí jednou na rovinu zeptala. Odpovědí jí byl jen neznatelný úsměv.


  Celých jedenáct svědků si tuto okrajovou postavu dokázalo vybavit, když se ze všech sil snažili. Ale jen nesmírně vágně. Nyberg se jako správný detektiv pustil do skládačky. Fragment ke fragmentu, podrobnost k podrobnosti. Tu barvu vlasů, tam tvar obličeje, tady zase kus oblečení. Dvě z jedenácti svědeckých výpovědí vybočovaly. Neurotická italská módní návrhářka si vzpomněla na hrozně tlustého zrzavého člověka s výhrůžným pohledem a sekerou na nosiči a Elzbietin kolega s půlkilem šrotu zavěšeným v různých částech obličeje si vybavil postaršího anorektického transvestitu se zplihlými vlasy a jen jednou rukou. To, že dva z jedenácti místo skutečnosti viděli výtvory vlastní fantazie, bylo statisticky přijatelné. Jejich střípky do skládačky nepatřily. Od zbylých jedenácti k sobě pasovaly. S trochou dobré vůle.


  Pomocí čím dál sofistikovanějšího policejního programu na vytváření identikitů pomalu sestavil tvář. Nakonec ji dokázalo, když už ne potvrdit, pak alespoň odsouhlasit všech devět spolehlivých svědků.


  Nyberg si portrét otevřel na obrazovce. Nebylo pochyb, že se jedná o identikit. Nikdo by v něm nemohl vidět skutečného člověka. Prostý rozdíl byl v duchu. Nebo ještě jednodušeji řečeno: v duši. Očím identikitu chyběl život. Navzdory tomu to byl zcela uznatelný portrét dost fádního obličeje s poměrně široko posazenýma očima, úzkou špičatou bradou, vysokým čelem a nezkrotnou hřívou blond vlasů, které zjevně odolávaly zemské přitažlivosti. Takhle vypadalo sotva pár stovek tisíc Švédů. A navíc to ani Švéd být nemusel. Kousek v pozadí za portrétem se pak rýsovalo staré vojenské kolo, ošoupané džíny a vybledlá džínová bunda s poměrně velkou kulatou nášivkou na pravém rukávu. Podle svědků.


  Tato nášivka představovala Nybergův nejnovější projekt. Otravoval svých devět svědků a mámil z nich tak podrobné vzpomínky, jak jen dokázal. Byl si docela jistý, že všechny vybičoval do maximálního úsilí. Ze svědectví vyplynula nášivka kruhového tvaru a asi decimetrového průměru. Bílé pozadí ohraničoval červeně obšitý okraj a uvnitř překrývala červený vyšívaný motiv dvě nebo tři písmena jiné barvy – černé nebo modré. Motiv, ani písmena na takovou vzdálenost svědkové rozeznat nedokázali. Nyberg byl však spokojený i tak. Pustil se na lov log.


  Loga. Dvě, tři písmena naznačovala, že hledá nějakou zkratku. Žádný obecnější výkřik typu Coca-Cola nebo Fuck-U by se do tří písmen nevtěsnal. Spíš se jednalo o logo se zkratkou společnosti nebo sdružení. Doufal, že místních. S ohledem na neustálou přítomnost kola se ti dva nejspíš nepotkali v autobusu nebo vlaku, nýbrž spíš na cestě k nim, nebo od nich. Buď v blízkosti domova, nebo práce. Prohledal Huddinge. Centrální databáze log pochopitelně neexistovala, a tak se vyzbrojený internetem pustil do poměrně bezútěšného hledání.


  Proseděl nad ním dva dny, když k němu z veliké dálky dolehl nějaký hlas.


  Zpoza skleněné stěny.


  „Tak odpovíš mi konečně?“ prskal hlas. „Gunnare!“


  Nyberg vzhlédl a ve skleněné kukani spatřil neznámý živočišný druh.


  „Kde jsi?“ zeptal se rozmrzele Jon Anderson.


  „V logovém ráji,“ odpověděl stejně rozmrzele Gunnar.


  „Slyšel jsi něco z toho, co jsem říkal?“


  „Ani ň.“


  „Myslím, že jsem na něco přišel,“ oznamoval Anderson s nečekaným zápalem.


  „V Polsku?“


  „Poláci mi pošlou faxem výpis z účtu Elzbiety Kopanské za poslední tři roky. Něco na něm nehraje.“


  „Nehraje?“


  „Je tam víc peněz, než by mělo,“ vysvětloval Jon Anderson. „Každý měsíc jí přicházelo víc, než kolik vydělala.“


  „V zemích, kde patří všechen zdravotnický personál včetně lékařů k nižší třídě, asi nebudou melouchy nic neobvyklého.“


  Anderson se na Gunnara podíval a zmlkl.


  Nyberg také. Sklo zesílilo. Zaharašil fax. Anderson vstal a došel k němu.


  A Nyberg se vrátil ke svým logům.


  Čas plynul. V místnosti nepadlo ani slovo. Po zdech stékala kyselina. Anderson u stolu pečlivě zkoumal výpisy polského účtu Elzbiety Kopanské a Nyberg se proklikával jedním spolkem za druhým. Hon na logo spolku se sídlem na jižním předměstí pokračoval.


  A konečně se trefil. Úplně nečekaně.


  Model červeného letadla v červeném kruhu překrytý třemi modrými písmeny KMG. Klub modelářů Glömsta. Hrom do toho. Všechny ty bezvýznamné předměstské čtvrti, které neznal. Hörningsnäs a Glömsta. Drobné fragmenty Huddinge.


  Podrobně si prohlížel webové stránky klubu. Působily poměrně profesionálně. Trochu zlobil Java Script, ale jinak žádný problém. Adresa klubovny v Glömstě. Časy, kdy se tu členové scházeli k diskuzím o modelech letadel. Zrovna večer by tam měli být. Za pět minut sedm. V tu dobu se bude v Glömstě svým identikitem ohánět i Gunnar Nyberg.


  Dál než sem Gunnarova vize bezpečné budoucnosti nesahala.


  Dokonce se na kolegu usmál. Připadalo mu, že se úsměv zrcadlí na skleněné stěně.


  Vypadal velice neupřímně.
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  „Já už tady nechci bejt!“


  To byla rána do srdce.


  „Je tu nuda!“


  Další rána. Au. A neschopnost odpovědět bez lhaní.


  „Nakreslil jsem už pět miliónů obrázků. Chci dělat něco jinýho.“


  Kerstin Holmová naklonila hlavu k rameni a řekla:


  „Já vím, Andersi. Zajdeme na oběd?“


  „Já nechci na oběd,“ hádal se Anders Holm. „Já chci kamarády. Nikdy si nemám s kým hrát.“


  Hrůza. Je příšerná matka. Pořád ještě nesehnala hlídání na léto. Nikde žádní kamarádi.


  Jak má ten problém s kamarády krucinál vyřešit? Organizuje městská část ještě letní tábory? Ale na to bylo vlastně asi už pozdě. Navíc by se od syna musela odloučit na několik týdnů, a to nechtěla. Večer bude muset zasvětit obvolávání rodičů Andersových spolužáků. Zjistit, co jeho kamarádi ze školy dělají. Jak řeší rodiče školáků léto? Ona si ani neuvědomovala, že to vůbec může být problém.


  „Tak já teda ještě jeden namaluju, no,“ prohlásil Anders nakvašeně a chňapl po listu papíru.


  „Na ten ne!“ vykřikla.


  Příliš nahlas. Po všech stránkách špatně. Trhl sebou a upřeně na ni koukal. Jeho pohled žaloval: jsi hrozná máma.


  Anders si s tím strašlivým pohledem pořád ještě upřeným na ni vzal jiný papír a ona shlédla na to, co ten křik zavinilo. Podle záhlaví dorazil dokument faxem ve 12:23. Kolonka pro číslo odesílatele byla prázdná.


  Na papíru stálo jen:


  „Nezapomeň na Joye Rahmana.“ Nic víc.


  Jak by na Joye Rahmana mohl někdo zapomenout? Byl obětí posledního z protiprávních rozsudků švédských soudů. Rahman pocházel z Bangladéše, pracoval jako domácí ošetřovatel a odseděl si osm let za vraždu jedné pacientky. Na jaře ho nejvyšší soud jednomyslně zprostil obvinění. Osvobozující rozsudek byl pozoruhodným způsobem neoddiskutovatelný. Joy Rahman byl propuštěn pouhý týden po zpracování žádosti o obnovení řízení.


  Ten mírný pomenší člověk seděl osm let ve vězení neprávem.


  Co to bylo za podivný anonymní fax? Policejní ústředna měla celou řadu zařízení na zobrazení čísel a odesílající přístroj tedy nebylo těžké identifikovat. Patřil však velkému obchodu na stockholmské Kungsgatan, odkud mohl kdokoli kdykoli odeslat fax anonymně, takže tím nic nezjistili.


  „Nezapomeň na Joye Rahmana?“ Nezapomeň? Vždyť se případ odehrál sotva před pár měsíci a média o něm psala s křížkem po funuse jako o život, jako by chtěla vykompenzovat těch osm let ignorování. Připomínka postrádala jakýkoli smysl. Jako by někdo připomínal plačícímu fanouškovi, že Švédsko právě vypadlo z mistrovství světa ve fotbale.


  Fax byl zaslán na oficiální číslo skupiny A. Zaslaný dokument byl vytištěný na počítačové tiskárně. Písmo bylo poměrně velké, řekněme 24bodové, ve kterém snad poznávala Garamond. Jinak nic.


  No nevadí. S tím toho moc nenadělá. Odložit k ostatním papírům. Teď musí konat v případu Anders. Zvedla sluchátko a snažila si vybavit telefonní číslo jeho nejlepšího kamaráda. Eskila. Ale jak se jmenuje příjmením? A jaké má číslo? Za uplynulý rok na něj volala několikrát. Šest, pět, dva, sedm, dva. Ne.


  Ozvalo se nesmělé zaklepání.


  „Dále,“ vyštěkla podrážděně.


  Dovnitř nakoukl muž v džínách, zhruba v jejím věku. Mlhavě ho poznávala. Z nějakého setkání na chodbě a ještě odjinud. Z nějakého minulého případu. Dávného.


  Muž se překvapeně podíval na Anderse a zarazil se ve dveřích.


  „Neruším?“ ujišťoval se zdvořile.


  „Vůbec ne,“ odpověděla Kerstin Holmová a položila sluchátko. „Pojďte dál. Vy jste… Åkesson, viďte?“


  „Ano,“ rozzářil se muž. „Podal jí ruku. „Bengt Åkesson. Komisař krajské kriminálky. Jak jste na to přišla?“


  „Ani nevím,“ odpověděla a ukázala bez rozmyslu na místo, kde stávala Hultinova zvláštní kožená pohovka z Ikey.


  Åkesson se marně rozhlížel, kam se posadit.


  Rodina Holmových okupovala obě dostupná místa k sezení.


  Pokračovala, spíš aby zakryla rozpaky:


  „Naše cesty se zkřížily. Nevzpomínám si pořádně jak a kde.“


  „Alexander Brjusov,“ napověděl Åkesson. „A pak sickelský masakr.“


  Nejspíš se dál tvářila poněkud tázavě, protože vysvětloval dál:


  „Alexandr Bjusov z ruské dvojice Igor a Igor. V souvislosti s vraždami mocných. Našel jsem vám ho. A byl jsem první důstojník na místě činu po střelbě v Sickle. V obou případech šlo o mafii. Různé mafie.“


  „No ovšem, už si vzpomínám. Ale tehdy jste nebyl komisař.“


  „To je pravda,“ přisvědčil Åkesson. „Jsem skoro takový nováček jako vy, když odpustíte to přirovnání.“


  Zasmála se a zeptala se:


  „Co pro vás můžu udělat, Bengte?“


  Åkesson se zase podíval na Anderse, který se už znovu pustil do svých autíček a mrakodrapů.


  „Je to trochu citlivé téma,“ namítl Åkesson.


  Kerstin se také podívala na Anderse a rozhodla se:


  „Pojď, Andersi, půjdeme se podívat za dvěma prima slečnami.“


  Přešli chodbou do kanceláře číslo 304, kde se Sara Svenhagenová s Lenou Lindbergovou smály na celé kolo.


  „Konec švandy,“ oznámila Kerstin Holmová. „Postarejte se o Anderse. Ať se tu cítí jako paša v harému. Dámy si tě vezmou chvíli na starost, viďte?“


  „Pašíci jsou v přece chlívku, a ne v harému,“ poučil ji Anders.


  „To je diskriminace na základě pohlaví!“ stěžovala si Sara. „A sexuální šikana.“


  „Přesně tak,“ potvrdila Kerstin. „Za čtvrt hodiny jsem zpátky.“


  Pak se vrátila k Bengtu Åkessonovi.


  „Syn?“ zeptal se Åkesson a usadil se na Andersovo místo. „Vím, jak to má rodič samoživitel v létě složité. Ale tomuhle bychom ho neměli vystavovat.“


  „Tomuhle?“ zeptala se Kerstin Holmová a usedla vedle něj.


  Åkesson se poškrábal na hlavě a vytáhl z tašky desky, které otevřel na Andersových malůvkách.


  „Jak jsem předeslal, je to celkem citlivý případ. Vyhnul jsem se oficiálním komunikačním kanálům. V poslední době unikají informace, jako bychom byli řešeto. Tenhle případ je potřeba chápat jako opravdu důležitý. Obzvlášť po Fadime.“


  Fadime? prolétlo hlavou Kerstin Holmové. Panebože. Nezapomeň na Fadime…


  Fadime Sahindalová byla mladá Kurdka, kterou zavraždil v lednu její otec. Poté, co vstoupila do vztahu s přítelem nekurdského původu, ohrožovala ji rodina na životě, a žila proto pod utajenou identitou. Fadime přijela na tajnou návštěvu jedné ze svých sester v Uppsale. Zanedlouho se však do bytu dostavila i matka a další sestra. A otec – s pistolí v ruce. Fadime neměla šanci uniknout. Dožila se šestadvaceti let.


  „Další vražda ze cti?“ zeptala se Kerstin Holmová a pomyslela na už tak dost medializovanou televizní vraždu.


  „Nemám tohle označení rád,“ odtušil Åkesson. „Není to věc cti. Nesmíme se tvářit, že tu jde o čest. Nesmíme připustit, aby jazyk lhal. A odpověď na vaši otázku je ne. Naopak, dalo by se říct.“


  „Tomuhle se anglicky říká beat about the bush,“ poznamenala Kerstin Holmová. „Mohl byste se už konečně vymáčknout?“


  Åkesson se rozesmál.


  „Já vím. To jsem celý já. Bolestné věci odkládám. Švédsky chodíme kolem horké kaše.“


  „A je to tu zase,“ stěžovala si žena, která opravdu neměla právo hodit první kamenem.


  Bengt Åkesson hlasitě vzdychl a konečně přistoupil k věci:


  „Včera v půl třetí ráno zabila mladá žena jménem Naska Rezaziová svého bratra Nedima Rezaziho. Žila pod novým jménem Rosa Beckmanová v novém městě – Stockholmu – a s alarmem na přivolání policie. Navzdory tomu ji vypátral. Domluvili si schůzku a on se ji podle všeho chystal zavraždit. Jenže ho předešla a bodla ho nožem. Teprve tady by se možná dalo mluvit o ‚vraždě ze cti‘.“


  „No to mě podrž,“ vydechla Kerstin Holmová. „Fadime vrací úder.“


  „Asi si dokážeme představit, co by z toho vyrobila média. Udělal jsem, co jsem mohl, aby se noviny nic nedozvěděly, a pokud můžu soudit, dokonce se mi to povedlo. Sedíme nad tím už něco přes čtyřiadvacet hodin, převracíme to sem a tam a nakonec jsme dospěli k závěru, že případ patří vám. Mezinárodní násilná trestná činnost. Přinesl jsem vám materiály.“


  Kerstin Holmová otevřela složku a očima prolétla její obsah.


  „Tensta,“ shledala, když si přečetla, že se čin odehrál v problematické čtvrti s více než polovičním zastoupením obyvatel zahraničního původu.


  „Jojo,“ víc na to Åkesson neřekl.


  Kouzala pohledem dál, nakonec složku zavřela a podívala se na něj.


  „Proč by to mělo spadat pod nás?“ chtěla vědět. „Všechno je přece jasné. Máte přiznání, vražednou zbraň, příležitost i motiv. Co si víc přát?“


  Teprve teď se jí Åkesson podíval důkladně do očí. S tím pohledem šetřil. Nejspíš si byl dobře vědom jeho účinků. Průzračně modrý čarodějný kruh.


  „Protože tu něco nehraje,“ odpověděl.


  „Na noži se nenašla žádná krev,“ pochopila Kerstin Holmová.


  Dál upíral svůj pohled do jejího.


  „Čtete rychle,“ poznamenal. „Rána odpovídá jejímu švýcarskému noži, ale na tom se nenašla jediná stopa krve.“


  „K tomu ho přece stačí proprat ve vodě. Šup s ním do umyvadla a je to.“


  „Jedná se o nesmírně emocionálně vypjatý čin. Taková chladnokrevnost do toho rámce nezapadá. Měla byste slyšet její pláč. Nářek z jiné planety. Zaryje se vám pod kůži.“


  „Ale našli jste ji doma? Tam měla přece reálnou možnost nůž opláchnout?“


  „I s tím je určitá potíž,“ opáčil Åkesson. Zadíval se na Andersovy malůvky a pokračoval: „Trvalo sice dvě hodiny, než jsme si Nedima Rezaziho z Norrköpingu spojili s Rosou Beckmanovou z Tensty – jejich příbuzenství podléhalo utajení v počítačovém systému – ale když k ní policie v půl páté přišla, ležel nůž dokonale suchý v kabelce.“


  „Za ty dvě hodiny mohl uschnout.“


  „Na takovém noži je celá řada čepelí. Spousta mezer, kde se může zachytit voda. Ale dejme tomu. Tohle je váš argument, ne můj.“


  „A jak zní ten váš?“


  Bengt Åkesson znovu upřel svůj modrý pohled do jejích očí.


  „Sedm druhů květů,“ pronesl.


  „Cože?“


  „Píše se tam o tom,“ ukázal Åkesson na zavřenou složku.


  „Zas tak rychle číst neumím,“ odsekla nerudně Kerstin Holmová.


  „Cestou z domova na místo setkání nasbírala sedm druhů květin. Ležely čerstvé v její kabelce.“


  „Švédská svatojánská noc?“ nadnesla Kerstin Holmová. „Polož si sedm druhů květů pod polštář a ve snu se ti zjeví tvůj nastávající?“


  „Vypadá to tak,“ přikývl Bengt Åkesson. „Ale odmítá se o tom bavit.“


  „Určitě nasbírala ty květiny právě tu noc?“


  „Ano, laboratoř nám to potvrdila. Navíc ji viděl jeden důvěryhodný svědek s těžkou nespavostí. Díval se v noci z okna a viděl ji květiny sbírat. Těsně před třetí. Víc nezahlédl.“


  „Je skutečnost, že sbírala kytky, skutečně argumentem, proč by váš případ měla převzít skupina A?“


  „A není snad?“


  Znovu ten pohled. Upřímně tázavý.


  „Chcete říct, že tohle člověk neudělá?“ řekla konečně. „Nenasbírá si sedm kytek, když se chystá zavraždit bratra?“


  „Podle mě ani nejde mluvit o vraždě. Nanejvýš o zabití. Nejspíš sebeobranu. Držel v ruce obrovský nůž. Ona věděla, že ho bude mít. Není to magické gesto? Když už nic jiného nezbývá? Její výklad severské svatojánské noci? Co je jejím největším přáním? Určitě ne jeho smrt, co myslíte?“


  Kerstin Holmová zvolna přikyvovala.


  „Že odloží ten nůž a budou si moct promluvit. Starší bratr s mladší sestrou.“


  „Opravte mě, jestli se mýlím,“ řekl Åkesson.


  Dívala se na něj. Vmanévroval ji sem. Počínal si šikovně. Åkesson byl dobrý policista. Ale možná taky snílek.


  „Jenže se zázraku nedočká. Navzdory svatojánskému kvítí na ni zaútočí. Musí se bránit.“


  „A nezraněna unikne obrovskému muži v ruce urostlého muže. Zato se jí zavíracím nožíkem podaří zasadit přesnou ránu přímo do srdce.“


  „Možná kouzelná moc kvítí,“ poznamenala Kerstin Holmová. „Třeba si ve skutečnosti opravdu nejvíc ze všeho přála jeho smrt. Zarazit to šílenství jednou provždy.“


  Åkesson neznatelně pokýval hlavou a pokrčil rameny.


  „Možná,“ pronesl váhavě.


  „Ale to není všechno,“ poznala Holmová.


  Åkesson si protáhl krk.


  „Včera večer jsem si vyšel na procházku,“ změnil téma. „Po službě. Měl jsem jet domů za Verou. Místo toho jsem vyrazil do Tensty a prošel se od Naskina bydliště ke kulturnímu domu, kde byl Nedim nalezen. Sbíral jsem květiny.“


  Odmlčel se a krátce se zasmál.


  „Myslíte si asi, že mi přeskočilo, co?“ zeptal se.


  „Ne,“ odpověděla. „Ani v nejmenším.“


  Podíval se jí do očí. Modrý čarodějný kruh.


  „Našel jsem jich šest.“


  „Na předměstích docela rostou,“ připustila.


  Pousmál se a pokračoval:


  „Šest z nich. Různý plevel. Asfaltové kvítí. Sedmý druh tam nerostl. Poblíž se nikde nevyskytuje.“


  „Který?“


  „Orlíček.“


  Zmateně se na něj podívala.


  „Kam tím míříte?“


  „Typická svatojánská květina. ‚Přijď, lilie a orlíčku.‘ Šest druhů plevele z blízkého okolí a jedna svatojánská květina z hlubin švédské lidové moudrosti. Toť vše. Tohle je zase můj argument pro to, abych vám ten případ přenechal. Chcete ho?“


  Kerstin Holmová si ho drahnou chvíli měřila. Kdo byl vůbec tenhle Åkesson? Proč za ní přišel? Rozhodl se skutečně z vlastní iniciativy?


  „Chceme,“ řekla a vzala si složku. „Díky.“


  „Kdyby něco, jsem vám k dispozici,“ prohlásil a vstal. „Zajímavé malůvky,“ dodal a ukázal na štosy Andersových kreseb.


  Podívala se na obrázky s jediným společným motivem a ucítila, jak se jí lehce sevřel krk.


  Ne, lehce ne.


  Åkesson otevřel dveře a chystal se vyjít na chodbu. Zastavila ho. Úplně neznámým hlasem.


  „Co jste myslel tím, že víte, jak to má rodič samoživitel v létě složité?“


  Zarazil se s rukou na dveřích.


  „Vera loni o prázdninách nechtěla chodit do letní družiny,“ vysvětloval. „Bylo to dost komplikované.“


  „A co její máma?“


  Přiměřeně lhostejný tón.


  Pousmál se. Bolestně.


  „Už ve Stockholmu nebydlí,“ odpověděl prostě.


  „Jak jste to vyřešil?“


  „Přestěhovala se sem moje matka,“ řekl Bengt Åkesson a tiše se uchechtl. „Z Arjeplogu. Nejdřív bydlela u nás, pak jsem jí opatřil vlastní byt. Hned v sousedství.“


  „Kde bydlíte?“


  Åkesson na ni vrhl svůj modrý pohled a odpověděl:


  „V ulici Tomtebogatan. Ptáte se kvůli něčemu konkrétnímu?“


  Odkašlala si a podívala se do stropu.


  „Kolik je Veře?“


  „Vy mi něco říkejte o chození kolem horké kaše,“ rozesmál se Åkesson. „Devět,“ dodal.


  „Co by říkala na společnost mladšího kluka? A jak by se na to tvářila babička?“


  Bengt Åkesson se dal do smíchu.


  „Jenom na přechodnou dobu,“ pokračovala se směšným ruměncem ve tváři.


  „Já myslím, že by Vera měla radost.“


  „A co vaše matka?“


  „Má radši burgundské než peníze. Nepřipadá jí to jako taková černota.“


  A zmizel.


  Chvíli se bez hnutí dívala na dveře. Pak si odfrkla, setřásla ze sebe všechny zbytky protichůdných pocitů, přitáhla si desky a vydala se na chodbu.


  Anders seděl Leně Lindbergové na klíně a skládal si pozoruhodné figurky z papíru. Tvářil se hluboce soustředěně.


  „Origami,“ vysvětlovala z opačné strany stolu Sara Svenhagenová. „Čistokrevně japonská forma umění. Viděla jsi zahájení mistrovství?“


  Holmová zvolna přikyvovala. Růžky papíru nabývaly postupně podoby tygra. Čistokrevného japonského tygra?


  Každopádně to bylo něco úplně jiného než auta svištící kolem městské zástavby. Konečně.


  „Co by řekly dámy na opravdový případ?“ nadhodila Kerstin Holmová.
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  Ze zrcadla na něj koukal někdo cizí. Už několik měsíců. A Paul toho muže poznával čím dál méně.


  Nahlíženo zvenčí se zachoval podivně. Zcela chybně – a zcela nečekaně. Rozhodl se ke skoku rovnou do prázdnoty bez jakékoli záchranné sítě. Zevnitř to však vypadalo jinak. Poslední rok ho donutil jednat. Už nemohl dál.


  Rozvod není nikdy nic krásného. Rozchod Paula a Cilly asi nebyl z těch nehroznějších, ale k těm nejrozumnějším taky nepatřil. Nejspíš absolvovali celkem průměrný rozvod s oboustranným pochopením pro postoj druhé strany. Všechny komplikované city se zredukovaly v čirou nenávist. Protože to bylo nejjednodušší. Protože to byl jediný způsob, jak emocionální bouři přestát. Dát jí směr.


  Slova vedená ve skutečnosti jako monolog, který k ušním bubínkům druhého nikdy nedosáhl. Jak je možné, že lidé prostě přestanou jeden druhého poslouchat?


  Že slova přestanou být slovy?


  Možná byla na vině krize. Opožděná krize středních let, nebo hned dvě. Dvě zároveň. Oba se vydali opačným směrem.


  Hjelmova všeobecná nespokojenost se stavem společnosti dosáhla netušených rozměrů. Připadalo mu, že se svět kolem něj hroutí. Žil na sklonku Římské říše. Izolované vědomí otupělé triviálností a lačností po zisku a požitcích. Světové banky proměnily obyvatele v neúspěšné akciové spekulanty a burzy se řítily volným pádem. Celá armáda mazaných obchodníků dosáhla toho, že se každý, kdo neinvestoval na burze, cítil jako poražený. Zbankrotovaly spousty drobných střadatelů, ale kdo je vlastně o peníze připravil, se zamaskovalo k nepoznání. Nejprohnanější převrat, co svět zažil.


  Dvojčata, potentní údy světového kapitalismu, vykastrovala moc, kterou by člověk těžko upřednostnil. Pomohla jí v tom nekvalitní konstrukce, jakou si doba žádala. Následovala brutální a zvrácená pomsta, která zároveň mimoděk osvobodila miliony žen velkého státu jménem Afghánistán. Alespoň podle oficiálního podání. Zlo a dobro se podivně mísily a všichni se navzájem označovali za velkého satana.


  Izrael a Palestina prokazovaly, že už spolu lidé nedokážou mluvit a radši se předhánějí v dětinské krutosti. A veškeré formy kultury se měnily v čirý konzum. Rok za rokem se z lidského vědomí s nesmírnou precizností odstraňovaly veškeré jemné rozdíly a komplexita. Obyvatelé byli cílevědomě zbavováni schopnosti samostatného myšlení. Aby se dali snadněji štosovat. Staly se z nich praktičtější stavební kameny, které jen čekaly, až je někdo použije.


  V téhle situaci se prudce vystupňovala Hjelmova touha po životě. Život mu unikal. Veškeré marné pokusy ho obohatit okamžitě opatlaly všudypřítomné výpary triviality a konzumerismu. Dosahovaly koncentrace nasycené páry. Jedním ze způsobů úniku byla sexualita. Jeho sexuální pud výrazně zesílil a stal se výrazem Hjelmovy touhy po životě po boku literatury, umění, hudby, jídla a pití.


  Cilla se vydala přímo opačným směrem. Tak to alespoň asi ne zcela objektivně chápal Paul Hjelm.


  Její sexuální pud téměř vymizel a žila už jen svou prací. Zastávala pozici vedoucí sestry na oddělení rehabilitace v nemocnici Huddinge. Domů se vracela příliš unavená na cokoli. Dřív dokázali alespoň zajít společně do kina, ale to už nešlo. Neexistoval film, který by se líbil oběma. Ráda se dívala na televizní seriály a začala číst časopisy; jediné její současné čtivo. Hodně spala, dvakrát tolik co on, a když byla vzhůru, věnovala většinu času konstatování, o kolik lépe se mají ostatní, v jak moc lepších autech jezdí, o kolik hezčí tapety a podlahu a lustry a oblečení si pořídili, na jak příjemnější chatičku jezdí. I ona rozhodně vnímala věci, které jí v duchu doby vadily, a kdyby to alespoň v jediném bodě korespondovalo s jeho názorem, mohli se třeba do boje proti světu pustit společně. Jako kdysi.


  Jenže ona za vším viděla jeho neschopnost.


  A to právě v době, kdy nastoupil na opravdu vysoko ohodnocenou pozici. Poprvé v životě. Trochu začal uvažovat o tom, že tuhle příležitost využije k obnovení jejich společného soužití, možná dokonce i sexuálního života. Mohli začít trochu cestovat, ale ukázalo se, že je to naprosto nemožné sladit s jejím pracovním rozvrhem. Jako by si vlastně dovolenou nemohla vzít nikdy.


  Několikrát se neúspěšně pokusil jejih vztah slepit. Co dělala ona, nevěděl. Vlastně vůbec nevěděl, co si myslí. Nedokázal se toho dobrat. Nejspíš to nevěděla ani ona sama.


  Uvědomil si, že by rád celý ten proces viděl jejíma očima. Jak by vypadal? Jaké touhy by se mu zjevily? Místo dokonalé neproniknutelnosti…


  Nechtěla se svěřovat, nechtěla říct, co si přeje, nechtěla prozradit, kdo teď vůbec je. Chtěla mlčet, zůstat prázdná a mít pokoj. To hlavně. Nic jí neudělalo větší radost než jeho nepřítomnost. Lepší dárek jí nemohl dát. Být pryč.


  A pak mu došla trpělivost. Naprosto nečekaně. Jednoho dne v něm vykrystalizoval pocit absolutního přesvědčení. On si zaslouží něco lepšího. Ona možná taky.


  Vypátral nepříliš drahý podnájem v jedné části Södermalmu, která byla nedávno označená za södermalmské Hrdlořezy. Tuhle zástavbu mezi Tantolundenem a Långholmenem Hjelm skoro neznal. Získal dvoupokojový byt s nájemní smlouvou na jeden rok. Dál jeho představa budoucnosti nesahala.


  Dřív mu před nepříjemnými pocity pomáhala uniknout práce. Měnil ji v cosi kreativního. Něco vitálního, živoucího, co člověkem pohne. Alespoň v jejích nejsvětlejších okamžicích. Na své působení ve skupině A vzpomínal jako na nejlepší období svého života.


  Teď se situace změnila. Jeho nová práce byla jiná. Pokud umožňovala nějakou kreativitu, pak strukturální. Kreativitu nadhledu. Sám nic nevytvářel. Nařizoval, sestavoval a strukturoval to, co vytvářeli druzí.


  A tihle druzí byli úplně jiní než skupina A. Všechno tu bylo upjatější a striktněji podle předpisů. Povaha věci jakoukoli pružnou vůli ve smyslu zákonů vylučovala. U sekce interní inspekce musel být každý dokument čistý jako sníh. Alespoň navenek. Pracovní prostředí proto bylo více zatížené formálností, a jemu trvalo dlouho, než do nového způsobu myšlení pronikl. V neposlední řadě s ohledem na to, že jeho život jinak za čistý jako sníh označit moc nešlo.


  Upravil si uzel na kravatě a posunul si téměř beztížné plastové brýle na čelo. Vrhl krátký pohled na zbrusu nové náramkové hodinky a vystřelil sám na sebe.


  Ukazováčkem. Cizinec v zrcadle vystřelil také. O tom, kdo souboj vyhrál, tento příběh nevypráví.


  Vrátil se pomalým krokem ke stolu. Úctyhodná procházka. Vyhlédl oknem ven k řadě oken skupiny A. Nezáviděl jim. Za slunečných dní se kanceláře zahřívaly na teplotu pece.


  On měl klimatizaci.


  Posadil se a díval se na složku s probíhajícími šetřeními. Práce ho čekalo bez pochyby dost. Stížnosti se jen hrnuly. Podávat trestní oznámení na policisty byla nová móda. Žádný kriminálník si nenechal ujít příležitost nahlásit toho, kdo ho zatkl. Pro jistotu. Hjelmovým úkolem bylo provést výběr. A do toho se právě pustil.


  Vtom se rozrazily dveře a dovnitř se vřítil Niklas Grundström s magnetofonem v ruce. Vypadal, jako by už dlouho zadržoval dech.


  Šéf sekce interní inspekce vydechl a rozhlédl se po místnosti. Pak se podíval na Paula Hjelma, který si instinktivně posunul brýle na čelo.


  „Hotovo?“ zeptal se Grundström stručně.


  Hjelm ke svému překvapení pochopil, na co naráží.


  „Ano. Až se večer vrátím domů, už mě nečeká prázdný byt. Co se nábytku týče.“


  „Fajn,“ odtušil Grundström. „Aspoň tohle máš z krku.“


  „Avšak?“ doplnil za něj Paul Hjelm.


  Grundström ukázal na židli z druhé strany stolu.


  „Můžu si sednout?“


  „You’re the boss,“ poznamenal Hjelm a pokynul k židli.


  Grundström se posadil. Hjelm ukázal na přehrávač.


  „Nech mě hádat. Anonymní udání?“


  Grundström přikývl.


  „Ale nepatří úplně k těm běžným,“ dodal a neznatelně se ušklíbl.


  „Na druhou stranu, jak vypadají ty běžné? Když přijde na stížnosti na policisty, je lidská fantazie zjevně nevyčerpatelná.“


  „Pravda,“ souhlasil Grundström. „Tenhle hovor přišel přímo na moje číslo a týká se tebe. Před tímhle druhem situací jsem tě varoval. Musíš si zachovat chladnou hlavu.“


  Paul Hjelm ucítil, jak se mu sevřel krk. Pokusil se polknout, ale moc to nepomohlo.


  „Mě?“


  „Asi bude nejlepší, když si to poslechneme bez komentářů. Přijal jsem ten hovor ani ne před hodinou, přímo na svém telefonu. Připraven?“


  „Vždy připraven,“ prohlásil Paul Hjelm.


  Grundström spustil přehrávání. Nejdřív se ozval jeho hlas:


  „Grundström.“


  Nějaký mužský hlas, který působil výrazně zkresleně, se ujistil:


  „Vy jste šéf interní inspekce?“


  „Ano. O co jde?“


  „O jednoho policistu, který je zapojený do závažné trestné činnosti.“


  „S kým mluvím?“


  „To počká.“


  „O jakou trestnou činnost jde?“


  „Drogy,“ opověděl hluchý hlas.


  „A jak se jmenuje ten policista?“


  Krátká pauza.


  „Kriminální inspektor Jorge Chavez ze Zvláštní jednotky Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost.“


  „Aha,“ odtušil Grundströmův hlas. Nezněl tak docela jako jindy. „Čeho přesněji se to obvinění týká?“


  „Je to už pár let,“ odpověděl hluchý hlas, „když Chavez sloužil v Sundsvallu.“


  „A tam se podle vás, anonymního udavače, dopustil závažného trestného činu v souvislosti s narkotiky?“


  „Chcete si mě poslechnout, nebo ne?“


  „Poslouchám.“


  „Jorge Chavez v té době hodně hrál. Hlavně jazz, občas rock. Provozoval malou kavárnu s pár muzikanty, řekněme takový neziskový jazzklub pojmenovaný Majls. Po Milesovi Davisovi. V tomhle klubu docházelo často… ke konzumaci drog. Bylo to prachsprosté opiové doupě.“


  „Jak do toho byl zapojený Jorge Chavez?“


  „Dal se tam koupit matroš. Cokoli. Všechno od trávy a hašiše až po crack a extázi. Hlavně kokain a heroin. Docela hodně amfetaminu. Spíš stimulační záležitosti. Majls byl bránou Norrlandu pro heroin ke kouření.“


  „Aha,“ odvětil Grundström klidně. „Ještě něco?“


  Hluchý hlas po chvíli pokračoval:


  „Já být vámi, tak ještě dneska Chaveze otestuju na drogy. Vsadím se, že dál bere.“


  „Fajn,“ řekl Grundström. „To bychom měli obvinění. Teď k důkazům.“


  „Důkazy nemám, ale mám spoustu jmen lidí, co můžou potvrdit moje slova. Chcete je? Nebo tenhle hovor jenom zametete pod koberec? Jestli se do pár dní nic nestane, tak obvolám všechny od ředitele státní kriminálky nahoru až k ministrovi spravedlnosti. Nemluvě o novinách.“


  „Jak se dozvím ta jména?“ chtěl vědět Grundström.


  „Do hodiny vám je nafaxuju.“


  „Fajn. Ne, nezametu to pod koberec. Prověřím, jestli je na vašich tvrzeních něco pravdy. Ale působilo by důvěryhodněji, kdybyste vystoupil z anonymity.“


  „Až přijde čas na soudní proces, tak se přihlásím. To se nebojte.“


  „Takže do hodiny?“


  „Do hodiny.“


  Konec hovoru. Grundström vypnul přehrávání. Díval se na Hjelma.


  Hjelmovi nebylo dobře. Jorge Chavez byl jeho nejlepší kamarád. Víc k tomu říct nešlo. Chavez byl ten nejlepší kamarád, jakého kdy měl. Podržel ho ve složitém období rozvodu. Byl mu nablízku, když Paul kolem sebe nejvíc potřeboval lidi. Paul Hjelm byl první, komu Chavez zavolal, když se mu narodila Isabel.


  „Předpokládám, že ten fax dorazil,“ ozval se s těžkým srdcem.


  Niklas Grundström položil vedle přehrávače arch papíru.


  Hjelm si ho prohlédl. Osm jmen s adresami, telefony a e-maily. Pečlivý udavač.


  „Vím to jenom já,“ ujistil ho Grundström. „Klidně mi otloukej o hlavu střet zájmů a kdesi cosi, ale tohle ti dávám proto, abychom o tom věděli jen my dva. Nikdo další. Odveď kvalitní práci. A zachovej si chladnou hlavu.“


  „Chladnou hlavu,“ odtušil Hjelm.


  „Chladnou hlavu,“ přikývl Grundström.
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  Prsty levé ruky svírají krk elektrické baskytary. Ta pohyblivost. Jako by žily vlastním životem. Energie každého dotyku pravačky. Souhra rukou. Fantastická souhra s bubeníkem. Tlak rytmické sekce.


  Párkrát stejný riff. Stěny se prohýbaly.


  „Jorge!“ zahulákal muž za sklem a stáhl regulátory. „Ztlum to trochu.“


  Pak se otočil a pohoupal dva ze tří kočárků, které měl zaparkované vedle sebe v miniaturním digitálním studiu. Nacházelo se v předsíni před samotnou zkušebnou. Od dob, kdy Chavez nechal hraní, technika nesporně pokročila.


  Chavez se rozhlédl po kvalitně odhlučněné místnosti. Počet členů poněkud nesouhlasil. The Police tvořilo klasické trio. Jako kapelu Esbjörna Svenssona E. S. T., která měla nakročeno prorazit v USA. Ti ale hráli samozřejmě jazz. Klavírní trio. The Police bylo spíš… basové trio. Basa tvořila středobod. Pro jednou.


  Jich však bylo pět. Bicí, basa, kytara, klávesy, zpěv. Rozšířené trio.


  Jorge Chavez byl poloviční Sting. Coby basista. Zpěvem ne. On zpíval basou.


  „Já to trochu stáhnu,“ zavolal. „Ale ne že ze mě uděláš basový doprovod v pozadí, Jonte!“


  „Všichni basisti hrajou doprovod,“ zařval Jonte a zapálil si cigaretu. „Čím začnem? ‚Spirits‘?“


  „Spirits in the Material World,“ zašeptal do mikrofonu zpěvák Robin, třiatřicetiletý administrátor webu na rodičovské dovolené. „Zezačátku to stáhni na úplně maličko, Jonte.“


  Jonte souhlasně mávl zpoza skla.


  „Hlídej si na začátku ten zvláštní takt, Eriku,“ připomněl kytarista tomu brýlatému u kláves. „To je jenom zdání, že hraješ jednoduchej akordovej postup. Všechno souvisí s taktem. Kupodivu. Hraj to jako synkopy. I když nejsou. Takhle je smyčka postavená.“


  Kytarista, bývalý studiový profesionál jménem Johan na rodičovské dovolené, toho času lékař, je vedl. To on kapelu založil a vyvěsil inzerát: „Amatérská rocková kapela s jazzovými prvky a se členy na rodičovské a between jobs hledá zkušeného basáka.“ Přihlásilo se dvanáct zájemců. Chaveze si vybral na základě klasického konkurzu. Do amatérské kapely. Švédsko se jen hemžilo starými rádobymuzikanty punkové generace, kteří vzpomínali na uplynulé mládí. Většina Chavezových konkurentů k nim patřila. Uměli pět basových linek. Johan po konkurzu zahlaholil:


  „Kde ses sakra toulal celej můj život?“


  „Jazz,“ odpověděl Jorge. „Kontrabas.“


  „Válíš,“ pochvaloval si Johan, „ale měl jsem tě potkat před patnácti lety.“


  Pak už si toho moc neřekli. Jakmile nastoupila souhra, slova přestala být potřeba. Those who talk don’t know, those who know don’t talk.


  „Já to umím,“ odsekl Erik nakvašeně. Patřil k počítačovým technikům vyšší kategorie a „between jobs“, jak se to začalo eufemisticky označovat v oboru, kde všichni začali padat jako hrušky. Pokud se někdo z nich obával budoucnosti, navenek nedával nic znát.


  „Umíš to, a stejně to nezní, jak má,“ opáčil Johan. „A ty, Špejle – tvoje intro na bubny. Vteřina virtuozity, a dost. Tady pro tahání trika není místo.“


  Ukázalo se, že Špejle bydlel v sousedním domě na Birkagatan, jen pár dveří od Chaveze. Bylo zvláštní se potkat na ulici. Zůstali stát a vyvalili oči jeden na druhého. Zašli do kavárny a příjemně si popovídali. Nakonec Špejle prohlásil: „Chytřejšího poldu jsem nepotkal.“ Nejen že byl neobyčejně inteligentní, ale navíc hrál na bubny jako bůh. Působil v jedné z reggae kapel, které na počátku osmdesátých let řádily na Södermalmu ve starém klubu Mariahissen a bývalém pivovaru Münchenbryggeriet. Dnes občas zaskakoval jako univerzitní asistent a dokončoval doktorát z filozofie.


  „Jonte,“ zavolal Špejle, „já se do toho v tom intru docela opřu.“


  Jonte, kdysi juniorský mistr ve skoku do dálky a producent Švédského rozhlasu, dostal nedávno vyhazov, když veřejnoprávní rozhlas sáhl k rozsáhlým škrtům. Kovaný profesionál v ministudiu zaplivané zkušebny nějaké amatérské kapely. Vypadal jako ryba ve vodě.


  „Oukej!“ odpověděl Jonte a ukázal zdvižený palec. „Any time!“


  Špejle čtyřikrát klepl paličkami o sebe a rozvířil mikroskopickou předehru. Rozezněl se podivný synkopický rytmus. Chavez se ponořil do hypnoticky rychlé, převrácené basové linky. Robin se přiblížil k mikrofonu. Neměl sice Stingův poloviční falset, ale překvapivě se mu podobal:


  „There is no political solution to our troubled volution. Have no faith in constitution, there is no bloody revolution.“


  A refrén. Krátký okamžik osvobození. Jeho konec signalizovalo elegantní zavíření bubnu. We are spirits in the material world. Basová linka se na chvilku spojila se zpěvem. Pohled mezi Jorgem a Robinem.


  „Our so-called leaders speak, with words they try to jail you. To subjugate the meek. But it’s the rhetoric of failure.“


  Opět refrén. Rovnější rytmus. Neuvěřitelný tlak. Famózní souhra basy s bicími. Souhra rytmů, která se nedá vyjádřit slovy. We are spirits in the material world. A přestávka. Erik používal několik klaviatur současně a rozjel svůj krátký riff.


  „Where does the answer lie? Living from day to day, if it’s something we can’t buy, there must be another way.“


  Refrén. Dlouhá smršť ke konci. We are spirits in the material world. Are spirits in the material world. Plynutí do ztracena po necelých třech minutách. Efektní krátké písničky.


  A konec. Krátká, intenzivní, výrazná skladba. Nepatřila k těm největším hitům, ale parádní úvod působivého koncertu. A navíc docela dobře zahraná. Když odložili nástroje a natáhli se na pohovku i na podlahu, vypadali všichni poměrně spokojeně.


  Kytarista Johan dal klávesistovi Erikovi přátelskou herdu do ramene.


  „Teď to bylo ono,“ pochvaloval si.


  „Jo,“ přidal se Erik, „měls pravdu, kruci. Je to převlečená synkopa. Tak snadná, až je složitá.“


  „Nebo tak složitá, až je jednoduchá. Tak to pusť, Jonte!“


  „Moment,“ zamával si Jonte rukama před nosem, „to tvoje řve, Jorge. Smrdí pokaděně!“


  Chavez otevřel dveře do prosklené předsíně a dobrácky pocuchal Jonteho v bujné hřívě.


  „Taky bys ji mohl někdy přebalit,“ rýpl si, „aspoň by sis to nacvičil.“


  „Co bych si nacvičil?“ opáčil Jonte a otočil ovladači. „Stáří o samotě? Až si budu sám sobě měnit plíny a plesnivět?“


  „Ty jsi ten typ, co si pořídí kopu dětí,“ prohlásil Jorge. „Nedělej se.“


  „Vyser si oko,“ odbyl ho Jonte a zaburácel: „Tak se držte, covermaséři!“


  Jorge za jeho zády přebalil Isabel. Rozezněla se hudba. No opravdu, sedělo to. Bubnová předehra, syntezátor se svými pseudomechanickými akordy, údery basového bubnu. Nesmírná intenzita v basové kytaře, pomyslel si spokojeně a shledal, že Isabel má průjem. Ani prsty opatlané hnědou břečkou nedokázaly zkalit radost, kterou pociťoval. Radost z hudby. Radost z hraní. Nic lepšího neznal. Co když z něj jednou bude profesionál?


  „Ježiš, to je smrad!“ stěžoval si Jonte a zuřivě si mával rukama před nosem.


  Jorge uložil Isabel do kočárku. Zatím ještě neječela. Stačilo párkrát zahoupat a usnula. Jako by jí hudba kolovala v krvi. Vrátil se do zkušebny v patách Jontemu.


  „Nešumí ti to náhodou trochu, ty kašpare?“ ozval se Johan a napil se piva.


  „Tobě šumí tak leda v hlavě,“ odsekl Jonte a vzal si joint, který Robin ubalil a zapálil. Zhluboka vdechl kouř a poslal ho Jorgemu.


  Jorge Chavez opatrně potáhl a nechal se prostoupit hudbou. Skrz naskrz. Tohle byl život.


  Když vdechl dráždivý kouř, pro jednou si neřekl „ještě že nejsem ve službě“.


  Johan zatleskal rukama a několikrát zabušil Špejlemu do hlavy. Krátký virbl.


  „Tak jdeme na to!“ zahlaholil. „Čeká nás zatraceně dlouhej a parádní den. Co byste řekli na ‚Voices Inside My Head‘?“


  „Rozhodně,“ odpověděl Chavez, protože přesně to hlasy v jeho hlavě křičely.
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  „Vypadám příšerně,“ postěžovala si Lena Lindbergová a prsty prozkoumávala pupík. Piercing se jí podebral. Vytáhla ruku zpod trička a nenápadně k ní přičichla. Už je to tak. Infekce. Krucinál. Už zase.


  „Vždyť to není taková hrůza,“ uklidňovala ji Sara Svenhagenová a naklonila se přes stůl. Možná trochu překvapeně.


  „Mám dojem, že právě tady prohlásil něco o tom, že v zásadě celý život prožil s ochranou. Co tím myslel?“


  Sara se pousmála.


  „Jednou jsem vedle Waldemara Mörnera seděla na tiskovce vysílané v přímém přenosu. Jeho nikdy nepochopíš.“


  „Nemyslel tu ochranu metaforicky?“ uvažovala Lena.


  „Já bych to tak asi chápala,“ řekla Sara. „Vždycky pod ochranou. Radši přemýšlej o tomhle.“


  Lena Lindbergová nalistovala další fotografii ve štosu snímků.


  „Kdo je tohle?“ zeptala se a ukázala na snědého muže nižšího vzrůstu s maličkým uzlíkem na břiše. „Ten vedle tebe.“


  „To je přece moje Isabel,“ zvolala Sara Svenhagenová. „S nějakým výrůstkem. No jistě, už ho poznávám. Můj velectěný manžel Jorge. Zneuznaný muzikant.“


  Lena Lindbergová překvapeně zírala na svou vysokou světlovlasou spolusedící.


  „Aha, takže tolik o mojí nepředpojatosti. Promiň. Vždyť Chavez je legenda skoro Hjelmova formátu. Jorge Chavez.“


  „Přestaň s tou heroizací,“ odbyla ji Sara. „Kde jsi k tomu přišla?“


  „Vypráví se o nich mezi pěchotou. Odtamtud jsem. A-tým je něco jako první liga, ať se vám to líbí, nebo ne. Lidi vás obdivujou, abys věděla. A závidí. Lidi jsou různí. Ti, co vás obdivujou nejvíc, o vás tvrdí, kdoví co si o sobě nemyslíte.“


  Sara Svenhagenová se zasmála.


  „Helemese. A my si tady u nás na Olympu ničeho nevšimneme.“


  „Byla tam kopa dětí,“ poznamenala Lena Lindbergová a ukázala na následující fotografii. „Šéf inspekce mě zkoušel. Jako nějakou třeťačku ve třídě.“


  „Je moc upjatý, aby to dal znát, ale na ten svůj chumel dětí je hrozně pyšný. Nejspíš ses stala obětí způsobu Niklase Grundströma, jak vytáhnout peněženku a ukazovat rodinné fotky. Neber si to osobně.“


  „Ale kdež,“ mávla nad tím rukou Lena Lindbergová a brala si to osobně. „A ty dvě holčičky? Panenky?“


  „Viggovy boží dárečky,“ osvětlila Sara. „Charlotte a malá Sandra.“


  „Norlanderovic?!“ neudržela se Lena.


  „Nejnatáčenější děti ve Švédsku.“


  „Vnoučata?“


  „Ne. Dcery. To je dlouhá historie. Někdy ti ji budu vyprávět.“


  „Chci slyšet úplně všecko,“ těšila se Lena Lindbergová a vzala další fotografii. „Tohle je každopádně Hultin sám.“


  „Jo,“ přisvědčila Sara. „Ten se ale tváří. V tom obličeji toho jinak moc neuvidíš.“


  „Kromě nosu.“


  „Ano, kromě nosu. Nejspíš zrovna uviděl Mörnera. To pro něj většinou bývá ten nejemocionálnější okamžik. Což mi připomíná…“


  Sara Svenhagenová vzala štos fotografií a horečně je přebírala.


  „Zajímalo by mě, jestli z toho něco vyšlo,“ poznamenala tajuplně.


  „Asi vím, co myslíš.“


  Sara plácla dlaní do stolu.


  „Ha! Tady ji máme. Však jsem si říkala, že bleskl foťák. Hele.“


  Snímek zachycoval ředitele oddělení Waldemara Mörnera, formálního šéfa Zvláštní jednotky Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost, jinak též známé jako skupina A, kterak visel horizontálně ve vzduchu s výrazem čirého překvapení. Nad ním levitoval veliký stůl. A po jeho boku se v povětří třepotalo – jako když vlaštovka věstí zhoršení počasí – plavé tupé.


  „No to mě podrž,“ vydechla Lena Lindbergová.


  „Takže se nám dostalo vytoužené odpovědi,“ konstatovala Sara Svenhagenová.


  Mörner nosil paruku. Konec sázení. Kurz stejně nebyl nic moc.


  „Jak se s tím srovnal?“


  „Ráno jsem ho potkala na chodbě. Tvářil se normálně. Jako by se nic nestalo. Tyhle incidenty po něm stečou jako voda huse po peří. Nejspíš už o ničem neví.“


  Chvíli se smály. Docela dlouho. Čím dál víc.


  Interní telefon zabzučel. Nějaký ženský hlas se zeptal:


  „Saro? Ve výslechovně je všechno připravené.“


  Saře Svenhagenové se podařilo opanovat a odpověděla:


  „Díky, Kerstin. Jdeme na to.“


  „Můžu si zatím prohlídnout ty fotky, než ji vyslechnete?“


  „Posluž si. Vezmi Anderse. Je tam pár třešniček. Obzvlášť jedna.“


  „Nemůžu se dočkat,“ přiznala Kerstin Holmová.


  Sara s Lenou teď musely překalibrovat mozek. Chvíli to trvalo. Přišel čas na radikální změnu nálady.


  Vyšly na chodbu. Lena Lindbergová se zeptala:


  „Jak to pojmeme?“


  „Musíme být co nejhodnější,“ odpověděla Sara.


  „Co myslíš, udělala to?“


  „Všecko ostatní by bylo dost divné. Otázka spíš je, co že to udělala. Ale nesmíme si vytvářet domněnky předem. Máš ty papíry?“


  Lena zamávala složkou od Bengta Åkessona. Došly k výslechové místnosti a chvíli před ní zůstaly stát.


  „Až po tobě,“ pobídla Sara Lenu a otevřela.


  Ve stísněném prostoru seděla drobná tmavovlasá dívka, která vypadala sotva na osmnáct let. Ve skutečnosti jí bylo třiadvacet. Už několik měsíců se jmenovala Rosa Beckmanová. Víc než pět set předchozích znělo její jméno Naska Rezaziová.


  Sara Svenhagenová přemýšlela, jestli si jméno vymyslela sama. Rosa Beckmanová.


  Vstoupily dovnitř a pozdravily ji. Vyzařovala nedozírný smutek. Jako by truchlila. Upřímně. Smutkem, který daleko přesahuje pouhý stesk.


  „Já jsem kriminální inspektorka Sara Svenhagenová,“ představila se Sara a posadila se. „A tohle je kriminální inspektorka Lena Lindbergová. Patříme ke státní kriminálce.“


  Mladá žena se na ně podívala a řekla:


  „Já už nevím, jak se představit. Asi něčím třetím. Aby mě ve vězení nezabili.“


  „S vězením ještě uvidíme,“ namítla Sara. „Nepředjímejme. Můžeme vám říkat Nasko?“


  „Proč ne? Jména jsou dvojího druhu: ta, kterými člověk je, a ta, která člověk má. Přes dvacet let jsem věřila, že jsem Naska. Teď vím, že jsem se mýlila. Už nikdy nebudu svoje jméno.“


  „Co vás vedlo ke změně jména?“


  „Všechno máte přece v papírech.“


  „Radši nám to povězte sama.“


  „Snažila jsem se stát Švédkou. Svoje kurdské kořeny mám ráda, ale jsou to kořeny. Teď žijeme ve Švédsku. A rozhodnutí se sem přestěhovat jsem neudělala já.“


  „Vybrali vám manžela?“


  „Dvaačtyřicetiletého kurdského zemědělce, který právě přijel do Švédska. To nešlo. Pak mi otec začal vyhrožovat. A získal na svou stranu Nedima.“


  „Vašeho staršího bratra?“


  „O rok staršího. Byli jsme spíš jako dvojčata.“


  „Svoji novou identitu jste získala, když vás Nedim napadl, je to tak? V lednu u vás doma v Norrköpingu.“


  „Neříkejte tomu ‚doma‘. Nevím, co to slovo znamená.“


  „Co se tehdy stalo, Nasko?“


  „Pořezal mě nožem a vyhrožoval mi. Poranil mi tváře. Mám tam jizvy. Ještě jsou vidět. Ale doktor sliboval, že zmizí. Čas prý zahojí všechny rány.“


  „V zimě jste se přestěhovala do Tensty a začala pracovat jako uklízečka.“


  „Chtěla jsem začít studovat na univerzitě, ale měla jsem špatné vysvědčení. Doma jsem neměla čas se učit. Vždycky bylo potřeba udělat něco jiného. Teď jsem začala znovu studovat gymnázium. Jako Rosa Beckmanová. Ale Rosa už žádné vysvědčení nedostane.“


  „Čím chcete být, Nasko?“


  „Chtěla bych pracovat jako veterinářka,“ odpověděla Naska a poprvé se jí na rtech mihl chabý úsměv. „Mám ráda zvířata.“


  „A včera jste v časných ranních hodinách šla domů, posadila se a dvě hodiny přemýšlela u stolu. Pochopila jste, že jediné místo, kde budete mít klid na vystudování veterinární medicíny, je vězení. Nejjednodušší by bylo se přiznat.“


  Naska Rezaziová se podívala na Saru Svenhagenovou. Doširoka otevřenýma, nahýma očima. Ale také zklamanýma. Jenže zklamanýma správným způsobem.


  „Nevím, o čem mluvíte.“


  Sara se usmála a vrhla pohled na Lenu Lindbergovou. V jejích očích byl zhruba tentýž pohled jako v Nasčiných. Možná o něco šokovanější.


  Sara Svenhagenová musela přiznat, že vystřelila od boku. Zkoušela ji. Mohla zmařit všechny další šance na případu dál pracovat. Ale kdyby všechnu důvěru zbořily, Naska by se jen zatvrdila. Slova „nevím, o čem mluvíte,“ byla skoro pobídnutím k dalšímu rozhovoru.


  Sara byla spokojená. Měla na čem stavět.


  „Vrátíme se kousek zpátky,“ řekla. „Jak došlo k prozrazení vaší nové totožnosti?“


  „Nedim mi zavolal.“


  „Kdy?“


  „Ten večer předtím. Kolem osmé.“


  „Takže předvčerejší večer? Co říkal?“


  „Moc toho neřekl. Jeho slova byla falešná. Nechtěl si promluvit. Tohle nebyl hlas, kterým si povídal. Kdysi ho míval. Jako děti jsme si hodně povídali. Ale tenhle hlas ztratil. Když dospěl a ‚spočinula na něm tíha odpovědnosti‘, jak tomu říkal. ‚Generace odpovědnosti‘.“


  „Co řekl, když zavolal?“


  „Prý: ‚Musíme se vidět, Nasko.‘ A já mu odpověděla: ‚Nejsem Naska. Jsem Rosa.‘ A on na to: ‚Kousek tam, kde bydlíš, je kulturák. V těch dlouhých barácích. Víš, co myslím?‘ ‚Chodím tam na kurz,‘ odpověděla jsem. ‚Chceš vědět na jaký, Nedime?‘ Oznámil mi: ‚Uvidíme se na dvoře dnes v půl třetí ráno. Musíme si promluvit.‘ ‚Chodím na kurz sebeobrany pro ženy,‘ dořekla jsem. Jenže už zavěsil.“


  „Proč jste nezavolala policii?“


  „Chtěla jsem. Už jsem držela sluchátko. Ale pak mě napadlo, že nemůžu celý život utíkat. Nemám sílu. Jednou to musí skončit.“


  „Jak?“


  „Doufala jsem, že ho třeba přesvědčím, aby se mnou mluvil. Že vylákám ven zase ten hlas, kterým si se mnou povídal. Přece nemohl úplně umřít. Určitě jen leží pohřbený pod sutinami.“


  „A přesto jste si do kabelky uložila švýcarský nožík.“


  „Koupila jsem si ho, když jsem začala chodit na sebeobranu. Varovali mě, co všechno muži dokážou. Neměla jsem v úmyslu ho použít proti bratrovi. Myslela jsem, že už ho nikdy neuvidím. A měla jsem pravdu.“


  „Teď trochu mícháte jedno s druhým, Nasko. Samozřejmě jste se s ním viděla. Než jste ho bodla nožem do srdce.“


  „To ano,“ připustila Naska a do očí otevřených dokořán se jí vrátil ten nahý pohled.


  „Šla jste na místo setkání, abyste se s ním naposled pokusila promluvit. Jako by slova opravdu byla výměnou myšlenek mezi dvěma lidmi. A navzdory tomu jste si vzala nůž.“


  „Měla jsem tyhle dvě možnosti: násilí, nebo slova.“


  „Asi by se dalo dokonce tvrdit, že tyhle dvě možnosti máme obecně. Ve světě. Násilí, nebo slova.“


  „Ano,“ přikývla Naska, „je to tak. Pokud myslíme opravdová slova. Jinak se taky jedná o násilí.“


  „Vy jste ale věděla, jak Nedimův nůž vypadá. Pěkně velký. A už ho jednou použil. Poznala jste ho zblízka. Zbyly vám po něm jizvy na tvářích. Jak by mohl váš kapesní nožík obstát proti takové zbrani?“


  „Doufala jsem v zázrak.“


  „Pokud vás napadl dřív, jednala jste v sebeobraně. Za to vás vězení nečeká.“


  „Býval by mě napadl, kdyby dostal šanci. Předběhla jsem ho.“


  Sara se podívala na kolegyni. Lena Lindbergová mlčela. Jen krátce pokývla. „Pokračuj.“ Tak to alespoň působilo.


  Tak to Sara chtěla chápat.


  „Víte, co si myslím, Nasko?“ řekla konečně.


  „Ne.“


  „Podle mě jste nesmírně inteligentní žena s mazaným plánem, který ovšem vychází ze zcela chybné premisy. Totiž, že vězení je jediné místo, kde budete mít klid. Ve skutečnosti existují i lepší místa.“


  „Ta jsme už vyzkoušeli,“ odpověděla Naska a pohlédla Saře hluboko do očí. V jejím pohledu byla síla odolávat. Mocnější, než Sara kdy zažila. Ale dobře ukrytá. A ne dost silná na to, aby dokázala vzdorovat obrovskému noži v ruce agresivního muže. Byla silnější v úplně jiné rovině. V rovině, kterou bratr Nedim vůbec neznal. Nebo před ní zavíral oči. Cosi mu před ní zavřelo oči. Mystická síla skrývající se pod označením tradice.


  „Chcete mít rok pokoj v base,“ prohlásila Sara, „nejvýš dva. Za jaký trestný čin dostanete tuhle sazbu? Za vraždu ne, za tu je trest vyšší. Za nutnou obranu taky ne, za tu nedostanete ani ň. Takže máme uvěřit, že jste tam šla s nadějí, že si dokážete s bratrem promluvit, ergo, nejde o úkladný čin. Zato nesmíme usoudit, že první zaútočil Nedim, protože byste se pak trestného činu vůbec nedopustila. Nejlepší je zaútočit z přesvědčení, že by vás ohrozit třeba mohl. V tom případě máte na krku zabití. Přiměřeně dlouhý pobyt ve vězení. Dokončené gymnázium. A až vám vyprší trest, stačí naskočit do studia veterinární medicíny.“


  Pohled, s nímž se teď Sara střetla, byl zlomený. Úplně zlomený.


  „To neříkejte,“ šeptla Naska.


  „Fajn, nebudu to říkat. Místo toho řeknu něco jiného. Zaangažovala jste komplice, aby bratra zavraždil – milence nebo nájemného vraha. Jen abyste získala svůj rok svobody v base. Každý přece ví, jak měkké jsou švédské věznice. Takový roční pobyt v hotelu, all inclusive. Parádní vyhlídky. Přiměřená doba. Takový dlouhý zájezd zadarmo. A pak ať si stát obětuje dalších pár milionů na novou chráněnou totožnost, zatímco vy si budete hovět ve vězení, studovat a chodit do posilovny, do solárka, koukat na telku a bezstarostně si užívat.“


  „No to snad…!“ neudržela se Lena Lindbergová.


  Sara Svenhagenová se na ni ani nepodívala. Plně se soustředila na Nasku Rezaziovou, v jejíchž očích znovu ožila ona síla. Ten odpor. Měl však najednou jinou podobu. Jako by se proměnil v poslední smrtelné záškuby marného vzdoru.


  „Ne,“ hlesla.


  „Ale jo,“ nepolevovala Sara. „Místo toho, abyste kontaktovala policii, když se Nedim ozval, zavolala jste milenci a nechala ho, aby bratra oddělal. Měla jste bezpečná zadní vrátka. A chcete slyšet, jak to vím?“


  Mlčení. Poprvé mlčení. Zachmuřený pohled sklopený do stolu. Odmítala odpovědět.


  „Víte, co je orlíček?“ nadnesla Sara.


  Naska vzhlédla a zadívala se na ni. Se zájmem. Jako by ji právě tahle otázka zajímala.


  „Vím,“ odpověděla překvapeně. „Je to květina.“


  „Je to květina, která v Tenstě neroste. Nebo alespoň ne tam, kde jste sbírala svoje svatojánské kvítí. Kde jste k němu přišla?“


  „Co víte o mém svatojánském kvítí?“


  „Myslím, že jste ho sbírala kvůli zázraku. Zázraku, ve který jste doufala. Jeden svědek vás viděl na cestě ke kulturnímu domu. Všiml si, že jste trhala květiny. No tak, Nasko. Dal vám ten květ váš komplic? Když Nedima zabil? Dal vám kvítek pro útěchu?“


  „Žádný komplic neexistuje,“ odvětila tiše. „Já se na žádného muže spoléhat nemůžu.“


  „Fajn. Řekněme tedy, že jste komplice neměla. Šla jste sama. Víme, že se nemohlo jednat o nutnou obranu. Proti obří kudle v ruce urostlého chlapa jste se neměla šanci takhle úspěšně ubránit. Ani škrábnutí jste si neodnesla. Překvapit jste ho taky nemohla, protože rána byla zasazená do srdce. Byla vedená naprosto přesně přímo zepředu. Musíte nám říct, co se na místě vaší schůzky odehrálo. Co se tam stalo? Tak spusťte. Usnul? Seděl tam a klimbal a vy jste využila svou příležitost, abyste vrazila nůž do spícího člověka? Měl ten orlíček on a dal vám ho? Jako polibek smrti? Který si máte odnést na onen svět? Co se tam stalo, Nasko?“


  Naska se na ni podívala.


  „Držel ten nůž,“ odpověděla rozhodně.


  A nic víc.


  Sara byla relativně spokojená. Teď věděly, co jedna od druhé čekat. Nepochybovala, že se příště určitě posunou dál.


  „Trochu jste se spletla, Nasko,“ poznamenala. „Spletla jste si dobu.“


  Naska upírala pohled do stolu.


  „Slunovrat ještě nenastal,“ řekla Sara Svenhagenová.


  Mladá černovláska zvedla své doširoka otevřené nahé oči a odpověděla:


  „Ale není daleko.“


   



  * * *


   



  Vyšly na chodbu. Sara Svenhagenová se ztěžka opřela o rám dveří. Cítila se úplně vyždímaně.


  „Mělas mě zarazit,“ ozvala se.


  Lena Lindbergová na ni obrátila vážný pohled.


  „To jsem tedy skutečně neměla.“


  Sara se jí podívala do očí a zasmála se.


  „Takhle se na mě nekoukej,“ ohradila se.


  „Jak jako?“ nechápala Lena.


  „Takhle obdivně. Zas taková sláva to nebyla.“


  „Já ti jenom nevím…“


  „Co nevíš?“


  „Jestli jsme fakt byly co nejhodnější.“


  Sara se napřímila, upažila a protáhla si ruce.


  „Já myslím, že byly.“
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  Až úplně v koutku oka, tam kde zorné pole spíš tuší, než vidí, se cosi hnulo. Nepatrný pohyb, nahoře u stropu.


  Kerstin Holmová nevytušila víc než směřování. K levému hornímu rohu místnosti, tak rychlé, že ho nezahlédla. Byl to úplně odlišný druh vjemu.


  Vjem, který nemá jméno.


  Zadívala se do rohu a vstala. Nic. Obyčejný roh. Nic ho neobývalo, nic se tu nehýbalo. Jen si něco namlouvala? Postihlo ji vyhoření dřív, než vůbec začala pracovat?


  Přistoupila blíž. Pootočila hlavu, zkoušela nové úhly pohledu, jako když kočka sleduje zmiji. Ale nikde nic.


  A najednou se z jediné perspektivy celý roh u stropu roztřpytil zlatým ohněm.


  Jako andělské křídlo.


  Když natočila hlavu jen o pár milimetrů stranou, křídlo zmizelo. Jako přelud. Pomaloučku, polehoučku otáčela hlavu zpátky a zjevilo se zas. Andělské křídlo. Dosahovalo šikmo půl metru do místnosti a jeho zářící a mihotavá struktura jí brala dech.


  Nesměla se ani pohnout, aby jí nezmizelo. Sluneční paprsky dopadaly ve zcela specifickém úhlu, který proměnil roh místnosti v div. Zázrak nepochopitelné tvořivé síly. A za sítí, která jako by sama od sebe zářila, spíš vytušila, než zpozorovala nenápadného pavouka, jak se krčí ve svém koutku.


  Samotný stvořitel.


  Slunce zašlo za mraky. Všechno zmizelo. Jako by to nikdy ani neexistovalo.


   



  * * *


   



  Gunnar Nyberg bez mrknutí oka minul fotografii letícího tupé a probíral se snímky dál. Měl dojem, že ho viděl už mnohokrát. V různých obměnách.


  On hledal něco dočista jiného. Hledal sebe.


  S touhle drobnou libůstkou se moc nechlubil. Rád si na fotografiích prohlížel své nové, štíhlé, pružné a vypracované tělo. A přitom se skoro celé desetiletí zrcadlům vyhýbal.


  Konečně se našel. Naneštěstí stál vedle Chaveze. Vždycky pak působil abnormálně hřmotně. Přerostle. Jako by ho postihla nějaká chromozomální porucha. Jako v NBA, americké basketbalové lize. Zkusil si představit, jak tam asi probíhá nábor. Početný štáb špionů shromažďuje informace o čahounech, kteří mají aspoň trochu pohybového nadání. Vtom spustí poplach: na svazích pouště Kyzylkum byl spatřen urostlý pastýř ovčích stád. Podle zpráv se potřeboval o hůl opřít jen každý pátý krok. Balón sice v životě neviděl, ale na tom zas tak nesejde. Ze základny v Chicagu vyrazí skupinka agentů do terénu a pomocí nejmodernějšího zpravodajského vybavení se jim pastýře podaří lokalizovat v nejpustších horách Uzbekistánu. Agenti se vydají z místní základny v Kattakurganu a sledují svahy. Pastýř je naštěstí poměrně dobře vidět. Poněkud trčí nad terén. Než si stihne sehnat manažera, strčí mu pod nos smlouvu a přimějí ho podepsat. Dva dny nato už ke svému nemalému překvapení vkládá do košíčků titěrné míčky. Kolem jeho impozantního těla se slétají krasavice. Po roli monstrózního lapky v posledním Jamesi Bondovi se válí v soukromém bazénu v Beverley Hills s osmnácti nahými fanynkami a touží po svých ovcích.


  Stát vedle Sary bylo lepší. Ztepilá to žena. Gunnar byl jen o hlavu vyšší. Bohužel taky třikrát tak široký, ale v tomhle kontextu to bylo zcela přijatelné.


  Gunnarovy hodinky zazvonily. Vypnul alarm. Půl páté. Je čas. Čekala ho schůzka s jedním modelářem s Glömsty. Posbíral fotografie, krátce pokývl Yesovi za skleněnou stěnou a vydal se na cestu.


  Zaklepal u Kerstin Holmové a bez vyzvání vešel. Stála s hlavou podivně natočenou a dívala se do rohu stropu. Když Nyberg vstoupil, zatvářila se, jako by ji při něčem přistihl. Narovnala se a poznamenala:


  „Sluníčko vykouklo.“


  Jelikož tato informace vše vysvětlovala, pustil to z hlavy. Položil jí fotografie na stůl, pokývnutím pozdravil věčně si malujícího Anderse a oznámil:


  „Mizím do modelářského kroužku v Glömstě popovídat si o nášivce.“


  Jelikož i tato zpráva byla stejně obšírná jako osvětlující, odpověděla Holmová jen:


  „O. K.“


  A bylo po starostech.


  Kerstin Holmová se dívala za zavřenými dveřmi a už potřetí se toho dne zamyslela nad bílými tabulemi a komplikovanými diagramy. Měla by ve věci vážně něco udělat. My o vlku, když vtom se ozvalo diskrétní zaklepání. Poznávala ho.


  „Pojď dál, Jone,“ vyzvala ho.


  Jon Anderson vstoupil. Ukázal jí papír.


  „Musím do Polska,“ prohlásil.


  „Aha,“ odtušila a nepřítomnost diagramu na bílé tabuli ji začala doopravdy tížit.


  „Podívej,“ ukázal na papír se sloupcem spousty čísel a bizarních kombinací písmen s nezvykle umístěnou diakritikou.


  „To vypadá na polštinu,“ shledala.


  „Samozřejmě, že je to polština,“ ohradil se uraženě. „Podívej na ta čísla.“


  Zhluboka vzdychla a upřímně mu odvětila:


  „Nemám nejmenší tušení, na co že se to mám dívat.“ Jon se zarazil a svrchu si ji změřil.


  „Takže ty nevíš, na čem pracuju?“


  „Do podrobností ne. Uveď mě do situace.“


  „Jaké překvapení,“ poznamenal Jon Anderson tónem, který měl vyjadřovat ledovou jízlivost.


  „Uveď mě do situace,“ zopakovala s ledovou neutralitou. Tou, která se jí celý den prožírala do genomu.


  „Jedná se o výpis z bankovního účtu Elzbiety Kopanské za poslední tři roky. Přicházelo jí na něj nějak moc peněz. Tisíc zlotých v pravidelných intervalech. Tedy skoro tři tisíce švédských korun. Za poslední rok a něco minimálně jednou měsíčně.“


  Kerstin Holmová pokrčila rameny.


  „Třeba rozprodávala věci z domácnosti, přivydělávala si jako servírka nebo dostávala na přilepšenou od bohaté tetičky z Čenstochové. Proč by to mělo ospravedlňovat rozpočtově nepřijatelnou cestu do Polska? Proč bych měla hned první den, kdy zodpovídám za finance, vytunelovat rozpočet?“


  Jon Anderson si ji prohlížel. Týmž pohledem. Von oben.


  „Protože Poláci tvrdí, že to smrdí,“ odpověděl. „A ti mají vysoký toleranční práh. To už musí být vážně něco, aby těm připadalo, že něco smrdí.“


  „A co konkrétně říkají?“


  „To bych právě potřeboval zjistit. Samé náznaky a nic konkrétního. Jako by něco věděli, ale nechtěli mi to prozradit. Musím si s nimi promluvit osobně. No tak. Vždyť to zas taková pálka nebude. Můžu si sám opatřit levnou letenku a hotel. Vím najisto, že smrt Elzbiety Kopanské souvisí spíš s Polskem než se Švédskem.“


  „Pořád jsem ještě neslyšela rozhodující argument.“


  „Na pár dní si ode mě odpočinete.“


  Kerstin Holmová se na něj zadívala. Ve tváři se mu nepohnul jediný sval.


  „Promyslím to,“ uzavřela diskusi.


  Jona Andersona zjevně uspokojila, neboť zmizel dřív, než bys řekl Yes.


  Znovu se zadívala na zavřené dveře. Představovaly zjevně roh hojnosti. Lidi se z nich jen řinuli, aby ji obeznámili s výsledky svého denního díla. Takhle tedy Hultinovi bylo? A ani slovem si nepostěžoval.


  Do místnosti vstoupili Arto Söderstedt a Viggo Norlander. Štěkali na sebe jako psi.


  „Vždyť jsme se dohodli!“ hádal se Norlander.


  „Dohodl ses leda tak se svým stínem,“ odsekl Söderstedt. „S nikým jiným se nebavíš.“


  „Budeme zase všechno jen omílat dokola. Já už na to nemám, absolvovat tu šaškárnu znovu. Balónky už netrumfneme.“


  „Mám v rukávu další esa.“


  „Prdlajs. Tam máš leda třicítku UV-faktor.“


  „A tobě se tam zase rozkládá podpažní pot. Mluv za sebe.“


  „Smím vás přerušit?“ zeptala se klidně Kerstin Holmová.


  Překvapeně se na ni podívali. Bylo zjevné, že nechápou, kde se tu vzala.


  „Přišli jste mi něco říct?“


  „Televizní mord vyřešen,“ ohlásil po chvilkovém zaskočení Norlander. „Postupujeme věc státnímu zástupci.“


  „Televizní mord vyřešen není,“ oponoval Arto Söderstedt. „Musím na Larsi-Ingem Runströmovi ještě hodně zapracovat. Začíná si vzpomínat.“


  „Jste ve vzácné shodě,“ poznamenala Kerstin Holmová.


  „Dej nám na něj ještě pár dní, Kerstin,“ naléhal Arto. „Stojíme jen krůček od zásadního průlomu. Brzy si vzpomene.“


  „To stojíme už několik týdnů,“ opáčila Kerstin Holmová. „Nevím, kolik času bych mu měla ještě dopřát.“


  „Dneska jsme dosáhli drobného vítězství,“ vysvětloval Söderstedt.


  „Přesně tak,“ přidal se dychtivým hlasem Norlander, „podřekl se a začal mlít něco o mystických nelidských bytostech. Učiněná Akta X. Pusť to z hlavy, Arto. Začínáš stárnout. Smiř se s tím, že je blbější, než sis myslel.“


  „Co jsi měl v plánu, Arto?“ chtěla vědět Holmová. „Hypnózu?“


  „To není vůbec špatný nápad,“ připustil Söderstedt, „ale myslel jsem spíš další využívání subtilnějších výslechových metod.“


  „Jako práskat balónky špendlíkem,“ upřesnil Norlander.


  „Kerstin,“ žadonil Arto, „zachraň mě před tím párkařem.“


  „Dám vám jeden den,“ rozhodla Kerstin Holmová. „Zmizte, než mi praskne hlava.“


  „Použij lepicí pásku,“ radil Söderstedt.


  Ve dveřích se míjeli s Lenou Lindbergovou a Sarou Svenhagenovou.


  „BUM!“ zařval Norlander, až dámy nadskočily.


  „Co to mělo znamenat?“ nechápala Sara a ukázala na zavřené dveře. „Přišel o rozum?“


  „O jaký…?“ ucedila Kerstin Holmová. „Jak jste dopadly s Naskou?“


  „Nedostala jsem se vůbec ke slovu,“ oznámila Lena Lindbergová.


  „Saro?“ zamračila se Kerstin. „Měla jsi Lenu zasvětit do její práce.“


  „Lepší zasvěcení jsem si nemohla přát,“ uvedla věc na pravou míru Lena.


  „Mrzí mě to,“ omlouvala se Sara. „Něco mě totiž napadlo. A pořád si ještě myslím, že jsem měla pravdu.“


  „Totiž?“


  „Totiž že se přiznala, aby měla pokoj.“


  „Jak to myslíš?“


  „Že jen potřebovala klid, aby si dodělala střední školu a mohla studovat veterinu. Vyzkoušela už všechno. Nic nezabralo. Neexistuje nikdo, na koho by se mohla spolehnout. Rok ve vězení je její jediná šance. Chce, abychom jí zbaštili, že jde o zabití.“


  „Zatímco ve skutečnosti je to…?“


  „Ještě nevíme. Ale mám podezření, že je nevinná.“


  „Leno?“


  „Souhlasím,“ připojila se Lena Lindbergová. „Potřebujeme na ni ještě pár dní. Zbývá nám jen krůček. Začala Saře aspoň maličko důvěřovat.“


  „Těch zbývajících krůčků je v poslední době nějak moc,“ poznamenala Kerstin Holmová. „Média zatím ještě nic nevyslídila. Takže pokračujte. Ale držte to pod pokličkou.“


  „Vynikající,“ odpověděla Sara Svenhagenová.


  Zanechaly ji o samotě se synkem. Po očku se na něj podívala. Vrátil se ke svým rychlým vozům projíždějícím městem. Sám si origami skládat nemohl.


  „Začínáš se nudit, Andersi?“ zeptala se. „Nepůjdeme domů?“


  Unaveně přikývl.


  Vtom zazvonil telefon. Volal Gunnar Nyberg:


  „Jaké je rozlišení našich identikitů?“ zeptal se.


  „Naše rozhovory jsou čím dál pozoruhodnější,“ poznamenala.


  „Je možné, že tři sta bodů? Ptá se jeden důležitý svědek. Jmenuje se Lasse Gunnarsson.“


  Aha, pomyslela si Kerstin Holmová. Stará dobrá strategie „kterak vzbudit důvěru v prosté mysli“.


  „Tipla bych si tři sta čtrnáct. Stokrát pí. Nezabij se cestou zpátky.“


  „Výborně,“ zaradoval se Gunnar Nyberg a zavěsil.


  Otočil se k muži za stolem. Lasse Gunnarsson si lepil model letadla, které se záhy mělo dočkat startu.


  Seděli v klubovně nedaleko glömstadalenského sportoviště. Byla plná modelů a vybavení pro dálkové ovládání. Na zadní straně monitoru otočené na Nyberga byla bílá nálepka. Červený model letadla částečně zakrytý modrými písmeny KMG, to vše zasazené v červeném kruhu. Klub modelářů Glömsta.


  „Takže jo,“ oznámil Nyberg. „Rozlišení tři sta padesát bodů.“


  Aniž přerušil práci s lepidlem, odpověděl Lasse Gunnarson, třicátník v rozpadající se kšiltovce vyzdobené nápisem „Jsem nadrženej“:


  „Na tisk s rozlišením pod tři sta bodů se nemůžu ani podívat. Je to zbytečný. Vidím jenom čtverečky.“


  „Ale teď se podívat můžete, ne? Když mi to potvrdila moje šéfová?“


  „Tak ukažte,“ svolil Gunnarsson a odložil tubu lepidla.


  Nyberg mu podal identikit. Muž si ho deset vteřin prohlížel a řekl:


  „Hodně mizerná podobizna Ingvara.“


  „Ingvara?“


  „Ingvara Tillgrena. Občas u nás lítá. Ale nějakou dobu se tu neukázal.“


  „Jak dlouho?“


  „Pár tejdnů.“


  „Což je dlouho?“


  „Za normálních okolností patří k těm aktivnějším. Lítal aspoň třikrát do tejdne. A pochybuju, že je to fakt třistapadesát bodů. Tři sta dvacet maximálně.“


  „Vykašleme se teď na rozlišení obrázků a jiné všemožné patologické posedlosti. Kdo je Ingvar Tillgren? Řekněte mi všechno, co víte.“


  Lasse Gunnarsson pokrčil rameny:


  „Rád lítá s letadýlkama.“


  „Soustřeďte se.“


  „Myslím, že je na pracáku. Chodí sem dost nepravidelně.“


  „Bere drogy?“


  „Neřekl bych. Docela normální kluk. Tak pětadvacet let. Žádnej einstein. Víc vám toho říct nemůžu.“


  Nyberg si zastrčil portrét do vnitřní kapsy sportovní bundy a prohlásil:


  „Můžete. Máte jeho adresu?“


  „Ulice Solfagravägen 3 v Kynäsu.“


  „Vy ji znáte nazpaměť?“


  „Obstarávám docela dost korespondence. A zas tolik členů nemáme. Lítal jste někdy s modelem? Nechcete se s tím seznámit? Máme nabídku zdarma. Můžete si sám zkusit zalítat.“


  „Až opadá listí z dubu,“ prohlásil Gunnar Nyberg a vstal. Poděkoval Lassemu Gunnarssonovi krátkým pokývnutím a vydal se ven ke svému zlatožlutému Renaultu Laguna.


  Cesta z Glömsty do Kynäsu netrvala dlouho. Obzvlášť když člověk šlápl na plyn. Nyberg se v zásadě stihl jen zamyslet nad otázkou: Co může vést člověka k tomu, aby nosil čepici s nápisem „Jsem nadrženej“? Co si od toho slibuje? Je vůbec myslitelné, aby heslo dokázalo vzbudit nějaké citové hnutí u specifického typu něžného pohlaví? Kromě pohrdání? Dá se vážně úspěšně sázet na soucit?


  Dorazil na místo. Kynäs a Hörningsnäs ležely hned vedle sebe. Ingvar Tillgren bydlel od polské zdravotní sestry Elzbiety Kopanské jen čtyři bloky. Gunnar nepochyboval, že se ocitl na správném místě. Vchod do budovy byl šedý a smutný, ale ne vyloženě zchátralý. Jen bez fantazie. Dílo bohem zapomenutého architekta.


  Ve stojanu na kola před vchodem stálo staré vojenské kolo a Nybergovi nedalo moc práce najít na vývěsce za dveřmi Tillgrenovo jméno. Třetí patro. Pohrdl výtahem a vyšel po schodech. V rámci své nové životosprávy.


  Zazvonil. Jednou. Dvakrát. Třikrát. Zrovna se otočil k odchodu, když se dveře otevřely. Škvírou vykoukl bledý obličej, dost fádní mužský obličej s poměrně široko posazenýma očima, úzkou špičatou bradou, vysokým čelem a nezkrotnou hřívou blond vlasů, které zjevně odolávaly zemské přitažlivosti. Na sobě měl džínovou bundu s bílou kulatou nášivkou, na níž se pod třemi modrými písmeny KMG skrýval červený model letadla v červeném kruhu.


  „Dobrý den,“ pozdravil Gunnar Nyberg. „Ingvar Tillgren?“


  „Ano,“ přisvědčil muž hluše. „Ani dneska nestojím o vymývání mozku. Je mi líto.“


  „Vybavení mám ve voze,“ ujistil ho Nyberg a ukázal mu průkaz. „Pračka pro snadné zpracování mozků.“


  Daleko od sebe posazené oči hleděly na služební průkaz s jistou mírou děsu.


  Kdepak pokerová tvář.


  „Promiňte,“ omlouval se a otevřel dveře. „Celý týden mi sem courají Svědkové Jehovovi. Když se k nim člověk napoprvé zachová slušně, už se jich nezbaví. Pojďte dál.“


  „Díky,“ přijal pozvání Nybert. „Opravdu ve mně může někdo vidět jehovistu?“


  Vstoupil do muzea modelů letadel. Visely všude, ve všech barvách a velikostech. Tillgren ho provedl džunglí do kuchyně. Tam ho posadil ke kuchyňskému stolu, který nikdo už pěkně dlouho neutřel. Nad ním viselo křiklavě žluté letadélko.


  „Ne,“ připustil Tillgren a posadil se. „To byla chybná reakce. Na jehovistu nevypadáte. Dáte si kafe?“


  „Ne, díky,“ odmítl Nyberg. „Máte rád modely letadel?“


  „Je to můj koníček.“


  „Ale zalítat jste si nebyl už dlouho, ne?“


  Tillgren vrhl na urostlého policistu chvatný pohled.


  „O co tu jde?“


  „Myslím, že moc dobře víte,“ odvětil Nyberg.


  Ingvar Tillgren položil dlaně na stůl, jako by se připravoval k ukřižování. Zavřel oči.


  „Jak jste mě našli?“ zeptal se.


  „Podle tohohle,“ ukázal Nyberg na nášivku.


  Tillgren se podíval na rukáv a přikývl.


  „To mě tedy podrž. Někdo mě viděl?“


  „Někdo vždycky něco vidí,“ řekl Nyberg. „Takové poučení pro život: člověka vždycky někdo vidí. Na kole před nemocnicí. Tam, kde jste na Elzbietu Kopanskou čekal, až jí skončí noční. Na tomtéž kole před Södertörnskou vysokou školou. Tam jste se s ní rozloučil, když šla na intenzivní kurz švédštiny.“


  „Potkali jsme se tady poblíž,“ vyprávěl Tillgren. „Šla na vlak. Já ji míjel na kole. Vypadala tak nešťastně. Jako by ji tížil nějaký hrozný smutek. Nikoho krásnějšího jsem v životě neviděl. Směli jsme spolu prožít tři týdny. Věřil jsem, že to bude na celý život. Že už konečně nebudu muset žít sám.“


  „Povězte mi o vašem vztahu.“


  „Předváděl jsem se na kole, jezdil jsem kolem ní, tam a zpátky. Dělal jsem opičky. Jako zamilovaný puberťák. Čekal jsem na nádraží, až přijede. Jel jsem vedle ní, ale opatrně, abych ji nepolekal. Nakonec jsem ji rozesmál. Pozval jsem ji na večeři. Šli jsme na pizzu. Betty vyprávěla, že je ve Švédsku sotva měsíc. A už mluvila švédsky líp než řada mých sousedů.“


  „Jak to dopadlo, když jste šli tenkrát poprvé do té pizzerie?“


  „Doprovodil jsem ji domů. Zeptala se, jestli nechci k ní nahoru. Chtěl jsem. Potom jsme se vídali skoro každý den. Ten večer, kdy umřela, měla Betty přijít ke mně. Navařil jsem. To zrovna moc často nedělám.“


  „Proč jste se neozval policii, Ingvare?“


  Tillgren ztichl. Teprve teď si Gunnar Nyberg všiml toho nesmírného zármutku v jeho očích. Naděje, která zahořela a zhasla. Po třech ubohých týdnech.


  Kruci, blesklo mu v tu chvíli hlavou. Špatně. Myšlenka byla správná, ale dovedla mě nesprávně.


  „Vůbec mě to nenapadlo,“ vysvětloval Tillgren. „Jel jsem do města a postavil se na zábradlí na mostě Västerbron. V noci. Dvě minuty jsem tam stál a balancoval. Pak jsem slezl a zavřel se v bytě. Viděl jsem se jenom s jehovistama.“


  „Ale že byla zavražděná, víte?“


  „To vím. Přečetl jsem si v novinách, že je mrtvá. Že ji někdo zavraždil. Nedá se to popsat. Měli jsme se rádi. Byli jsme čerstvě zamilovaní.“


  „Někdo ji zavraždil večer v pondělí 10. června. Pravděpodobně kolem sedmé. V tu dobu jste tedy pro ni vařil večeři?“


  „Ano, měla odpolední směnu. Z ní se vracela v půl páté. Byli jsme dohodnutí na osmou. Vařil jsem od šesti do osmi. Platýse à la Walewská. Myslel jsem, že je to polská specialita. Ale bešamel se mi nedařil. Žloutky se mi srazily.“


  „Obávám se, že platýs à la Walewská je specialita francouzská,“ vyvedl ho z omylu Gunnar Nyberg. „Jmenuje se tak podle Napoleonovy milenky.“


  „Tak vidíte,“ potřásl hlavou Tillgren.


  „Vrátíme se k pondělnímu večeru 10. června. Elzbieta Kopanská byla zavražděna kolem sedmé hodiny. V tu dobu jste pro ni tedy připravoval večeři. Sám, pochopitelně?“


  „Ano, až na věky věků, amen.“


  „Nemůže vám to někdo dosvědčit?“


  „Ne. Možná holka z oddělení ryb v supermarketu. Vypadala docela zděšeně, že kupuju platýse. Nejsem zrovna typ člověka, co si kupuje platýse každý den. Ale to bylo vlastně ještě předtím. Při vaření jsem byl úplně sám.“


  „Nezavolala náhodou, zrovna když se vám zdrcnul bešamel, aby vám oznámila, že už se bohužel nebudete moct vídat? Že váš vztah byla chyba a že musí skončit?“


  „Ne,“ odpověděl Ingvar Tillgren tiše, „měli jsme se brát. Aby dostala trvalý pobyt.“


  „Aha,“ přikývl Nyberg a mnul si koutek oka. Usadilo se mu tam spousta smítek, která ne a ne dát pokoj.


  „Nezmiňovala, že by se cítila v nebezpečí?“ pokračoval.


  „Ne,“ zavrtěl hlavou Tillgren. „Ale…“


  „Staré dobré ale…“


  „Něco říkala. Jen tak mezi řečí. Nevzpomínám si.“


  „V jaké souvislosti?“


  „Nevím. Říkala, že to není nic důležitého. Pustil jsem to z hlavy.“


  „Kdy?“


  „Asi tak týden před smrtí. Nebo pár dní. Spíš pár dní. Mám pocit, že jí někdo volal. Nějaký Polák.“


  „Polák?“ vykřikl Nyberg. „Určitě?“


  „Určitě. Říkala, že se nic neděje, ale v hlase bylo něco zvláštního. Neměl jsem sílu si ty poslední dny vybavovat, ale teď si vzpomínám, že se změnila. Její úsměvy nebyly už jako dřív. Působily trochu nuceně.“


  „A tohle se změnilo po rozhovoru s tím Polákem?“


  Tillgren se zamyslel a zvolna přikývl.


  „Asi to opravdu bylo někdy tou dobou.“


  „Dokázal byste blíž popsat ten pocit, že se změnila?“


  Ticho. Paměť, kterou někdo nutil k životu tam, kde čekala jen smrt.


  „Není vyloučené, že trochu přeháním,“ pronesl Ingvar Tillgren, „ale vlastně si myslím, že měla strach.“


  Gunnar Nyberg krátce přikývl a vytáhl telefon.


  „Kerstin,“ ozvala se trochu netrpělivě.


  „Jsi tam ještě?“ ujišťoval se Nyberg.


  „Zrovna odcházím.“


  „Jedna věc. Elzbietě Kopanské někdo zatelefonoval pár dní před vraždou. Prý dostala strach. Volal nějaký Polák.“


  „Polák?“


  „Přesně tak.“


  „Nic víc?“


  „Ne, ale volající číslo by se mělo dát zjistit.“


  „Výborně. Dobrá práce, Gunnare.“


  Kerstin Holmová zavěsila a ohlédla se po Andersovi. Už stál venku na chodbě.


  „Já už chci jít,“ kňoural. „Vždyť se řeklo, že už půjdeme.“


  „Ještě chvililinku, prosím, Andersi,“ odpověděla a zase zvedla sluchátko.


  „Prosím,“ řeklo sluchátko.


  „Jone? O. K.“


  „O. K.?“


  „Mazej do Poznaně. Minimální rozpočet.“


  „Skvěle,“ odpověděl Jon Anderson. „Vyrazím zítra ráno.“


  „Nebo dnes večer.“


  „Proč jsi změnila názor?“


  „Pár dní před smrtí vyděsil Elzbietu Kopanskou telefonátem nějaký Polák. S tou svou polskou teorií máš asi pravdu.“


  „Rozumím. Ozvi se, až o tom rozhovoru zjistíte víc.“


  „Zavolám ti zítra na mobil,“ slíbila Kerstin Holmová a zavěsila.


  Vyhlédla na chodbu. Hodiny ukazovaly tři čtvrtě na šest. Anders byl pryč. Srdce bez varování zdvojnásobilo tepovou frekvenci.


  Sakra!


  Po pěti sekundách, kdy stála jako zkamenělá, nakoukla k Saře do kanceláře. Seděl si tam o samotě a skládal papírového tygra. Vplížila se zpátky k sobě a zavolala operátorovi Telia. Vyžádala si kompletní výpis hovorů Elzbiety Kopanské. Šlo to jako po másle. Přislíbili jí ho na druhý den.


  Držela sluchátko v ruce. Pomyslela na papírové tygry a na auta, jak plnou rychlostí vjíždějí do města, i na výkřik „Nikdy si nemám s kým hrát.“ A vzpomněla si na sílu jasně modrých čarodějných kruhů.


  Vytočila číslo.


  Sluchátko se ohlásilo:


  „Åkesson.“
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  Tohle nebyl případ. Tak se to nutil brát. Tohle byl ne-případ. Přidělili mu ho proto, aby jím i zůstal. Fungoval jako ochranný val před médii. Musel shromáždit protidůkazy, které by kauzu proměnily v ne-kauzu, jakmile by ji někdo zveřejnil. A to rychle.


  A přesto se vydal do Norrvikenu na předměstí Sollentuna asi deset kilometrů severně od Stockholmu. Za chvíli už zahlédl klidnou, nehybnou černou hladinu. Tajuplné jezero Ravalen.


  Zajel se svým Volvem S-60 v zelené metalíze na štěrkovou cestičku u garáže. V dálce pod ním, na úpatí prudké travnaté stráně stál domek. Jelikož tu byl poprvé, mohl se jen domýšlet, že nenápadná chaloupka mezi hustým smíšeným lesem a jezerem je jeho správný cíl. Svažitý pozemek jako dlaň byl jen jakousi nenápadnou vsuvkou mezi vodou a stromy. Podél domku se táhla podélně s břehem prostorná veranda a za ní z pramice trčel rybářský prut. Hned u břehu stála budka, v níž se bezpochyby ukrývala sauna. Na hřebíku zatlučeném do jedle na okraji lesa visel ornitologický triedr. Nikdo by nevěřil, že odtud je jen patnáct kilometrů do centra Stockholmu.


  A nahoru a dolů po prudkém svahu tlačil podoben Sisyfovi postarší muž v havajské košili a poněkud těsných šortkách ruční sekačku na trávu.


  Paul Hjelm se spustil opatrně dolů. Nechtěl mít na obleku skvrny od trávy. Sisyfos se sekačkou se zarazil a zíral na vyfintěného muže v obleku. Trvalo pěknou chvíli, než ho poznal. Nato nechal sekačku stát před trsem pampelišek a vyšel mu naproti:


  „Už jsem myslel, že jsi zločinný realitní makléř,“ přivítal ho a podal mu ruku. „S oblibou se tu vynoří v obleku Hugo Boss se svojí ostudnou nabídkou.“


  „Hugo Bosse nosit nesmíme,“ vysvětloval Paul Hjelm a potřásl si rukou se svým bývalým šéfem. „Hugo Boss navrhl uniformy pro SS. Tohle je Armani.“


  „Nepovídej,“ odvětil Jan-Olov Hultin. „Na míru?“


  „Grundström mi dal tip na jednoho levného krejčího. Turka.“


  „Dává paragon?“


  „No…,“ odpověděl váhavě Paul Hjelm. „Pokud člověk vyloženě chce…“


  „Z tebe ještě nakonec bude policejní prezident,“ zasmál se Hultin. „To by do tebe jeden před rokem neřekl.“


  Chvíli stáli a dívali se na sebe. Jako by se slova zdráhala. Jako mezi otcem a synem.


  „Tak ty tady sekáš trávu?“ pronesl nesmyslně Hjelm.


  „Pořád ještě nemám to srdce sekat plevel,“ vysvětloval Hultin. „Pampelišky jsou krásné.“


  Další křečovitý moment. Pak ho Hultin vyzval:


  „Pojď si sednout na verandu. Vidím, že máš něco na srdci. Stina dala vařit kafe.“


  Sešli k domku. Nemohl být větší než padesát čtverečních metrů. Tady manželé Hultinovi zplodili a vychovali dva syny, z nichž vyrostli draví obchodníci a už nikdy nezašli na návštěvu. A tady manželé zůstali.


  Hjelm byl usazen na verandě hned u vody. Podíval se do pramice pod sebou. Ve veliké sklenici se svíjela hromádka červů. Pak vzhlédl a nasál tu nádheru. Letní slunce zářilo a černá voda se měkce blyštěla.


  Hultin přinesl kávu a buchty. Nalil mu a nabídl. Pak přišla i manželka Stina s natáčkami na hlavě. Pozdravila se s Hjelmem a posadila se vedle něj.


  „Uvidíme, jak dlouho tu ještě půjde bydlet. Zatím ještě můžeme chodit, ale přijde čas, kdy nám to ujede z kopce dolů až do Ravalenu a utopíme se v něm,“ prohlásil Hultin.


  Hjelm se usmál. Ta chvíle mu připadala dost vzdálená. Tenhle párek seniorů byl ve skvělé kondici.


  Chvíli bylo ticho. Dva muži, kteří kdysi bývali synonymem nejslavnější policejní složky.


  „Jsem v důchodu pár dní,“ řekl konečně Hultin, „a už jsi za mnou přijel.“


  Hjelm vrhl pohled na Stinu. Víc nebylo potřeba.


  „Už nejsem u policie,“ upozornil Hultin. „Všechno, co řekneš mně, může slyšet i Stina. Za ty roky mi pomohla víc, než si myslíš. Povinnost zachovávat mlčenlivost mezi námi nikdy neplatila.“


  Stina se krátce zasmála. Pohledem spočívala v dálce za vodou.


  „Racek se vrátil,“ poznamenala.


  Nad protějším břehem kroužil veliký racek stříbřitý.


  „Jak to vypadá u interních?“ zeptal se Hultin.


  „Celkem fajn,“ odpověděl Hjelm. „Všechno je náramně profesionální. Ale nebudu zastírat, že tam člověk má mnohem menší svobodu. A je hrozně divné dávat rozkazy člověku, který se mě sotva před pár lety pokoušel vyhodit.“


  „Myslíš Mårtenssona? Grundströmova starého kolegu?“


  „V jednom kuse mě vraždí pohledem. Podepisuje se to na pracovní atmosféře. Takže pokud se ptáš, jestli jsem šťastnější, tak čert ví. Ale mám vlastní sekretářku. A klimatizaci.“


  Hultin se rozesmál na celé kolo.


  „To já nikdy neměl. Ani sekretářku, ani klimatizaci. A jak to vypadá s… tamtím…?“


  „S rozvodem? Hrůza. Odstěhoval jsem se do södermalmských Hrdlořez. Brusičská ulice. Člověk si připadá… hodně sám. Ale lepší než vztah na bodu mrazu.“


  „Nešlo to ještě poslepovat? Vypadali jste, že k sobě s Cillou patříte. Málokdy to je takhle zřetelně poznat. Připadá mi to stejně neuvěřitelné, jako kdyby se měly rozdělit naše cesty tady se Stinou.“


  „Možná,“ připustil Hjelm, „kdybychom spolu dokázali mluvit. V tom to všechno vězí. Ale jakmile jeden z nás něco řekl, ten druhý po něm seknul. Spolehlivě.“


  Hultin mlčel. Vrhl pohled na Stinu.


  „Mno,“ zahleděl se na Hjelma, „s čím jsi přišel?“


  Hjelm mlčel a usrkl vražedně silné kávy. Na své pouti k žaludku stravovala vše, co jí přišlo do cesty.


  „Co víš o Jorgem?“ zeptal se Hjelm.


  Hultin se na něj zkoprněle podíval. Chavez byl Hultinův objev, to Hjelm věděl. Ostatní členové původní skupiny A se do ní dostali na doporučení jednotlivých policejních organizací. Söderstedt z Västeråsu, Holmová z Göteborgu, Norlander ze Stockholmu, Nyberg z Nacky a Hjelm z Huddinge. Ale Jorgeho Chaveze si Hultin ze Sundsvallu přivedl sám.


  „A sakra…,“ pochopil Hultin. „O co tady jde?“


  „Anonymní udání onoho typu, na který většinou kašleme.“


  „A proč na něj nekašlete tentokrát?“


  „Přesvědčivé výhrůžky, že se všechno dostane na veřejnost, pokud věc nevyšetříme. Tohle přesně bulvár v okurkové sezóně potřebuje. Pojmou to grandiózně. ‚Celostátně proslulý policista přistěhovaleckého původu se zapletl s drogami.‘ Úplně to vidím.“


  „S drogami?“


  Hjelm se sklonil ke své zbrusu nové aktovce, vytáhl přehrávač a pustil ho. Záznam byl dlouhý.


  Když skončil, ozval se Hultin:


  „Otestovat na drogy? Je normální?“


  „Právě tady zašel moc daleko,“ přikývl Hjelm. „Pracovali jsme s Jorgem opravdu v těsné blízkosti. Vsadil bych krk, že nikdy nejel na ničem silnějším než na kolumbijské kávě.“


  Hultin zasténal a máchl rukou k přehrávači:


  „Co to má vůbec znamenat? Kdo je ten člověk? Co chce?“


  „Nad tím jsem právě přemýšlel celou noc,“ odpověděl Hjelm. „Ovšemže by to mohl být nějaký novinář na volné noze, který v Sundsvallu o něco zakopl. Ale proč by pak kontaktoval nás? Možná nějaký zlý, pomstychtivý kolega?“


  „Jeho hlas říká něco jiného,“ ozvala se z ničeho nic Stina Hultinová.


  „Jak to myslíš?“ podivil se překvapeně Hjelm.


  „V tom hlase není nenávist. Je spíš informativní. Klidný, nevzrušený.“


  „Ano,“ přidal se její manžel. „Dost neobvyklý telefonát. Pusť ho ještě jednou.“


  Hjelm přetočil pásek a přehrál rozhovor znovu.


  „Grundström.“


  „Vy jste šéf interní inspekce?“


  „Ano. O co jde?“


  „O jednoho policistu, který je zapojený do závažné trestné činnosti.“


  „S kým mluvím?“


  „To počká.“ „O jakou trestnou činnost jde?“


  „Drogy,“ opověděl hluchý hlas.


  „A jak se jmenuje ten policista?“


  „Kriminální inspektor Jorge Chavez ze Zvláštní jednotky Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost.“


  „Aha. Čeho přesněji se to obvinění týká?“


  „Je to už pár let. Když Chavez sloužil v Sundsvallu.“


  „A tam se podle vás, anonymního udavače, dopustil závažného trestného činu v souvislosti s narkotiky?“


  „Chcete si mě poslechnout, nebo ne?“


  „Poslouchám.“


  „Jorge Chavez v té době hodně hrál. Hlavně jazz, občas rock. Provozoval takovou malou kavárnu s pár muzikanty, řekněme takový neziskový jazzklub pojmenovaný Majls. Po Milesovi Davisovi. V tomhle klubu docházelo často… ke konzumaci drog. Bylo to prostě prachsprosté opiové doupě.“


  „Jak do toho byl zapojený Jorge Chavez?“


  „Dal se tam koupit matroš. Cokoli. Všechno od trávy a hašiše až po crack a extázi. Hlavně kokain a heroin. Docela hodně amfetaminu. Spíš stimulační záležitosti. Majls byl bránou Norrlandu pro heroin ke kouření.“


  „Aha. Ještě něco?“


  „Já být vámi, tak ještě dneska Chaveze otestuju na drogy. Vsadím se, že dál bere.“


  „Fajn. To bychom měli obvinění. Teď k důkazům.“


  „Důkazy nemám, ale mám spoustu jmen lidí, co můžou potvrdit moje slova. Chcete je? Nebo tenhle hovor jenom zametete pod koberec? Jestli se do pár dní nic nestane, tak obvolám všechny od ředitele státní kriminálky nahoru až k ministrovi spravedlnosti. Nemluvě o novinách.“


  „Jak se dozvím ta jména?“


  „Do hodiny vám je nafaxuju.“


  „Fajn. Ne, nezametu to pod koberec. Prověřím, jestli na vašich tvrzeních je něco pravdy. Ale působilo by důvěryhodněji, kdybyste vystoupil z anonymity.“


  „Až přijde čas na soudní proces, tak se přihlásím. To se nebojte.“


  „Takže do hodiny?“


  „Do hodiny.“


  Trio u Ravalenu mlčelo a svorně upíralo pohled na přehrávač.


  „Lehká hlasová modulace,“ prohlásil konečně Hultin. „Za ní se ukrývá vzdělaný Stockholman. Nekoktá. Ví, co chce říct.“


  „Konzumace drog,“ zamyslela se Stina, „dost zvláštní formulace, nemyslíte?“


  „Promyšlená,“ souhlasil Hjelm, „jako by nechtěl říct ‚fetování‘. Souhlasím. Vzdělaný, cílevědomý. Ani slovo o záměru. Těžko proniknutelný.“


  „Ten telefonát a fax…,“ napadlo Hultina, „prověřili jste čísla?“


  „Telefonoval z veřejné budky na hlavním nádraží. Fax přišel o půlhodinu později z obchodu s telefony na Kungsgatan.“


  „Takže neidentifikovatelné. Promluvil sis s personálem obchodu?“


  „Jenom jsem jim volal. Nikdo si nic nevybavuje. Pověz mi o Jorgem.“


  Hultin si odfrkl.


  „Asi před deseti lety mi zavolali z policejní akademie, jestli bych studentům neudělal přednášku o státní kriminálce. Tehdy jsem byl už celkem zkušený komisař a o činnosti státní kriminálky jsem ledacos věděl, a tak jsem souhlasil. Pronesl jsem svoji přednášku, ale čekala mě pěkná řádka výpadů a nepříjemných otázek mimo jiné o spolupráci s rozvědkou, které měl na svědomí takový drobný snědý studentík. Byl inteligentní a bystrý a já po přednášce ještě chvíli zůstal a povídal si s ním. Dovolil jsem se zeptat, jak dokázal splnit požadavky na fyzickou konstituci – byl vlastně moc malý. Odvedení pozornosti v pravou chvíli, řekl mi na to. Rozhodl jsem se, že budu trochu sledovat jeho budoucí vývoj. Byl jedním z prvních opravdových kluků z předměstí, co na akademii studovali. Druhá generace přistěhovalců. Důležitější, než dokážeme předvídat, to se mi tehdy mihlo hlavou.“


  „A pak se dostal do Sundsvallu?“


  „Moje vina, obávám se. Chtěl jsem, aby dostal místo rovnou u kriminálky, ale ne ve Stockholmu. Můj plán byl, aby se vypracoval v přiměřeně velkém městě.“


  „Udržoval jsi s ním kontakt, když působil tam na severu?“


  „Nechtěl jsem se do toho moc montovat. Nejlepší bylo, když nevěděl, že ho sleduju. Občas jsem se opatrně poptal jeho velitele. Nejdřív se všechno jevilo dobře, ale asi po roce se začal velitel vykrucovat. Začal jsem cítit – jak se to dneska říká? – špatné vibrace. Nakonec jsem ho kontaktoval sám. ‚Na hudební scéně všechno perfektní,‘ povídá Jorge. ‚Ale…‘“


  „Staré dobré ale…“


  „Právě. Chvíli mi trvalo, než jsem to z něj vymámil. Musel tam nahoře hodně skousnout. Od kolegů. Vyloženou šikanu. Nižší vzrůst a tmavá pleť zjevně dokáže hodně. Dostával jenom špinavou práci. ‚Ale mám přece Majls,‘ říkal mi.“


  „Jazzový klub Majls,“ pochopil Hjelm. „Oáza.“


  „Ale kolegům se zrovna nezamlouval. Nevím, jestli tam náhodou párkrát neudělali šťáru.“


  „Kvůli drogám?“


  „Myslím, že ano,“ přisvědčil Hultin. „Bezvýsledně.“


  „Tak přece jen asi někdo z bývalých kolegů. Někdo, komu hýblo žlučí, že se někdejší šikanovaná oběť takhle vyšvihla.“


  „Vaše činnost pronikla na veřejnost přece už dávno. Ty, kterého jsem si do skupiny A vybral jako posledního, ses stal hrdinou z Hallundy a Jorge, kterého jsem si vybral jako prvního, zase hrdinou z Tanta. Když tehdy na počátku věků odhalil našeho vraha mocných.“


  „Může jít o dávnou nenávist, která vzkypěla teď, když se mu narodilo děcko se ztepilou a nesmírně krásnou árijskou ženou. Mám věřit, že ho obvinil právě teď, kdy odešel na rodičovskou, jen shodou okolností?“


  „To sotva,“ souhlasila Stina. „Dělá spoustu věcí, které přistěhovalec z Rågsvedu dělat nemá. Rodičovská dovolená byla možná jen poslední kapka.“


  „Takže nějaká fašistická troska od policie v Sundsvallu? Takhle na tom záznamu nezní. Podívej se na ten seznam, co mi poslal, Jane-Olove. Neznáš z nich někoho?“


  Hjelm vytáhl z aktovky seznam a postrčil ho Hultinovi. Na druhém břehu najednou zakřičel racek. Hjelm se polekaně otočil a drkl do hrnku, až káva vystříkla na papír. Racek divoce máchal křídly, zakroužil a prudce klesl, jako by ho ranila mrtvice.


  Racčí mrtvice.


  „Sakra,“ ulevil si Hjelm. Vstal, zvedl dokument a otřepával ho. Vzal ubrousek a přitiskl ho k papíru.


  „Originál?“ pronesl Hultin neutrálně.


  „Z pochopitelných důvodů jsem nepořídil žádné kopie,“ odsekl podrážděně Hjelm a prohlížel si papír. Byl samá hnědá skvrna a písmena jako by plavala v kávě. Ale text zůstal čitelný.


  Posadil se.


  Hultin se začetl do seznamu.


  „Takže máme osm lidí, kteří můžou dosvědčit Jorgeho vinu?“ nadnesl, „takhle to mám chápat?“


  „Takhle to tvrdil on,“ upřesnil Hjelm a bedlivě si prohlížel svůj oblek od Armaniho. K jeho velkému překvapení se zdálo, že i ten vyvázl bez úhony.


  „Racek pitomá,“ dodal.


  „To neříkej,“ kárala ho Stina, „rackové ve stockholmských šérách umírají jako mouchy a nikdo neví proč. Z každého racka, kterého vidíme, bychom se měli radovat.“


  Radovat se z ptáka, který se naštěstí mezitím zklidnil a tiše plul na černé hladině, činilo Hjelmovi jisté potíže.


  „Mårdströma znám,“ prohlásil Hultin s prstem zabodnutým do papíru, „šéfoval Jorgemu u sundsvallské kriminálky. Rickard Blomdahl dnes působí jako komisař u státní na oddělení Interpolu. A přemýšlím, jestli nebyl kolega i Bengt Eriksson. Ostatní neznám.“


  „Takže udavač se odvolává minimálně na pár policistů,“ přikyvoval Hjelm, „přece jen se v tom začíná rýsovat něco interního.“


  „Celé to pěkně smrdí,“ shrnul rozhovor Jan-Olov Hultin.
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  Nejdřív nic.


  Potom nic.


  Potom nic s neznatelnými obrysy.


  Obrysů pozvolna přibývá. Nabývají podoby.


  Podoby v červeni. Lehce se pohupují. Nahoru a dolů v tekutině.


  Obrysů je už spousta. Linií a tvarů. Celé hejno.


  Snaží se je pochopit. Snaží se sledovat, co se děje právě v okamžiku, kdy se spojí a stane se z nich obraz světa. Rozpoznatelný.


  Co v tom okamžiku cítí.


  Tamhle. Pták. Roztažená křídla.


  Jednotlivé vytržené detaily se propojí. Sjednotí.


  Ten okamžik.


  Absurdita výjevu. Usmívá se, ano, usmívá. Jde to. Je to možné. Usmát se. Zatímco se obraz zaostřuje, pokouší se pochopit své vlastní činy. Jak zapadají. Propojují se. Sjednotí. Jak musí křičet, aby je někdo uslyšel.


  Ale jiným jazykem.


  Jiným křikem.


  Aby nezanikl ve vřavě ostatních výkřiků.


  Tamhle. Hotovo. Vzlétá. Vznáší se.


  Rudé světlo, které mu ničí oči. Které oči přivyká světlu, jež přichází. Světlu umírajícího slunce.


  Invisible sun.


  Obraz ptáka. Ano. Ohromného ptáka. Rozpětí křídel sahá téměř od jednoho rohu k protilehlému, dotažená diagonála. Ale pozadí zůstává. Tam, kde má být.


  Vím, že i ty to cítíš stejně, Pozadí. Vím, že chápeš. Jak se všechno vypaří a zlehkne. Jak všechny hodnoty vyprchají. Lehce stravitelný, lehce zapomenutelný, lehce žitelný svět.


  Lepší je zadusit oheň v zárodku. To nejde. Ale ukázat ano.


  On jen ukazuje. Nic víc.


  Mohli jsme být šťastní.


  Obrovský pták je racek. Za roztaženými křídly voda, veranda. Na verandě stojí muž a mává nějakým papírem. Další dva sedí vedle něj. Postarší muž a žena.


  Tys mě ale vyděsil, racku.


  Zavěsí fotografii na šňůru. Kolíčkem. Cítí ho v prstech. Všechno to zbytečné. Matérie. Jak se vyvinul kolíček. Prsty sevřou šňůru. Obyčejná šňůra na prádlo. Cítí, jak se vyvinula. Každá věc má svou historii, svůj vývoj. První kožešiny se věšely na větve stromů. Zanedlouho člověk mezi stromy napínal šlachy. Kůže věšel na ně. Vynalezl provaz, nit. Prádelní šňůru. Tisíciletý vývoj směřující k téhle šňůře ve fotokomoře.


  Neustále to cítí. U všeho, čeho se dotkne. Jak s tím mizí impulzivní současnost. To jediné, co má smysl cítit. Každý odklon od impulzivní současnosti je defekt.


  Muž na verandě. Tak. Zavěšen. Sousední fotografie na šňůře: mohutný, vysoká, pomenší. A děcko. Na vedlejší pak pobíhající děti. A na další zase ten hromotluk. U stolu, nad nímž se vznáší křiklavě žlutý model letadla. A pak muž levitující horizontálně ve vzduchu. Nad ním visí velký stůl.


  Spousta fotografií.


  Nekonečné utrpení všechno vidět.


  A všechno jen proto, že mezi dvěma lidmi vzniklo unikátní pouto. Jen proto, aby toto pouto podrobil zkoušce. Protože právě tohle pouto odpovídá lidské povaze v její nejčistší podobě.


  Koho člověk miluje, toho trestá.


  Klišé. Tak nešťastné švédské přísloví.


  Chce se mu zvracet.


  Přemůže se.


  Usměje se. Ano, je to úsměv.


  Rozsvítí. Rudé světlo je pravdivější než tohle.


  Zeď je bílá. Bílá se spoustou černých čar a písmen. Bílá tabule.


  Vezme fix. Zakreslí čáru. Kratičkou čárku do dolního rohu rozsáhlého a divoce rozvětveného diagramu.


  Ten diagram v sobě má podivnou, nečekanou krásu. Jako síť, kterou nejde nikdy dokonale předvídat. Jen skoro.


  Zapíše poznámku drobnými písmeny vedle čárky.


  Píše. Cítí historii popisovače. První znaky písma. Jen pouhá nehoda. Podobaly se věcem. Symboly, které popisují svět. Symboly, které popisují zvuky. Zrození tužky z větve.


  Fantastický vývoj až k bílé tabuli.


  Chce se mu zvracet.


  Přemůže se.


  Napíše:


  „Hjelm, manželé Hultinovi.“


  Je spokojen.


  Prozatím.


  Ale brzy nastane slunovrat.
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  Poznaň. Město, v němž si připadá, jako když se nad hlavou otevře ozonová díra.


  Takové je slunce u polárního kruhu. Ve Švédsku. V Tornedalenu. Doma. Nahé slunce.


  Podivný pocit, jako by se po letech exilu vracel domů. Cizinec. I slunce bylo cizí. Jako by tu bylo mnohem blíž než jinde.


  Jako by ho chtělo přitavit.


  Jon Anderson se narodil několik desítek kilometrů jižně od Pajaly. Tam měl své kořeny. Ale Poznaň znal lépe. V ní žil jako dospělý člověk. V Tornedalenu ne. V Tonedalenu bude vždycky dítětem.


  Vrátit se do Poznaně bylo něco úplně jiného. Cestovat po svých vlastních stopách. Vybavit si sám sebe. Rozjařeného jako tele poprvé vypuštěné na pastvu.


  Když se konečně rozhodl, kým je.


  Ten pocit.


  I kdyby ho mučili, nepřiznal by, že právě proto si vymínil, aby sem mohl jet.


  Protože mu to připomínalo ta léta. Lepší léta.


  Navíc si chvíli odpočine od skupiny A. Přechytralé snůšky inteligentních omezenců. Šikovní policajti? Možná. Ale fixovaní na titěrnou výseč všehomíra. Spolupracovat s Gunnarem Nybergem… takovým grobiánem. A pod váhavějším, nejednoznačnějším velením ještě nepracoval. Vyloženě skandální. Hultin byl alespoň ze staré školy. Skrz naskrz předvídatelný. Ale Holmová? Na okamžik se zamyslel, jestli zvěsti o ní nejsou pravda. Jestli – jak tvrdily řeči, média ovšem nikoli – nebyla zapletená do té pozoruhodné kauzy s vyšinutým policistou Dagem Lundmarkem. Sdělovací prostředky se v tom nedokázaly vyznat. Ve zmatečné tiskové zprávě rozeznával pach cíleně přimísených falešných stop.


  O samotě mu bylo dobře. Dělala mu společnost. Poznával ji. V ní se cítil doma.


  Střetl se se svým pohledem v koupelnovém zrcadle v zaplivaném hotelovém pokoji. Roky se na sebe nedokázal podívat. Bál se, že uvidí něco rozleptaného, nakaženého, prohnilého.


  Doma v Tornedalenu. V Olkamangi. Tehdy byla zrcadla zakrytá. Čtyři roky neviděl svou vlastní tvář. Přestal se dívat, když byl ještě kluk. Tehdy se mu v pánské sauně poprvé postavil. Když se znovu uviděl, byl už dospělý. Trvalo dost dlouho, než pochopil, kdo se na něj ze zrcadla dívá.


  Zvláštní roky. Formující. Dědictví laestadiánismu. Přísnost, kterou rozpoznal i u sebe, kterou v sobě znovu nalezl, když věřil, že prošel dokonalou proměnou.


  Všechno se vrací. Není úniku.


  A přesto se ocitl zpátky tady. V Poznani. Kde se odhodlal k nejodvážnějšímu činu svého života. Troufne si ho zopakovat?


  Park Marcinkowskiego.


  Hotelový pokoj se nořil do tmy. Večer přecházel v noc, v noc po dlouhém a plodném dni. A v jeho nitru cosi běsnilo. Rvalo ho a trhalo. Hnědý čarodějný kruh. Vnitřní přetlak. Marcinkowskiego park.


  Bydlelo v něm zvíře. Temný tvor, který ho nutil do pohybu. Nebylo návratu. Musel ven. Pudilo ho to ven. Osamělý cizinec v drsné polské noci.


  Udržel se v pokoji jen tím, že si procházel uplynulý den. Zlepšovalo mu to náladu. Andersonovské efektivitě se nedalo nic vytknout. Ani ta ukňouraná rádobykomisařka Holmová dosazená jen díky kvótám by si nemohla stěžovat.


  Dorazil do Poznaně těsně po poledni po dvou příjemných hodinách na lince z Arlandy do Varšavy a jedné příšerné hodině vnitrostátního letu z Varšavy do Poznaně. Zmrtvýchvstalé polské aerolinie Lot měly zjevně dvě tváře, jednu navenek a jednu dovnitř. Ta druhá představovala let ze zlého snu, o němž věřil, že padl spolu s Berlínskou zdí. Letušky byly militantní učitelky ze základní školy, které každého drzého cestujícího hned kleply pravítkem přes prsty. Všechny naděje na trochu té vodky Wyborowe nebo jeřabinového vína z bezcelního obchodu se rozplynuly jako pára. Člověk si tak maximálně mohl vysloužit ke klepnutí pravítkem dávku ricinového oleje.


  Byl nádherný letní den. Na ranveji, než vešel do letištní haly, ho přivítalo kruté slunce. Nebyl to onen šok, který postihne seveřana, když vystoupí z letadla kupříkladu v Maroku, kde se mu plíce naplní rozžhaveným vzduchem. Tohle bylo něco úplně jiného. Ve stínu bylo snad i trochu chladno. Jen slunce bylo nahé. Jako nějaké jiné slunce, bez filtru a ochrany atmosféry.


  Jako v Tornedalenu. V Olkamangi.


  Pak už celý den nedokázal rodnou vesnici vyhnat z hlavy. Jeho pouť Poznaní provázely čarokrásné scenérie s řekou Torne pěnící se v pozadí. Bylo to trochu schizofrenní. Dítě a dospělý kráčeli bok po boku. To ovšem neznamenalo, že byli spolu zajedno. Poznaň byla zelenější a modřejší město, než jak si ji pamatoval. Ale za odlišný dojem oproti očekávání nemohly jen znovu a znovu se vynořující parky a jezírka. Ve vzpomínkách Jona Andersona byla Poznaň ryze východoevropské průmyslové město bez barev. Buď město prošlo dramatickou proměnou, nebo ho paměť klamala. Takže za to mohla proměna města. Paměť ho totiž neklamala nikdy.


  Poznaň vypadala prostě k světu. Vhodný exemplář evropského středního velkoměsta. Mohla ležet stejně tak dobře v Německu jako ve Francii. Spousta barev a moderní auta. Poznaň byla metropolí Velkopolského vojvodství a páté největší město Polska po Varšavě, Lodži, Krakovu a Wrocławi, těsně před Gdaňskem. Poznaň se svými více než třiceti bankami a neuvěřitelným množstvím drobných firem po boku Varšavy řadila k obchodním centrům Polska. Nedávno byla vyhlášena jako jedno z investorsky nejvstřícnějších měst bývalého východního bloku. Prosperita do značné míry souvisela s každoročními obchodními veletrhy na hojně navštěvovaném mezinárodním výstavišti.


  Na zástavbě za okénkem auta se výrazně podepsala devastace, která Poznaň – a ostatně téměř celé Polsko – postihla za druhé světové války. Skončila, teprve když se taxík přiblížil ke středověkému staremu miastu, odkud pokračoval podél dalšího parku, až nakonec bezpečně zastavil před policejním ředitelstvím. S ohledem na katastrofální dopravní situaci se to dalo považovat za malý zázrak.


  Vkročil do východoevropské policejní budovy, v níž se vznášela vůně šedesátých let, a trefil hned napoprvé. Bohové stáli při něm. Přehodil si svou nevelkou tašku přes rameno a vkročil do kanceláře Marka Wojcika, komisaře poznaňské kriminální policie.


  Vzhled komisaře Wojcika neodpovídal jeho hlasu. Jon Anderson si představoval korpulentního postaršího muže v tlustém svrchníku – těžko říct, jak hlas dokázal vykreslit i ten. Místo toho ho přivítal svalnatý čtyřicátník s pečlivě střiženým knírem a v obleku šitém na míru, který nepůsobil východoevropsky ani v nejmenším. Komisař Marek Wojcik vstal a šel svému mladému švédskému kolegovi v ústrety. Upřel na něj pohled svých krásných hnědých očí a přivítal ho dobrou angličtinou:


  „Vítejte v Poznani, mister Anderson. Nečekal jsem, že jste tak…“


  „Kriminální inspektor Jon Anderson,“ představil se Anderson v nepravou chvíli.


  „… mladý,“ pokračoval nevzrušeně Wojcik a pokynul mu k honosné barokní pohovce, která zabírala polovinu stísněné kanceláře.


  Posadili se. Na stole stála připravená káva. Z šálků stoupaly obláčky páry. To Andersona hluboce překvapilo. Jak mohl Wojcik vědět, že se švédský kolega zjeví právě teď?


  Wojcik si otázku přečetl v Andersonově pohledu a odpověděl:


  „Stačí si projít letový řád. Prosím, v klidu si vypijte kávu a pak můžeme probrat váš případ.“


  Jon Anderson kávu nepil. Z kávy se mu zvedal žaludek. To byla nečekaná a nemilá komplikace, v neposlední řadě proto, že Marek Wojcik seděl a čekal, až dopije. Nebylo úniku. Maličko usrkl a doufal, že úsměv nebude působit příliš strojeně. Komisař z něj nespouštěl své oříškově hnědé oči, díky nimž se řídká káva dala přežít. Anderson však okamžitě ucítil, jak žaludek zaprotestoval. Snad tam kávu udrží silou vůle.


  „Pospíšil jste si,“ konstatoval komisař Marek Wojcik. „Kdybyste chvíli počkal, mohli jsme pro vás všechno potřebné zjistit. Což jsme udělali tak jako tak. Mohl jste si ušetřit cestu.“


  Ale kdybych nepřijel, tak byste to nezvládli takhle rychle, pomyslel si Jon Anderson.


  „Skvělé,“ řekl nahlas. „K čemu jste dospěli?“


  Wojcik odložil šálek kávy a sklopil oči. Mlčel jako hrob. Zjevně čekal, že bude konverzace ještě chvíli pokračovat. Anderson si toho všiml a řekl:


  „Promiňte mi, že to říkám, pane komisaři, ale už ve Stockholmu jsem postřehl, že se mi něco zdráháte říct. Proč?“


  Wojcik stále neodpovídal, ale zvedl své jasné hnědé oči a upřel je na něj. Za to, že se Jonovi Andersonovi zatočila hlava, nemohla jen káva, která vířila žaludkem jako brázda za lodí plující vichřicí.


  „Měl jsem podezření,“ odpověděl konečně Wojcik.


  Víc neřekl. Pohled se ponořil zpátky do šálků s kávou. Anderson ho sledoval a užasl, jak se výjev před jeho očima proměnil. Ale v tom zabarikádovaném postoji nebyla cítit provinilost. Tady nešlo o tutlání, o protekci pro nějakého vysoce postaveného diplomata, záchranu tváře nějakého rozmazleného velvyslaneckého synáčka. Něco v tomhle směru očekával. Domníval se, že slyší právě takový tón. Tón zametání pod koberec. Blamáž, kterou je třeba utajit. Pokyny z vyšších míst, aby švédského policistu svedl ze stopy. Ve jménu bezpečnosti státu.


  Jenže tak to nebylo. Žádný pocit viny. Ve skutečnosti stud.


  Stud, ne provinilost.


  Zkušený komisař Marek Wojcik od polské kriminální policie by se tu před svým mladým nevinným švédským kolegou nejraději propadl hanbou.


  „Do poslední chvíle jsem doufal, že o tohle nejde,“ pronesl nakonec Wojcik a jeho oříškově hnědý pohled se znovu začal vpalovat do mladého Švéda.


  Mladý Švéd těžce polkl.


  „O co?“


  Wojcik zavřel oči a na vteřinu pevně sevřel víčka.


  „O polskou ostudu,“ odpověděl.


  Znovu se rozhostilo mlčení. Kruté paprsky nahého slunce se řinuly do kanceláře a přispívaly k Andersonovu celkově bídnému stavu. Potil se, žaludek se chystal obrátit naruby a ke všemu tomu utrpení ho pálila rozhořívající se vášeň jako láva kdesi sto metrů pod dýmajícím kráterem.


  Zvíře v jeho nitru čekalo zrození.


  Navenek však nebylo nic znát. Seděl na pohovce s dokonale neutrálním výrazem a zdálo se, že je obdařen svatou trpělivostí. Takový rozpor mezi nitrem a vnějším zdáním by dokázal vyřadit kohokoli. Ne však Jona Andersona. Takhle vypadal jeho život neustále.


  Konečně Wojcik promluvil:


  „Významnou součástí polského systému sociálního zabezpečení je takzvané pohřebné. Pozůstalí od státu na pohřeb příbuzného dostávají čtyři tisíce zlotých. Spočítal jsem, že to odpovídá asi deseti tisícům švédských korun. V Polsku značná částka. Ale na naše pohřby nestačí. Vynakládáme nerozumně vysoké částky, aby se našim mrtvým dostalo důstojného rozloučení.“


  Marek Wojcik umlkl a zahleděl se na neznatelně se usmívajícího kolegu. Nic nenasvědčovalo tomu, že tuší, kam tímto úvodem míří. Ale ani tomu, že by to netušil.


  „Proto se odvětví pohřebnictví u nás velmi rozbujelo,“ navázal Wojcik. „Pohřební ústavy tvoří mocnou a vlivnou síť. Na své klienty doslova pořádají honbu. Jejich žoldákům se přezdívá ‚lovci kůží‘. Většinou se jedná o řidiče sanitek a pracovníky ve zdravotnictví. O lidi, kteří přicházejí do kontaktu s čerstvými mrtvolami – a kteří v téhle zlaté éře trhu vykonávají kvalifikovanou práci za čirou almužnu. Je těžké zahodit odměnu ve výši až osmnácti set zlotých za rychlý telefonát pohřební službě. Do několika hodin od okamžiku, kdy si pozůstalí vyslechli zprávu o smrti, už zvoní zaměstnanci pohřebního ústavu u jejich dveří a nabízejí truchlícím své služby.“


  Marek Wojcik se znovu odmlčel a vrhl zmatený pohled na svého zdánlivě mumifikovaného kolegu.


  „Před pár měsíci rozkryl největší polský deník Gazeta Wyborcza rozsáhlou síť. Působila v Lodži, ve městě textilního průmyslu o něco dál na jih tady v západním Polsku. Podílelo se na ní spousta lidí a nešlo už jen o nějaké všimné. Lovci kůží začali aktivně dodávat nové mrtvé. Záchranáři v sanitkách to zařídili tak, aby nemocní a zranění stihli během převozu do nemocnice zemřít, a nakonec jejich jednání překročilo všechny meze. Lovci kůží začali injekčně podávat nemocným léky, aby příchod smrti urychlili. Naši kolegové od lodžské policie se zajímali zejména o nadměrné užívání pavulonu, což je lék na uvolnění svalů používaný za normálních okolností pouze při operacích. Jinak způsobí zástavu dechu. Provedla se řada exhumací a skandál se provalil. Ukázalo se, že síť sahala i do jiných měst, ale Poznaň byla relativně ušetřená. Až do téhle chvíle.“


  Jon Anderson se po dlouhé době poprvé pohnul. Jeho zdravotní stav doznal jistého zlepšení a Švédovi začaly docházet souvislosti.


  „Takže zdravotní sestra Elzbieta Kopanská byla ‚lovkyně kůží‘?“ zeptal se.


  „Všechno tomu nasvědčuje,“ přikývl Wojcik. „Nedokážeme samozřejmě zjistit, odkud jí peníze chodily, ale za poslední rok a něco to bylo pokaždé tisíc zlotých, alespoň jednou měsíčně.“


  „A pokaždé na jejím oddělení někdo zemřel?“


  Wojcik se nevesele usmál a podíval se na Andersona.


  „Přesně tak,“ přisvědčil. „Pokaždé, když na jejím oddělení v nemocnici Raszeja nějaký pacient zemřel, do pár dnů jí na konto dorazily peníze.“


  „Naznačuje něco, že byla… aktivní lovkyní kůží?“


  „Bohužel ano. Nejméně pět z těch relevantních úmrtí musím označit za ‚podezřelá‘.“


  „V jakém smyslu?“


  „Jednoduše řečeno je zavraždila. Její finanční situace byla permanentně kritická. Žila sama v příliš drahém bytě, pracovala do úmoru a neměla nejmenší možnost si nějak přivydělat. Aby neskončila na ulici, musela si nějak přilepšit. Situace ji dohnala k tomu, aby překročila všechny meze. Myslím, že nijak jinak se její chování interpretovat nedá.“


  „A jak vypadá situace s příbuznými těch pěti ‚podezřelých‘ úmrtí?“


  Wojcik se podíval do jednoho z papírů.


  „Dva alkoholici klasického východoevropského střihu závislí na vodce,“ prohlásil bez obalu. „Široko daleko žádní příbuzní. Rodinná situace zbylých tří byla celkem standardní. Pawel Wlodarczyk, dvaaosmdesát let, senilní admirál, o dvacet let mladší manželka, bez dětí. Zemřel loni v červnu. Artur Krzosek, čtyřiapadesát let, učitel v důchodu trpící rakovinou, s manželkou a třemi dospělými dětmi, zemřel loni v prosinci. A Irina Zazawská, šestatřicet let, dělnice s rakovinou, rozvedená, se čtyřmi malými dětmi, zemřela letos v lednu. V tomtéž měsíci odhalila Gazeta Wyborcza rozsáhlou síť v Lodži. Nezbytný vedlejší příjem se chystal vyschnout. Elzbieta Kopanská cítí, že nebezpečí odhalení narůstá. Využije příležitosti a opustí Polsko. Načasování docela odpovídá.“


  „Těžko pochopit, že se takhle chovají zrovna zdravotníci,“ poznamenal Jon Anderson, „vždyť složili přísahu a tak vůbec.“


  Marek Wojcik si svého mladého nevinného kolegu prohlížel. Zajímavé, jak se světy dokážou lišit. Váhavě pronesl:


  „Po pravdě řečeno na tom není nepochopitelného vůbec nic. Všechny hodnoty jsou postavené na hlavu. Svět se zbláznil. Proč si myslet, že naše životy mají nějakou cenu, když se ti, kdo je mají zachraňovat, musí spokojit s almužnou? Tak důležitá, obtížná a náročná práce za tak směšně nízký plat, zatímco nejposlednější poskok si v soukromé firmě vydělá dvakrát tolik. My u policie jsme skoro ve stejné situaci. Pro policistu je snadné pochopit, že někoho láká vydělat si jediným telefonátem víc než za měsíc dřiny. Mezinárodní studie prokázala, že nejzkorumpovanějším povoláním v Polsku jsou lékaři. A v těsném závěsu za nimi policisté.“


  „Zavolat tip je jedna věc, zavraždit ale přece úplně jiná?“


  „To ano,“ přisvědčil Marek Wojcik a upřel své oříškové oči pevně na Jona Andersona. „Úplně jiná. Polští pracovníci ve zdravotnictví nejsou vrazi. Většina z nich odvádí navzdory nepříznivé situaci úžasnou práci.“


  Anderson se vyprostil ze zajetí Wojcikova pohledu a řekl:


  „Rád bych si promluvil s rodinami těch tří ‚podezřelých‘ úmrtí.“


  „Myslel jsem si to,“ odpověděl Wojcik mírně a podal mu papír. „Tady jsou adresy manželek Pawla Wlodarczyka a Artura Krzoseka, jeho tří dospělých dětí a otce Iriny Zazawské, který má v péči její čtyři malé sirotky. Ve vedlejší kanceláři čeká asistent Rafael Cazapiewský, který vám dá k dispozici policejní auto a své znalosti angličtiny. Má také digitální fotoaparát, aby mohl nenápadně pořídit snímky příbuzenstva. Doufám, že vám takové řešení vyhovuje, pane Andersone.“


  „Rozhodně,“ prohlásil Jon Anderson a vstal. Káva v žaludku se probrala a rozezněla úctyhodnou serenádu kručení.


  Marek Wojcik se chopil nabízené ruky a poznamenal:


  „Možná bychom měli začít obědem.“


  A tak se stalo, že se Jon Anderson celý den harcoval po Poznani ve starém saabu a promlouval s příbuznými možných obětí zdravotní sestry Elzbiety Kopanské. Uvědomoval si, že by v něm její činy měly probouzet zděšení, ale jemu se nedařilo cítit nic. Jen cílevědomost – a narůstající tělesný neklid, který tak dobře znal. V jednom okamžiku se saab přiblížil k důvěrně známému místu, vstupu do parku.


  „Co je to?“ zeptal se Jon Anderson.


  Asistent Rafael Cazapiewski vrhl letmý pohled k sedadlu spolujezdce a proplétal se zběsilým provozem s lenivou jistotou rutinéra.


  „Park Marcinkowskiego,“ řekl. „Proč?“


  A Jon Anderson jen přikývl. Neodpověděl.


  Ze šesti adres zastihli doma obyvatele čtyř. Dvě ze tří dospělých dětí Artura Krzoseka byly pryč, zato však měli štěstí na jeho manželku a nejstaršího syna, na otce dělnice Iriny Zazawské a neuvěřitelnou paní admirálovou Wlodarczykovou. Paní admirálová byla vitální šedesátnice, která si „předplácela“ gigoly. Ani při nejlepší vůli by se nedalo tvrdit, že po svém senilním, o generaci starším manželovi truchlí.


  „Co znamená ‚předplácet‘?“ zeptal se užasle Jon Anderson.


  „Je to služba přes internet,“ vysvětlovala paní admirálová prostřednictvím lehce rozpačitého Cazapiewského. „Zaškrtáte si elektronický formulář a do hodiny máte masíčko doma. Zrovna akorát dlouho, aby se člověk stihl nachystat, nemyslíte?“


  Andersonovi se zdálo, že se mu paní admirálová dívá do očí trochu moc upřeně. A Cazapiewského tón, když řekl: „Don’t you think?“ byl taky až příliš významný. Jeho však pudy hnaly jediným směrem. Do parku Marcinkowskiego.


  „Nenapadlo vás někdy, že by na smrti vašeho manžela mohlo být něco podezřelého?“ zeptal se.


  „Podezřelé na ní bylo, že se udržel naživu tak dlouho,“ odvětila paní admirálová právě v okamžiku, kdy někdo zazvonil u dveří a do bytu vkročil čarokrásný mladík kolem dvaceti let.


  „Myslím, že je načase, aby nás pánové nechali o samotě,“ naznačila paní admirálová. „Pokud se pan Anderson nemá chuť přidat. Považovala bych to za velkou poctu.“


  Vdova po učiteli Krzosekovi byla naproti tomu plachá, téměř se ztrácející osůbka. Z některých úhlů člověk viděl skrz ni, jako by byla stvořená z éteričtějšího materiálu než ostatní lidé. Nejspíš se celý život ukrývala ve stínu manžela učitele. Rodině se narodily tři děti, ale nikdo nedokázal přijít na kloub záhadě, kdo je porodil. Jedná se přece jen o počin poměrně tělesný.


  „Smrt neexistuje,“ sdělila jim, když se jim ji po mnohém přemlouvání podařilo přimět promluvit.


  „Jak to myslíte?“ zeptal se Jon Anderson prostřednictvím svého tlumočníka Cazapiewského. Chvílemi mu připadalo, že si nesmírně vstřícný asistent vymýšlí vlastní repliky. Na krátký okamžik si byl bezpečně jistý, že Cazapiewski vdově Krzosekové říká: „Jste do jisté míry průsvitná“. Pak to přešlo.


  „Můj muž je tu se mnou,“ odpověděla vdova tenkým hláskem. „Každý večer sedíme spolu u stolu jako vždycky a povídáme si. Vypráví mi o druhé straně. Existuje tam dobro i zlo. Všechno se tam dost podobá. Říká, ať za ním přijdu, až se mi bude chtít. Ale pokud jde o něj, tak se můžeme klidně vídat každý večer takhle. Je to úplně stejné, jako když žil.“


  „Měla jste někdy pocit, že je smrt vašeho muže podezřelá?“ zeptal se Anderson.


  „Samozřejmě,“ upřela na něj vdova Krzoseková ze zóny soumraku své doširoka otevřené oči.


  „Samozřejmě?“ zvolal Cazapiewski sám za sebe.


  Semitransparentní vdova odpověděla:


  „Můj manžel byl zavražděn. Zdravotní sestrou, která na oddělení pracovala.“ Policisté si vyměnili pohledy.


  „Jak to víte?“ zeptal se s nepokrytým úžasem Anderson.


  Vdova Krzoseková na něj dál upírala svůj mlhavý pohled.


  „Řekl mi to Artur, když za mnou přišel ten den, co zemřel, povídá: ‚Člověk ji musí chápat. Nevydělává moc peněz, chuděra. A stejně bych býval brzy umřel.‘“


  „Zmínila jste se o tom dětem?“


  „Mluvili jsme o tom. Můj nejmladší si myslí, že jsem blázen. Dcera si myslí, že jsem světec. A mého nejstaršího popadl vztek.“


  „Jaký vztek?“


  „Hrozný vztek.“


  Dvojice policistů pokračovala k pozůstalým po dělnici Irině Zazawské. Její čtyři sirotci byli podle všeho počatí v rychlém sledu. Nejstaršího, který ještě neměl věk na školu, dělily od nejmladšího nejvýš čtyři roky. Seděli v kuchyni u stolu a svačili. Anderson si prohlížel zestárlého dědečka, seschlého válečného veterána, který přišel o pravou ruku a v hlavě mu zůstaly střepiny z granátu. Pleší trčely ven úlomky kovu. Vypadal, že může každou chvíli vybuchnout. Jako vykopaný šrapnel z druhé světové války.


  „Opravdu se o ně staráte sám, pane Kohutku?“


  Stařec pokrčil rameny a řekl:


  „Dělám, co můžu. Trochu mi pomáhá sousedka. A děti jsou hrozně hodné. Pomáhají si navzájem.“


  „Co otec dětí? Ten vám nepomáhá?“


  Dědeček Kohutek rezignovaně mávl rukou.


  „Ten žije ve Varšavě a pořídil si novou rodinu. Dvě děti. Vůbec se ke svému životu v Poznani nehlásí. Jako by tyhle jeho čtyři děti vůbec neexistovaly.“


  „Plodí potomky poměrně rychlým tempem, ne?“


  „Je vzorný katolík,“ prohlásil pan Kohutek s významným výrazem ve tváři.


  „Měl jste někdy podezření, že by za smrtí vaší dcery bylo něco nekalého?“


  Kohutek si Jona Andersona přísně změřil. Nebylo pochyb, že tenhle drobný invalida je plně schopný sám vychovat čtyři děti. Držel opratě pevně v ruce.


  „Polsko nefunguje, jak má,“ odvětil.


  „Jak to myslíte?“


  „Zdravotnictví je na tom špatně. Irina se začala zotavovat, rakovina ustupovala. Už zase poznávala děti. Dokázala vstát a chodila na procházky. Prognóza zněla podle doktorů dobře. A najednou byla mrtvá.“


  „Měl jste podezření, že by za její smrtí mohl být zločin?“


  „Veřejná zdravotní péče je mizerná,“ odpověděl Kohutek. „To je zločin.“


  Pokračovali k nejstaršímu synovi Artura Krzoseka. K tomu, co měl „hrozný vztek“. Bylo mu asi třicet let, žil sám a bydlel v domě starého východního typu. Stejně obrovském a uniformním jako bezútěšném a bezduchém. Anderson cítil instinktivní odpor do té ohavnosti vstoupit. Jako by hrozilo, že ho nakazí.


  Wojtek Krzosek páchl. Smrděl jako chlap, když už hůř smrdět nemůže. Bylo to odporné. Když si Anderson myslel, že ho nikdo nevidí, zakrýval si nos.


  „Kde pracujete?“ zeptal se.


  Wojtek Krzosek na nešťastného tlumočníka Cazapiewského nechápavě vykulil oči, jako by přišel o rozum on, a ne ten vysoký Švéd.


  „Připadá vám snad, že to tu vypadá, jako bych pracoval?“


  Cazapiewski z vlastní iniciativy zmínil procento nezaměstnanosti, které málem dokázalo proniknout i Andersonovou skleněnou bublinou. Ale jen málem.


  „Jak dlouho už to trvá?“ chtěl vědět Anderson.


  „Myslíte ten úpadek?“ opáčil Krzosek. „Jen to řekněte.“


  „Ten úpadek,“ doplnil poslušně Jon Anderson.


  „Rok. Učil jsem sociologii na univerzitě. Vyhodili mě kvůli drastickým škrtům ve školství. Stalo se to ve stejnou dobu, kdy táta umřel. Bylo toho na mě moc. Obzvlášť vzhledem k okolnostem jeho smrti.“


  „Což byly vlastně tytéž okolnosti, které zapříčinily váš vyhazov.“


  „Pálí vám to, komisaři.“


  „Kriminální inspektore.“


  „Drastické škrty ve veřejných výdajích,“ doplnil Krzosek a vylovil z roztrhaného čalounění křesla lahev vodky. Nabídl doušek kriminálnímu inspektorovi, dočkal se divokého zavrtění hlavou a pokračoval:


  „Vyučující na univerzitě, kteří svému výzkumu už obětovali všechno – rodinu, zdraví, finance – z ničeho nic dostanou padáka. Zdravotní sestry, které pracují čtyřiadvacet hodin denně, vraždí učitele v důchodu, aby přežily. Všechno proto, aby se vyhovělo požadavkům EU.“


  „Vaše matka nevypadala, že by nějak bažila po pomstě, ale vás děti musela ta tragédie hodně zasáhnout.“


  Wojtek Krzosek si přihnul vodky a se zkřiveným obličejem prohlásil:


  „Bratr dělá kariéru u jedné počítačové firmy. Pro něj je kapitalismus bůh. Zachránce v nouzi, spasitel od všeho zlého. Sestra je v podstatě jeptiška. I když to sama neví. O tátu ani jednomu z nich nešlo. Jen o matku. Bratr si myslí, že s těmi jejími představami, jak táta chodí večer co večer na návštěvu, patří do blázince. Sestra si o ní zase myslí, že je světice. Až matka umře, nejspíš obětuje život boji za její svatořečení. Vyžádá si audienci u papeže a bude se o tom handrkovat se zkorumpovanými pedofilními kardinály.“


  „Vy jste ovšem zareagoval jinak? Co jste vůči té zdravotní sestře cítil?“


  „Cítil jsem nesmírnou a bezmocnou nenávist,“ zahleděl se Wojtek Krzosek na Andersona nečekaně projasněným pohledem, „ale nevím, jestli vůči té sestře, nebo vůči jejím motivům. To není totéž.“


  „Takže jste nevolal do Švédska a nevyhrožoval jí?“


  „Do Švédska? Proč bych měl volat do Švédska?“


  „Protože se tam odstěhovala.“


  „Ale vždyť já ani nevím, kdo byla!“ zvolal Krzosek. „To byla jen mámina paranoia. A na oddělení pracovala spousta sester. Viník mohl být kdokoli. Pokud je tady vůbec někdo vinen. Někdo jiný než USA.“


  „USA? Ten stát?“


  „Vy nejste moc zběhlý v sociologii, viďte, komisaři?“ konstatoval Wojtek Krzosek a odložil lahev vodky.


  „Kriminální inspektore,“ opravil ho Jon Anderson.


  Na schodišti se obrátil na Cazapiewského, který už počtvrté ukládal fotoaparát do vnitřní kapsy saka.


  „Co si o tom myslíte, Krapinski?“ chtěl vědět Anderson. „O tom jeho alkoholismu?“


  Asistent Cazapiewski, kterého zatím Anderson skoro neoslovil, se překvapeně zadíval na svého švédského kolegu s úhořím tělem.


  „Není klasický pijan,“ odpověděl opatrně.


  „Myslíte, že je to zástěrka? Že ve skutečnosti není v tak zoufalé situaci, jak se snaží působit?“


  „Nebo se třeba jen ze všech sil snaží udržet nad vodou,“ opáčil Cazapiewski.


  Minula pátá hodina a dopravní špička dosáhla vrcholu. Stáli ve zkamenělé koloně pod stále ještě zcela nahým, leptavým sluncem, když vtom zazvonil mobil.


  „Yes,“ ohlásil se Jon Anderson.


  „Hleďme,“ poznamenala Kerstin Holmová, „já myslela, že tu přezdívku nemáš rád.“


  Navzdory špatnému signálu se mu povedlo rozeznat její nesmírně protivný hlas, který pokračoval:


  „Jak to vypadá?“


  „Elzbieta Kopanská podle všeho soudě zavraždila minimálně pět pacientů za odměnu, kterou pohřební služby vyplácejí za tip o zemřelých. Promluvil jsem si se čtyřmi potenciálně podezřelými příbuznými a zítra budu pokračovat. Za chvíli pošlu jména a fotografie.“


  „No to mě podrž,“ vyhrkla Kerstin Holmová a zdálo se, že ji sdělení vyvedlo z míry. „Mám dojem, že jsem o tom četla. ‚Lovci kůží,‘ ne? Ale to bylo v jiném polském městě.“


  „V Lodži,“ potvrdil Anderson. „Právě proto se policie tak kroutila. Mysleli si, že to Poznaň nezasáhlo. Chtěli mít nejdřív jistotu. Zhostili se svého úkolu nesmírně profesionálně.“


  „Zníš docela přesvědčeně.“


  „Hm.“


  „Je někdo podezřelý víc než jen potenciálně?“


  „Možná syn světice a kantora zesnulého na rakovinu.“


  „To vypadá na problematické geny.“


  „Jmenuje se Wojtek Krzosek. Třicátník. Smrt otce ho tvrdě zasáhla, zejména proto, že zároveň přišel o práci.“


  „Výborně. Pár dní na tom ještě zapracuj. Zrovna mi poslali výpis hovorů pevné linky Elzbiety Kopanské v Huddinge. Obsahuje dvě polská čísla, která by mohla odpovídat období, kdy údajně přijala polský telefonát, který ji vyděsil. Ale je mezi nimi i jedno německé a pár švédských. Z jedné budky v Helsingborgu a z motelu v Linköpingu. Pošlu ti čísla mailem. Je pět hodin. Chtěla jsem už jít vyzvednout syna. Za jak dlouho mi to stihneš poslat?“


  „Záleží na provozu,“ uvažoval Jon Anderson a vyhlédl okénkem ven. Scenérie dál vypadala jako momentka. Pohled z Poznaně, pomyslel si nespravedlivě.


  „Počkám půl hodiny,“ rozhodla Kerstin Holmová. „Jinak to počká do zítra.“


  Když o čtvrt hodiny později dojeli na stanici, komisař Marek Wojcik už stihl odejít domů. Pohyby asistenta Rafaela Cazapiewského, když švédskému kolegovi přidělil počítač, vysvětlil mu postup a přetáhl pořízené fotografie z digitálního fotoaparátu na pevný disk, působily poněkud chvatně.


  „Pospícháte, Krackilewski?“ zeptal se Anderson.


  „V šest mám zápas v kopané,“ vysvětloval trochu v rozpacích Cazapiewski.


  „Vy hrajete fotbal?“ vykřikl udiveně Anderson.


  „Jsem playmaker v týmu v třetí divizi. FK policie Poznaň.“


  „Polsko na mistrovství moc nepochodilo, viďte, Krokodilski?“


  „To tedy ne,“ přisvědčil chmurně Cazapiewski.


  „Tak běžte,“ vyzval ho Anderson.


  Vyměnil si e-mailovou korespondenci se slečnou komisařkou a vydal se najít hotel. Byl úspěšný. Objevil důkladně zavšivený hotel, který zjevně skýtal přístřeší značnému počtu prostitutek. „Minimální rozpočet,“ jak říkala ta šmudla Holmová.


  Jon Anderson se prošel po okolí a našel restauraci, která působila přijatelně. Pojedl dost syrový steak a vypil pár piv. Skleněnou bublinou pomalu pronikal pohled hnědých očí komisaře Marka Wojcika a v Andersonově nitru se pohnul maličký tvor.


  Uvažoval o nejbližší budoucnosti a dospěl k rozhodnutí. Jakási mlhavá vzpomínka ho hnala na prostorné tržiště nedaleko ulice Garbary. Klub Skorpio Pub se trochu skrýval, zamaskovaný, ale Anderson ho poznal okamžitě. Bylo úterý. Tematický večer. Všude muži ve všemožných kostýmech. Posadil se ke stolu a objednal si další pivo. Na nevelkém pódiu právě probíhalo zahájení programu. Úroveň hlasitosti hudby se markantně zvýšila. Na scénu vkročil pěkně oblečený světlovlasý kluk s uvolněnou kravatou a Anderson pochopil, jaké bude téma večera. Oči se upřely na světlovlasého mladíčka, který si zvolna svlékal oblečení kousek po kousku, až zbývala jen sporá tanga.


  Před pěti lety by se tu Anderson cítil šťastný. Stál by v lidském příboji, pohupoval se v rytmu eurodiska a vnímal těla všude kolem sebe. Oceán těl stejných jako jeho, poznamenaných týmiž zkušenostmi, rozechvělých stejnou bolestně vydobytou radostí ze svobody. Situace se však změnila. Nic nebylo jako tenkrát. Už se nechtěl boky otírat o povrchní transky a knírkaté machisty v kůži. Ani se mu nechtělo zajít do sklepa zvaného Skorpio Night, do toho vibrujícího, dunícího, zatuchlého inferna Dark Roomu.


  Avšak když si mladý blonďáček svlékl tanga, projela Andersonem nezaměnitelná bolest od hlavy až k rozkroku, kde explodovala jako nálož.


  Tvor jeho nitru udělal pár prvních vratkých krůčků.


  Šel pryč. Tohle bylo pro jiné. Pro ty, kteří přestali vzdorovat. Sem nepatřil.


  Nastával rychlý soumrak. Takhle se v Tornedalenu nestmívalo. V tomhle období už vládlo půlnoční slunce. Slunce, které nemilosrdně odhaluje všechna tajemství noci. Blížil se svatojánský večer a Olkamangi čekal ještě asi týden půlnočního slunce. Vytoužený host, který však jen přespal.


  Na kontinentu se všechno halilo do šera. Nitrem se mu začalo šířit vakuum. Noční prázdnota. Viděl, jak se půlnoční slunce zrcadlí na dokonale lesklé hladině řeky Torne, jak auto zbloudilé v opuštěné světlé krajině slunovratu za bílé noci v mžiku celé pokryly tečky muchniček poletujících v rojích. Viděl, jak na mýtinu vylézají sobi, zůstanou stát a opatrně čenichají na tlumeně se třpytícím okraji lesa.


  Ve svatojánské noci tančily víly.


  Vrátil se do hotelového pokoje. Tady byl doma. Objednal si lahev jeřabinového vína a přecházel po místnosti jako prokletý duch. V jeho mysli se prolínaly obrazy. Jasné hnědé oči Marka Wojcika, gigolo u paní admirálové, její nabídka zúčastnit se orgií, světlovlasý striptér, jak si svléká tanga.


  A všechno nabývalo formy. Všechno ho kamsi pudilo. Vnitřní tlak, nutkání vyrazit.


  Tvor v jeho nitru se pohnul.


  Střetl se se svým pohledem v koupelnovém zrcadle v zaplivaném hotelovém pokoji. Celá léta se na sebe nedokázal podívat. Děsil se, že uvidí něco rozleptaného, nakaženého, prohnilého.


  Teď v zrcadle uviděl něco jiného. Masku. Nehybnou masku. Nehybnou, přirostlou masku. A pod ní bylo všechno rozleptané, nakažené, prohnilé.


  Něco se musí stát. Vyrazil. Nazdařbůh.


  Tma páchla výfukovými plyny. Slepě následoval své o pět let mladší nohy. Znaly cestu. Ani na vteřinu nezaváhaly. Svatojánský týden vstupoval právě do svého prostředního dne. Byla středa.


  Ulice se jmenovala Towarowa. Ta na druhé straně nesla název Aleja Niepodległości. Mezi nimi ležel Park Marcinkowskiego.


  Chvíli postál před vstupem. Před Danteho bránou. Za ní čekala tma. Nesmírné ticho. Všechna tajemství netknutá. Žádné půlnoční slunce, které by je vytáhlo na světlo.


  Vstoupil.


  Zvíře ho pohánělo dovnitř.


  Nejdřív nic. Jako by se vše změnilo, očistilo. Jako by ze starých dobrých časů nezbylo nic.


  Pak však temnotou parku začaly klouzat postavy a všechno bylo, jak má být. Ukryté části parku občas zalilo matné světlo vzdálené lampy.


  Z vedlejšího křoví uslyšel důvěrně známé zvuky. Tiché sténání. Za jedním keřem uviděl vyčnívat muže v kšiltovce. Dolní polovina těla se skrývala za zeleným porostem, ale trhavé pohyby hlavou a pohled upřený do smogem zastřené temné oblohy byly zcela výmluvné. Zůstal stát u stromu a přihlížel. Muž v čepici sebou škubl a tlumeně vykřikl. Za chvíli se za keřem napřímil další muž. Beze slova se vydali každý svou cestou.


  Vešel do lesíku. Po jeho boku se zjevil nějaký člověk. Bez tváře, jen lehké pohlazení po bedrech. Zastavil se. Cítil, jak mu otevírá poklopec. Okamžitá erekce. Tělo si vzpomnělo. Ani ne za minutu bylo po všem. Mozkem se rozlétly blesky na všechny strany. Uprostřed oříškového čarodějného kruhu.


  Muž zmizel.


  Šel dál. Teď byla s aktivitou řada na něm. Po chvilce zahlédl muže v teplákové soupravě. Stál zády k němu. Nikde nikdo. Došel k němu a lehce pohladil zadek tepláků. Vládla skoro neproniknutelná tma.


  Muž v teplácích se otočil. V jeho pohledu bylo něco jiného. Nenávist a smrt. A on ten pohled poznával.


  Něco v ruce.


  Něco, čemu se v té tmě podařilo zalesknout.


  Čas se prodloužil. Pomalost pohybu. Co všechno si stihl pomyslet. Všechny ty obrazy, které se mu stihly vybavit. Výjevy z Tornedalenu. Vše prozářené. Světlá krajina bez lidí.


  Poprvé ucítit, jak se nůž noří do břicha. Penetrace, krátká, lehká bolest, která existovala kdesi jinde v temném vesmíru. Čekala, až se bude moci zvolna snést dolů a dopadnout na něj se strašlivou silou, která všechno rozsvítí. Vše prozáří. Jako půlnoční slunce.


  Skleněná bublina se roztříštila.


  Ten zvuk. Skřípání, trhání. Když silná kůže praskne, rozpáře se.


  Jako přijít o nevinnost.


  Císařský řez pro tvora uvnitř.


  Už nikdy nebude žít v nitru.


  Krev netekla. Tryskala. Orgasmus smrti, když nehybná maska pukla. A když dopadla druhá rána, půlnoční slunce už vyšlo.


  To, jež nemilosrdně odhaluje všechna tajemství noci.
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  Osmileté děti přemýšlejí o smrti často. Náhlé prozření, které vše změní, posune život na jinou úroveň. Pochopení, že jednou zemřeme, zmizíme, že před naším narozením uplynula spousta času, a že ho spousta uplyne i po naší smrti. Že jsme na krátký okamžik umístěni do epochy, kterou si nevybíráme.


  To by mělo stačit.


  A přesto mrtvolu vždycky musí objevit nějaké dítě. Když ne pes. A psi jsou trochu fádní. To už jsme viděli mockrát.


  Já – kdysi tak protivný pseudonym – jsem si říkal, že naši mrtvolu bude mít tu čest objevit skupinka osmiletých dětí. Úplně jsem je viděl. První stupeň na letních prázdninách na výletě za prvním koupáním na Långholmenu ve vodách jezera Mälaren, na něž není tak docela spolehnutí. Jednou se povídá, že jsou čisté jako pramen a že se z nich dá rovnou pít bez jakýchkoli bezpečnostních opatření. Jindy zase přicházejí hlasitá varování, že se člověk koupe na vlastní nebezpečí v jezeře slujícím nejsmrtonosnějším dnem v celém Švédsku.


  Těžko říct.


  Dětičky by se srotily kolem plujícího, ne právě vábného těla, které by se náhle vynořilo z rákosí jako středověká galéra. První setkání se smrtí, stejně děsivé jako fascinující. S konkrétní smrtí.


  Ale asi ne. Ušetřím je. Ať ještě zůstanou chvíli nevinné. Však ona je skutečnost brzy dostihne.


  Zvolím někoho odolnějšího. Aby to nebylo tak traumatizující. Vlastně to nebude traumatizující ani trochu. Vyberu patologa.


  Patologa, kterého s jistou logikou místa nechám pracovat v nemocnici Södersjukhuset, který bude bydlet v blízkém okolí, v södermalmských Hrdlořezích. Pravda je taková, že – aniž se to kdy dozví – bydlí vedle čerstvě přistěhovaného Paula Hjelma v Brusičské ulici. Slipgatan. Pýše södermalmských Hrdlořez. Na stejném patře – jako by to s naším příběhem nějak souviselo. V budoucnu si na chodbě pokývnou krátce na pozdrav a nebudou mít ani ponětí, že jednou společně vystupovali v jedné knize.


  Patolog chodí běhat. Pilně trénuje v rámci nové životosprávy. Trpíval kdysi nadváhou, ale před několika lety upravil své stravovací návyky. A konzumaci alkoholu. Dost bylo rozvodového úpadku. Vždyť uplynulo přece jen už dvacet let, co mu manželka upláchla s podomním prodejcem vysavačů, který vtrhl do šedi jejího života domácí puťky.


  Zhruba obden uběhne patolog pět kilometrů. Víc ne. Maratonce ze sebe mít nechce. Čeho je moc, toho je příliš.


  Okruh na Långholmenu je pro něj přesně akorát. Navíc se po splněném závazku může vrhnout přímo do dmoucích se modravých vln. Patolog by byl letos rád prvním plavcem v pochybných vodách långholmenského koupaliště. Konkurenci mu dělá jedna zocelená osmdesátnice. Když ji loni brzy na jaře uviděl, jak v oblíbených květovaných plavkách zkouší palcem teplotu mezi posledními krami, rozběhl se a bezhlavě se vrhl rovnou do vody. Umně zakamufloval, že si odřel prsa o led. Když se zaťatými zuby vylezl ven s rukama zkříženýma přes krvácející hrudník, otázala se dáma:


  „Je ještě tak studená jako včera?“


  Vyhlásil jí válku. Jejich svorné nepřátelství jim dělalo dobře. Brzy půjde do důchodu. Nejspíš pak bude jako ona, osamělý, zatvrzelý a s hlubokou potřebou potvrdit si, že ještě žije. Protože v člověku vždycky trochu hlodají pochybnosti. Kombinace vychloubačných starých bab a ostrých ledových ker se ukázala jako skvělé ujištění. Teď můžou zbytek svých životů zasvětit tomu, že si budou navzájem potvrzovat svou existenci.


  Ráno v úterý osmnáctého června se u långholmského koupaliště nevyskytovaly ani soutěživé báby, ani ostré kry. Voda měla tutéž teplotu jako okolní vzduch, a když vkročil do kalných vln, nebyl si patolog svou vlastní existencí vůbec jistý. Nadzdvihl jednu nohu, aby alespoň ucítil, jak vlnky pohladí kůži, ale necítil nic. Jako by nestál ve vodě. Stejně tak dobře se mohl vrhnout doprostřed náměstí Sergels torg. Nesmírně ho překvapilo, že spodinou lebeční nenarazil přímo do olovem promořeného dna.


  Patolog obyčejně pod vodou otevíral oči – i to bylo určité potvrzení života. Většinou neviděl nic. Což prokazovalo, že je pod vodou, a ne na souši, kde je přece jen poměrně neobvyklé, aby člověka náhle postihl šedý zákal. Nebo spíš zelený.


  Dnešní den se od ostatních lišil. Ve vodě totiž něco uviděl. Hluboko pod hladinou. Tam, kde jinak vládl jen zelenkavý kal.


  Nejdřív byl přesvědčený, že je to ta ježibaba. Že dřepí dole na dně jen proto, aby mu dokázala, že i dneska ho předběhla. Pak poznal, že se zmýlil.


  Jakožto patolog byl tak trochu otrlý. Jeho práce byla dost jednotvárná, a kdyby dostal možnost žít svůj život znovu, určitě by si zvolil jinou specializaci. Přesto se ještě našly okamžiky, které ho dokázaly překvapit. Čistě profesně. Tenhle k nim patřil.


  Patologie je nauka o příčině a výskytu chorob. Takže vesměs celá lékařská věda je v zásadě patologie. Přesto se však tato věda instinktivně spojuje s mrtvými těly. Prý za to může skutečnost, že bádání v této oblasti historicky vždy vycházelo z pitev. Kde se rozřezávají mrtvá těla.


  Patolog byl jinými slovy na mrtvá těla relativně zvyklý. Obvykle se však jednalo o těla nemocná. Tohle, kterému se dva metry pod hladinou Mälarenu díval do tváře, nijak zvlášť nemocně nevypadalo. Jenom mrtvě.


  Natáhl k mrtvole ruku a sáhl na ledovou kůži. Provedl rychlou analýzu jejího stavu. Plně oděný muž ve věku kolem čtyřiceti let, mrtev cirka dva dny, příčina smrti: obří díra do hlavy.


  Mrtvola plula zvolna, ale zřetelně hlubinami jako kosmonaut ve stavu bez tíže. Všiml si, že se na křídově bílé kůži v pravém podkolení rýsuje malý černý flíček. Poznal, co to je.


  Pak mu došel kyslík.


  Vždyť měl za sebou pětikilometrový běh.


  Patolog vyplul na hladinu a plaval ke břehu koupaliště. Když se přiblížil, uviděl tam někoho stát. Zkřivenou, ale šlachovitou postavu v plavkách s výrazným květinovým vzorem.


  Když ji cestou k telefonní budce míjel, poznamenal:


  „Voda je báječná. Doporučuju se potopit, dejte na mě.“
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  Ulice Tomtebogatan byla skutečná idyla. Vězela vmáčknutá zhruba uprostřed čtvrti Vasastan jako malý vesmír sám pro sebe a ničím se nevytahovala. Vypadala, že je sama se sebou spokojená taková, jaká je. Ve vší své skromnosti.


  Město se pozvolna probouzelo. Z východu, od průhledů do ulice Torsgatan a Sankt Eriksgatan sem prosakovaly měkké paprsky úterního jitra, které se o mnoho nelišily od pondělních. Nastalo další velice klidné a krásné stockholmské ráno.


  Šli pěšky. Chodili teď skoro vždycky a všude a oba si kvůli tomu museli něčemu odvyknout. Anders toho navzdory svým venkovským kořenům za svůj život moc nenachodil. Trvalo dlouho, než se vůbec odnaučil hrát videohry osm hodin denně, a pak ho ještě přesvědčit, že se dokáže pohybovat vlastními silami. Kerstin naproti tomu došla k poznání, jakou sílu mají endorfiny – tělem vlastnoručně vyráběná droga, která nebyla o moc slabší než klasické drogy. Nejspíš pro ni bylo obtížnější odnaučit se běhat, než pro Anderse bylo odvyknout videohrám.


  Jestli však těmi procházkami vyšla synovi skutečně vstříc na půl cesty, zůstávalo otevřenou otázkou. Rychlé procházky městem měly asi přece jen o něco blíž k běhání než k videohrám.


  Vešli a ve třetím patře krásného domu z přelomu 19. a 20. století našli správné dveře. Na schránce stálo: Åkesson.


  Motiv a příležitost, pomyslela si Kerstin Holmová, když zazvonila. Nerozluční přátelé. Příležitost tu byla – příležitost, jež se zcela nečekaně naskytla a zachránila ji před dilematem (doufejme), se kterým si obtížně dokázala poradit, a které si navíc přivodila sama. S motivem už to bylo komplikovanější. Pochopitelně motiv vnější: zachránit Andersovo i své léto. Nebyl tu však ještě jeden, složitější, hluboký vnitřní motiv? Modrý čarodějný kruh…


  Poslouchala blížící se loudavé kroky za dveřmi a v mysli se jí vybavil pronikavý modrý pohled.


  Který se roztříštil a popadal ve střepech na podlahu.


  Řink.


  Nohy si pořezala o úlomky průzračně modrého čarodějného kruhu.


  Dveře otevřela vyvinutá blondýna a tázavě si ji změřila. Skrovnou rozlohu neodhaleného opáleného těla pokrývalo přiléhavé běžecké oblečení.


  „Přejete si?“ zeptala se.


  Přejete si? zopakovala v duchu Kerstin Holmová. Tvář se jí bimbala kdesi u kolen. Sehnula se pro ni a navlékla si ji.


  Ztracenou tvář.


  „Je tu Bengt?“ zeptala se s úsměvem, který musel určitě spíš působit jako škleb.


  „Samozřejmě,“ odpověděla blondýna radostně, „jsem zrovna na odchodu.“


  Propletla se mezi dvojicí v předsíni a lehkým krokem seběhla schody.


  Z kuchyně vyšel komisař Bengt Åkesson a přivítal je:


  „Dobrý den, pojďte dál.“


  Následovali ho do krásného obývacího pokoje. Všechno bylo pečlivě uklizené.


  Na pohovce seděla devítiletá dívka s bystrýma modrýma očima. Anders na ni překvapeně koukal.


  „Tohle je Vera,“ představil ji Åkesson, „a tohle je Anders.“


  Děti se želbohu rozhodly jedno druhé nepozdravit.


  Kdesi od kuchyně sem přišla mladistvě oblečená šedesátnice, taktéž s bystrýma modrýma očima. A všechno bylo skvělé a všechno bylo strašlivé.


  „A tohle je Veřina babička Klara,“ pokračoval v představování Åkesson, „Kerstin a Anders.“


  Postupně se vzájemně pozdravili.


  „Všechno půjde jako po másle,“ ujišťovala je babička Klara norlandským přízvukem, „Vera si od konce školy připadá trochu sama.“


  Vera po babičce šlehla zlostným pohledem a vzdychla.


  Trapný.


  Anders vypadal hlavně zmateně. Kerstin se k němu sklonila.


  „Co myslíš, Andersi, bude to fajn?“


  Anders bez vteřiny zaváhání přikývl.


  „Chystáte se na stanici?“ zeptal se Bengt a oblékl si tu svou věčnou džínovou bundu.


  Přikývla a objala Anderse.


  V předsíni sebrala odvahu a nuceně lehkým tónem se zeptala:


  „Já myslela, že jste samoživitel?“


  Bengt Åkesson na ni vyslal svůj modrý pohled. Na nepříjemný okamžik se odmlčel a prohlížel si ji. Cítila, jak zřetelné jsou svary na obličeji. Ty, které prozrazovaly nedávnou ztrátu tváře.


  „Myslíte Vicky?“ odtušil Åkesson.


  Samozřejmě, pomyslela si Kerstin Holmová. Vicky. Jak jinak.


  „Jestli se tak jmenuje, tak ano.“


  „Nežijeme spolu,“ odpověděl Åkesson. „Vicky by nikdy nenapadlo věnovat se starostem všedního dne, a dětem už vůbec ne.“


  „Tak co spolu děláte?“


  Ach ten jazyk, co se do něj člověk vždycky kousne příliš pozdě…


  Bengt Åkesson si ji pobaveně změřil a odpověděl:


  „Spíme spolu.“


  Čeká mě dlouhý den, napadlo Kerstin Holmovou a podruhé si sáhla pro tvář ke kolenům.


   



  * * *


   



  Když přišla do kanceláře, ležela ve faxu zpráva. Několik písmen stylu Garamond, velikost čtyřiadvacet bodů: „Pamatuj na Yassera Askara.“ Chvíli si papír prohlížela. Pak se ozvalo zaklepání. Odložila fax a zavolala:


  „Dále.“


  Do místnosti vkročil stopadesátikilový vrátný s rudlem, na kterém měl naloženou obrovskou krabici.


  „To jste si objednala vy?“ zeptal se a poškrábal se tužkou na uchu.


  „Ano,“ potvrdila Kerstin Holmová a vstala.


  „Podepište mi to,“ vyzval ji vrátný, položil na psací stůl zmuchlaný papír, složil krabici hned za dveřmi, chmátl po papíru a zmizel.


  Chmurně hleděla na obří krabici na podlaze. Copak ta spolehlivá potřeba řemeslníků pomáhat dámám v nouzi vymírá? Už i ona?


  Lepicí páska byla tlustá, obmotaná v několika vrstvách. Prohledala šuplíky, jestli nenajde nějaký nástroj. Byly v zásadě prázdné. Musela se spokojit s tužkou.


  Hrot se několikrát ulomil, a když se jí konečně podařilo tlustou pásku prorazit, tužka se rozletěla na kousky po místnosti. Vzdychla a zuřivě rozsápala krabici holýma rukama. V její hloubi se objevil televizor. Zvedla ho a odnesla na druhou stranu místnosti. Z posledních sil ho postavila na polici vedle kávovaru. Police se zlověstně zachvěla. Pootočila přístroj, aby nastavila nejlepší pozorovací úhel od psacího stolu. Pak zapojila kabel, vrátila se ke krabici a vytáhla igelitové sáčky s kabelem od antény, dálkovým ovladačem a návodem k použití. Roztrhla igelitový obal příručky a nalistovala sekci „Nastavení kanálů“. Lokalizovala vstup pro konektor antény a připojila ji. S výbušnou energií, kterou dokáže dodat jen frustrace, rozcupovala vzdorující obal dálkového ovladače a podařilo se jí spustit automatické vyhledávání kanálů. Zatímco čekala na výsledek, zazvonil telefon:


  „Nezapomeneš na ta telefonní čísla, že ne?“ ujišťoval se Jon Anderson.


  „Kde jsi?“ zeptala se úsečně Kerstin Holmová a zkontrolovala horečně vyhledávající televizní obrazovku.


  „Někde nad Norrköpingem na cestě do Poznaně.“


  „Aerolinky Lot?“


  „Ano. Palubní telefon. Nezapomeň na ta čísla.“


  Hledání dokončeno. Zavěsila a stiskla jedničku. Zafungovalo to. Technika nepopiratelně pokročila.


  Japonsko – Turecko. Pohled na Babyface Inamota stál vždycky za to a Hidetoshi Nakata byl – jako všichni národní hrdinové – viditelně nepřiměřeně vynášený. Postavení národního hrdiny se zpravidla zakládalo na úplně něčem jiném než na schopnostech. Zásluhami se člověk národním hrdinou nestával. Nejvíce však jako obyčejně vynikal Pierluigi Collina, všeobecně známý jako nejlepší fotbalový rozhodčí na světě, s tím svým ohnivým pohledem a nablýskanou pleší. Hrálo se sotva patnáct minut a Turecko už skvostným gólem prvotřídního technického hráče z AC Milan Ümita Davaly vedlo 1:0. Jedna z hostitelských zemí dnes vypadne a druhá se odpoledne utká s Itálií…


  Nechala televizi puštěnou v pozadí. Kdyby někdo přišel, může vždycky tvrdit, že zrovna ladí svou novou televizi, která by podle názoru policejního prezidenta měla být součástí vybavení její kanceláře. Případně, pokud by to byl muž, že potřebuje pomoct naladit něco jiného než ten nesnesitelný fotbal.


  Tak pořád ještě vypadal svět, v němž žila.


  Vrátila se k došlému faxu. „Nezapomeň na Yassera Askara“. Stejný styl, stejná lakonická formulace. Jen jméno se lišilo. Nedokázala si ho hned zařadit. Souvisel nějak s Joyem Rahmanem? Nevinně odsouzeným ošetřovatelem, na kterého zjevně také neměla zapomenout? „Nezapomeň na Joye Rahmana.“ A proč dokumenty chodí na její fax?


  Je to vážně podstatné? Fax skupiny A přijímal každý den spoustu nesmyslů. Proč se zrovna tyhle vymykaly? Proč jim dovolila, aby jí zabíraly místo v paměti?


  Tón? No… těžko tady mluvit o nějakém tónu. Ale stejně… Úplně normální to nebylo.


  Zazvonil telefon. Volal Åkesson. Nebylo lehké udržet sluchátko. Jako by bylo mokré.


  „Máte hodně práce?“ zeptal se.


  „Stalo se něco Andersovi?“ zvolala instinktivně.


  „Co? Komu?“


  „Komu? Mému synovi. Tomu, kterého jsem svěřila vaší mamince. Možná si ještě vzpomenete.“


  „Aha. Ne, vůbec ne. Jen jsem se chtěl zeptat, jestli byste neměla čas zajít dolů na patologii. Chtěl bych vám něco ukázat.“


  Japonsko právě šlo do jednoho z mnoha skvělých útoků a Turecko patřilo k těm nejvíce podceňovaným fotbalovým týmům. S přemáháním odpověděla:


  „Samozřejmě.“


  A vydala se do temného sklepení.


  Komisař Bengt Åkesson stál v tlumeně osvětlené chodbě, kde nejméně polovina zářivek nefungovala, a díval se skleněným průhledem ve zdi. Za ní ležela nahá mrtvola. Nafouklá pobytem ve vodě. Ale nikoli mrtvola utopence. V hlavě jí zel velký otvor.


  Stáli na půl metru od sebe na chodbě, aniž se na sebe podívali. Místo toho pozorovali politováníhodné ostatky jedné lidské bytosti.


  „A co má být?“ nechápala.


  „Ráno jsem tak přemýšlel,“ odpověděl.


  Chvíli bylo ticho. Neměla v úmyslu mu nějak pomáhat. Po chvíli pokračoval:


  „Nejspíš jsem k vám vysílal špatné signály.“


  Zase mlčení.


  „To jsem nechtěl. Omlouvám se.“


  „Vaše maminka mi hlídá kluka,“ odvětila. „O nic jiného nejde.“


  „Nejde,“ připustil. „Možná.“


  „Šukáte s Miss Fitness Vicky, která nemá ráda děti. To je přece fajn. Netýká se mě to.“


  „Ne,“ odpověděl. „Asi ne.“


  A pořád se na sebe ještě nepodívali.


  Měla bych mu sáhnout do rozkroku, pomyslela si překvapeně. Měla bych.


  „A proč sledujeme tuhle atrakci?“ zeptala se a ukázala za sklo. „Mám jiné věci na práci.“


  „Já vlastně ani pořádně nevím,“ zaváhal. „Je na tom něco…“


  „‚Něco‘ je super. Jestli mám ‚něco‘ ráda, tak právě ‚něco‘.“


  „Nebuďte taková,“ vyčetl jí Bengt Åkesson a podíval se na ni. Ona dál upírala pohled oknem.


  Zase následovala chvíle mlčení.


  „Právě jsem měl dlouhý a podivný rozhovor s jedním patologem jménem Reinhold von Sydow.“


  „Copak on Qvarfordt konečně odešel do důchodu?“


  „Pracuje v nemocnici Södersjukhuset.“


  „Qvarfordt? On ve sto čtyřech letech mění práci?“


  „Sto čtyřech?!“


  „Trochu přeháním. To ženy občas dělají. Říká se tomu humor.“


  Åkesson se ušklíbl a odpověděl.


  „Ten patolog, co pracuje v nemocnici Södersjukhuset se jmenuje Reinhold von Sydow. Právě jsem s ním měl dlouhý a podivný rozhovor. Mrtvolu našel on.“


  „Mrtvolu našel patolog? Jak praktické.“


  „Já vím,“ souhlasil Åkesson, „s některými zvláštnostmi se člověk musí prostě smířit. Vlastně mu největší starosti dělala jistá postarší dáma jménem Ada Wennströmová. Vlezla do vody na långholmském koupališti hned po něm a narazila na tu mrtvolu taky. Omdlela a on ji musel lovit z ledových vln. Vynesl ji na břeh jako hrdinný australský záchranář, když na hladině začínají kroužit žraločí ploutve. Vypadal, že si to z nějakého důvodu vyčítá.“


  „A co to má společného se mnou?“


  „Mno… jak vidíte, byl zavražděn…“


  „Není možné, aby nám na stole přistávala kdejaká vražda ve Stockholmu a okolí. Nemůžete každý případ, který dostanete, hodit na mě.“


  „Je to neobyčejně krutá vražda. Chcete si poslechnout patologovu zprávu?“


  Kerstin Holmová dál upírala pohled oknem do sálu.


  „Co si o tom myslet?“ přemýšlela nahlas trochu smířlivěji, ale svému kolegovi dál nevěnovala jediný pohled. „Dlátem do mozku? Drobná lekce od podsvětí. Možná interní vyřizování účtů. Typický případ pro krajskou policii.“


  Bengt Åkesson odpověděl hlasem, který nepatřil jemu, nýbrž nezaměnitelně soudnímu patologovi Sigvardu Qvarfordtovi:


  „Lebka byla tedy penetrována těsně nad pravým spánkem pomocí ostrého předmětu na jedné straně opatřeného zuby, s pravděpodobností hraničící s jistotou pomocí téhož předmětu, který byl následně využit k vyříznutí kruhového otvoru ve výše zmíněné lebce, konkrétně podle plochy řezu soudě elektrické přímočaré pily. Tento kruhový kus lebeční kosti byl následně umístěn na kořen jazyka oběti nikoli nepodoben hostii. Tam – pravděpodobně v souladu se záměrem – zůstal po celou dobu cirka dvoudenního pobytu v Mälarenu. Je třeba podotknout, že se výše zmíněné odehrálo v době, kdy (sice již nikoli dlouho, leč přesto) oběť žila. Zranění bylo nakonec příčinou smrti.“


  „Uff…,“ zhrozila se Kerstin Holmová.


  „Přeloženo do normálního jazyka,“ pokračoval Bengt Åkesson, „někdo vrazil tomu muži ještě za života do hlavy pilu, vyřízl v lebce kolečko a vrazil mu ho do chřtánu. Pak oběť zemřela. Jeho poslední okamžiky je těžké si představit.“


  „Pochopila jsem už napoprvé,“ ohradila se Holmová hluše. „Kdo je to?“


  „John Doe,“ odpověděl Åkesson.


  „Jinými slovy, nikdo netuší.“


  „Buď nebyl trestaný, nebo je cizinec. Touhle dobou putují jeho otisky po světě.“


  „Víc se neví?“


  Ústy Bengta Åkessona znovu promluvil Sigvard Qvarfordt:


  „Oběť se jeví být ve věku něco přes čtyřicet let. Relativně urostlý muž s lehkou nadváhou, výška sto devadesát tři centimetrů, sto čtyři kilogramy. Středně plavé ustupující vlasy. Mírně cirhotická játra, což by mohlo ukazovat na problémy s alkoholem.“


  „Takže na případ skupiny A tuhle vraždu pasuje jenom krutost, se kterou byla spáchaná?“


  Åkesson se k ní znovu otočil a snažil se zachytit její pohled. Opět mu unikla.


  „Tohle je váš argument, ne můj,“ poznamenal a jí připadalo, že tahle slova už někdy slyšela.


  „A jak zní ten váš?“ opáčila, a i tuhle repliku poznávala.


  „Můj ne, patologa Reinholda von Sydowa.“


  Pauza. Tentokrát nové, výmluvné mlčení. Pak navázal:


  „Ke konci naší rozmluvy, kdy se mi ho konečně podařilo přesvědčit, že stará dáma jménem Ada Wennströmová neutrpěla žádnou újmu, z ničeho nic povídá: ‚Co říkáte na to tetování?‘“ Prošel jsem si Qvafordtovu předběžnou zprávu a o žádném tetování jsem nic neviděl. ‚Má ho v pravém podkolení,‘ pokračoval patolog. ‚Je maličké. Voda ho zvětšila. Je to písmeno U.‘“


  „A…?“ nadnesla Holmová, protože vytušila pokračování. Jejich slovní výměny začínaly nabírat schematickou podobu.


  „Zareagoval jsem zhruba stejně. A von Sydow mi na odpověděl: ‚Je to posmrtné tetování.‘“


  „Aha.“


  Åkesson se znovu pokusil zachytit její odvrácený pohled.


  „Samozřejmě jsem se ptal, jak to proboha může vědět, vždyť mrtvolu pod vodou jen zahlédl. A on na to: ‚Protože je dělám.‘“


  „Dělám?“


  „Zjevně se takhle označují části těla při nějakém zkoumání souvisejícím s patologií. Na víc se mě neptejte. Nechci nic vědět. Hrozná práce.“


  „A co říkal Qvarfordt?“


  „Jistý hluboce frustrovaný stočtyřletý stařík se vrátil k mrtvole a shledal, že von Sydow mluví pravdu. Říkal: ‚Tato skutečnost by pochopitelně vyplynula při podrobnějším forenzním zkoumání. Navzdory tomu je mrzuté, že mi unikla.‘ Nasypal jsem do rány trochu soli a zeptal se: ‚Ale všiml jste si ho, že ano?‘ Prý: ‚Upřímně řečeno nemůžu ve zprávě popisovat každý irelevantní flek.‘“


  „Copak se dá opravdu rozlišit, jestli bylo tetování provedené posmrtně?“


  „Vycvičené oko to zjevně pozná. A Qvarfordt to potvrzuje ve své zprávě z takzvaného ‚podrobnějšího forenzního zkoumání‘. Je tady ve složce. Ale já si ji zase odnesu, jestli ji nechcete.“


  Přišel čas. Kerstin Holmová se otočila a střetla se s jeho pohledem. Se vší tou modří, kterou vyzařoval. Do hajzlu.


  „Písmeno U?“ ujišťovala se pochybovačně a váhavě uchopila nabízené desky. Åkesson je nepouštěl a přikývl s očima upřenýma do jejích.


  „Nejdřív člověk vyřízne živé oběti kruhovou díru do hlavy. Pak vrazí ještě živé oběti ten kus kosti do krku. Jako při přijímání. Pak počká, dokud neumře. Nato mu vytetuje do pravého podkolení třímilimetrové U a šup s ním do Mälarenu. Ke komu člověk mluví?“


  Přikývla.


  „K policii.“


  „Ale k jaké?“


  „Aha,“ pochopila. „Myslíte?“


  „Nevím,“ opáčil. „Ale jako hypotéza se dá předpokládat, že svůj čin provedl takhle spektakulárně jen proto, aby si získal pozornost konkrétního týmu. Vzbudí vaši zvědavost stejně, jako se to právě povedlo mně.“


  „Střílíte od boku.“


  „Pochopitelně,“ souhlasil a pustil desky.


  Zůstaly jí v ruce.
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  Ticho. Jak ho zbožňovala. Ať se venku děje, co chce. I cela byla příjemná. Musela se vrátit k sobě – o nic jiného nešlo. Prozatím. Vydat se do okolního světa dřív, než se ponořila na dno v sobě samé, nemělo smysl a každé takové úsilí by bylo prázdné. Začít znovu, když nebylo od čeho. Je těžké se narodit jako třiadvacetiletá. Několik pokusů už ztroskotalo. Ale jestli něco uměla, tak začínat od začátku. From scratch.


  Slovo, které se naučila: scratch.


  Její vlastní slovo. A nebylo švédské.


  Jména. Nová jména. Rosu Beckmanovou si vymyslela sama. Rosa – tak neutrální, stejně tak Romka jako Švédka, stejně tak Kurdka jako Židovka. Rosa Taikonová. Rosa Luxemburgová. Silné, inteligentní, důležité ženy. Bylo to dobré jméno, a ona ho teď musí zapomenout.


  Beckmanová – po jejím oblíbeném spisovateli Eriku Beckmanovi, který si se švédskými slovy hrál tak, že toho, kdo je tak docela neovládal, rozesmál. A jak lépe se učit?


  Ale Rose Beckmanové nebylo dopřáno žít dlouho.


  Je načase začít from scratch. Znovu.


  Naska Rezaziová, z níž se stala Rosa Beckmanová, která…


  Která co? Umřela?


  Překvapilo ji, že na matku pomyslela bez pocitu zrady. Jen jako na matku. Na její situaci. Dvojitou loajalitu. Jak ji musí trhat vedví. Na kousky.


  Ne, mysli na nové jméno. Nějaké pěkné. Kurdské dívky se pojmenovávají po krásných věcech v přírodě, chlapci podle vlastností. Vybralo se jednoduše jméno, které se hodilo. Její oblíbená dívčí jména byla Bahar (Jaro), Ciwan (Krásná), Gêlas (Třešně), Hêro (Slézová růže), Kajal (Gazela), Sirwe (Vánek), Xunce (Poupě). A chlapecká: Aram (Klidný, Tichý), Azad (Svobodný), Dana (Moudrý), Hiwa (Naděje), Shemal (Vítr), Zana (Ten, který ví).


  Kurdské dědictví. O které opravdu stála. Bez jeho temných stránek.


  A pocítila bodnutí švédské melancholie.


  Hledala jméno.


  Dveře se otevřely. Vstoupil vnější svět. Pozorovala ho.


  Policistky. Vyslýchající. Když si pomyslí, jak by výslech probíhal v Turecku. Nebo Íránu. O Iráku nemluvě.


  Místo toho tyhle ženy. Jedna opálenější v džínách. Drsná. Věděla, jak mlčet a zároveň nebýt pasivní. Dokázala asi být poměrně tvrdá, když musela. A pak ona. Vysoká blondýnka s vlasy na kluka. Která ji prohlédla skrz naskrz. Bylo to strašné a bylo to krásné. Připadalo jí, že je lesba. Jako by na tom sešlo. Proč se strážného zeptala? Protože si troufla. Možná jen proto. Proto, že slova byla možná. Strážný odpověděl se smíchem, který jí připadal upřímný: „Sara? Ale kdepak, zrovna se jí narodila dcerka. S jedním o hlavu menším Chilanem. Cesty lásky jsou nevyzpytatelnější než Páně.“


  Strážný nejspíš neměl právo odpovídat. A přesto jí odpověděl. A nikdo ho nezavraždil. Svoboda?


  Posadily se. Ona je pozorovala.


  Nepřátelé?


  Ne. Vůbec ne. Úžasné ženy. Silné. Svobodné? No… asi ano. Tak svobodné, jak to jen šlo.


  Nejsvobodnější ženy v historii světa?


  It’s a man’s man’s world. James Brown. Který by měl vědět, co říká.


  A stejně: chtěla by být taková? Jako ony?


  Opravdu?


  Ano.


  Tečka.


  „Takže,“ zahájila Sara Svenhagenová a podívala se na ni. „Jak se vám vede, Nasko? Stihla jste si to přes noc promyslet?“


  Promyslet, prolétlo hlavou Nasce Rezaziové, z níž se stala Rosa Beckmanová, která se změnila v…


  „Říkejte mi Lera.“


  Sara Svenhagenová a Lena Lindbergová se na sebe podívaly.


  „Lera?“ zvolala Sara. „To slovo, které švédsky znamená hlína?“


  „Tvárná,“ přisvědčila Naska Rezaziová. „Než skončí v peci.“


  „Tam teď jste? V peci?“


  „Ne.“


  „Takže jste se rozhodla.“


  „Ano.“


  „Co se stalo… Lero? Co se stalo u klubovny? Bylo půl třetí v noci. Bílá letní noc, skoro slunovrat. Přišla jste na místo. Seděl tam váš bratr? Na dvoře?“


  Usmála se. Krátce. Plaše. A nesmírně zřetelně odpověděla:


  „Seděl zády ke mně. Úplně bez hnutí. Došla jsem k němu. Věděla jsem, že se ke mně může kdykoli otočit a bodnout mě. Už jsem měla být dávno mrtvá, když jsem mu položila ruku na rameno.“


  „A přesto jste to udělala?“


  „Ano. Doufala jsem.“


  „V co?“


  „Že se mnou bude mluvit. Jako když jsme byli děti.“


  „Měla jste přece sedm svatojánských květů…“


  „Ne tak docela.“


  „Pokračujte.“


  „Měla jsem šest ze sedmi. Vypočítala jsem si to. Pětaosmdesát procent. To mohlo stačit. Osmdesátipětiprocentní magie. Magie svatojánské noci. Když se všechno postavené na hlavu zase srovná.“


  „Je tohle opravdu naše svatojánská magie?“


  „Vy to nevíte?“


  „No nevadí. V tašce se našlo sedm květů, Lero. Ne šest.“


  „Já vím. Tomu se říká zázrak.“


  „Povídejte.“


  „Položila jsem ruku Nedimovi na rameno. Přepadl dopředu. Byl mrtvý. V ruce dál držel ten obrovský nůž. Košile byla celá zakrvácená. V knoflíkové dírce náprsní kapsy měl zastrčený orlíček. Přijď, lilie a orlíčku. Asi jsem vykřikla. Okna v domech se začala rozsvěcet. Políbila jsem ho na rozloučenou a utíkala domů. Nikdo mě nepronásledoval. Věděla jsem, že mě zatknou. Šli po mně úplně všichni. Existovalo jen jediné bezpečné místo. Místo skýtající klid.“


  „Vězení,“ přikývla Sara Svenhagenová.


  Chvíli mlčely. Dívaly se na sebe. Sara pokývla Leně Lindbergové, která se poprvé ujala slova. Lera její hlas dosud neslyšela. Byl hlubší, než by čekala.


  „Ale orlíček jste si odnesla, Lero? Vykřikla jste zármutkem a hrůzou, a přesto jste měla dost duchapřítomnosti, abyste si do kytičky přidala orlíček?“


  „Trvalo mi pár vteřin, než jsem pochopila. Pak jsem ho vzala a ani na to nemyslela. Nějak se tomu říká… skokové jednání.“


  „Přeskokové,“ upřesnila Lena Lindbergová. „Necháme tohle téma být. Takže vašeho bratra zabil někdo jiný nožem, který jste si nesla v kabelce. To zní docela neuvěřitelně…“


  „Já vím,“ přisvědčila Naska Rezaziová a pohlédla na policistky svýma jasnýma hnědýma očima. „Skoro nemá cenu o tom mluvit. Je to příliš neuvěřitelné. Nevím, jestli sama věřím tomu, co se stalo.“


  „V tom případě teď přijde skutečně zásadní otázka, Lero. Dobře mě poslouchejte. Kdo mohl o vašem noži vědět? A kdo mohl tušit, že budete sbírat květiny?“


  „Přemýšlela jsem o tom,“ odpověděla Naska-Rosa-Lera a trochu se jí zkřivil obličej. „Ale nevím.“


  „Pokusme se množinu zúžit,“ navrhla Lena. „Pohybujete se v zásadě na třech místech. Pracujete jako uklízečka. Třikrát v týdnu máte večerní kurz pro dospělé. A pak chodíte na kurz sebeobrany pro ženy do kulturního domu, kde jste si smluvila schůzku s bratrem. Nevynechala jsem něco?“


  „Ne, to je všechno, čím se zabývám. Zabývala jsem se.“


  „Všechno probíhá v Tenstě, viďte?“


  „Ano. Probíhalo.“


  „Začněme tím švýcarským nožíkem. Kde jste ho ukazovala? Protože nejspíš musíme vycházet z toho, že nebyl použit ten váš, ale jen stejný typ, ne?“


  „Na kurzu sebeobrany. Jenže já ho ukazuju docela často. Mám ho na klíčích. Používám ho jako klíčenku. Je to univerzální nůž s řadou nástrojů. Kolegové z práce ho vídali často a skříňku ve škole si taky odemykám stejnými klíči.“


  „A co vaše kvítí? Máte dost specifickou představu o magii severského slunovratu. Kde jste ji získala?“


  „Četla jsem o ní jako malá. O svatojánské noci spočívá ve všem, co roste, nadpřirozená síla, v zelenajících se haluzích stromů, v bylinách rostoucích ze země, v pramenité vodě i v padající rose. Člověk se má nahý vyválet na zemi a smočit se tak ve svatojánské rose, přimísit rosu do chleba a namočit v ní prostěradlo, které si má uschovat. O půlnoci kvete kapradí. Jen tehdy. Kdo o svatojánské noci uvidí čarovný květ kapradí, čeká ho šťastný život, obzvlášť pokud ho nosí v uzlíku na těle. A kdo natrhá sedm květů, tomu se vyplní jeho přání. Pokud je sbírá u křižovatky tří cest, musí jich být devět a nesmí při tom promluvit. Pak musí nahý projít podél devíti brázd v žitném poli, třikrát oběhnout žitné pole proti směru dráhy slunce a přeskočit devět ohrad. Musí pozadu mlčky projít kolem kostela a třikrát nebo devětkrát se otočit proti směru dráhy slunce. A všechno je možné, protože to, co je vyčerpané a pokřivené, znovu ožije. Ale před pivoňkami se je třeba mít na pozoru, protože v pivoňkách se ukrývá rak. Jenže pivoňka to nebyla. Byl to orlíček. To už vím. A orlíček je hodný.“


  Obě vyslýchající si Leru pozorně prohlížely. Tvárnou Leru.


  „Hodně jste se naučila,“ shledala Lena Lindbergová. „O hodně víc, než o své vlastní kultuře vím já. Ve Švédsku to se svými kořeny moc neumíme.“


  „Měli byste.“


  „Asi ano. Ale napadá mě, jestli tu na něco nezapomínáte.“


  „Na co?“ zeptala se mladá tmavovláska s náhle popuzeným výrazem. Jako by už věděla.


  „Není slunovrat období silně sexuální? Čas plodnosti? Vždyť si vezměte švédskou májku. Je to obří falus. Penis.“


  „A těch sedm druhů květů,“ připojila se Sara Svenhagenová, „přece má sloužit k tomu, aby se člověku ve snu zjevil jeho nastávající. Ten, koho si vezme a s kým bude mít sex tisíckrát a tisíckrát.“


  „Ne,“ odpověděla Naska-Rosa-Lera neochvějně a pohlédla jim pevně do očí. „Sbírá je kvůli splněným přáním.“


  „No dobře,“ přikývla Lena Lindbergová. „A s kým jste o tom mluvila?“


  „Myslím, že se spoustou lidí. Mám slunovrat ráda.“


  „Nebo přinejmenším některé jeho aspekty…“


  „Nejdůležitější otázka však zůstává,“ prohlásila Sara Svenhagenová a vstala. „Kdo mohl slyšet, že si domlouváte schůzku s Nedimem? Kdo mohl předchozího večera zaslechnout váš telefonát?“


  „Nikdo,“ odpověděla Naska-Rosa-Lera a poprvé sklopila oči. „To je vyloučené.“


  Sara Svenhagenová pokyvovala hlavou.


  „Ano. Vypadá to podivně. Ale stejně je dobře, že se nám snažíte pomoct, Lero. Rozhodla jste se moudře. Možná je načase, abychom vás pustili?“


  Mladá žena ztuhla.


  „Ne. To ne,“ namítla.


  Sara znovu přikývla.


  „V tom případě vás budeme dál považovat za podezřelou, pokud souhlasíte. Důvodně podezřelou.“


  Ženě, jejíž jméno kdysi znělo Naska Rezaziová, se tváří mihl kratičký úsměv.


  „Souhlasím,“ řekla.


  Nechaly ji tam. Bylo odpoledne. Na chodbě se nehybně vznášelo podivné čarovné světlo. Jako by nastala svatojánská noc.


  Vykročily.


  „Lera?“ ozvala se Lena Lindbergová a opatrně pohlédla na kolegyni. „Protože je tvárná?“


  „Ano,“ odpověděla Sara Svenhagenová, „částečně proto. Ale jsme to i my dvě. Ty a já.“


  „My dvě?“


  „Lera je Lena a Sara. Le-ra.“


  „Myslíš?“


  „Moc dospělých žen, se kterými by se mohla ztotožnit, v životě nepotkala. Uvidíme, jaké si vybere příjmení. Lindhagenová? Nebo Svenbergová?“


  „Svenbergová nezní moc hezky…“


  „To nezní,“ souhlasila Sara, „ale Lindhagenová se mi líbí. Lera Lindhagenová.“


  „Perfektní. Takže někdo jí odposlouchával hovory? Máme si to vykládat takhle?“


  „V jejím svědectví jsou pořád ještě sporné body. Napíchnutý telefon je hodně křečovité vysvětlení. Když telefonovala s bratrem, musel u toho někdo být. U ní doma. Myslím, že nám neříká všechno.“


  Procházely kolem dveří kanceláře Kerstin Holmové. Lena se zastavila.


  „Potřebuju jen Kerstin něco říct,“ omluvila se, zaklepala a vešla, aniž počkala na vyzvání.


  Komisařka Kerstin Holmová seděla u stolu s hlavou natočenou do podivného úhlu, jako by se jí z ničeho nic zlomil vaz. Zkamenělý pohled upírala k levému hornímu rohu místnosti. Lena Lindbergová se podívala stejným směrem. Nic neviděla.


  Kerstin Holmová narovnala šíji, zčervenala a vyštěkla:


  „To se nedělá, jen tak vejít.“


  „Já jsem zaklepala,“ bránila se krotce Lena Lindbergová.


  „K čemu je klepání, když člověk nečeká na odpověď?“


  „Promiň, já jsem…“


  „Je tam pavouk. Utkal zase o něco větší síť. Je vidět, jenom když natočíš hlavu do správného úhlu.“


  „Kde? Tam nahoře?“


  „Jo. Měří skoro metr čtvereční. Ale já ten úhel už nedokážu najít.“


  „Eee… Aha…“


  „Co jsi chtěla?“


  Lena Lindbergová si odkašlala a pokusila se utřídit si myšlenky.


  „Jen mě tak napadlo,“ začala opatrně, „chystáme se s pár holkama do hospody. Do Sturehofu. Nechtělo by se ti jít taky?“


  „S pár holkama?“ změřila si ji ostražitým pohledem Kerstin Holmová.


  „No. S partou holek bez chlapa. No dobře – jsou to hlavně policajtky.“


  A v mysli Kerstin Holmové vyvstala spousta obrazů. Běžely jí hlavou. Viděla modrý čarodějný kruh. Viděla barbínu jménem Vicky. A viděla svého syna. Anderse.


  „Já nejsem holka bez chlapa,“ namítla váhavě. „Jsem matka samoživitelka ve středním věku.“


  „I takové občas zajdou do hospody. Jen takový nápad.“


  „Já nemůžu. Mám Anderse. Jinak bych šla ráda.“


  „No jo,“ pokrčila Lena Lindbergová rameny. „Kdyby sis to rozmyslela, tak máme sraz kolem sedmé, v půl osmé. Moje číslo máš.“


  „Mám, díky. Jak jste dopadly u Nasky?“


  „Pořád je důvodně podezřelá.“


  „Ale jak to šlo?“


  „Přiznala se. Že se neměla přiznávat. Ale zbývá vyřešit spousta otázek. Neměli bychom ji propouštět.“


  „Propuštění stejně není moc na pořadu dne. Tak fajn.“


  Lena Lindbergová s krátkým pokývnutím opustila kancelář své nadřízené. Té v hlavě pořád ještě nepřestaly defilovat výjevy. Kerstin Holmová viděla poloprůsvitný odraz ženy s odvrácenou tváří, vysokého muže v džínách a mrtvolu s velkou dírou v hlavě. A ona odvrácená žena pociťuje náhlou nutkavou a zcela nečekanou touhu sáhnout muži na… No jo, no jo.


  Výjevy zmizely.


  Vystřídaly je jiné. Sekerou zavražděná polská zdravotní sestra. Zastřelený televizní šéf v bílém autě v garáži. Kurdský bratr probodnutý nožem před kulturním střediskem. Tlusťoch s kusem vlastní lebky v ústech. Pár nafaxovaných dokumentů. Chybějící bílá tabule. A Paul Hjelm. Co mezi těmi obrazy má co dělat? Její bývalý.


  A pak to uviděla znovu. V levém horním rohu kanceláře se zatřpytila pavoučí síť. Byla gigantická. Zázrak cílevědomé preciznosti. Ale pavouka vidět nebylo.


  Sakra, pomyslela si a prudce vstala. Síť zmizela.


  A ona zapomněla, na co myslela. Uviděla pavoučí síť a mozkem jí prolétla jakási myšlenka. Ale zmizela. Jako by ji odfoukl vítr.


  Chvíli stála a několikrát křečovitě mžikla.


  Nic. Nezbývalo než se zase posadit a pokračovat v základní policejní práci. Nicméně alespoň pochopila, kde se vzal mezi odvíjejícími se obrazy Paul Hjelm.


  Kdyby tu byl, myšlenka by se nevytratila. Našli by ji. Společně.


  Všechno bylo tak matoucí. Paul Hjelm. Bengt Åkesson. A Anders Holm. Nešlo to dohromady.


  Tak se soustředila raději na neidentifikovaného muže s dírou v hlavě.


  Tenhle případ bojové centrále nepředestřela. Ještě oficiálně nespadal pod skupinu A. Přála si, aby se z něj vyklubal ožrala, který v opici narazil do zábradlí. Pravděpodobnost ovšem byla mizivá.


  Mezi nahlášenými pohřešovanými pár myslitelných kandidátů bylo. Celé odpoledne strávila tím, že je vylučovala. Jednoho po druhém. A odpověď ze světa ohledně otisků prstů dosud nedorazila.


  Kdo byl? Jeho totožnost musí souviset s tou děsivou popravčí metodou. Nejspíš měl nějaké vazby na organizovaný zločin. Běžní občané s vykrouženou dírou do hlavy a kusem lebky strčeným v puse končí jen zřídkakdy. Půjde o nějakou zavedenou tradici některé z odnoží mafie. Nezaváněla trochu východní Evropou? Muž byl navíc „severský typ“, jak se Qvarfordt elegantně vyjádřil. Proč ne Rus? Nebo teď Kerstin myslí příliš předpojatě?


  Existuje vůbec nějaký způsob, jak se posunout dál? Asi ne. Obyčejné oblečení na muže kolem čtyřicítky. Sandály finské značky Laja Pro, velikost 45. Samozřejmě žádná peněženka ani průkaz. Qvarfordtův nový, detailnější pitevní protokol nic nového nepřinášel, kromě poněkud nervózního tónu – tónu člověka, kterému uniklo něco podstatného a teď se to přemrštěně snaží dohnat přívalem podrobností. Lehká cirhóza jater si nyní vyžádala celé dvě stránky vědátorské hatmatilky. Nebyl ten dobrý patolog na takové nervy poněkud starý? Nebo prostě jen pochopil, že právě začíná být starý až moc? Jeden prazvláštní detail: „celkem špatné otisky prstů“?


  Jak jako celkem špatné? Takhle se Qvarfordt nevyjadřoval.


  Zvedla sluchátko a chtěla mu zavolat, ale rozmyslela si to. Nemělo cenu mu volat. Určitě už odešel domů, kde teď trucuje a proklíná svůj věk. Vytočila raději jiné číslo.


  „Svenhagenovi,“ ozval se hlas, který nepatřil Saře, nýbrž jejímu otci a byl výrazně úsečnější. Brynolfovi Svenhagenovi, vedoucímu kriminalistických techniků strohému jako prahornina.


  „Ještě v práci?“ zeptala se Kerstin Holmová, protože ji nic lepšího nenapadlo. „Tady Holmová. Nestihl jste se podívat na tu mrtvolu z Långholmenu?“


  „Zběžně,“ odpověděl Brynolf Svenhagen. „Pozoruhodná metoda, to se musí nechat. O něčem takovém jsem ještě nikdy neslyšel.“


  „Praštilo vás něco do očí?“


  „Špatné otisky prstů.“


  „Myslela jsem si to. Byly nějak záměrně zbroušené?“


  „Mohly by, a pak by celý ten případ směřoval víc k organizovanému zločinu. Ale prohlídl jsem si je pod mikroskopem a spíš mi to připadá jako dlouhodobé opotřebování, hlavně na pravé ruce. Mohlo by souviset s jeho povoláním. Zítra posbírám materiál ke srovnání z odborného tisku.“


  „Opotřebování? Myslíte mechanické? Nebo chemické?“


  „To zatím nedokážu určit. Dám vědět zítra. Dnes večer tu budeme mít vnučku.“


  A v přísném hlase náhle zazněl úplně jiný tón. Žíla v pravěké skále. Kerstin Holmová se pousmála a představila si maličkou polochilanku Isabel s protékajícími plenkami ve ztuhlých švédských pažích dědečka Brynolfa.


  „Vy máte Isabel na hlídání?“ zeptala se.


  „Ano, s manželkou. Poprvé. Sara s Jorgem se chystají do kina. Manželka bohužel chodí spát dost brzo. Ale je tu ještě jedna věc. Ten kus kosti v krku. Tuším, že vás napadá nějaká souvislost s Ruskem. Jak se to ovšem má s Rusy a hostiemi? V které větvi křesťanství vlastně hostie hraje největší roli? A jakou roli vůbec má přijímání?“


  Ten tedy dokázal změnit tón uprostřed věty…


  „Hrajete si na policistu?“ rýpla si.


  „Všichni ostatní si přece zase pořád hrají na kriminalisty,“ opáčil a zavěsil.


  Hostie, říkala si v duchu a civěla na telefonní sluchátko, jako by se jednalo o suchou kulatou oplatku. Svaté přijímání. Tělo Kristovo a krev Kristova. Oficiální uvedení kanibalismu na scénu. Coby znamení sounáležitosti. Zapsala si stručnou poznámku.


  Čin byl pečlivě naplánovaný. Hlava vyholená právě v místě, kde měl být otvor vyříznutý. Dalo se něco takového provést za vědomí oběti? Nenašla se v krvi stopa po sedativech? Zeptala se Qvarfordta, který dotčeně prohlásil: „Jsem na odchodu.“ „To má být odpověď?“ opáčila pohotově. „Zjistím to zítra,“ slíbil ten starý výr a napil se z poháru hořkosti. Další bota.


  Vražda uspané oběti by byla něco docela jiného než oběti při vědomí. V prvním případě by obnášela hororové orgie nejbezcitnější tortury s cákající krví a mozkovou hmotou, údy zkroucené v zoufalé křeči strašlivou bolestí. V druhém případě spíše klinický postup.


  Ale hostie – co měla znamenat? Vrátila se k ní. Tady bylo o čem přemýšlet. Hostie je symbolem těla Kristova. Zneškodněný symbol. Zbavený nebezpečnosti. Tělo bylo cenou za sounáležitost, cenou, kterou Ježíš zaplatil za křesťanskou sounáležitost, jeho život, jeho tělo. Proměnilo se v malou suchou oplatku. Co udělal vrah? Vrátil symbolu jeho tělesnou podstatu? Ukazoval na jeho morbidní, tělesný původ? Vdechl život mrtvé metafoře? Nebo měl pravdu spíš Åkesson, že jde o přehnané a přiměřeně záhadné gesto, aby přilákalo právě skupinu A? Pořád jí vše připadalo hodně vykonstruované. Ale ne vyloučené.


  A písmeno U? Proč po dokonání činu vytetovat oběti do podkolení maličké U? Bylo to vůbec U? Nejsou i jiné symboly podobného tvaru?


  Zapsala si poznámku do seznamu a vrhla temný pohled na zbrusu novou televizi. Odpoledne by měla věnovat něčemu jinému než zápasu Jižní Koreje proti Itálii. Navzdory tomu, že když mladý Ahn Jung-Hwan v sedmadvacáté minutě prodloužení bez zaváhání poslal Tottiho hochy z mistrovství domů, rovnalo se to výbuchu zběsilého ohňostroje. Totti byl v té době už vyloučen poněkud pochybným ekvádorským rozhodčím Byronem Morenem. Jihokorejský fotbal byl poměrně specifický. Tým brilantních, ale zcela nesamostatných techniků. Sestavený z takového typu hráčů, které si západní svět spojuje s monumentálním egem. Geniální hráč proměněný v kolečko v dokonale hladkém soukolí složeném v podstatě z právě takových koleček. Byl to úplně nový styl hry. Deset sehraných Francesků Tottiů, kteří by zůstali stát jako opaření, jakmile by soukolí začalo skřípat.


  Zarachotil fax. Došla k němu a viděla, jak z něj vylézá seznam telefonních čísel. Do háje, napadlo ji, když si ho prolétla. Qvarfordt nebyl jediný, kdo chyboval. Musí zavolat. Málem zapomněla.


  „Yes,“ ohlásil se Jon Anderson.


  „Hleďme,“ poznamenala Kerstin Holmová, „já myslela, že tu přezdívku nemáš rád.“


  Navzdory špatnému signálu se mu povedlo rozeznat její nesmírně protivný hlas, který pokračoval:


  „Jak to vypadá?“


  „Elzbieta Kopanská podle všeho soudě zavraždila minimálně pět pacientů za odměnu, kterou pohřební služby vyplácejí za tip o zemřelých. Promluvil jsem si se čtyřmi potenciálně podezřelými příbuznými a zítra budu pokračovat. Za chvíli pošlu jména a fotografie.“


  „No to mě podrž,“ vyhrkla Kerstin Holmová a zdálo se, že ji sdělení vyvedlo z míry. „Mám dojem, že jsem o tom četla. ‚Lovci kůží,‘ ne? Ale to bylo v jiném polském městě.“


  „V Lodži,“ potvrdil Anderson. „Právě proto se policie tak kroutila. Mysleli si, že to Poznaň nepostihlo. Chtěli mít nejdřív jistotu. Zhostili se svého úkolu nesmírně profesionálně.“


  „Zníš docela přesvědčeně.“


  „Hm.“


  „Je někdo podezřelý víc než jen potenciálně?“


  „Možná syn světice a kantora zesnulého na rakovinu.“


  „To vypadá na problematické geny.“


  „Jmenuje se Wojtek Krzosek. Třicátník. Smrt otce ho tvrdě zasáhla, zejména proto, že zároveň přišel o práci.“


  „Výborně. Pár dní na tom ještě zapracuj. Zrovna mi poslali výpis hovorů pevné linky Elzbiety Kopanské v Huddinge. Obsahuje dvě polská čísla, která by mohla odpovídat období, kdy údajně přijala polský telefonát, který ji vyděsil. Ale je mezi nimi i jedno německé a pár švédských. Z jedné budky v Helsingborgu a z motelu v Linköpingu. Pošlu ti čísla mailem. Je pět hodin. Chtěla jsem už jít vyzvednout syna. Za jak dlouho mi to stihneš poslat?“


  „Záleží na provozu,“ uvažoval Jon Anderson a vyhlédl okénkem ven. Scenérie dál vypadala jako momentka. Pohled z Poznaně, pomyslel si nespravedlivě.


  „Počkám půl hodiny,“ rozhodla Kerstin Holmová. „Jinak to počká do zítra.“


  Zavěsila. Podívejme. Zdánlivě tak spořádaná zdravotní sestra Elzbieta Kopanská byla lovkyně kůží. Více méně přímo zavraždila minimálně pět lidí a pak dostala strach a uprchla do Švédska. Asi týden před tím, než ji někdo zavraždil sekerou, jí zavolal nějaký Polák a vyděsil ji. Určitě příbuzný některé z obětí, v tom se Jon nejspíš nemýlil. Příbuzný jí oznámil, že ví, co se stalo, a že se chystá pomstít. Ona se však nemohla svěřit dokonce ani svému snoubenci, nešťastnému Ingvarovi Tillgrenovi. Nemohla dělat nic jiného, než čekat na vendetu. Muselo jí být jasné, že smrt je na dosah. Dál než do Švédska uprchnout nemohla.


  Kerstin Holmová došla k počítači, opsala relevantní polská čísla a odeslala je Jonovi Andersonovi. Než přišla zpráva od něj, udělala to jediné logické. Věděla, že radost mít nebude:


  „Ahoj, Gunnare.“


  „Tak ty jsi tu taky ještě?“ ozval se Gunnar Nyberg do telefonu. „Co to provádíme se svým životem?“


  „Přijď ke mně.“


  Vešel, vysoký a majestátný, po špecích ani stopy. Celé jeho držení těla se od doby, kdy spolu seděli, od základů proměnilo. Ta změna jí pokaždé udělala tak trochu radost. Teď však držení těla čekala jiná změna, a tíhu na široká ramena se chystala položit právě ona.


  „Právě jsem volala Jonovi do Poznaně.“


  „A daří se našemu sluníčku dobře?“


  „Líp, než se za chviličku bude dařit tobě. Došel jsi přece k závěru, že se ti Elzbieta Kopanská zamlouvá, ne? Žena podle tvého gusta?“


  „Co ti o ní ten zlý jazyk napovídal?“


  „Byla vrah, Gunnare. Nejspíš zabila nejmíň pět pacientů, aby jí pohřební služby vyplatily odměnu za tip.“


  Gunnar Nyberg se posadil na okraj stolu. Skutečně zbledl.


  „Co to říkáš?“ hlesl.


  „V poslední době k podobným případům dochází. Polsko se ze všech sil snaží vstoupit do EU, všechno privatizují, zeštíhlují a zefektivňují. Zaměstnance veřejného sektoru nutí stát dorovnat své příjmy jakýmkoli možným způsobem.“


  Přikývl.


  „Nenávist,“ přisvědčil. „Nenávist, která vraždí sekerou. To není jen tak ledajaká nenávist. A ten děsivý výraz, který jí zůstal v očích. Žádná obyčejná hrůza. Smíření se smrtí, která se odehrála už dřív. Ve vší spravedlnosti. Do hajzlu.“


  „Je mi to líto,“ odtušila Kerstin Holmová.


  Nebylo co dodat.


  „Výraz v jejích očích byl plný provinilosti,“ ozval se Gunnar Nyberg.


  Chvíli seděli a mlčeli. Nejsvrchovanější důkaz přátelství je odvážit se společně mlčet, napadlo Kerstin Holmovou. Nakonec však už tíhu jeho mlčení unést nedokázala.


  „Jon za chvíli pošle pár podezřelých. Fotky, informace. Dám ti je. Jestli ještě vydržíš.“


  Nyberg se dál hroužil do ohlušujícího mlčení. Naštěstí netrvalo dlouho, počítač zaklinkal a Andersonův e-mail dorazil. Otočila monitor na Gunnara. Na obrazovce se rýsovaly čtyři fotografie lidí od pasu nahoru a u nich úsečný popis:


  1. Izabela Wlodarczyková, 62 let, vdova po admirálovi Pawlovi Wlodarczykovi, mrtev loni v prosinci.


  2. Malgorzata Krzoseková, 51 let, vdova po učiteli Arturu Krzosekovi, mrtev loni v červnu.


  3. Mateusz Kohutek, 76 let, otec dělnice Iriny Zazawské, mrtvá v lednu letošního roku.


  4. Wojtek Krzosek, 35 let, nejstarší syn výše zmíněného učitele Artura Krzoseka.


  Ve zprávě Jona Andersona nebylo jediné osobní slovo. Zato k němu byl přiložen seznam s údaji o popisovaných osobách i o dosud nevyslechnutých příbuzných. Kerstin Holmová všechno zkopírovala na CD, které podala Gunnarovi Nybergovi.


  „Co takhle trocha domácích úkolů?“ nadnesla.


  „To má být rozkaz?“


  „No jéje.“


  Nyberg si vzal CD disk a podíval se na obrazovku.


  „Neveselá plejáda,“ poznamenal.


  A odešel.


  Kerstin Holmová se vzchopila a podívala se na hodiny. Bože, lekla se. Právě v tom okamžiku jí do koutku oka cosi zasvitlo. Ani se nepohnula a opatrně zvedla pohled směrem, odkud záře přicházela.


  Pavoučí síť vypadala ještě větší. Obří andělské křídlo zavěšené napříč bezútěšnou anonymní kanceláří.


  Vstala a vykřikla:


  „Co chceš?“


  Ale přelud byl samozřejmě v mžiku pryč.


  Vyrazila. Už takhle jde pozdě. Poprvé má hlídání a přijde skoro o hodinu později. Co si o ní babička Åkessonová pomyslí? O Andersovi nemluvě… Co když tam byl celý den nešťastný?


  Tím pádem stres. Modrý autobus číslo 1 ze stanice Scheelegatan směr Stora Essingen. Přestoupit na Fridhemsplanu na modrý autobus číslo 4 ve směru Radiohuset. Autobusy se ploužily dopravním chaosem. Vmáčknutá mezi dva batohy pomyslela na poplatek za vjezd do centra. Došla k závěru, že by nebyl vůbec špatný nápad vybírat od řidičů aut tučné poplatky právě v době dopravní špičky. Jak by se například lidem z Djursholmu zamlouvalo, kdyby jim všichni Stockholmané každý den zasmraďovali ty jejich krásné krajinně chráněné silničky? Mělo by se to vyzkoušet. Jeden den v roce by se karta obrátila a všechna auta z centra Stockholmu by se přemístila třeba do Täby, Saltsjöbadenu nebo Ekerö. Jen aby si tam vyzkoušeli, co obnáší bydlet v centru, ze kterého si oni dělají prachobyčejnou skládku výfukových plynů.


  Teprve když vystoupila z autobusu a poklusávala ulicí Sankt Eriksgatan, uvědomila si, že je to dost krvelačná představa. Potila se. Nic, co by se joggingu podobalo víc, v poslední době neprovozovala. Běh ve stresu. Dokáže s chlopněmi zázraky.


  Dorazila na Tomtebogatan, vystoupala po elegantním schodišti a zazvonila. Otevřela Vera. Za ní stál Anders a štěstím jen zářil.


  „Můžu tu spát?“ zeptal se místo pozdravu.


  Oddechla si a objala ho. Alespoň tohle se vyřešilo. Dnes se tu měl dobře.


  „Já nevím,“ namítla váhavě. „Musíme se zeptat tatínka Very.“


  Jako na zavolanou se v pozadí zhmotnil Bengt Åkesson v reklamní zástěře a s pánvičkou v ruce. Bože na nebesích, prolétlo jí hlavou.


  „Nám to nevadí,“ ujistil ji.


  „Omlouvám se, že jdu pozdě.“


  „Straší vás Långholmen?“


  „Kdyby jen ten. Kde je babička?“


  „Jmenuje se Klara. Babiček si musí i tak vyslechnout až dost. Šla domů. Bydlí hned vedle.“


  „Nemá kartáček na zuby. Ani pyžamo.“


  „Nic se neděje. Máme náhradní.“


  Chvíli váhala. Malá část jejího nitra si říkala: Takže jsem se štvala úplně zbytečně. Vzápětí tahle část nabyla výrazně větších rozměrů. Ze stínů se totiž vynořila vysportovaná blondýna a objala paží pas oděný v zástěře.


  „Zdravíčko,“ pozdravila Vicky. „Jasně že nám to nevadí. Zalezou si k sobě do pokoje.“


  Výchozí podmínka, předpokládám, napadlo Kerstin Holmovou.


  Úzkoprse.


  Rozhodla se. Překvapila sama sebe.


  „Tak dobře,“ prohlásila a sehnula se k synovi. „V tom případě se uvidíme až zítra odpoledne, Andersi. Buď tady hodný.“


  Blažeností zasténal, chvatně ji objal a zmizel.


  První noc pryč.


  Vrhla pohled na propletený pár. Krásnou Vicky objímal modrý čarodějný kruh.


  To rozhodlo. Definitivně.


  „Kdyby něco, zavolejte,“ řekla a zvedla ruku s mobilním telefonem. „Díky a mějte se.“


  Zabouchla a s očima upřenýma na telefon zvolna scházela po schodech dolů. V přiměřené vzdálenosti od dveří vytočila číslo.


  „Tady Lena,“ ozvalo se.


  „Platí pořád ještě ten Sturehov kolem sedmé, půl osmé?“ zeptala se Kerstin Holmová.


  „Jasně,“ přisvědčila překvapeně Lena Lindbergová. „Prima!“


  „Fajn. Tak já přijdu.“


  Vykročila na ulici a vydala se domů. Připravit se na večer s „partou holek bez chlapa“.


  Pocítila nový druh stresu.


  Připadalo jí, že by vlastně hrozně nutně potřebovala bílou tabuli.
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  Kávové skvrny na papíru ho udržovaly v kontaktu s realitou. V chabém světle vyvstávaly tak zřetelně. Jediným zdrojem osvětlení v bytě byla stará koule z rýžového papíru. Dědictví z domácnosti rodičů v Botkyrce. Cilla ji odmítala použít, a tak ležela dvacet let v garáži. Teď koule visela u stropu značně temného bytu v södermalmských Hrdlořezích a tvářila se překvapeně. Překvapeně nad tím, že se už pár desítek let neválí někde na skládce.


  A už dávno se nepřeměnila v něco jiného.


  Paul Hjelm zapomněl pořídit svítidla.


  Neměla by být potřeba – brzy nastane nejdelší den v roce – ale světlou večerní oblohu zakrývaly domy na protější straně ulice. A kromě ní i všechny ostatní oblohy. Byt byl temnější, než mu připadal, když si ho pořizoval.


  Rozhlédl se. Krabice z Norsborgu zůstaly zabalené. Po pravdě řečeno netknuté. Nechtěl na ně sáhnout.


  A po pianu ani nevzdechl.


  Na ramínku na dveřích šatní skříně visel oblek od Armaniho jako tělo nějakého chudokrevného úředníka. Nechyběla ani bílá košile a uvázaná kravata. Hjelm seděl ve svém starém plátěném saku, za jehož pořízení vděčil Jorgemu Chavezovi, a vzpomínal na staré časy.


  Jako typický policejní šéf.


  Lokl si whisky. Je vážně ten pravý, aby se přidal k zástupům rozvedených policajtů samotářů v depresi, s mírnou závislostí na alkoholu, kterými se hemžily švédské detektivní romány? To by se na to podíval. Měl práci – a tou prací bylo ochránit Jorgeho. Nic jiného.


  Tělem mu projel neklid, který neměl s případem nic společného. Spíš nad ním pocítil znechucení. Znechucení sám sebou. Kam to spěje?


  Tohle byl totiž jiný neklid. Tělesný.


  Vrátil se k politému papíru. U většiny jmen bylo v seznamu poznamenané číslo odkazující k pozici pásku na magnetofonovém přehrávači. Osm osob, které podle anonymního udavače mohly dosvědčit Jorgeho vinu. Pět z nich se mu podařilo kontaktovat telefonicky, a dokonce i jeden bonus navíc.


  Výsledek by bylo možné chápat jako potěšující, i když v poháru radosti plavalo pár smítek.


  Co se týkalo závažnosti údajného zločinu – organizovaný prodej marihuany, hašiše, cracku, extáze, kokainu, heroinu, amfetaminu a heroinu ke kouření, tedy celého feťáckého sortimentu – stavěli se zamýšlení svědci ke všemu pozoruhodně nechápavě. Jazzový klub Majls v Sundsvallu všichni považovali za příjemné místo. Tečka.


  Dost vzdálené „bráně Norrlandu pro heroin ke kouření“.


  Problém byl, že pokud se obvinění nezakládalo na pravdě, ležela za ním jiná motivace. A ta zůstávala hodně nejasná. Neřkuli přímo děsivá.


  Ukázalo se, že osmičlenný seznam sestává ze tří policistů: Chavezova nadřízeného ze sundsvallské jednotky pro násilné trestné činy Emila Mårdströma, plus kolegů Bengta Erikssona a Rickarda Blomdahla. Vedle nich tu byli dva kolegové muzikanti, Stig Nilsson a Rocke Rööf a spoluvlastník Majlsu Micke Furberg. Dvě poslední jména v seznamu patřila ženám. Figurovala tu jakási neznámá cizinka Eva-Lisa Besch a sociální pracovnice Ann-Charlotte Stefanssonová ze správy sociálního zabezpečení v Sundsvallu. Hjelm si stihl promluvit s pěti z nich: Mårdströmem, Erikssonem, Nilssonem, Rööfem a Stefanssonovou. Blomdahl, toho času působící jako komisař u oddělení Interpolu, byl nedostupný. A Evu-Lisu Besch, jejíž totožnost zůstávala neznámá, ani Furberga, který teď provozoval rockový klub v Eskilstuně, se mu nedařilo sehnat. Mårdström se Stefanssonovou pracovali dodnes v Sundsvallu na stejné pozici. Eriksson byl zaměstnancem soukromé bezpečnostní agentury v Enköpingu a Nilsson a Rööf, kteří se usadili ve Stockholmu, se údajně dál snažili „uživit hudbou“.


  Přitáhl si magnetofon k sobě a přetočil ho na pozici 876.


  „Rööf,“ ozvalo se chraptivě.


  „Vy se tak vážně jmenujete?“ ujišťoval se Paul Hjelm.


  „Jasně. Rocke Rööf speaking.“


  Hjelm se neubránil úsměvu. Přetočil záznam o něco vpřed.


  „Drogy?“ divil se Rocke Rööf. „Všechno popírám.“


  „Neslyšel jste někdy, že by se v Majlsu vyskytovaly drogy?“


  „Nikdy. Všechno popírám.“


  „Dobře. Nevíte, kdo Majls vlastnil?“


  „Vlastnil?“ opáčil Rocke Rööf. „To teda nevím. Nevím, jestli ho vůbec někdo vlastnil. Pár lidí ho provozovalo. Samozřejmě Micke, Micke Furberg, hustá krutosmažka, a pár dalších. Suppan a eště Gurgel. A pak tamten… dělal fízla zrovna jako ty, Helmute. Španěl, myslím. Jorge něco. Dobrej basák.“


  „Helmute?“


  „Hjelme, Helmo, Helmute, whatever. Jestli Majls někdo vlastnil, tak bych tipoval Mickeho Furberga. Ten cáloval.“


  „A jak jste říkal ty druhé dva? Suppan a Gurgel?“


  „Jo, blbý jak troky. Přitáhli tam symfonický rockery z Lapplandu. Schopný muzikanti, ale blues žádnej. Kapišto?“


  „Nevíte, jak se jmenovali?“


  „Dyk vám to říkám, ne? Suppan a Gurgel.“


  Hjelm zastavil přehrávání a přetočil pásek na pozici 1346.


  „Suppan a Gurgel?“ divil se komisař Emil Mårdström. „Tak to tedy vážně nevím. Nikdo mě nenapadá.“


  „Je pravda, že se v Majlsu konaly razie?“


  „Matně si to vybavuju. Kolovaly nějaké zvěsti o fetu. Ale to měli na starosti z protidrogového. Předpokládám, že to nějak souvisí s Chavezem?“


  „Zní docela problematicky pracovat u policie a provozovat klub, kde protidrogové provádí razie.“


  „Nevím, do jaké míry ho opravdu provozoval. Co já si pamatuju, tak byl jenom muzikant. Řekl bych, že hlavně pomáhal přitáhnout další. Ze Stockholmu. S tím jsem problém neměl. Byly i horší.“


  „Jako například?“


  „Všeobecně komplikovaná spolupráce.“


  „O níž mi teď povíte trochu víc.“


  „Chavez byl zatracený potížista. Vždycky si chtěl všechno dělat po svém. Musel jsem ho držet dost zkrátka.“


  „Práce od stolu?“


  „Slyším, že mě pomlouval. Nejste vy ten Paul Hjelm? Chavezův partner ze skupiny A?“


  „Bývávalo. Jak jsem už říkal, teď šéfuju stockholmské sekci interní inspekce.“


  „A vyšetřujete Chaveze? Není v tom náhodou trochu střet zájmů?“


  Paul Hjelm se díval na přehrávač a vrtěl hlavou. Lezlo mu na nervy, že se musí představovat. Potřeboval by přezdívku. Pseudonym. Ušetřil by si spoustu buzerace.


  Pseudonym je způsob, jak se vyhnout buzeraci.


  Přetočil pásek na pozici 1812. Praskající příjem mobilního telefonu s protivnými výpadky a kovově znějícím hlasem.


  „On někdo tvrdí, že jsem navrhl razii do Majlsu?“ štětil se Bengt Eriksson, ostraha u bezpečnostní agentury v Enköpingu silně zkresleným hlasem.


  „Řekl jsem snad něco takového?“ opáčil Paul Hjelm hlasem výrazně jasnějším.


  „Zní to tak. Ta připečená buzna určitě kňourala. Dělat s ním bylo za trest, to vám povídám.“


  „Já vás špatně slyším. Máte hrozně mizerný signál.“


  „Ten mám v tomhle posraným státě všude. Świński ryju!“


  „Prosím? Kde vlastně jste?“


  „Na to se vyserte,“ odsekl Bengt Eriksson. „Co vůbec chcete?“


  „Proč jste si myslel, že by se v Majlsu měla udělat šťára?“


  „Bylo to normální feťácký doupě. A prsty v tom měl jistej takzvanej policajt přistěhovaleckýho původu. Ale můj nápad to nebyl. To mi nepřišijete.“


  „Jaký byl výsledek zásahu?“


  „Prd. Nenašlo se tam málem ani nízkotučný pivo, přestože tvrdý drogy a černej chlast doslova dejchaly ze zdí. Někdo je varoval. A člověk si může jenom domejšlet kdo. Od policie měli vyrazit jeho. A místo toho… ale co, k čertu s tím. Někdo nad ním držel ochrannou ruku, to bylo jasný.“


  „Neslyším pořádně, co říkáte. Proč jste přestal pracovat u policie?“


  „Hovno slyším. Končím.“


  Paul Hjelm se podrbal v koutku oka a posunul pásek na bod 2308.


  „Ano, jsem Stig Nilsson. Párkrát jsem v Majlsu hrál. Na maloměsto vážně fajn podnik.“


  „Nemívají maloměsta náhodou nejlepší jazzové kluby?“


  „Spíš nadšence. Člověk tu má čas poslouchat hudbu. Mám dojem, že v Majlsu hráli bratři Marsalisové. Napadá mě, jestli on Jorge náhodou nehrál s Wyntonem. A kdoví, jestli tam nebyl i Kenny Kirkland.“


  „Co byl Majls za klub? Jak byl provozovaný?“


  „Jak říkám, byl jsem tam jen párkrát. Vedl to tam nejspíš Micke.“


  „Micke Furberg? Hustá krutosmažka?“


  „Aha, vy jste mluvil s Rockem Rööfem. Ten všem, co má rád, říká hustá krutosmažka. Nikdo neví, co tím myslí.“


  „Podílel se na tom ještě někdo?“


  „Jestli si dobře vzpomínám, tak byl Majls tak trochu neziskovka. Nikdo na tom nevydělával. Měli představenstvo. Micke byl předseda, nějaký místní nadšenec místopředseda, pak takový fousatý týpek, kterému říkali snad Suppan, možná se jmenoval Sundberg nebo podobně, Jorge tam byl jako náhradník nebo tak něco, ale o finance se jim staral – a to hodně blbě – jeden hulič. Gurgel.“


  „Hulič?“


  „Hulil poměrně dost. Vždycky byl dost mimo.“


  „Objevovalo se to v Majlsu často?“


  „Co? Hulení? Ne, to ne. Hulil jenom Gurgel. Možná si někdo potáhnul hašiše. Ale byl to docela čistý klub. Viděl jsem o dost horší.“


  „A Jorge?“


  „Nemyslím. A já se od drog držel vždycky dál. V našich kruzích dost kvetou, řekněme.“


  „Ale v Majlsu ne víc než jinde?“


  „Spíš míň, řekl bych. Proboha, vždyť jim v představenstvu dřepěl policajt. Jestli tam probíhalo něco organizovaněji, tak to před ním každopádně tutlali. I když teď mě napadá, jestli jsem párkrát Jorgeho neviděl hulit. Vyprávěl něco o tom, že má v práci peklo. Šikana a tak. Rasisti. U policie to asi nebude úplně rarita.“


  „Nezmínil někoho konkrétního?“


  „Nějaký Eriksson, myslím. Bernt Eriksson nebo tak něco.“


  „Bengt Eriksson?“


  „Možná.“


  A pak přišel ten nepříjemný okamžik. Paul Hjelm se na pohovce otřásl a z pásku zazněl jeho vlastní, trochu selhávající hlas:


  „Takže Jorge hulil? A co? Heroin?“


  „Ale ne, jen trochu trávy. Konopí. Viděl jsem ho jen jednou nebo dvakrát. Nevypadal, že kouří často.“


  „Kde k tomu přišel?“


  „Tak heleďte. Bylo by k smíchu se ho za to snažit dostat za katr. Neměl jsem vám nic říkat. Párkrát si potáhnul, nic víc. A o heroinu ke kouření nic nevím. Kdo ví, jestli byl tehdy vůbec k mání.“


  „Najdou se tací, co tvrdí, že Majls byl ‚bránou Norrlandu pro heroin ke kouření‘.“


  Stig Nilsson se rozesmál na celé kolo.


  „Někdo záviděl. Na to můžete zapomenout.“


  „A ten Gurgel, nevybavujete si o něm něco víc?“


  „Sorry, ale ne. Akorát ksicht. Vím jenom, že po něm furt šla jedna ženská od sociálky.“


  Hjelm přetočil záznam na 2805. Nějaký ženský hlas, který už zažil všechno, se krátce zasmál:


  „Gurgel? No jo… Místní tragédie. Opravdu tuhý kořínek. Jede na tom dál. Jeho tělo snad vydrží všechno.“


  „Jak se jmenuje?“


  „Gunnar Urbansson. Gurgel. Teď je na odvykačce. Potřinácté. Mám dojem, že by ho měli asi za týden propouštět.“


  „A ten se staral Majlsu o finance?“


  „Někdo by tomu tak říkal. Pochopitelně zbankrotovali. Na podzim 1998, mám dojem.“


  „Kdo v té době ještě byl v představenstvu, nevzpomínáte si?“


  „Zbyl tam sám. Když odešli ti rozumnější, kteří ho ještě drželi trochu na uzdě, šlo to rychle z kopce. Začalo to odchodem toho Chaveze, policisty. Toho nejchytřejšího, co držel všechno pohromadě. Dostal práci někde ve Stockholmu. Pak odešel Micke Furberg do Eskilstuny. Založil si tam nějaký profesionálnější klub. Nakonec zbyl jen Suppan a Gurgel. Stala se z toho hrozná díra.“


  „Jak toho můžete vědět tolik?“


  „Měla jsem na starosti užívání drog v sundsvallských hospodách. Policie ještě v začátcích podnikla úplně neopodstatněnou razii, někdy v devadesátém pátém. Po ní jsem ten klub musela mít pod kontrolou. Ale nikdy se tam nic nedělo. S Chavezem jsme dobře vycházeli. Dohlížel na Urbanssona. Dalo by se tomu říkat spolupráce.“


  „A co Chavez sám?“


  „Kdepak, ten nic. Měl docela obtížné postavení. Musel zůstat policistou i v Majlsu. Mickemu Furbergovi bylo ukradené, jestli se fetuje, hlavně že chodí lidi. Suppan zase byl a pořád je úplně mimo realitu. Fanatik do jazzu bez jakéhokoli kontaktu s vnějším světem.“


  „A zároveň to bylo pro Jorgeho místo, kde mohl svobodně dýchat?“


  „Rozhodně. Z mojí zkušenosti nemůže ten, kdo se zabývá hudbou, rockem, jazzem, tvrdit, že se kolem toho netočí spousta drog. On hudbu miloval. Smířil se s tím, že ho obklopují drogy. Člověk nemůže zůstat úplně čistý.“


  „Takže nebyl úplně čistý?“


  „Myslela jsem tím čisté ruce. Viděl pochopitelně spoustu věcí, které by podle zákona měl nahlásit. Ale kdo dokáže žít stoprocentně podle zákona?“


  „Drogy jste ho nikdy užívat neviděla?“


  „Jorgeho Chaveze? Kdepak. Pochybuju, že by bez něj byl Gurgel dnes ještě naživu.“


  „Ještě něco: neslyšela jste někdy o nějaké Evě-Lize Beschové?“


  „Beschové? Ne. Myslím, že ne. Ale do Majlsu chodilo spousta holek. Slečen, co stojí víc o muzikanty než o hudbu.“


  „Mohla byste se mi ozvat, kdybyste to zjistila?“


  „To víte, že ano,“ ujistila ho sociální pracovnice Ann-Charlotte Stefanssonová.


  „A co Suppan? Sundberg?“


  „Alvin Sundqvist. Dneska dělá na kulturním odboru. Nikdy nic nedotáhne do konce. Žije s hlavou někde v oblacích.“


  „A Gunnara Urbanssona by tedy mělo jít sehnat?“


  Za doprovodu hlubokého vzdechu přetočil Hjelm pásek na 3314, v souladu se svým elegantně vyhotoveným rozpisem.


  „Uééékrééé.“


  „Je vám líp?“


  „No jémine. A jak u vás?“


  „Jako by mi někdo zadělal sluchátko. Povězte mi o Majlsu, Gurgele.“


  „Stylovej podnik v centru Sundsvallu.“


  „Kde se z vás stal těžký narkoman.“


  „Ale no tak. Jsem čistej. Nebo aspoň skoro. A tam se ze mě narkoman nestal, jak jste to tak miloučce nazval. Spíš naopak. Tam jsem aspoň přišel na jiný myšlenky.“


  „Takže v Majlsu žádné drogy nebyly?“


  „To jsem snad neřek?“


  „A co jste teda řekl?“


  „Že jsem tam přišel na jiný myšlenky. Ale jasně že se tam drogy objevovaly. Byl to jazzklub.“


  „Takže jste něco prodávali, abyste vyrovnali rozpočet?“


  „Minimálně. O kšeft jsme se starali já, Micke a Suppan. A vůbec, není to už promlčený?“


  „Pro vás s Mickem a Suppanem asi ano.“


  „My jsme měli na hrbu každodenní provoz.“


  „Nebylo vás v představenstvu víc?“


  „Ale jo, jenže Jorge jenom hrál. A tahal tam lidi se Stockholmu. Muzikanty. Publikum tam tahal Micke. Souhlasil se vším, hlavně když přijdou lidi.“


  „Jorge?“


  „Ne, Micke. Nechal mě trochu dealovat. Vůbec nějak moc. Jste si jistej, že už je to promlčený? Mám nakročeno k životu spořádanýho čistýho občana.“


  „Nebojte se. Povídejte.“


  „Když někdo jó žadonil, tak jsem dokázal splašit nějaký to hulení. Nic víc. Trávu a hašiš.“


  „Heroin ne?“


  „Někdo ho tam přitáhnout mohl, ale já nic takovýho neprodával. Kde bych k tomu přišel? Byl jsem feťák, ne dealer.“


  „Co říkali ostatní na to, že prodáváte marihuanu?“


  „Suppan myslel tak akorát v riffech, tónovejch postupech a rytmickejch figurách. Jenom v teoretický rovině. Micke přivíral oko. Natáhlo to lidi. A Jorge se mi snažil mluvit do duše.“


  „Jorge sám nic nebral?“


  „Tu a tam si možná zahulil. Párkrát potáh. Spíš proto, aby nevypadal jako abstinent, mi připadlo. Když se na to teď jako čistej dívám zpětně, tak byl můj jedinej opravdovej kámoš. Jo. Ostatní byli feťácký kamarádíčci.“


  „Vybavuje se vám nějaká policejní razie? V začátcích, někdy kolem pětadevadesátého?“


  „Jeden čurák mě zmlátil. A Micke taky jednu schytal.“


  „A co Jorge?“


  „Ten tam nebyl. Ani nevím, jestli tam už tehdy působil.“


  Paul Hjelm magnetofon vypnul. Následné ticho řinčelo hlasitěji než pronesená slova.


  Jednoznačně ten obraz tedy rozhodně nepůsobil, ale o něco se přece jen vyjasnil. Když se člověk pohybuje v hudební branži, dostane se nevyhnutelně do kontaktu s drogami. Jorge toho určitě hodně viděl, nejspíš si občas taky potáhl, ale prodej drog probíhal podle všeho jen minimálně a zcela bez Jorgeho přispění. Nejspíš se tomu také snažil bránit. Měl zlého šéfa Emila Mårdströma a ještě horšího kolegu Bengta Erikssona. Mezi muzikanty, spolupracovníky a sociálními pracovníky se těšil všeobecnému respektu.


  Teoreticky však pořád zůstávala možnost, že byl zapletený do nějakého nakládání s drogami, o kterém řadové figurky z jeho okolí, Suppan a Gurgel, neměly ponětí. Tuhle možnost musí vyloučit. Pak bude mít práci odbytou. A pro případ, že by toho bláznivého donašeče napadlo obrátit se na policejní vedení a tisk, bude mít všechno dokonale pokryté.


  O co v tomhle anonymním udání vůbec šlo však zůstávalo dál nejasné.


  Jiná část Paula Hjelma si říkala: vážně Jorge přivedl Wyntona Marsalise a Kennyho Kirklanda? To tedy koukal.


  Chvíli poseděl v pološeru södermalmských Hrdlořez. Podivný neklid jeho tělo neopouštěl. Zvolna se začal smiřovat s tím, co vlastně cítí. Vrhl pohled na knihu, která ležela rozevřená vedle faxu a přehrávače. Byl to poměrně objemný román s hvězdným nebem na tmavé obálce. Paulu Hjelmovi se líbil. Zvláštní historický román. Ale táhlo ho cosi silnějšího než kniha, neklid, jenž byl nechutí sedět o samotě a užírat se, jenž byl potřebou činu, zpěvem sirén sexuality.


  Ne, dnes ho nečeká četba. Dnes ho čeká něco jiného.


  Jorgemu mohl těžko zavolat. Z různých důvodů. A žádné kamarády bez závazků jednoduše neměl. Přišel čas poprvé za pětadvacet let vyzkoušet život jako single.


  Vstal a přikročil k obleku. Sundal ho ze dveří skříně a prohlížel si ho. To má coby single vystupovat v tomhle? V převleku. Dvojnásobném převleku. Mno…


  Zároveň přemýšlel, kam se vydat. Ve čtvrti se našlo pár hospůdek, ale nějak mu to nepřipadalo ono. Když už, tak už. Půjde do nejvyhlášenějšího podniku pro singles. Na Stureplanu.


  Rozhodl se, že si nechá své ošuntělé plátěné sako. Pod něj tričko. Nemohl jít ven přestrojený za nikoho jiného než sám za sebe. Oblek vnímal čím dál víc jako uniformu. Jakýmsi zvláštním způsobem obešel celý kruh a vrátil se do dob pochůzkaření. Jen měl v kapse víc peněz.


  To se ví, že si troufnu, řekl si. Troufnu si zajít na pivo do Sturehofu. Úplně sám.
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  Leně Lindbergové bylo čtyřiatřicet a věděla, že působí mladší. Deset let pracovala u zásahové jednotky centra města. Nejnáročnější pozice ve Švédsku. A ona jí prošla se ctí. Vždy milá, vždy s úsměvem na rtech. Někdy si připadala jako letuška. Když stála na pódiu na náměstí Sergels torg a přijímala ocenění „Nejpříjemnější policista roku“, které udělují stockholmští živnostníci, nemohla si pomoct, aby se celou dobu neuchechtávala. Ale nikdo určitě nic nepoznal. Jako obyčejně.


  Ani feťáci, které vzala obuškem, nikdy nic nepoznali. Vrhla na ně sexy úsměv a pak je srazila k zemi. Bývalo to dost účinné.


  Z pódia na náměstí Sergels torg rozpoznávala za sloupy tu a tam nějaký stín. Lidi, kteří měli trochu odlišný názor. Že nejpříjemnější policista roku není ani v nejmenším.


  Začít pracovat u kriminální policie bylo osvobozující. Strhnout si tu pitomou uniformu, rozpustit vlasy, zahodit zkrvavený obušek a odhalit piercing v pupíku. Který jí snad nikdy nepřestane hnisat.


  Schovala onu neslavnou dvojí hru do podzemního trezoru minulosti a stal se z ní nový člověk. Dobrá, profesionální kriminální inspektorka. A najednou se ocitla v ráji. Po boku bezva holky Sary Svenhagenové a pod fantastickou šéfovou Kerstin Holmovou. Nic lepšího si ani nemohla přát.


  Byl to dar. Který si ani v nejmenším nezasloužila.


  Chtěla ho splatit. Měla dojem, že u Kerstin vidí něco neproklubaného. Něco, s čím by jí dokázala se svým druhem zkušeností pomoct.


  Tady se totiž vyznala.


  V tomhle prostředí.


  Hospodském.


  Bylo jí čtyřiatřicet a v životě neměla trvalý vztah. A to vědomí ji ani trochu netrápilo. Nejspíš to o ní nevypovídalo nic lichotivého. Ale jí to bylo fuk.


  Seděla u stolu se třemi sobě rovnými v prostřední části přízemí restaurace Sturehof u Stureplanu a kecala o blbostech. Tři holky přesně jako ona, kamarádky z vysoké školy z doby před dvanácti třinácti lety. Jedna měla sice dítě, druhá zase za sebou rozvod, ale v jádru byly stejné. Vládl mezi nimi drsný, ale vřelý tón, jak se tomu eufemisticky říkává, když si člověk počíná jako utržený ze řetězu. A rozhovor se točil znepokojivě hodně kolem mužských. Nenávisti k mužům – a proklínané přitažlivé síle k nim.


  „Holky se ve vztazích vyznají,“ řekla jedna.


  A všechny se rozesmály.


  Bylo to docela vtipné. Tuhle příšernou repliku opakovala média do zblbnutí.


  Ženy se ve vztazích nevyznaly o nic lépe než muži. Jen jim nerozuměly úplně jiným způsobem než oni.


  Pak dorazila Kerstin Holmová a všechno bylo najednou úplně jiné.


  Je krásná, jako dokážou být jen zralé ženy, pomyslela si Lena a vůbec se za to klišé nezastyděla. Lehounké nalíčení, které podtrhlo tmavé vlasy, štíhlé drobné tělo v elegantním a prostém černém oblečení. Zdrženlivá a pro některé muže nejspíš nesmírně přitažlivá.


  „Ahoj,“ pozdravila Kerstin Holmová.


  „Ahoj,“ přivítala ji Lena Lindbergová.


  A pak kamardky nějakým záhadným způsobem zmizely. Kerstin kolem sebe šířila cosi jiného, cosi, na co Lena nebyla zvyklá. S Kerstin se člověk nemohl bavit o hloupostech. Prostě to nešlo. I žertování bylo vážné. Lena byla dost vnímavá na to, aby pochopila, že z Kerstin hovoří zkušenost, jíž se ona sama ani nepřiblížila, a dost inteligentní, aby si tu zkušenost nesnažila přivlastnit. S Kerstin bylo všechno najednou úplně jiné.


  Rozvinul se mezi nimi důvěrný rozhovor bez jakýchkoli očekávání, bez samolibosti, a Kerstin, její šéfová v legendární skupině A, se bez vybízení pustila do vyprávění o svém životě. Jako by měla prostou, základní potřebu, a zároveň to nebyla dotěrnost ani sebestřednost.


  Vyprávění o jejím vztahu s kolegou Dagem Lundmarkem Lenu přímo rozčílilo. Sama sebe vnímala jako člověka, kterého už nemůže nic zaskočit, možná dokonce člověka městským způsobem cynického, ale proti příběhu o Velkých vodách neměla ani ona jak se bránit.


  Nakonec tam tak proti sobě seděly, dvě lidské bytosti krutě zasažené životem, a přesto nedotčené, a dívaly se na sebe. Odkudsi z velké dálky k nim doléhal tichý šum. Vřava vnějšího světa.


  Pak se ozvala Lena:


  „A co teď? V současné době?“


  „Myslíš chlapy? Nikdo. Po knězi už nikdo.“


  „Po tom s rakovinou? Ale to je určitě už dobré tři roky zpátky.“


  „V posledních dnech něco cítím. Nevím pořádně co. Něco se otevřelo. Nějaký životní instinkt.“


  Lena Lindbergová se k ní naklonila. Obyčejně by z ní v takové situaci vypadl nějaký zdrcující komentář ve smyslu, že tu někdo potřebuje pořádný péro jako sůl, ale připadala si od toho tak vzdálená. Jako by se vše odehrávalo v jiném životě. Velmi opatrně nadnesla:


  „Nepotřebovala bys někoho? Vždyť nemusí být na celý život.“


  Kerstin Holmová se pousmála, jako by pomyslela na někoho konkrétního. A trochu se vztekem.


  „Já teď potřebuju jenom jedno,“ prohlásila.


  „Co?“


  „Jít na záchod.“


  A odešla.


  Zvolna kráčela po podlaze. Všude plno lidí. Úterní večer. Ta věčná, nikdy nevysychající lidská potřeba. Měla v sobě pár piv a potřebovala vnímat, jak boty došlapují na zem. Cítit se jako člověk, který skutečně jde. Opravdovými, pozemskými kroky. Lenu Lindbergovou skoro neznala, a přesto jí všechno vypověděla. Nebyla to chyba? Proč to udělala? Nevězela za tím nějaká postranní myšlenka, kterou ona sama ještě neviděla? Nebo měla jen prostou základní potřebu? Sešla po schodech k toaletám a namodralé světlo jí intenzivně připomnělo modrý čarodějný kruh. Který se přerušil. Procházela světlem. Tělem jí cosi proudilo. Dráždivě, bolestně. Tři roky celibátu shromážděné do alternativního krevního oběhu. Křičely, burácely v jejím nitru. Od záchodků se táhla fronta. Drahnou dobu čekala a zkoumala své pocity. Minuty ubíhaly. Deset, dvanáct. Dokázala by si to představit? Jakýsi hlas v jejím nitru řekl: „Nejspíš jsem k vám vysílal špatné signály. To jsem nechtěl. Omlouvám se.“ To už vyžaduje pořádnou porci arogance, aby dokázal něco takového říct…


  Fronta pokračovala ještě pěkný kus za dveřmi. V téže vteřině, kdy je otevírala, rozlétly se i sousední, od pánských záchodků. Ale to už Kerstin vešla na dámy.


  Ze dveří vyšel muž v plastových brýlích a ošuntělém plátěném saku. Pohlédl na frontu před dámskými toaletami. Úterní večer. Prazvláštní. Ta věčná, nikdy nevysychající lidská potřeba. Měl v sobě pár piv a potřeboval vnímat, jak boty došlapují na zem. Zvolna se vracel po prvním schodišti, protlačil se davem a vstoupil na další schodiště vedoucí do patra. Nahoře vládlo hlubší šero a umírněnější atmosféra. Vyhovovala mu lépe. Ale hluk tu byl úplně stejný, směs hudby pouštěné příliš nahlas a všeobecného rumraje. Probojoval se k baru, kde si chtěl objednat další pivo. A selhal na celé čáře. Barman jako by ho vůbec neviděl. Na chvíli se ho zmocnil dojem, že je neviditelný. Dal se do tichého smíchu. Kterým se dokážou smát jen neviditelní. Tak, že si toho nikdo nevšimne.


  „Přesně,“ ozval se hluboký ženský hlas. „Člověk jako by byl vzduch.“


  Pootočil se a překvapeně svraštil obočí. Na barové stoličce hned vedle něho se v tlačenici tísnila asi pětatřicetiletá žena. Byla poměrně nenápadná a působila příjemně. Nedokázal by ani vyjádřit, jak moc byl vděčný za to, že promluvila jako první. Její poznámka byla navíc dokonale trefná.


  „Vy mi čtete myšlenky. Úplně mi běhá mráz po zádech.“


  „Tyhle myšlenky má u baru kdekdo,“ uklidňovala ho. „Pokud nejste obchodník.“


  „Obchodník?“


  „Většina lidí tady jsou obchodníci,“ vysvětlovala. „Svým způsobem. Hrozně rádi se za sebe berou. Takové lidi barman nepřehlíží. Zřejmě nějaký zákon přírody.“


  „Darwin,“ přitakal a marně mával padesátikorunovou bankovkou. Nakonec své snahy vzdal a obrátil se na ženu.


  „Já jsem Paul,“ představil se. „Nejsem obchodník.“


  „Já taky ne,“ odpověděla. „Jmenuju se Christina.“


  Následující replika by měla správně být ošemetnější, napadlo Paula Hjelma o den později, ale v tu chvíli mu nepřipadala ošemetná ani trochu. Zvláštní, že právě tohle je zralost. Že na následující replice vlastně nijak zvlášť nezáleží. Býval mohl říct: „Chodíte sem často?“ a nebyla by to žádná katastrofa. Řekl však:


  „Skoro jsem už zapomněl, jaké to je jít do hospody. Ten zákon džungle. Ve válce a lásce je dovolené všechno.“


  „Takže tohle je láska?“


  „No, válka to snad není, ne?“ opáčil opatrně Paul Hjelm.


  „Docela často bývá,“ upřela na něj žena oči. „Válka o ženy mezi muži a válka mezi pohlavími.“


  „Tu si rád nechám ujít, pokud to ovšem jde.“


  „Co kdybychom se jeden druhého neptali, co děláme?“ navrhla žena. „Je úleva, když se o tom člověk nemusí bavit.“


  „Souhlasím.“


  „Je tu hrozný kravál,“ postěžovala si.


  Ano, přisvědčil v duchu. A brzy nastává slunovrat. Proto pojďme.


  „Nepůjdeme někam jinam?“ pokračovala Christina.


  „Proč ne?“ usmál se Paul. „Nějaký nápad?“


  „Už sis vybalil?“ zeptala se.


  Srdce se mu rozběhlo rychleji. Vykročilo za jakýsi práh a tepová frekvence se náhle o poznání zvýšila.


  „Myslíš to, co si myslím, že myslíš?“ ujišťoval se.


  „Haraburdí po rozvodu,“ přikývla. „Zůstalo v krabicích?“


  Překvapeně se zasmál.


  „Mluvíš z vlastní zkušenosti?“


  „Jo,“ potvrdila jeho domněnku s okouzlujícím úsměvem. „Mně tam pořád ještě straší.“


  „Mně taky.“


  Když odcházeli, nemohl tomu uvěřit. Sbalila ho žena, která na tom byla úplně stejně. A on se nemusel ani trochu snažit. Připadal si jako ve snu. A on se choval, jako by to sen opravdu byl. Srdce se vrátilo zpátky přes práh a bilo teď svým normálním tempem. Všechno šlo nesmírně hladce. Sešli po schodech a zamířili k východu. V zrcadle zahlédl obrysy nějaké ženy vracející se ke stolu ve vnitřní části restaurace. Teprve když vyšel ven na prostranství Stureplan, zmocnil se ho dojem, že mu byly povědomé. Ale Kerstin to být nemohla. Určitě se mu jen něco zdálo. Doběhl Christinu, která už sehnala taxík.


   



  Kerstin Holmová se vrátila ze záchodků. Nesmyslně dlouhá fronta pokračovala i za dveřmi. Na cestě zpátky jí na zlomek okamžiku připadalo, že zahlédla odcházet důvěrně známá záda. Ale Paul to být nemohl. Určitě se jí jen něco zdálo.


  Když dorazila ke stolu, seděl u něj nějaký muž. Kerstin Holmová vrhla na Lenu Lindbergovou dlouhý, ale ne úplně překvapený pohled. Lena se mlčky usmála a přikývla. Ujištění. Schválení kontrolního orgánu. Prověřená kvalita.


  A její tři kamarádky byly ty tam.


  „Ahoj,“ pozdravil ji muž a vstal. „Nezasedl jsem ti místo?“


  „Však se nějak vejdu. Posuň se kousek.“


  Muž poslechl. Byl viditelně mladší než ona, třicátník, s vypracovaným tělem a tmavými vlasy staženými do ohonu. Díval se na ni příjemně hnědýma očima. Usmál se. Snad až příliš široce, snad až příliš podbízivě. A možná taky ne.


  „Tohle je Viktor,“ představila ho Lena a napila se piva. „Pracuje jako učitel.“


  „Těší mě, Viktore,“ odpověděla Kerstin a jazyk jako by jí zdřevěněl.


  Takových překážek. Celá barikáda. Pochopila, že Lena Viktora ulovila vlastně pro ni. Jako pozornost. Nebyla si jistá, jestli cítí vděčnost. Bránilo jí tolik věcí. Bengt Åkesson se svým zářivě modrým pohledem. Anders a celá ta historie s Dagem Lundmarkem. Bezútěšné pouto z minulosti. Ale už ji vázalo tak dlouho, až dokonce i její terapeut prohlásil, že přišel čas pokročit v životě dál. Naznačoval přesně něco takového. A jak říkala Lena, vždyť to nemusí být na celý život. Matkám samoživitelkám bez hlídání na zavolanou se zas tolik šancí nenaskytne.


  A vypadal vlastně docela přitažlivě. S těmi vlasy do ohonu.


  „Lena mi o tobě trochu vyprávěla.“


  „To by mě zajímalo, co ti říkala?“ opáčila a po očku se podívala na Lenu.


  „Spoustu fascinujících věcí,“ odpověděl Viktor a pokoušel se zachytit její pohled. Ten však dál těkal.


  „Co by na mně mohlo být tak fascinujícího?“


  „Prý zastáváš nějakou vrcholnou vedoucí pozici ve veřejném sektoru. Třeba mi šéfuješ.“


  „Šéfovou dělám tady Leně a ještě pár dalším. Není jich moc. A určitě mezi nimi nejsi. Co učíš?“


  „Učím švédštinu a matematiku na gymnáziu Kungsholmen. Není moc co vyprávět. Radši bych mluvil o tobě.“


  „Neobvyklá kombinace,“ poznamenala Kerstin Holmová a jazyk jako by se musel prodírat hustou kaší.


  „Já na rozdělení humanitních a přírodovědných předmětů nevěřím,“ pokrčil rameny Viktor. „Švédština se s matematikou dobře doplňují. Dává to životu trochu rovnováhy.“


  „Je v životě rovnováha potřeba?“


  „Já ji zrovna teď potřebuju. Práce mi hodně pomohla přečkat složité období. Zbožňuju studenty a jejich nadšení.“


  „Složité období?“


  „Měli jsme přece mluvit o tobě,“ bránil se Viktor a trpce se usmál.


  „Povídej.“


  „Před rokem mi umřela manželka na rakovinu. Bylo mi hodně mizerně.“


  „To mě mrzí. Děti?“


  „Právě jsme se o ně pokoušeli, když jí to našli. V děloze. Zrovna tam. Pak to vzalo rychlý konec.“


  „To mi je opravdu moc líto.“


  „Nemusí. Aspoň je to venku. Teď to víš. Že nejsem nějaký bezstarostný thymolin, jestli hledáš někoho takového.“


  „Já nevím, jestli něco hledám. Ale ‚thymolina‘ určitě ne. Ať už je to, co je to.“


  Ohlédla se po Leně, ale ta už u stolu neseděla. Nechala tu Kerstin odkázanou samu na sebe. Vydanou napospas muži, rozhovor s nímž se jí vůbec nepříčil.


  Ze všeho měla vlastně docela dobrý pocit.


  Lena Lindbergová se s neznatelným úsměvem na rtech prodírala k baru. Ze všeho měla vlastně docela dobrý pocit, ale v krku jako by jí seděl knedlík. Kdysi na tohle existovalo slovo. Kuplířka. Ale všechna zkušenost jí našeptávala, že se trefila. Viktor byl přesně ten typ, jaký Kerstin potřebuje. Kluk jako buk.


  No no…


  Objednala si gin s tonikem. Barman si jí okamžitě všiml. Na to se mohla spolehnout. Nebyla z těch, kteří jako by se rozplynuli, když si stoupnou k baru. Ze všech stran se k ní otáčely oči. Jako vždycky. Zaplavila ji únava. Únava sexuálního objektu. Svlékající pohledy. Najednou dostala chuť zvednout tričko a odhalit hnisající pupík.


  Hledala pohled, který se ten její zachytit nesnažil. U jednoho stolu seděl muž, který jí byl povědomý. Vzhlédl od knihy a podíval se jí do očí. Lépe řečeno, ona jeho pohled zachytila svým. Pak oči zase sklopil do knihy. Univerzitní typ. Vybral si ke čtení dost příšerné místo. Vzbudil v ní lehkou zvědavost. Možná hlavně proto, že se odvrátil.


  Došla k němu a postavila se k jeho stolu.


  „Můžu si přisednout?“ zeptala se.


  Podíval se na ni jakoby z jiného světa, vyhublý, se světlými rozcuchanými vlasy a v obnošené nevyžehlené košili bez límečku. Musela přiznat, že měla zrovna pro tenhle typ kluků docela slabost. Intelektuál poněkud nedbalého zevnějšku žijící ve svém světě.


  „Nepotkali jsme se už někde?“ nadnesla, protože neměla energii vymýšlet originální úvody. „Poznala jsem tvůj pohled.“


  „Nemyslím,“ odpověděl a sklapl knihu.


  „Nad čím tak člověk může sedět pozdě večer v kraválu Sturehofu?“


  Lehce se zasmál a podíval se na ni svýma modrýma očima.


  „Nic zvláštního,“ ujistil ji. „Koupil jsem si to dneska odpoledne.“


  „Ale no tak. Jestli jsi tu sám, tak jsi sem nevyrazil za knížkou, ale za holkama. A když už si sem jednou sedneš a nějaká se ti podívá do očí, tak odvracíš pohled. A čteš dál.“


  Pousmál se a ukázal jí knížku. Titul zněl La perte sûr. Od Georgese Martina-Roucauda.


  „Filosofie,“ vysvětloval. „O tom, jak vítězí mýtus a zmocňuje se nás. Zrovna ve chvíli, kdy jsme si už mysleli, že jsme se od vší mytologie oprostili. Docela zajímavé.“


  „Já jsem Lena,“ představila se. „Víš jistě, že jsme se už někde neviděli?“


  „To bych si pamatoval,“ řekl. „Já jsem Claes. A po pravdě řečeno ani nevím, proč jsem sem šel. Je otrava muset na sebe křičet. Mám radši, když si můžu povídat.“


  „Ta věčná, nikdy nevysychající lidská potřeba.“


  „Co?“


  „Přišel jsi sem kvůli té věčné, nikdy nevysychající lidské potřebě. Oprav mě, jestli se mýlím.“


  Mírný úsměv sklopený ke stolu.


  „Máš nejspíš pravdu,“ souhlasil.


  „Nepůjdeme někam, kde se dá povídat, Claesi?“


  „O věčné, nikdy nevysychající lidské potřebě?“


  „Proč ne?“


  Zase se zasmál a vstal.


  „S největší radostí,“ odpověděl s galantním gestem.


  Lena s Claesem se proplétali houstnoucími davy. Cestou ven se ohlédla ke stolu ve vnitřní části restaurace. Viktor stál a podával Kerstin ruku. Chopila se jí a vstala. Lena jí zamávala a vyšla do vlahé světlé svatojánské noci.


  Když se Kerstin Holmová zvedla od stolu, cítila pozoruhodný klid. Podržela Viktorovu ruku o něco déle, než bylo nutné. Viktor se k ní sklonil a neznatelně se jí dotkl rty. Tmavé vlasy svázané do ohonu ji lehce švihly přes ruku. Usmála se. Poznávala to. Vděčně zamávala Leně, která byla právě na odchodu.


  „Nebydlím odtud daleko,“ nadnesla. „V ulici Regeringsgatan. Co takhle kafe?“


  „Ideálně úplně vařící,“ přijal nabídku Viktor.


  „Skoro bych tě na to i tipovala,“ poznamenala Kerstin a uvědomila si, že se chichotá. Zvláštní pocit.


  Vykročili do ruchu na Stureplanu. Noc byla světlá a vlahá. Pach výfukových plynů odvál pryč a od parku Humlegården sem zavanulo dýchnutí přírody. Jako by se magická svatojánská noc nedokázala udržet. Ta, která zpřevrací život a plní všechny sliby. Noc plodnosti, která mate smysly, staré odhazuje a vše pokřivené zalévá hojivou rosou.


  Chvíli postála s pohledem upřeným do světlého nebe. Mrkalo na něm jen pár hvězd.


  „Napadla mě taková věc,“ pronesla.


  „Jaká?“ divil se Viktor.


  „Jsi učitel. Používáš často bílou tabuli?“


  Zasmál se.


  „Dalo by se říct.“


  „Výborně,“ řekla Kerstin Holmová a chytila se ho za ruku.
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  Gunnar Nyberg seděl v posteli a díval se na obrazovku notebooku. Ludmila ležela odvrácená po jeho boku. Spala. I on by měl spát. A přesto nedokázal pustit z hlavy obraz čtyř Poláků. Něco tu nesedělo. Izabela Wlodarczyková, Malgorzata Krzoseková, Mateusz Kohutek a Wojtek Krzosek. Čtyři příbuzní zavražděných pacientů. Na něco na těch čtyřech fotografiích zareagoval. Nebo zareagoval na to, že by zareagovat měl. Elegantní šedesátiletá paní admirálová s modrošedými vlasy a dvojznačným úsměvem. Andělská, jakoby průsvitná padesátiletá kantorská vdova s mírným úsměvem. Těžce zkoušený pětasedmdesátiletý válečný invalida s jednou rukou, kterému z hlavy trčely kovové střepiny. A rozhněvaný, zpitý někdejší univerzitní učitel s mrtvýma očima.


  Co to jen bylo? Nikoho z té neveselé plejády v životě neviděl, a přesto mu tady něco unikalo. Co?


  Svatojánský týden se čerstvě přehoupl do svého prostředního dne. Byla středa. Dvacet minut po půlnoci.


  Vtom se cosi stalo. Nikdy v budoucnu to už nedokázal popsat. Zvuk tříštěného skla. Dočista zřetelně. Jako by se přímo v ložnici rozlétla skleněná bublina. A srdce náhle zalehla nesmírná tíha. Krev mu ztuhla v žilách.


  Kdyby to pocítil jen Gunnar Nyberg, nejspíš by se jednalo o infarkt myokardu.


  Jenže Gunnar Nyberg v tom nebyl sám.


  Stejně zřetelný zvuk tříštěného skla uslyšela i Lena Lindbergová při pohledu na rozcuchanou čupřinu, pod níž čísi jazyk masíroval její levou bradavku. Lehkost, otevření se, rozevřít nohy. Všeobjímající svoboda. Probouzející se touha. A úd opřený o holeň. Čekající. Chvilku předtím ho držela v ruce a druhou si položila do rozkroku. V každé ruce jedno pohlaví. Zbožňovala to. Nádherný pocit kompletnosti. Být na okamžik scelená. Pak se zaklonila a padla zády do postele. Hlavu sehnul k jejím ňadrům. Jedno vzal do ruky a líbal jí levou bradavku. Vtom uslyšela dočista zřetelně zvuk tříštěného skla. A srdce náhle zalehla nesmírná tíha. Krev jí ztuhla v žilách. Ucítil, jak zkameněla. A pak to přešlo. Její vášeň gradovala. Chytila ho za neposlušnou hřívu, přitáhla k sobě a vklouzla mu jazykem do úst.


  Paul Hjelm byl bez sebe. Líbal nádhernou šíji, krk, jazykem sklouzl níž mezi úžasná prsa, vystoupal na ně, obkroužil její krásně modelované tmavohnědé bradavky a vůně se proměňovaly a střídaly podle topografie těla. K pupíku, jazykem do něj, zarazit se, když strniště zaškrábalo o hrubší porost, vyčkával. Počkal si na drobné netrpělivé pohyby. A dolů, jazykem skrz to hrubé a z ničeho nic uhnout ke straně, dolů po stehně. Výraznější netrpělivé pohyby, počkat na ně. A s nosem ponořeným do intenzivních vůní najednou uslyšel docela zřetelně zvuk tříštěného skla. Krátká pauza uprostřed pauzy. Ničeho si nevšimla. Tíha na srdci povolila. A jazyk se vrátil zvolna vzhůru po stehně až k velkolepé, hrbolaté měkkosti.


  Kerstin Holmová držela v ruce penis. Bylo to už neskutečně dávno. Málem si už ani nevzpomínala. Už zapomněla, co to znamená. Co znamená to čarovné, mocné, neznámé. A zároveň se jí vrátily zlé vzpomínky. Tak komplikované, tak zbytečně a nádherně komplikované. Byl pevný oním nepřekonatelným způsobem, ani jedna měkká část nebyla měkká. Shrnula předkožku a užasla. Nad životem. Nad vším, co se ještě mohlo stát. Ruka sklouzla níž a obemkla svatostánek lačného života. A v ní se zase ukrýval život čekající. Když se setkaly, vznikl nový člověk, lačný i čekající, zcela jedinečná bytost. Opravdu by měla? Právě v okamžiku, kdy se její jazyk s vágním děsem přibližoval, uslyšela docela zřetelně zvuk tříštěného skla. Srdce náhle zalehla nesmírná tíha. Pak pominula. Uchopila ho i druhou rukou. Rty ho obemkly. A vše bylo nesmírně podivné.


  Gunnaru Nybergovi se do hrudi vrátilo teplo. Položil si ruku na srdce, jestli ho ucítí. Ano, žije. Všechno bylo jako normálně. Dokonce mu bylo lehčeji než normálně. A na podlaze ložnice po roztříštěném skle ani památky.


  A přesto se skleněná bublina roztříštila. Uvažoval, co to znamená.


  Možná nic. Možná se vůbec nic nestalo. Ale o tom pochyboval.


  Vypnul počítač a odložil ho. Přivanul proud vzduchu plný světla a Gunnar Nyberg se položil vedle Ludmily. Přitiskl se blíž a položil jí ruku na ňadro. Druhá sjela za kalhotky. Hop, nebo trop.


  Hop.


  A slunovrat byl za dveřmi.
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  Sara Svenhagenová se probudila velice podezřelým zvukem. Ležela se zavřenýma očima a snažila se rozpoznat, co to je. Trvalo docela dlouho, než pochopila.


  Slyšela ticho.


  Žádný novorozenecký pláč.


  Neuvěřitelné.


  Otevřela oči a přivítal ji liduprázdný vesmír. Nebo minimálně prázdná ložnice.


  Dovrávorala v polosnu k oknu. Šlo to ztuha. Jako by se brodila sirupem.


  Nakonec zjistila proč. Za gumou kalhotek jí uvízlo prostěradlo. Když se ohlédla, ukázalo se, že za sebou vlekla celou postel a ještě něco navíc. Prostěradlo leželo rozprostřené na podlaze jako svatební vlečka, kterou tížila dvojice polštářů, pár povlečených peřin, dva plyšoví králíčci, poloprázdná kojenecká lahev a jedny úplně zkamenělé spodky. S povzdechem osvobodila kalhotky od dotěrného ložního prádla a vytáhla roletu.


  Dovnitř se z idylické Björkgatan řinulo vlahé letní ráno jako přívalová vlna světla. Srazila ji k zemi.


  Měla za sebou náročnou noc.


  Cestou do kuchyně bezmyšlenkovitě sebrala ztuhlé spodky, které už dávno přestala tvořit látka. Zdálo se, že se proměnily v nepojmenovatelný geometrický obrazec z jakéhosi zpuchřelého papíru. Dorazila do kuchyně. Jorge seděl v plné polní u stolu a krmil Isabel z lahve.


  Černá hlavička dychtivě sála.


  „Kolik je hodin?“ zeptala se Sara chraplavě.


  „Půl sedmé,“ informoval ji bujaře její manžel.


  „To je moje mlíko?“ ujišťovala se jeho choť a vydala se ke stolu.


  „Ne. To je butylka rmutu.“


  Postavila beze slova onen geometrický obrazec na stůl.


  „A hele! Tady jsou!“ zvolal manžel. „Já ty šedivé pořád hledal.“


  „Byly v posteli,“ prohlásila manželka a otevřela lednici. S mírným znechucením přelétla pohledem regiment pečlivě datovaných umělohmotných lahviček. Načerpané mléko. Doslova z ní prýštilo.


  Vytáhla lahev čínské sójové omáčky a postavila ji na stůl. Manžel ji neutrálně sledoval.


  „Budeš svou ranní dávku sóji pít v tomhle?“ zeptal se jí klidným hlasem.


  Podívala se dolů na svou tělesnou schránku a jediné, co uviděla, byly dvě gigantické bradavky. Pořád jí ještě dělalo problém zvyknout si na nové rozměry svého poprsí. Pak utkvěla pohledem na stole, kde stála lahev sójové omáčky.


  Aha, pochopila. Jedno z těch rán.


  „Jsi vzhůru?“ ujišťoval se Jorge a pokračoval v krmení Isabel.


  Překvapeně se na něj podívala a shledala: ne. Nejsem vzhůru. Chvíli postála a probírala se. Pak vrátila sójovou omáčku do lednice. Cestou zpátky do ložnice za sebou slyšela manžela:


  „Jestli jinak nedáš, můžeš takhle chodit oblečená klidně častěji.“


  Sara si navlékla tričko vytahané těhotenstvím. Cestou zpátky do kuchyně jí plandalo kolem stehen.


  „To bylo aspoň na pět let naposledy, co jsme si vyrazili,“ konstatovala nešťastně.


  „Jenom si musíme najít někoho jiného na hlídání,“ namítl neutrálně Jorge.


  „Nesměj se!“ zahrozila mu prstem Sara.


  „Neřekl bych, že se směju.“


  „Směješ se v duchu. Já to vidím!“


  „Myslíš Brynolfa na pokraji zhroucení? ‚Ty plíny nefungujou! Rozbily se!‘ Na tom přece není nic k smíchu.“


  Sara si Jorgeho měřila. Nad pohupující se hlavičkou dcery se střetly dva pohledy zcela prosté výrazu. V souboji.


  Sara prohrála. Koutky jí vylétly vzhůru.


  „Do prčic!“ zaklela a rozesmála se.


  „Jo jo,“ smál se Jorge. „Schytal pěknou dávku na oblek. Netroufl jsem si mu nic říct.“


  „Máma nevydrží vzhůru po osmé. To nejde.“


  „A film beztak nestál za moc.“


  „Jak můžeš takhle sršet elánem? Celá noc padla na pokusy Isabel uklidnit. Dneska mě čeká důležitý výslech.“


  „Lera?“


  „Ano. Když jí volal bratr, musel u ní někdo být. Jsem si čím dál jistější.“


  Jorge přikývl a opravil ji.


  „Já elánem nesrším. Jen se snažím obalamutit svůj organismus. Na chvíli se mi to povedlo.“


  „A dneska hrajete, co?“


  „Ten tón si vyprošuju. Pak za váma skočím na návštěvu na služebnu.“


  „Zase hrajete The Police?“


  „Ještě nějakou dobu budeme. King of Pain a So Lonely. I have stood here before inside the pouring rain / With the world turning circles running, round my brain / I guess I’m always hoping that you’ll end this reign / But it’s my destiny to be the king of pain.“


  „Isabel má velmi citlivý sluch…“


  Jorge se zašklebil a umlkl. Chvíli seděli a koukali na sebe. Vtom Jorge zařval:


  „Ty plíny nefungujou!“


  A rozesmáli se, až Isabel přestala sát a podezíravě si je měřila.


  Sara se osprchovala, střídmě se nalíčila, oblékla, nasnídala se, oblékla si bundu a přelétla zběžně novinové titulky. První stránky konečně opustila „televizní vražda“, kterou vystřídala vražda nová, jejíž obětí byl moldavský trenér plavání. Saře se kdesi v hloubi paměti rozezněl maličký varovný zvoneček, ale okamžitě ho přehlušil Isabelin ohromující klid.


  „A co vaši?“ nadnesla směrem k manželovi sedícímu u stolu. Na kuchyňském stole dál trůnil podivný geometrický obrazec.


  „To bys teprve viděla, co je chaos,“ odvětil Jorge. „Skutečný chaos.“


  Letmo ho políbila, zabořila nos do Isabeliných rozčepýřených vlásků a vyrazila do práce. Vůně novorozeného miminka jí vydržela celou cestu.


  Vládlo nádherné červnové ráno, chladivé a jasné s téměř bílým sluncem, které vypadalo slibně. Vzduch byl průzračně čistý.


  Po celou tu osvěžující procházku jí v hlavě zněla jediná otázka: Kde seženou nové hlídání? Když se to minulé ukázalo jako zcela nekompetentní?


  A najednou byla u cíle.


  Dnes měli začínat poradou ve staré dobré bojové centrále. Podle Sary splnil nástup Kerstin Holmové do funkce všechna očekávání. Skupina A kráčela vstříc docela slušným zítřkům. Navzdory všemu.


  V bojové centrále seděl jen Gunnar Nyberg. Na klíně měl rozevřený notebook. To nemíval ve zvyku. Připlížila se k němu a houkla mu do ucha:


  „Páni, ty ses nám vybavil.“


  Nadskočil, až počítač vylétl pár centimetrů do vzduchu. Pak se na ni otočil pohledem metajícím blesky. Zlost se však okamžitě vytratila, když zjistil, kdo se opovážil. V těchhle vodách byla Sara vždycky v bezpečí.


  „Tohle mi nedělej,“ bručel starý plyšový medvěd. „Dostanu infarkt. Dneska v noci jsem už věřil, že mě trefil.“


  „Už zase?“ rýpla si Sara.


  „Normálně mívám podezření na rakovinu. Ne na infarkt. Tentokrát to ale bylo o fous.“


  „Jak to?“ podivila se Sara a posadila se vedle něj.


  „Těžko se to vysvětluje. Dvacet minut po půlnoci mi připadalo, jako by svět přestal na chviličku existovat. Znělo to, jako když se tříští sklo. Zrovna jsem se zabýval tady těmi svými Poláky.“


  „Poláky?“


  „Něco by mě mělo napadnout,“ ukázal na obrazovku. „Čtyři podezřelí z Poznaně.“


  „Jon?“


  „Ano. On ty čtyři vyslýchal. A na něco na jednom z nich bych měl zareagovat. Na co?“


  Sara se zahleděla na čtyři fyziognomie před sebou a zavrtěla hlavou.


  „Neveselá plejáda,“ konstatovala.


  Gunnar Nyberg na ni užasle vykulil oči.


  Pak se ohlédla do bojové centrály. Ani si nevšimla, že se zaplnila. Všichni se dostavili.


  Kerstin Holmová sklapla štos prázdných papírů a oznámila:


  „Objevil se další případ.“


  Podívali se po sobě. Jako by práce i tak neměli až až.


  „Ale nebojte,“ četla jim myšlenky Holmová. „Vezmu si ho na starost sama. Je načase, abych taky odvedla nějakou policejní práci. Včera ráno byl ve vodě na långholmenském koupališti objeven neidentifikovaný zavražděný muž. Vzala jsem ten případ kvůli metodě. Navzdory tomu, že jsme trochu přetížení. Někdo mu ještě zaživa do hlavy vyřízl kulatý otvor, strčil mu ten kousek kosti do pusy jako hostii a počkal, až umře. Pak mu vrah do pravého podkolení vytetoval třímilimetrové písmeno U a zahodil do Mälarenu. Nějaké reakce?“


  Nic. Jen celá řada svraštělých obočí.


  „Nenapadá vás něco?“


  Ani tentokrát nic.


  Kerstin Holmová přikývla a pokračovala:


  „Jak jsme na tom jinak? Co vy, Arto a Viggo?“


  „Včera jsme si s naším televizním vrahem popovídat nemohli,“ vysvětloval Arto Söderstedt, „protože byl v hrozném stavu. Místo toho jsme si promluvili s různými blízkými osobami. Nic z toho nevyplynulo. A žádný úspěch jsme nezaznamenali ani v případě tajuplného Maďara Vebacha Zelsaie, se kterým měl Ronald Swärd schůzku v klubu Kharma, kam se právě chystal.“


  „Jinak řečeno ani ň,“ shrnul to Viggo Norlander.


  „Díky,“ přikývla Kerstin Holmová. „Co Sara a Lena?“


  Vtom zazvonil telefon, což se nestávalo moc často. Do bojové centrály se směly přepojovat jen opravdu důležité hovory. Ztichli. Kerstin zvedla sluchátko.


  „Ano?“


  Pak jim naznačila zdviženou rukou, aby počkali. Ve tváři se jí objevilo několik vrásek, které předtím ještě nikdy neviděli.


  Arto Söderstedt je přesto poznal. Jednou už takové vrásky zažil, a bylo to právě tady, v této místnosti. Tehdy ovšem zbrázdily poněkud méně půvabný obličej Jana-Olova Hultina.


  Před mnoha lety sem volali z Tallinu, aby jim oznámili, že našli Vigga Norlandera přibitého k podlaze.


  Arto Söderstedt věděl naprosto jasně, o co se jedná.


  Jonovi Andersonovi se v Poznani něco přihodilo.


  „Yes, I’ll be there,“ slíbila Kerstin Holmová do telefonu.


  A víc už neřekla. Zavěsila, zavřela oči a sepjala ruce. Sledovali ji. Nakonec promluvila:


  „Dnes v noci, dvacet minut po půlnoci někdo v jednom parku v Poznani pobodal Jona Andersona. Jeho život visí na vlásku.“


  „Skleněná bublina,“ zbledl Gunnar Nyberg. „To skleněná bublina se roztříštila. Dvacet minut po půlnoci.“


  Kerstin Holmová a Lena Lindbergová přikývly. Bylo jim jasné, že v obličeji vypadají podobně jako on.


  „Co znamená ‚na vlásku‘?“ zeptal se opatrně Arto Söderstedt.


  „Ztratil hodně krve,“ vysvětlovala Kerstin Holmová. „Když ho přivezli do nemocnice, ještě žil, ale bylo to jen tak tak. Připojili ho na dýchací přístroj. Nevědí, jestli nedošlo k trvalému poškození mozku, ani jestli vůbec přežije. Je v kómatu.“


  Rozhostilo se ticho. Každému se v mysli vynořovaly obrazy. Obrazy nenápadného ponižování, drobné úsměšky vystřelené jen tak mimochodem bez jediného zamyšlení. Andersonovo nechápavé mrkání.


  Yes.


  Bojovou centrálu obestřely nepříjemné pocity. Hleděli jeden na druhého novýma očima. Zeď interního porozumění. Nedalo se s nimi mluvit. Slova jako kamufláž. Jako kdyby vedli dialog.


  „Mohli jsme na něj být hodnější,“ vyslovil myšlenky všech Arto Söderstedt.


  „Ano,“ souhlasila Kerstin Holmová s pohledem upřeným do svých prázdných papírů. „To jsme mohli.“


  „Co se stalo?“ zeptal se Gunnar Nyberg.


  „Nevím víc, než co jsem vám řekla,“ odpověděla Holmová s nezměněným výrazem.


  „Ale víš,“ nevěřil jí Söderstedt.


  Kerstin Holmová vzhlédla a přísně se na něj podívala.


  „I kdybych věděla, stejně bych víc neřekla. Dokud nebudu mít úplně jasno.“


  „A toho docílíš tím, že tam pojedeš? Souvisí to nějak s naším případem zdravotní sestry?“


  „Zjistím to. Jedu hned.“


  „A ten nový případ? Hostie z Mälarenu?“


  „Je tvůj, Arto. Viggo bude na televizní vraždě dělat sám. Zatím. Než vyrazím, seznámím tě s podrobnostmi. Podle Poláků odlétá letadlo do Varšavy ani ne za hodinu.“


  Arto Söderstedt přikývl. Na protesty nebyla vhodná chvíle.


  „Pojedeš sama?“ zeptal se Gunnar Nyberg a otevřel notebook. Jeden po druhém se na obrazovce vynořovali čtyři Poláci. Jako by mu něco chtěli.


  „Vy máte jiné věci na práci,“ prohlásila Kerstin Holmová a posbírala své atrapy.


   



  * * *


   



  Za dvě hodiny a něco byla už ve Varšavě. Evropa se scvrkávala. Svého syna viděla naposledy skoro před čtyřiadvaceti hodinami a od chvíle, kdy uprostřed prvního sexuálního aktu po několika letech uslyšela zvuk tříštěného skla, uplynulo půl dne. Viktor, učitel s bílými tabulemi. A k její radosti a překvapení ani stín výčitek, studu nebo špatného svědomí. Domluvili se, že se zase uvidí.


  Zavolala Åkessonovi, aby se zeptala, jak to s Andersem vypadá. Telefon zvedla Vicky, což Kerstin úplně vyvedlo z konceptu.


  Vicky. Viktor.


  Sakra.


  Ale Anders byl šťastný. Po přespání u Very.


  V takové situaci musela myslet správně. Ne svobodně.


  Řídit na polských dálnicích byla nová zkušenost. Autem toho moc nenajezdila a z brázdění silnic, proti kterým německá Autobahn působila usedle, ve vypůjčené škodovce by jí měla strachy ranit mrtvice. Ale nic takového se nestalo. Myslela na jiné věci, ačkoli by je nedokázala popsat. Slovy to nešlo. Něco nabývalo podoby. Pohyb.


  Pohyb nenápadného pavouka na stropě.


  Střetla se s bystrým hnědým pohledem. Jeho majitel kultivovanou angličtinou prohlásil:


  „Jste rychlá, paní komisařko.“


  Prohlížela si elegantního komisaře poznaňské kriminální policie Marka Wojcika, svalnatého čtyřicátníka s pečlivě střiženým knírem a v obleku šitém na míru, který nepůsobil východoevropsky ani v nejmenším.


  „Máte rychlé dálnice,“ odpověděla a stiskla nabízenou pravici. „Jak je na tom?“


  „Jeho stav je stabilizovaný,“ ubezpečil ji. „Nezměnil se. Teď už nezbývá než čekat.“


  „V telefonu jste naznačoval nějaké nestandardní okolnosti. Park?“


  „Park Marcinkowskiego,“ přikývl Wojcik. „Procházet se tam po půlnoci… má určitá specifika.“


  Vyčkávala. Určitě přijde pokračování.


  A také ano. Po jistém váhání.


  „Jde o oblíbený park pro cruising.“


  „Cruising?“ nechápala Kerstin Holmová.


  „Gayové si tu nacházejí rychlý a anonymní sexuální kontakt. V tomto krásném městě nemůžete podniknout nic nebezpečnějšího než navštívit Park Marcinkowskiego po půlnoci. Hemží se homofoby. Loupeže jsou tu na denním pořádku, násilné činy jsou pak ještě běžnější. Mezi rozvalinami diktatury bují spousta plevele.“


  „Takže ho někdo přepadl? Nějaký muž, kterého se pokoušel… sbalit?“


  „On je pan inspektor Anderson homosexuál?“


  „Prosím?“


  „Jinak by tam byl jistě služebně a případ by získal úplně jiný rozměr. Vyšetřování by se pak muselo ubírat zcela jiným směrem.“


  „Ale stal se přece obětí loupeže?“


  „Nešlo o loupež. Peněženka i pas mu zůstaly v kapse. Soudní lékař navíc objevil stopy…“


  „Čeho?“


  „Spermatu,“ odpověděl Wojcik a zahleděl se na svou švédskou kolegyni.


  „Kde?“


  „Na kalhotách. Jeho vlastního.“


  Kerstin Holmová zůstala chvíli sedět bez hnutí.


  „Nyní vás musím požádat o absolutní diskrétnost, pane komisaři,“ prohlásila.


  „Informace pochopitelně prodávám nejvyšší nabídce,“ ujistil ji Wojcik, aniž hnul brvou.


  Uchichtla se. Polská verze Jana-Olova Hultina.


  „Není to snad vaše představa,“ pokračoval komisař se stejnou neutralitou, „že polská korupce nezná hranice ani zábrany?“


  Chvíli si ho pozorně prohlížela a pak odpověděla:


  „Jestli moje slova něco takového naznačovala, tak se omlouvám. Ano, Jon Anderson je homosexuál zaměstnaný u policie a hodně si kvůli tomu musel vytrpět. Co se podle vás stalo?“


  „Vše ukazuje na zločin z nenávisti ke gayům. Nejspíš nějaký usedlý občan se slušným živobytím bez akutní potřeby peněz, který objevil své životní poslání. Vyhladit mravně zkažené homosexuály.“


  „Ještě něco?“


  „Žádný svědek, samozřejmě. Čtyři rány nožem s širokým ostřím. Tak hluboké, že je mohl vést jedině nesmírný vztek. Nebo prostě jen snaha o vysokou efektivitu.“


  „Mohl to udělat někdo, komu byl Anderson na stopě? Jak probíhaly výslechy podezřelých?“


  „Za podezřelé se moc označit nedají. Jsou jen příbuzní osob, které pravděpodobně zavraždila zdravotní sestra Elzbieta Kopanská.“


  „A jak výslechy probíhaly?“


  „Nezúčastnil jsem se jich. Andersona doprovázel asistent Rafael Cazapiewski. Zavolám ho a může s vámi zajet i do nemocnice Raszeja.“


  „Raszeja? Nepracovala Elzbieta Kopanská před svým odjezdem do Švédska právě tam?“


  „Ano,“ potvrdil komisař Marek Wojcik a stiskl tlačítko na pracovním stole.


   



  * * *


   



  Gunnar Nyberg odcházel z bojové centrály s počítačem v podpaží. Za poslední roky se jeho život normalizoval. V současnosti se odehrával v poměrně omezené emocionální sféře, téměř výlučně pozitivního charakteru. Minulost už ho nedokázala dál pronásledovat.


  Pocity, které zažíval cestou do kanceláře, byly reminiscencí někdejšího stavu.


  Vešel k sobě. Kdysi tam za skleněnou stěnou sedával Jon Anderson. Nedokázali spolu promluvit. Jakmile se Anderson vzdálil, dýchalo se Gunnaru Nybergovi rázem volněji.


  Určitě si k němu nějak šlo najít cestu. Ale on se vlastně ani nesnažil. Anderson zapadl do zkresleného obrazu, chiméry, která se ve skupině A rychle ujala, a Gunnar svá slova směřoval k této chiméře, ne k Jonovi Andersonovi.


  Co se stalo? Anderson nahradil Paula Hjelma. Paul Hjelm byl první muž skupiny A a pro všechny i kamarád. Anderson byl úplně jiný typ člověka, upjatý, uzavřený, suchý, formální, notorický stěžovatel. A tak si z něj všichni utahovali. Proběhlo to tak rychle, tak hladce. Šikanovali ho. Aniž si vůbec uvědomili, čeho se dopouštějí.


  Gunnar Nyberg ze sebe setřásl nepříjemný pocit a otevřel notebook. Počítač zachroupal a objevily se fotografie. Čtyři Poláci, jejichž tváře by mu měly něco sdělovat, ale odmítaly cokoli víc než naznačit.


  Nepobodal Jona Andersona v Poznani někdo z vás? Nejdřív jste zlikvidovali Elzbietu Kopanskou a teď i jeho. Dva lidi, kteří každý svým způsobem utíkali před minulostí.


  Nebo se pokouší o chybné spojení?


  Ať tak, nebo onak, přišel čas chybný článek objevit.


  Dlužil to Jonovi Andersonovi.


  Zvětšil si fotografie jednu po druhé.


   



  
    	Izabela Wlodarczyková, 62 let, admirálská vdova po Pawlu Wlodarczykovi, mrtvém loni v prosinci. Elegantní dáma s modravými šedinami a dvojznačným úsměvem. Té se po jejím o dvacet let starším manželovi sotva stýskalo. Aby tahle mstila svého muže, bylo nemyslitelné.


    	Malgorzata Krzoseková, 51 let, vdova po učiteli Arturu Krzosekovi, mrtvém loni v červnu. Andělská, zdánlivě průsvitná osoba s mírným, nadpozemským úsměvem. Stejně nemyslitelné.


    	Mateusz Kohutek, 76 let, otec dělnice Iriny Zazawské, mrtvé letos v lednu. Těžce zkoušený válečný invalida s jednou rukou a železnými střepinami trčícími z hlavy. Nyberg upřel pohled na ty podivné kusy kovu a otřásl se. Ale ne. Příliš absurdní.


    	Wojtek Krzosek, 35 let, nejstarší syn zmíněného učitele Artura Krzoseka. Ten pohled. Snažil se předstírat někoho zchátralého, zdecimovaného alkoholem. Oči však říkaly něco jiného. Byly mrtvé a zároveň nesmírně bystré. Samozřejmě nejlogičtější kandidát. Ale ani zjev Wojteka Krzoseka ke Gunnarovi Nybergovi ničím nepromlouval.

  


   



  O to tady totiž šlo. Že by k němu mělo cosi promlouvat.


  Znovu si zobrazil fotografie jednu vedle druhé.


  Čas plynul.


  Co je to s ním? Nepracuje mu mozek neobvykle líně?


  Vytáhl složku s případem Elzbiety Kopanské. Nesčíslné množství stránek beze smyslu. Ubíjející výslechy s jejími kolegy ze školy i práce. Výslechy s modeláři, groteskním Lassem Gunnarssonem v čepici „Jsem nadrženej“, zarmouceným Ingvarem Tillgrenem, který vložil všechny své naděje na budoucnost do rukou minimálně pětinásobné vražedkyně. Jak Tillgren náhle vystoupil ze stínů a čekal na Elzbietu na všech možných místech. Jak se ho Nybergovi podařilo odhalit díky nášivce na rukávu bundy.


  Tady to někde bylo? Proč se zrovna tahle část dožadovala jeho pozornosti?


  Jak tehdy postupoval?


  Gunnar Nyberg skládal střípky jako opravdový detektiv. Fragment k fragmentu, podrobnost k podrobnosti. Tu barvu vlasů, tam tvar obličeje, tady zase kus oblečení. Zahlédlo ho jedenáct lidí. Periferně. Devět z nich bylo spolehlivých a díky nim vznikl popis Ingvara Tillgrena. Ale dvě ze svědectví vybočovala. Ti lidé místo skutečnosti viděli vlastní představy. Z toho alespoň pan opravdový detektiv vycházel. Nalistoval si je.


  Neurotická italská módní návrhářka si vzpomněla na hrozně tlustého zrzavého člověka s výhrůžným pohledem a sekerou na nosiči a Elzbietin kolega ošetřovatel s půlkilem šrotu zavěšeným v různých částech obličeje si vybavil postaršího anorektického transvestitu se zplihlými vlasy a jen jednou rukou.


  Nyberg se vrátil k fotografiím. Třetí si zvětšil. Mateusz Kohutek, 76 let, otec dělnice Iriny Zazawské. S kovovými střepinami trčícími z hlavy.


  A jen jednou rukou.


  Zavolal do nemocnice Huddinge.


   



  * * *


   



  Kerstin Holmová stála na nemocniční chodbě a sledovala, jak se kolem ní míhají bíle oděné postavy jako andělé. Andělé s tím nejsvětštějším z povolání. Tudy procházela Elzbieta Kopanská a za přátelskými úsměvy v ní narůstala panika. Právě se přestěhovala do nového drahého bytu v centru a platy nerostly tak, jak očekávala. Jak se jí předestíralo, když do práce nastupovala. Místo toho klesaly. Čím dál zřetelněji si uvědomovala, že nebude schopná hypotéku splácet. Ať dřela sebevíc, ať položila v nemocnici Raszeja na oltář lidských obětí sebevětší kus svého života, nedokáže si byt udržet. Bude se muset vrátit do nějaké špeluňky mezi ztroskotanci na předměstí, odkud se dřinou do úmoru snažila uniknout. Zrovna když s hrůzou pohlédla realitě do tváře, posadil se ke stolu v kantýně naproti ní přísný pán, který nevzrušeně prohlásil: „Stačí jen zavolat. O ostatní se postaráme my. Není čeho se obávat.“ A tak jakmile nějaký pacient zemřel, informovala pohřební službu. Měla však konkurenci a pacienti neumírali dost rychle. Poptávka převyšovala nabídku. Tržní ekonomika v nejčistší podobě: nabídka musí uspokojit poptávku. Začala volat předem. Ještě když pacient ležel na smrtelné posteli. Tím však riskovala. Personál pohřební služby přijel několikrát zbytečně. „Ještě jednou,“ varoval ji přísný pán, který si ji vzal stranou, „a vypovíme naši dohodu.“ Banka na ni dotírala: „Jste v prodlení, slečno Kopanská. Brzy budeme muset zaangažovat agenturu na vymáhání pohledávek.“ Loňský prosinec. V jednom z pokojů leží těžce dementní dvaaosmdesátiletý admirál ve výslužbě Pawel Wlodarczyk a dívá se na ni pohledem, ze kterého ji mrazí. Ten jediný ještě zůstal, žadonící pohled. Před pár měsíci, kdy ještě reagoval, se k ní v krátké chvilce příčetnosti naklonil a zašeptal: „Nechte mě umřít.“ Elzbieta Kopanská se dívá na stříkačku s prostředkem na uvolnění svalů pavulon. Pokojná, všemi vytoužená smrt. Copak je to opravdu takový hřích? Ví, jak pracují takzvané agentury na vymáhání pohledávek. Výsledek privatizační vlny, která měla vyhovět požadavkům EU: někdejší mučitelé novopečenými zazobanými podnikateli. Také admirál Pawel Wlodarczyk byl součástí komunistické garnitury a útlak nejen udržoval, nýbrž si díky němu přišel i na slušné živobytí. A ruiny tohoto útlaku jí zničily život. Vstříkne admirálovi lék do žíly. V posledním okamžiku projasnění se na ni usměje. Pitvu už nikdy nikdo neprovede. O nějaký týden později dorazí peníze. Banka je spokojená, Elzbieta Kopanská odrazila vymahačské gorily. Tohle by se dalo zopakovat.


  „Paní komisařko? Haló?“


  Kerstin Holmová se překvapeně podívala na toho elegantního mladíka. Kdo to je? Proč ji oslovil?


  Pak se zasmála a pokývala hlavou na asistenta Rafaela Cazapiewského.


  „Půjdeme za ním?“ navrhl perfektní angličtinou.


  „Samozřejmě. Pojďme.“


   



  * * *


   



  Lůžková část nemocnice Huddinge působila příjemně. Kuřárny už zmizely, a tak seděli na půvabně zařízeném balkónu s živelně se pnoucími květy duhových barev. Zdravotní sestra Esbjörn Bolund patřil totiž k té mizející komunitě Švédů, která ještě pořád kouřila dvě krabičky cigaret denně. Bez filtru.


  „Opravdu se říká zdravotní sestra?“ divil se Gunnar Nyberg a upřeně sledoval urostlého muže, který právě nasál plné plíce kouře a poslal ho povětřím na půl cesty k nákupnímu centru Flemingsberg. Na obličeji se daly napočítat snad dvě desítky dírek. Nyberg na okamžik užasl, že mu kouř všemi těmi dírami neprýští z hlavy ven.


  „Zdravotní sestra je termín,“ ujistil ho zdravotní sestra Esbjörn Bolund. „Ošetřovatel je něco jinýho. To jsou ti, co za války sbírají na bojišti ruce a nohy a snaží se je poskládat dohromady. My potřebujeme tři roky vejšky. Máme diplom.“


  „Posledně jste vypadal jinak,“ poznamenal Nyberg.


  „V práci piercing nosit nesmíme, jestli jste myslel tohle.“


  „Tehdy jste měl v ciferníku půl kila šrotu.“


  Esbjörn Bolund, který jinak podle všeho neměl ve zvyku hnout zbytečně ani brvou, si teď dovolil neznatelný úsměv.


  „Riziko infekce,“ vysvětlil.


  „Vy si to všechno pokaždé sundaváte, když jdete do práce?“


  „Přišel jste si sem popovídat o mým piercingu?“


  „Ne, o postarším anorektickém transvestitovi se zplihlými vlasy a jen jednou rukou.“


  Bolund krátce přikývl.


  „Posledně jste tomu říkal jinak. Myslím, že ‚fantasmagorie‘?“


  „Mýlil jsem se.“


  „Můžu vás citovat doslova. ‚Z toho by se vážně jeden už posral, jak z každýho rapla člověk místo pravdy vydejká tak akorát jeho vlastní nevymýtitelný fantasmagorie.‘“


  „Vážně jsem řekl ‚vydejká‘?“ zapýřil se potěšeně Gunnar Nyberg, kterému se ta konverzace začala zamlouvat.


  „A ‚nevymýtitelný fantasmagorie‘,“ přikývl Esbjörn Bolund.


  Oba hromotluci si zjevně začínali rozumět.


  Nyberg ukázal na duhovou vlaječku připevněnou vedle Bolundovy jmenovky.


  „To je vlajka LGBT?“ zeptal se.


  „Jo,“ odpověděl Esbjörn Bolund a upřel svůj pronikavý šedý pohled na valibuka. „Sympatizuju s hnutím gayů.“


  „Pasivní sympatizant,“ pokyvoval zasvěceně Nyberg.


  „Tak jest,“ přikývl Bolund a důkladně potáhl.


  „Vrátíme se k tomu transvestitovi?“


  „Viděl jsem ho na oddělení. Motal se tam jako špína u kanálu. Ostatním připadal jako stará ženská, ale jestli někoho poznám, tak transvestitu.“


  „Takže zvolil dobrý převlek?“


  „Fakt zdařilej. Ale v jeho věku má člověk už ledacos bez práce. Hranice pohlaví maj sklon od určitýho věku mizet. Stejně jako v dětství. Dědci a báby jsou jeden jako druhej a novorozená holčička se od chlapečka neliší ani trošku. Kdoví, jestli ten rozdíl je opravdu tak velkej, jak si chceme namlouvat.“


  „Zkusme se teď vrátit kousek zpátky,“ navrhl Gunnar Nyberg a začetl se do protokolu z výslechu. „Ptal jsem se minimálně třiceti lidí, jestli nezahlédli nějakého muže, kterého by bylo možné spojovat s Elzbietiným příchodem nebo odchodem z nějakého místa. Byli jsme u vás doma a vy jste odpověděl doslova: ‚Viděl jsem tam motat se potrhlýho postaršího anorektickýho transvestitu se zplihlýma vlasama a jenom jednou rukou.‘“


  „A tam jste mě utnul tím, že ‚z toho by se vážně jeden už posral, jak z každýho rapla člověk místo pravdy vydejká tak akorát jeho vlastní nevymýtitelný fantasmagorie.‘ Nezeptal jste se ani, kde že jsem ho viděl se motat.“


  „Už jsem přiznal, že to byla bota. Co po mně chcete? Mám si za trest prošpikovat své mužství piercingem?“


  „Mužství je dost zvláštní výraz,“ poznamenal Esbjörn Bolund vážným tónem.


  „Takže jste ho viděl tady na oddělení? Kdy?“


  „Asi tejden před její smrtí. Možná míň. Na začátku června.“


  „Zkuste se soustředit na přesné datum. Stalo se ten den ještě něco?“


  Bolund se chvíli mlčky tahal za jednu obzvlášť velkou dírku v pravém obočí. Pak řekl:


  „O víkendu jsem měl delší volno. Vrátil jsem se pátýho ve středu. Na večerní službu. Tohle bylo ale před obědem, to si pamatuju docela přesně. Takže buď čtvrtek, nebo pátek. Ve čtvrtek ne, to jsme měli kurz. Takže určitě pátek.“


  „Pátek sedmého,“ přikývl Nyberg. „Elzbieta byla zavražděna v pondělí desátého večer.“


  „Jasně,“ vzpomněl si Bolund. „Pátek sedmýho. Měl jsem vztek, že nemůžu na slavnostní ukončení školního roku. Trochu jsem si na tom tansvestitovi zchladil žáhu.“


  „Co byste dělal na slavnostním ukončení školního roku?“


  „Moje dcera končila první třídu.“


  Nyberg se na něj úkosem podíval. Bolund se rozesmál:


  „Takhle to dopadá, když člověk poslouchá svoje předsudky.“


  „Nesnažte se mi namluvit, že nejste gay,“ vybuchl Nyberg.


  „Kdysi jsem sám sebe nedokázal přijmout,“ vysvětlil Bolund klidně. „Oženil jsem se a narodila se mi dcera. Rozhodně toho nelituju.“


  „Všichni máme nějakou minulost. Popište mi, jak vše proběhlo.“


  „Bylo před návštěvní dobou, tak v deset, v jedenáct dopoledne. Jedna z ošetřovatelek za mnou zoufale přiběhla a vyhrkla na mě něco ve smyslu: ‚Esse, nemůžeš se postarat tamhle o tu bábu? Ty to s nima umíš. Asi utekla z LDNky. Nedá se s ní promluvit.‘ Něco na ten způsob. Šel jsem tam. Chrlil ze sebe něco takovou divnou fistulí.“


  „Byl to určitě muž?“


  „Stopro. A jeho řeč zněla jako ruština. Ale ne úplně.“


  „Jak jste si ho spojil s Elzbietou?“


  „Říkal její jméno. Několikrát. ‚Elzbieta, Elzbieta.‘ Povídám mu, že dneska nepracuje. Anglicky a německy. Myslím, že nakonec pochopil. A odtáhnul. Přesněji řečeno jsem ho vyrazil. Šup s ním do výtahu jako s pytlem brambor.“


  „Měl s sebou něco?“


  „Jako třeba co? Sekeru?“


  Nyberg se pousmál.


  „Spíš něco, v čem se dá sekera nosit.“


  „Nevzpomínám si. Vyloučit to nemůžu. I když, měl vlastně jen jednu ruku. To se pak taška nosí dost těžko. Nemluvě o tom, jak těžko se jednou rukou člověk může ohánět sekerou.“


  „Rád bych, abyste se podíval na jednu fotografii.“


  Esbjörn Bolund ji vzal do ruky a překvapeně ucukl.


  „Wow!“ užasl. „Co mu to trčí z kebule?“


  „Suvenýry z války,“ vysvětlil Nyberg. „Poznáváte ho?“


  „Tomu říkám hustej piercing,“ konstatoval uznale Bolund a pozorně si prohlížel fotografii Mateusze Kohutka.


  „Jo,“ prohlásil nakonec. „Rozhodně by to mohl bejt on. Ale se spoustou make-upu a šminek.“


  „Díky,“ řekl Gunnar Nyberg.


  A myslel to upřímně.


   



  * * *


   



  Jon Anderson ležel jako ve stanu. Stan byl však otevřený a průzorem vykukovala ven jeho zhmožděná tvář. Nepůsobila živě.


  „Právě odpojili dýchací přístroj,“ oznámil jí asistent Rafael Cazapiewski s pohledem na lékařku.


  Kerstin Holmová sebou trhla a cítila, jak zbledla.


  „Už dýchá sám,“ upřesnil Cazapiewski.


  To byla zcela zásadní informace.


  Kerstin si oddechla tak, aby to na ní bylo poznat co nejméně. Lékařka řekla něco dalšího a Cazapiewski její slova přetlumočil:


  „Dá se očekávat, že se zanedlouho probere.“


  „Díkybohu,“ ulevilo se Kerstin Holmové. „Vy jste byl asi poslední, kdo ho viděl při vědomí. Neříkal, kam se chystá nebo co bude večer dělat?“


  Cazapiewski se zatvářil provinile.


  „Správně jsem mu večer měl dělat průvodce po Poznani, ale prosil jsem ho, jestli bych nemohl jít radši hrát fotbal. Nevadilo mu to. A o svých plánech na večer mi nic neřekl. Vlastně jsme spolu obecně moc nemluvili.“


  Upřela pohled na mladého Poláka.


  „Vy za nic nemůžete, Cazapiewski. Je to moje chyba. Neměla jsem ho posílat samotného. Nebyl ještě připravený. Měla jsem to tušit.“


  Cazapiewski se na ni překvapeně podíval. Od nadřízeného zjevně takovou upřímnost nečekal.“


  „Chvíli u něj posedím,“ pokračovala. „Určitě máte lepší věci na práci.“


  Asistent kriminální policie chvíli stál a mrkal.


  „Posledně když mi nějaký švédský policista řekl, abych šel, tak se staly strašné věci,“ namítl. „Radši zůstanu.“


  „Jen běžte,“ uklidňovala ho. „Jestli vám to pomůže, řekněme, že je to rozkaz.“


  Chabě se pousmál a zase chvíli jen stál. Jako by měl na srdci ještě něco.


  „Ano?“ pobídla ho.


  „Vyřiďte mu…“


  „Co?“


  „Vyřiďte mu, že se nejmenuju Krokodilski.“


   



  * * *


   



  Gunnar Nyberg stál v dokonale liduprázdné recepci jednoho motelu za Linköpingem. Popáté si poslechl dozvuky primitivního zvonku a zahleděl se do telefonního seznamu. Hovory s Elzbietou Kopanskou z huddingského Hörningsnäsu na začátku června. Vedle záplavy telefonátů od Ingvara Tillgrena tu bylo i pár zajímavých. První polský telefonát byl z úterý čtvrtého června z telefonní budky v Poznani a ten druhý přišel ve středu pátého ráno z telefonu ve vlaku mezi Poznaní a Berlínem. Téhož odpoledne telefonuje někdo z veřejného telefonu na hlavním nádraží v Hamburku a následující den, ve čtvrtek, z telefonní budky v Helsingborgu nedaleko středověké strážní věže Kärnan. O pár hodin později, kolem šesté večer, přichází telefonát z tohoto motelu za Linköpingem.


  V recepci nikdo nebyl.


  Gunnar Nyberg třískl do zvonku, až se rozlétl na kousky. Stál tam zrovna s jeho ostatky v rukou a neohrabaně se je snažil smontovat dohromady, když se z hloubi recepce připloužil unavený člověk neurčitého věku, zato s velmi určitými skvrnami od potu v podpaží.


  „Aha,“ shledal a zadíval se na to, co bývalo blahé paměti zvonkem.


  „Zvonky už dneska nejsou, co bývaly,“ povzdechl si Gunnar Nyberg a podal mu trosky zničeného mechanismu. Muž jim nevěnoval jediný pohled. Nakonec je Nyberg odložil na pult recepce. Jejich vibrace doznívaly ještě útrpných třicet vteřin.


  „Policie,“ oznámil mu Nyberg a ukázal služební průkaz. „Jde mi o noc ze šestého na sedmého června. Neubytoval jste nějakého Poláka?“


  Muž si ho prohlížel tak dlouho, že Nyberg nabyl přesvědčení, že recepční zesnul. V odborné lékařské literatuře se čas od času objevují zmínky o plíživých infarktech. Člověk si ani nevšimne, že z ničeho nic umře. Život z něj vyprchá bez známky bolesti. Ten přechod je údajně velmi nezřetelný. Člověk se může domnívat, že žije, ještě pěknou dobu po smrti.


  Motelové drama takto nicméně neskončilo. Skončilo vzdechem a unylým pokynutím k počítači.


  „Nix,“ ujistil ho muž nakonec. „Žádní Poláci.“


  „Mohl byste si prohlídnout tuhle fotografii?“


  Zaměstnanec motelu se na ni chvíli díval a pak řekl:


  „Jo. Měl kšiltovku, ale na chvíli si ji sundal a já uviděl ty zvláštní kusy železa, co měl v hlavě. Jako by se mu na hlavu zřítil model letadýlka.“


  Nyberg se na okamžik zamyslel nad přiléhavými metaforami, ale pak se vyptával dál:


  „Polák to ale nebyl?“


  „Ne. Napadá mě, jestli nebyl Němec. Zaplatil předem za jednu noc. Žádným pasem se mi neprokázal.“


  „Nemohl byste se podívat?“


  Recepční mu vyhověl. Podle očekávání zpomaleným tempem. Musel být v minulém životě lenochodem. I pach by tomu odpovídal.


  „Jo, byl to Němec. Manfred Rache. Aus Köln.“


  „Vida,“ poznamenal Gunnar Nyberg a opustil místo katastrofy.


  Cestou ke svému zlatožlutému Renaultu Laguna, ve kterém překonal vzdálenost Stockholm Linköping za hodinu, si zavolal. Do Polska.


  Rache totiž znamená německy pomsta.


   



  * * *


   



  Jon Anderson procitl právě v okamžiku, kdy Kerstin Holmová usnula. Oba stavy trvaly jen chvíli. Ten Kerstinin byl naštěstí o něco kratší. Jako by ji jeho pohled probudil. Nebo možná naopak.


  „Jone,“ vydechla a položila svou ruku opatrně na jeho.


  Rty se pohnuly. Pohled byl úplně zlomený.


  „Žiju?“ zachraptěl.


  „To tě zas přejde,“ pokusila se Kerstin Holmová o úsměv. „Jak se cítíš?“


  „Necítím nic,“ zasípal. „Vůbec nic.“


  „Jsi pod vlivem anestetik, Jone. Neděs se.“


  Chvíli mlčel. Pokoušel se na ni zaostřit. Pohled jako by se nedokázal ničeho zachytit. Jako by po všem sklouzával.


  „Takže se všechno provalilo?“ zeptal se hluše. „Vědí to všichni?“


  „Skleněná bublina praskla,“ ujistila ho Kerstin Holmová.


  Vzmohl se na odfrknutí.


  „Byl jsem pitomec,“ zašelestil jeho hlas. „Zapomněl jsem, kdo jsem.“


  „Nebo sis na to naopak vzpomněl. Konečně.“


  „Kerstin,“ hlesl. „Nedá se to vysvětlit. Připadám si jako osvobozený vězeň.“


  „Já dělala totéž,“ svěřila se mu. „Přesně ve stejnou chvíli. Jen schvalovanou formou mezi čtyřmi stěnami. Není v tom žádný rozdíl.“


  Díval se na ni. Pohled našel pevný bod.


  „Tys přijela,“ ozval se. „Pod nikým takovým jsem nikdy nepracoval.“


  „V dobrém i zlém,“ zasmála se tiše.


  „Pozdravuj skupinu A a všechno jim řekni,“ požádal ji Jon Anderson. „Všechno.“


  Vtom zazvonil Kerstin telefon. Doufala, že nestihne způsobit kolaps té ne zrovna topmoderní lékařské aparatury. Vzala telefon a chystala se ho vypnout.


  „Zvedni to,“ pobídl ji Jon Anderson. „Může to být důležité.“


  Přikývla a hovor přijala.


  „Děda,“ ohlásil se dobře známý hlas.


  „Gunnare, vždyť víš, co jsem ti o našich rozhovorech říkala…“


  „Náš mstitel je děda,“ trval si na svém Gunnar Nyberg. „Dědeček Kohutek. Ve středu pátého ráno se vydal se z Poznaně vlakem do Berlína, tam přestoupil a ve čtvrtek dojel vlakem do Helsingborgu. Tam si nejspíš půjčil auto a pod jménem Manfred Rache přespal v jednom motelu za Linköpingem. V pátek dopoledne se v ženském oblečení zjevil na oddělení Elzbiety Kopanské. V pondělí desátého června zabil šestasedmdesátiletý, jednoruký Mateusz Kohutek Elzbietu Kopanskou sekerou v jejím bytě.“


  „Byl jsi pilný.“


  „To bych řekl,“ pochválil se Gunnar Nyberg.


  „Sedím u Jona,“ vysvětlila. „Je při vědomí.“


  V telefonu bylo chvíli ticho. Potlačované vydechnutí úlevou. Pak ji hlas požádal:


  „Vyřiď mu, že skleněná bublina praskla.“


  „Už se stalo.“


  Zavěsila. Jon se na ni dál díval. Pohled měl vyčerpaný, ale tvrdošíjně se odmítal vzdát únavě.


  „Gunnar Nyberg,“ oznámila mu Kerstin Holmová. „Našel vraha Elzbiety Kopanské. Díky tobě. Je to Mateusz Kohutek.“


  „Dědeček Kohutek?“ ujišťoval se Jon Anderson. „Ví to určitě?“


  „Jinak by nevolal.“


  „Promiň. Samozřejmě. Jen mi to nejde do hlavy. Ten dědoušek se čtyřmi dětmi. Dcera mu umřela, zrovna když se začínala uzdravovat.“


  „Jestli nechceš dopadnout podobně, tak teď budeš asi muset zkusit spát. Dojedeme si pro něj.“


  Jon Anderson těžce dýchal. Pohled začínal znovu ztrácet půdu pod nohama.


  „Dědeček Kohutek ne. Co bude s dětmi?“


  „Nevím,“ přiznala Kerstin Holmová a položila svou ruku na jeho.


  „Někde jsem ho už viděl.“


  „Koho?“


  „Toho s nožem.“


   



  * * *


   



  Šedivé sídliště na jižním předměstí Poznaně. Je vidět, že dvojice zásahových vozů řítících se ke vchodu tu není nic neobvyklého. Děti na hřišti nijak zvlášť silně nereagují ani na policisty útvaru rychlého nasazení, kteří vyskakují z aut a vtrhnou do budovy. Postupují vzhůru, schodiště za schodištěm až do pátého patra. Shromáždí se u nenápadných dveří, opancéřovanými těly vytvoří uličku. Tou přichází tři v civilu. První je elegantně oblečený čtyřicátník s bystrýma hnědýma očima, druhý mladík s vypracovaným tělem, třetí tmavovlasá žena.


  Ten elegantně oblečený zkontroluje schránku se jmenovkou „Kohutek“. Pod ní zůstal zbytek strženého lepicího štítku, na němž lze ještě rozpoznat jméno „Zazawská“.


  Zazvoní a vytáhne průkaz.


  Dveře otevře pětiletá dívenka. Vykoukne ven. Pohled přelétne uličku lemovanou tyčícími se policisty. Vzhlédne k tomu svalnatému nevýslovně tázavým pohledem.


  Panebože, prolétne hlavou Kerstin Holmové.


  Ze stínů se vynořil stařec a pohladil dítě po hlavě. Holčička zmizela. Starci z hlavy trčely kusy železa. Koridor těžkooděnců se hlučně zavlnil.


  „Řinčení zbraní,“ poznamenal muž.


  „Komisař Marek Wojcik, kriminální policie Poznaň,“ představil se elegán. „Tohle je asistent Rafael Cazapiewski a komisařka Kerstin Holmová ze Švédska.“


  Cazapiewski vše simultánně tlumočil.


  „Mateusz Kohutek,“ představil se stařec zdvořile a pozval je pokynutím dál.


  Komisař Wojcik vztyčil dva prsty a první dvojice těžkooděnců chřestivě vklusala do bytu. Po třiceti vteřinách jeden z nich vykoukl a krátce pokývl. Wojcik vstoupil. Cazapiewski s Holmovou ho následovali.


  Dva příslušníci zásahové policie se postavili z obou stran kuchyňských dveří. U kuchyňského stolu seděly čtyři děti, mezi nimi i holčička, která jim otevřela. Wojcik k nim vešel, pokývl dětem na pozdrav a zavřel dveře. Pokynul k odrbanému křeslu. Starý muž se posadil. Tři policisté v civilu zaujali místo na pohovce naproti němu.


  „Víte, proč jsme tady?“ nadnesl Wojcik.


  „Můžu si to domyslet,“ odpověděl Mateusz Kohutek a podrbal se svou jedinou rukou na hlavě. „Včera tu za mnou byl taky nějaký švédský policista.“


  „Jste důvodně podezřelý z vraždy zdravotní sestry Elzbiety Kopanské spáchané ve Stockholmu.“


  „Aha,“ odtušil Kohutek.


  Wojcik se obrátil na Kerstin Holmovou.


  „Identifikovali vás na dvou místech,“ navázala. „V jednom motelu v Linköpingu a v nemocnici Huddinge. Z cesty vlakem přes Berlin a Hamburk do Helsingborgu bychom určitě sehnali další svědky a vyhledat půjčovnu aut v Helsingborgu by taky neměl být žádný větší problém. Má otázka zní: proč jste se převlékl za ženu?“


  Dědeček Kohutek zdvořile vyčkal, až Cazapiewski dotlumočí, přestože zjevně Kerstinině angličtině rozuměl.


  „Proč ne?“ opáčil anglicky. „Musel jsem nějak schovat tohle.“


  Ukázal na svou metalickou lebku.


  „Povídejte,“ vyzvala ho Kerstin Holmová.


  Stařec mávl lhostejně svou jedinou rukou a řekl:


  „Mou dceru Irinu právě opustil manžel a nechal ji samotnou se čtyřmi dětmi, když dostala rakovinu prsu. Staral jsem se o malé, ale s ní to šlo čím dál víc z kopce. Pak jí nasadili těžkou chemoterapii a karta se obrátila. Její stav se zlepšoval, rakovina ustupovala. Život se do ní začal vracet. Už zase poznávala děti. Chodili jsme do nemocničního parku na procházku. Podle doktorů byla prognóza dobrá. Všechno vypadalo optimisticky. A najednou umřela. Doktoři kroutili hlavou a mumlali něco o tom, že riziko nečekaných komplikací tu vždycky existuje.“


  „Zemřela tedy na konci ledna. Copak nebyla provedená pitva?“


  „Nikdo se mě nezeptal. A když mě to konečně napadlo, bylo pozdě. Pohřební služba zařídila rychlou kremaci. Vybabral jsem se z toho neštěstí a všech šílených praktických problémů a začal jsem pátrat. Bylo čím dál jasnější, že vinu nese zdravotní sestra, která se o mou Irinu starala. Narůstal ve mně vztek. Když jsem ji s tím konečně byl připravený konfrontovat, stihla mezitím odjet z Polska. Trvalo mi nějakou dobu, než jsem ji našel.“


  „Ale když se vám to povedlo, rozhodl jste se, že ji zavraždíte.“


  „Ne že ji zavraždím. Že učiním spravedlnosti zadost.“


  „Manfred Rache.“


  Mateusz Kohutek se zasmál.


  „Ano,“ potvrdil. „Manfred the Man.“


  „A sekera?“


  „Koupil jsem si ji cestou mezi Helsingborgem a Linköpingem. Mám dojem, že v Mjölby.“


  „V pátek sedmého jste se vydal na její oddělení v nemocnici Huddinge v ženském oblečení. Proč jste čekal až do pondělního večera?“


  „Nemohl jsem ji najít. Celý víkend byla pryč. Musel jsem počkat, až se vrátí do práce a pak ji sledovat z nemocnice domů.“


  „A pak jste použil svou zbrusu novou sekeru…“


  „Moje sekera to nebyla.“


  „Cože?“


  „Je to… záhada.“


  „Pokračujte.“


  „Bylo pondělí večer. Přišel jsem tam. Sekeru jsem si nesl v tašce. Stoupl jsem si za dveře a otevřel tašku. Sáhl jsem do ní a vytáhl sekeru. Pak jsem zazvonil. Nikdo neotvíral. Ticho jako v hrobě. Nakonec jsem vzal za kliku. Dveře byly odemčené. A tam ležela. Hned za dveřmi. Se sekerou v hlavě. Bylo to šílenství. Jako by mi někdo četl myšlenky.“


  Kerstin Holmová zavřela oči. V mysli uviděla nepostřehnutelný pohyb na stropě. Nic víc.


  „Takže jste nevinen?“ zeptala se.


  „To už je otázka definice,“ odpověděl Mateusz Kohutek.
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  Arto Söderstedt obyčejně nemíval problém střídat pracovní úkoly. Sice si toho musel docela hodně načíst, ale to pro něj neznamenalo nic obtížného. Navíc bylo nejspíš jen dobře, že může případ Larse-Ingeho Runströma a televize Party odložit ad acta. Nebo spíš k ledu. Zdálo se, že Runströma není možné přimět, aby si rozpomněl, co to v garáži viděl. Na onu „bytost“, po níž dvakrát vypálil. Nešlo to. Trčeli na místě.


  Pokud Vigga Norlandera v nějaké osamělé chvilce nepolíbí policejní múza. Což se jevilo zhruba stejně pravděpodobně, jako že se Åreskutan změní v aktivní sopku a zaplaví celý Jämtland žhavou lávou.


  Arto Söderstedt byl náhle účastníkem archeologické výpravy v pátém tisíciletí, která pomocí ohromujících technologií odkrývala takzvané „Nové Pompeje“ kousek po kousku. Hříšné město Åre z období raného 21. století odhalené ve své zkamenělé nahotě.


  Právě tehdy se formovaly nové supervelmoci, v historii to známá předzvěst zániku civilizace. Jeden z historiků v podivné kosmonautské helmě (no dobře, tady fantazie trochu pokulhávala) se najednou zastavuje v jedné z místností, v níž se osm zkamenělých bytostí účastní divokých orgií, a pronese: „Učení kolegové. Zastavme se na okamžik a pokusme se vzít ponaučení z toho, co se v oněch šílených desetiletích odehrávalo. Unikátní evropské kultury se rozmělnily ve prospěch jednoho superstátu, který želbohu jen kopíroval jiný útvar, jehož alternativu měl představovat. Spojené státy evropské nebyly nakonec nic víc než siamským dvojčetem Spojených států amerických. Jejich odnož. Kulturu, vzdělanost a jiné časově náročné fenomény nahradila lačnost po požitcích a potřeba rychlé zábavy, pokud možno takové, která jejím protagonistům působila potřebu lékařského ošetření. Tehdejší gladiátoři, fotbalisté a hokejisté, byli štváni do natolik extrémních výkonů, že se jim těla prostě rozpadala. Hazardní hry, prostituce a pornografie bezuzdně bujely. Lidé umírali jako mouchy v důsledku takzvaného silničního provozu, tehdejší metody kolektivních sebevražd, která spočívala v tom, že se čím dál rychlejší dopravní prostředky míjely na pozemních komunikacích bez středové zábrany. Sféra soukromého života se rozkládala vinou intimních telefonátů uskutečňovaných na veřejných prostranstvích a počítačových virů, které rozesílaly nakažené tajné dopisy všem známým jejich autora. Hovořilo se jediným jazykem. Lidská povaha se znovu a znovu měnila primitivními genetickými zásahy, protože proběhla privatizace kontrolních orgánů. Lidé komunikovali prostřednictvím počítačů, aby se nemuseli setkávat tváří v tvář. Staří a nezaměstnaní umírali na ulicích, protože na zdravotní péči už nikdo nechtěl vyhazovat čas a peníze. Klima se drasticky proměnilo vlivem plýtvání přírodními zdroji. Brutalita násilí se stupňovala a na nejhorší jeho formy bylo třeba nasadit zvláštní extra super inteligentní policejní složky. Teď, když už umíme lépe nahlížet svou současnost, dokážeme se snad konečně z historie poučit. A nyní je zřejmě načase aplikovat pilulku 234FR, neboť sem podle mého geneticky implantovaného detektoru míří oblak Černobyl 86C, který obsahuje kyslík, onen smrtonosný plyn.“


  Dost, napomenul se Arto Söderstedt a s trhnutím se probral. Tak bychom to daleko nedopracovali. Takhle všechny myšlenky skončí tak akorát jako ubohoučké zárodky utracené z milosti.


  Vrátil se k materiálům. Hostie, pomyslel si. Kerstinina poznámka: „Tělo Kristovo nechť je opět tělem.“ Velmi poetické. Zrealizovaná metafora. Další poznámka: „Špatné otisky prstů způsobené opotřebováním. Probrat s Brynolfem.“ „Sedativa? Analgetika? Kontaktovat lempla Qvarfordta.“ „Rus? Zatlačit na Interpol.“ „Metoda. Vyhledat podobnosti na mezinárodní scéně. Opět Interpol.“


  Hm, říkal si v duchu Söderstedt. Metoda. Elektrická přímočará pila. Nejspíš bylo zcela klíčové zjistit, jestli oběť byla uspaná, nebo při vědomí. Arto si pokoušel nepředstavovat, jak by vše probíhalo v tom druhém zmíněném případě. Jenže jeho fantazie byla zrovna jako s uděláním velmi aktivní. Ocitl se v temném skladu. Ze stropu odkapávala voda a uprostřed místnosti stála železná židle zalitá do betonu. Na ní sedí přivázaný urostlý chlap. Krk má důkladně připoutaný k tyči za opěradlem židle. Utažené kožené řemeny kolem krku, rukou a nohou. Marné pokusy sebou cuknout. Široká stříbrná lepicí páska přes ústa. A pak ten zvuk, když se pila rozběhne.


  Tohle k ničemu nevedlo. Jen k úzkosti.


  Arto Söderstedt seděl v kanceláři u Kerstin Holmové. Šéfovská perspektiva. Byl pověřen zastupováním vedoucí pozice po dobu její nepřítomnosti. Uchechtl se. Kdyby to tak věděl Mörner. Kriminální inspektor Arto Söderstedt, zastupující operativní šéf Zvláštní jednotky Švédské policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost. Něco jako vicepremiér.


  Vstal a vyhlédl na nicneříkající dvůr sídla policie. Středeční dopoledne. Krásný den na začátku léta. Víc k tomu nebylo moc co dodat. Pohled mu utkvěl na nové televizi. Podařilo se mu ji spustit dálkovým ovladačem. Žádný fotbal? Ne. Mistrovství si udělalo pauzu před čtvrtfinále.


  Přestávka ve hře…


  Došel k faxu. Ležely v něm dva papíry. Na vrchním stálo jen „Nezapomeň na Keitha Cederholma“, písmem velikosti zhruba 24, které připomínalo Garamond. Prohlížel si papír. Nejspíš nějaká interní komunikace, do které byla Kerstin zasvěcená. Radši nechá dokument být. Vespodu ležel obšírný fax od soudního patologa Sigvarda Qvarfordta.


  Odnesl si ho s sebou k šéfovskému stolu a posadil se. Záplavou textu zněl pozoruhodný tón. Tón člověka s nožem na krku. Naléhavost někoho, kdo se snaží cosi kompenzovat. Zpackal staroušek něco a teď se snaží vydobýt zpátky ztracenou pozici?


  Zjevně ano. Novinky. Urostlé tělo s dírou v hlavě bylo skutečně napěchované sedativy. Dobrá práce, Kerstin. Prášky na spaní a analgetika v takovém množství, že nemohl cítit vůbec nic. Byla to útěcha? Pro oběť ano. Pro klid Arta Söderstedta ano. Pro policejní vyšetřování ne. Protože pak varianta, že šlo o interní vyřizování účtů, byla méně pravděpodobná. Když je oběť těžký zločinec, který dokázal vraždit stejně bez skrupulí, jako byl sám zavražděn, je v tom vždycky určitá paradoxní útěcha. Ale proč by si mafie komplikovala život a oběť před hrůzným činem uspala a umrtvila? Tím se vše jen víc zamotávalo, zejména pokud do toho připočetl vytetované U.


  Pokud to vůbec bylo U. Nemohlo by to být C? Nebo nějaký úplně jiný znak? Z jiné abecedy? Nebo nějaký symbol? Obrázek misky, například? Sklenice, třeba na mešní víno: hostie – tělo, víno – krev?


  Čiré spekulace – bez nich se člověk daleko nedostal, ale dřív nebo později se musí ukotvit ve faktech. A jediná fakta v případu představovaly otisky prstů, i když „špatné“. Už letěly Evropou. Touhle dobou už určitě skončily na spodu štosů spisů policejních orgánů a řadu týdnů po nich nikdo ani nevzdychne. Musí existovat nějaký přímější přístup. Toho člověka musí být možné identifikovat. Nějak.


  Čas si zahrát na extra super inteligentního policistu.


  Pozorně si prohlížel fotografie tváře mrtvého. Zřetelně obtloustlé rysy za odulostí způsobenou pobytem ve vodě. Nebyl troska, ne tak docela alkoholik, ale skoro. A pak jeho tělo. Mohutné, lehce hruškovité. Něco se mu matně vybavilo. Ten typ. Typ člověka. Charakteru. Něco brutálního, příměs morálního úpadku. Jestli nebyl vyložený kriminálník, tak se pohyboval v šedé zóně. Drsný typ. Určitě bude v některém trestním rejstříku po světě figurovat. Ale kde? Přišla chvíle pro grandiózně předpojaté určení národnosti. Proč mu ten charakter připadá povědomý? „Národní“ charakter? Dovolil si ignorovat, že se z jeho myšlenkového pochodu line zatuchlý pach rasové biologie. Pozorně zkoumal mrtvou tvář. Otáčel fotografie sem a tam. Lehce zešikmené šedé oči, poměrně vysoké lícní kosti. Připadalo mu, jako by ho už někde viděl. Ne konkrétně jeho, ale ten druh lidí. Kdy? Když byl kluk? Ano, takhle zřetelné vzpomínky mívá člověk právě z dětství. Hordy podobných chlapů, jak se srocují kolem lavičky před obchodem s alkoholem ve Vase. Ruské rysy tak dočista neměl. Ale skoro. Nebyl to obličej… karelský? Nebyl jedním z mnoha Karelanů, kteří se přistěhovali do civilizovanějšího západního Finska, do Vasy, kde o nich nikdo nechtěl vědět? Neviděl ten typ i někdy později? Spolu s finskými velkými zvířaty ve světě zločinu, jejichž osvobozování věnoval Arto Söderstedt většinu své rané dospělosti. Jakožto zázračné dítě mezi právníky ve Vase. Specialista na trestní právo, sám napůl zločinec. Jeho klienti občas mívali karelské osobní strážce, kruté, mlčenlivé gorily bez kapky svědomí.


  No jo, krucipísek, že on je ten chlap Fin?


  I na těch sandálech něco bylo. Značka Laja Pro. Nezní to finsky? Ověřil si výrobce na internetu.


  Opravdu, Laja Pro byly zaručeně finské boty z obuvnického závodu Laitosjalkine v Hirsilä.


  Stačí to? Měl už myšlenkový zárodek, který měl šanci na přežití. Každopádně stál za pokus. Vytočil číslo. Ve sluchátku se ozvalo:


  „Státní kriminální policie, oddělení Interpolu. Komisař Rikard Blomdahl.“


  „Dobrý den, u telefonu Arto Söderstedt, mezinárodní násilná trestná činnost.“


  „Aha,“ odpověděl nasupeně komisař Rickard Blomdahl. „Už zase skupina A. Co mi chcete?“


  „Teď vám asi nerozumím…“


  „Sekretářka mi říkala, že mě jeden z vás včera několikrát sháněl. Ale já pro Moldavany nevěděl, kde mi hlava stojí. Je v tom guláš.“


  „Neměli jsme s tím případem taky někdy něco společného? Matně si vzpomínám…“


  „Jönköpinská policie se obrátila na státní kriminálku. Nakonec jsme došli k názoru, že si případ vezmeme my. Jde vlastně spíš o mezinárodní prostituci než násilnou trestnou činnost. Během plaveckých závodů v Jönköpingu byl zavražděn moldavský trenér. Moldávie do soutěže přihlásila asi desítku závodnic. Ani jedna z nich se neukázala. Byla to prostě jen šikovná metoda, jak do Švédska propašovat prostitutky. Pak někdo trenéra zavraždil. Ukázalo se, že byl pasák vyšší kategorie, z nějaké rumunsko-moldavské mafie. Zrovna jsme zatkli jednu z prostitutek. Je dost pravděpodobné, že ho oddělala ona.“


  „Výrazně mi to připomíná jiný případ,“ poznamenal Arto Söderstedt a na kratičký okamžik se jím rozeznělo jeho staré evropské blues.


  „Ale k věci,“ utnul ho příkře Blomdahl. „Co chcete?“


  „Kdo vás včera sháněl?“


  „Paul Hjelm. Ale sekretářka si poznamenala ‚interní inspekce‘. Seřval jsem ji.“


  „Hjelm teď pracuje u interní. Nevím, na čem dělá. Vlastně jsem sháněl Rista Selonena.“


  „A tomu mám věřit?“ vybuchl Blomdahl. „Už mám takzvané skupiny A plné zuby. Dva roky jsem dělal s Chavezem v Sundsvallu. Zašívák, co tak akorát chodil vrzat do jednoho pofidérního jazzklubu nepochopitelnou muziku. Z imigranta bohužel nikdy nebude dobrý polda. Něco jim chybí v hlavě.“


  „Chavez není imigrant,“ poznamenal líbezně Arto Söderstedt. „Zato já ano.“


  „Což dokazuje moji tezi.“


  „Quod erat demonstrandum.“


  „Držko finská.“


  „Máte tam Selonena?“


  Chvíli bylo ticho. Rickard Blomdahl zmizel. Ozval se jiný hlas s finským přízvukem:


  „Tady kriminální inspektor Risto Selonen.“


  „Hyvää päivää, mielipuoli,“ pozdravil ho Söderstedt vesele.


  „Haloo, Arto. Hei.“


  Söderstedt pokračoval finsky:


  „Ty teda máš za šéfa parádního troubu.“


  „To ti povím,“ odpověděl týmž jazykem Selonen. „Kapitální blb. Kašpar jeden. Teď si přisvojil zásluhy i za ty Moldavany. Ten případ jsem vyřešil já a ještě dva od nás, zatímco on prudil olympijské medailisty z Holandska. Hnal se po matroši za plavkama. Myslel si, že vražda souvisí s dopingem. Jeho myšlenkové pochody bloudily od holandských hašišových barů přes Ingeho de Bruijna k moldavským pašeráckým stezkám. Takže si to asi dokážeš představit.“


  „Je tam někde poblíž?“


  „Stojí mi za zadkem. Nerozumí ani slovo. Mielenvikainen.“


  „Mám problém,“ svěřil se mu Arto Söderstedt stále ještě finsky. „Udržuješ s Helsinkami pořád ještě tak dobré vztahy?“


  „Nadstandardní.“


  „Jak rychle bys mi dokázal sehnat otisky prstů eventuálního Fina?“


  „Rychle. Řekněme do půl hodiny.“


  „Učinil bys mě šťastným člověkem. Pošlu ti je mailem.“


  Stalo se. Z půlhodiny byly tři čtvrti, během kterých Arto Söderstedt přemýšlel pouze ve finštině, dokonce i ve chvíli, kdy se bavil švédsky s jedním policejním potentátem. Připadalo mu, že to na věc poskytuje jinou perspektivu. Hlavou se mu mihlo: Hjelm, Chavez, Sundsvall, rasismus. Co máš asi za lubem, Paule? Zavolal mu:


  „Hjelm,“ ozvalo se.


  „Baf!“ přihlásil se Söderstedt. „Jen jsem ti chtěl oznámit, že Rickard Blomdahl je u sebe, jestli ho ještě sháníš.“


  „Arto! A co ty víš o mně a Blomdahlovi, krucinál?“


  „Co nacvičuješ, Paule? Vyšetřuješ Jorgeho?“


  Mlčící sluchátko. Ohavně souhlasné mlčení.


  „Nemůžu se vyjadřovat k probíhajícímu vyšetřování,“ vzchopil se nakonec Paul Hjelm.


  „Mluvíš přece se mnou,“ připomněl mu Arto Söderstedt.


  „Dvě věci: zaprvé mi musíš věřit a zadruhé si to musíš nechat pro sebe. Úplně.“


  „A to je všechno?“


  „Do telefonu jo. Máš odpoledne chvilku?“


  „Mám.“


  „Stavím se,“ rozhodl Paul Hjelm.


  „Jinak zníš čiperně.“


  „Příjemná noc.“


  „Příjemná tamtím způsobem?“


  „Jo.“


  „Zavolej Blomdahlovi. Je to veselá kopa.“


  „Jdu na věc,“ slíbil Paul Hjelm a zavěsil.


  Finské myšlenky Arta Söderstedta bloudily. Oklikami. Hjelm vyšetřuje Chaveze. Jona Andersona někdo pobodá v Polsku. Vraždící zdravotní sestra z Polska je zavražděná ve Švédsku. Šéfa pokleslého televizního kanálu zastřelí novinový kritik. Kurdská žena zavraždí svého kurdského bratra. Moldavský kuplíř a plavecký trenér je zavražděn prostitutkou. A teď možná tenhle karelský Fin s kusem vlastní hlavy v puse.


  Pohodlně se opřel zády v komisařském křesle. V tu chvíli spatřil obrysy něčeho velmi zvláštního. Na stropě se cosi zatřpytilo. Obří mihotavé andělské křídlo.


  Zazvonil telefon. Obrysy zmizely.


  „Měls pravdu,“ oznámil mu telefon finsky.


  „Kiitos, Risto,“ poděkoval spokojeně Söderstedt.


  „I když ty otisky nestály za moc.“


  „Já vím. Kdo je to?“


  „Narodil se ve finské Karélii v roce 1959. V deseti letech se odstěhoval s rodiči do Helsinek. Jako puberťák spáchal řadu drobných trestných činů a dali ho do polepšovny. V roce 1986 si vzal Marju-Liisu. Dvakrát obviněný z týrání manželky, v obou případech zproštěn viny z důvodu odvolaného svědectví. V roce 1988 emigroval s ženou do Švédska. Ve finském rejstříku toho od té doby víc není. A ve švédském záznam nemá. Jmenuje se Juha-Pekka Niemelä. Povolání neznámé.“


  „Máš u mě pořádnou koskenkorvu, Risto.“


  Söderstedt tiše seděl a pohrával si s tužkou. Týrání manželky. Neviděl ve tváři mrtvého právě tohle? Dokázal v těch rysech rozpoznat, že ten muž svou ženu bil? Sotva. Ale na intuici si stěžovat nemohl.


  Juha-Pekka Niemelä figuroval v telefonním seznamu. Bydlel na samotě u Tungelsty. Söderstedt se tam vydal a doufal, že se stihne vrátit a vidět se s Paulem. Ideálně v doprovodu vraha.


  Artovi Söderstedtovi kdysi spadlo do klína nečekané dědictví. Výsledkem bylo několik měsíců rajské dovolené v Toskánsku, zlomená čelist, vyražené zuby, bezprostřední kontakt s nejděsivějšími bytostmi antické mytologie, nahlédnutí do povahy dědičného hříchu, plus jeden minibus značky Toyota Picnic. Z toho všeho mu zbyla v zásadě jen ta proklatá rachotina, kterou s oblibou využíval jako služební vůz. Pozůstatky právnické virtuozity mu totiž umožnily zařídit vše tak, aby náklady na „opravy poškození způsobeného ve službě“ pokryl policejní rozpočet. To nebylo úplně košer, ale zbytek dědictví – a ještě něco navíc – dostaly dětské domovy na Ukrajině.


  To však bylo přísně střežené tajemství.


  V zubech mu zatrnulo. Aby zahnal pokaždé stejně nevyzpytatelnou bolest, otočil klíček v zapalování svého elegantního picnicu, zadoufal, že nedoslouží někde v hlubokých tungelstaských lesích, a vyrazil z policejních garáží.


  Tungelstaské lesy byly ve skutečnosti ještě hlubší, než si je představoval, a provoz překvapivě slabý. Chvílemi se v široširém lese cítil jako osamělý malý kluk. Auto rozradostněně broukalo a hopsalo mezi borovicemi a jedlemi jako novorozené losí telátko. A najednou byl na místě. Než by řekl švec.


  I dům si přestavoval větší, než byl, zato stál zhruba na takovém místě, jaké předpokládal. Hodně odlehle. Bez všetečných sousedů.


  Perfektní místo pro nerušené týrání manželek.


  Pozemek byl zaneřáděný. Když procházel brankou ve vysokém drátěném plotu, čekal, že na něj vystartuje vyhladovělý dobrman, ale ukázalo se, že to byly jen předsudky. Nebo hafík jednoduše pošel hlady. Dům totiž vypadal totálně opuštěně. A díry do hlavy péči o nemovitosti pochopitelně taky moc nesvědčí.


  Zazvonil. Nikdo neotvíral, ale zevnitř se bezpochyby ozval slabounký zvuk. Spláchnutí toalety. Zazvonil znovu, umanutě, rozhodně. Jako by chtěl ukázat, že ví.


  Nakonec se dveře otevřely. Škvírou vykoukla nějaká žena. Nemohlo jí být víc než pětatřicet let, ale působila zestárle a scvrkle. Oči vyzařovaly nepokrytou hrůzu a pozůstatky staré podlitiny na levém oku spolu s levou paží visící na šátku ho přiměly k rozhodnutí, že tady na to půjde opravdu v rukavičkách.


  „Marja-Liisa Niemeläová?“ zeptal se tiše.


  Hlava ve škvíře přikývla. Ukázal jí průkaz a zeptal se:


  „Můžu dál? Jde o vašeho manžela Juhu-Pekku Niemeläho. Sklopila oči a nakonec otevřela. Vkročil do překvapivě vycíděné kuchyně. Počkal, co udělá. Ukázala na kuchyňskou lavici. Posadil se. Ona ne.


  „Bude asi lepší, když se posadíte,“ navrhl Arto Söderstedt.


  „Já stát.“


  „Chcete mluvit finsky? Taky pocházím z Finska. Z Vasy.“


  Marja-Liisa Niemeläová se rozzářila a odpověděla finsky:


  „Já jsem ze Senäjoki. Pár desítek kilometrů od Vasy.“


  „Tak vidíte, jak je sever malý,“ odpověděl Arto Söderstedt její rodnou řečí. „Víte, proč jsem tady?“


  „Jsem jedině ráda, že je pryč,“ prohlásila Marja-Liisa Niemeläová a posadila se. „Čím déle, tím lépe.“


  „Proč nenahlásíte jeho zmizení?“


  Pousmála se. Ne trpce, jen unaveně.


  „Co na tom záleží, když je mrtvý?“


  „Jak víte, že je mrtvý?“


  „Proč byste sem jinak chodil?“


  „Kdy jste ho viděla naposledy?“


  „Když mi udělal tohle,“ odpověděla a trochu zakývala rukou v šátku. „To bude něco přes týden.“


  „A tohle?“ ukázal jí Söderstedt na oko.


  „To bylo ještě předtím. Dva týdny zpátky.“


  „Bývá někdy pryč i týden?“


  „Ne.“


  „Ale jeho zmizení jste neohlásila.“


  „Ne.“


  Söderstedt si prohlížel její tvář, která už si ledasčím prošla. Všechny ty příznaky týrání, iracionální sebevýčitky, nesmírná zrada, která jednou pro vždy uhasila světlo v očích, city, jež ji kdysi svedly na nesprávnou cestu a za něž se proto po zbytek života trestá. Zablokovanost. Bezmoc. Peklo mezi námi.


  A neschopnost se z toho ohně pekelného vymanit.


  „Juha-Pekka je mrtvý,“ oznámil jí Arto Söderstedt. „Byl zavražděn.“


  „Zavražděn?“ zopakovala Marja-Liisa Niemeläová netečně.


  „Ano. Poměrně děsivým způsobem. Nemáte v domě dílnu?“


  Plaše se na něj podívala. Pak se pousmála a beze slova vstala. Šel za ní. Zastavili se před dveřmi a ona na něj vrhla podivný pohled. Ucítil slabounké bodnutí nervozity, která nijak nezeslábla, když žena otevřela dveře na schodiště do sklepa vedoucí do smolné tmy. Pokynula mu do neproniknutelné černi. Nahlédl dovnitř, vkročil a zarazil se.


  „Běžte první vy,“ rozhodl.


  Sešla do zatuchlé tmy. V prostoru se vznášel výrazný pach. Pach hliněného sklepa. Cítil však ještě něco jiného. Pach v pozadí, slabší, ale zneklidňující. Deset vteřin absolutní tmy se protáhlo na celou věčnost. Tepová frekvence se Artovi prudce zrychlila. Na krátký okamžik se ho zmocnilo přesvědčení, že ho tu nechala, vklouzla do nějakého temného skladu, kde ze stropu odkapává voda, aby ho mohla omráčit a přivázat k železné židli zalité do betonu, s krkem důkladně připoutaným k tyči za opěradlem. Utažené kožené řemeny kolem krku, rukou a nohou. Marné pokusy sebou cuknout. Široká stříbrná lepicí páska přes ústa.


  A pak ten zvuk, když se pila rozběhne.


  Místo toho se sklepem rozlilo slabé světlo. Marja-Liisa stála v dýchavičném přísvitu žárovky jako padlý anděl a ukazovala na ponk v rohu sklípku. V bednách vachrlatě navršených na sebe vpravo od pracovního stolu se válely odřezky. Söderstedt došel k polici. V jedné krabici hned na vrchu ležela přímočará pila.


  Její list pokrývaly skvrny. Tmavočervené skvrny.


  Nechal ji tam. O tu se postarají jiní.


  Vlevo od ponku byly dveře. Arto Söderstedt k nim přistoupil. Srdce mu pořád ještě tlouklo poměrně rychle. Vrhl krátký pohled na ženu stojící úplně bez hnutí a otevřel je.


  Uvnitř vládl naštěstí pořádek. Původně slabý pach najednou vše přehlušil. Chemický, povědomý. Temná komora byla malá a hermeticky uzavřená, se spoustou přístrojů a misek různých barev a tvarů. A překvapivě – temná.


  Rozsvítil. Žárovka vydávala červenou záři. Misky a přístroje zaplavil slabý rudý přísvit.


  Na prádelní šňůře u stropu visely fotografie připevněné kolíčky.


  Söderstedt se otočil na Marii-Liisu Niemeläovou.


  Přikývla:


  „Byl fotograf.“
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  Vydání Mateusze Kohutka proběhlo hladce. Postoj Polska k členským státům EU byl zatím nanejvýš vstřícný. Kerstin Holmová si ho jednoduše odvezla s sebou. S okamžitou platností.


  Rozloučit se přijely všechny čtyři děti. Komisař Marek Wojcik a asistent Rafael Cazapiewski celou skvadru odvezli na moderní poznaňské euroletiště. Dva obyčejní, nadaní, finančně podhodnocení policisté, kteří se v éře rychlých a nepromyšlených změn snažili držet hlavu zpříma. Kohoutek se s dvojicí zdvořile rozloučil. Oni opětovali jeho pozdravy neméně zdvořile, jako se salutuje reliktu zmizelého národa, který si prošel stoletím šílenství. Dlouze objal svá vnoučata. Bylo na něm vidět, že nečeká, že se s nimi ještě někdy shledá.


  Jeho čas pominul.


  Nechala ho chvíli postát. Svou jedinou rukou si na hlavě pohrával s čím dál výrazněji trčícími granátovými střepinami, zatímco policisté odváděli jeho vnoučata vstříc neznámému osudu. Kerstin odmítala věřit, že by je Wojcik jen tak nechal nebo je prodal za pár ročních platů na prostituci pro euroturisty.


  Letěli. Mateusz Kohutek vyhlédl z okénka a poznamenal:


  „Ještě jsem nikdy neletěl.“


  Pak už neřekl ani slovo.


  Jon Anderson se měl asi za týden zotavit natolik, že bude schopen převozu. Týden příprav na to, aby se vyhrabali ze střepů skleněné bubliny – on i oni.


  Mateusz Kohutek, šestasedmdesátiletý válečný invalida se naopak v jedné takové skleněné bublině ocitl. Seděl v místnosti s obrovským zrcadlem na stěně proti urostlému, nanejvýš ukrutně vyhlížejícímu policistovi v kožené bundě. Vzpomněl si na své konfrontace s německými a poté ruskými muži v kožených kabátech a rád by věděl, jaké hrůzné myšlenky se rojí tomu děs nahánějícímu člověku v hlavě.


  Skutečnost byla taková, že Viggo Norlander přemýšlel o chrastítkách. O prazvláštním nápadu vložit do batolecích dívčích ruček sečnou zbraň a následně přihlížet, jak se s nimi neviňátka třískají. Tohle byl v současnosti nejzásadnější problém rodiny Norlanderovy – nemilý zvyk dcerušek vzájemně se mydlit chrastítky.


  Odkud se všechna ta zatracená chrastítka berou?


  Nedalo se popřít, že Norlander vypadal značně ukrutně i zpoza zrcadla. Gunnar Nyberg se obrátil na Kerstin Holmovou a poznamenal:


  „Viggo? Opravdu musí být tím prvním, co Kohutek ze Švédska uvidí?“


  „Rozhodně,“ ujistila ho Kerstin. „Aby měl nejhorší za sebou.“


  „Takže on tvrdí, že je nevinný?“


  „Svým způsobem. A já mu věřím. Svým způsobem.“


  „Není toho ‚svým způsobem‘ v poslední době nějak moc?“


  „Svým způsobem.“


  Do malé místnůstky přibyly Sara Svenhagenová a Lena Lindbergová. Byly zabrané do rozhovoru, který zjevně probíhal už dlouho.


  „Určitě?“ nevěřila Sara. „Myslíš opravdu už dnes večer? To by se nám fakt hrozně hodilo.“


  „Navrhla jsem to já,“ upozornila Lena. „Takže ano: určitě.“


  „Takže ses už doslechla o našich drobných komplikacích s dědečkem Brynolfem? Policejními chodbami se zvěsti šíří rychle.“


  „Ne, ale bylo mi naznačeno, že si musím začít zvykat na zacházení s kojenci.“


  „Pšš,“ napomenul je Gunnar Nyberg a ukázal zrcadlem ven. „Uslyší nás.“


  „To je štěstí, s Jonem,“ oddychla si Sara a krátce Kerstin objala. „Žádná ‚ale‘?“


  „Nezdá se,“ odpověděla Kerstin. „Ještě si ho tam nechají týden na pozorování. Napumpovali do něj novou krev. Teď v něm koluje výlučně krev východního bloku.“


  „To je on?“ ukázala Sara do výslechové místnosti.


  Kerstin Holmová přikývla a ucítila lehounké pohlazení po paži. Lena Lindbergová se usmála a zeptala se:


  „Jak to včera dopadlo? Co Viky?“


  „Viktor,“ opravila ji Kerstin a uvědomila si, že se usmívá. „Docela fajn. Co ty?“


  „Ale jo. Paráda. Večer mě ovšem čeká úplně jiné kafe. Budu dělat chůvu. Sara s Jorgem se chystají do kina.“


  „Už zase?“ zvolala Kerstin.


  „Zpátky v sedle,“ potvrdila Sara. „Za vyzkoušení nic nedáme. Jestli se tedy opravdu můžeš odtrhnout od toho svého Claese?“


  „Vždyť už jsem ti to říkala,“ ujišťovala ji Lena. „Uvidíme se místo toho zítra. A že bych si měla zvykat na děti, navíc prohlásil on. Co vy s Vikym?“


  „Viktorem,“ upřesnila opět Kerstin. „Uvidím se s ním večer.“


  „Já si tady připadám jako v kurníku!“ postěžoval si Gunnar Nyberg.


  A to byl teprve začátek. V nevelké komůrce se zjevila další ženská bytost. I když ji nesla mužská hruď.


  V kamrlíku nastalo všeobecné objímání. Nyberg si u sebe v rohu připadal poněkud stísněně.


  „Máma s tátou tě už zase opouštějí?“ počechrala Kerstin vlásky malé Isabel.


  „No jo,“ odtušil Jorge Chavez. „To se ještě uvidí.“


  „Už jsme se dohodly,“ informovala ho Sara. „Mlíka máme habaděj.“


  „A sójové omáčky taky,“ doplnil úsečně její manžel. „Jak jste vlastně pochodily s tou vaší Lerou?“


  „Znovu jsme si s ní promluvily,“ odpověděla Sara. „Nic nového.“


  „S Lerou?“ nechápal Gunnar Nyberg, ale nikdo ho neslyšel.


  „Jak dopadla zkouška?“ opáčila Sara s jistou dávkou odměřenosti v hlase.


  „Parádně,“ chlubil se Jorge a zanotoval: „There’s a fossil that’s trapped in a high cliff wall / There’s a dead salmon frozen in a waterfall / There’s a blue whale beached by a springtime’s ebb / There’s a butterfly trapped in a spider’s web.“


  „Vzduch!“ zasténal hlasitě Gunnar Nyberg.


  Jeho žádost byla brzy vyslyšena. Dveře kamrlíku se znovu otevřely.


  „Kristova noho,“ ulevil si vysoce postavený policejní činitel, který v nich stanul. „Tady to vypadá jako v albánské sauně na stojáka!“


  „Paule!“ zvolala Kerstin. „Co tě přivádí do našich prostých končin?“


  „Přišel jsem vlastně za Artem,“ vysvětloval Paul Hjelm a nacpal se dovnitř.


  „Zrovna on jediný tu ještě chybí,“ poznamenal Jorge Chavez.


  „Čau,“ pozdravil ho Hjelm a pohladil maličkou Isabel po vláskách. „Tak ty sem chodíš ve volném čase?“


  „Jsem tu na rozkaz,“ ohradil se Chavez. „Manželky.“


  Gunnar Nyberg došel k názoru, že člověk se každý den učí něco nového. Například co je klaustrofobie.


  „Kdo je to?“ zeptal se Hjelm a ukázal sklem do vedlejší místnosti.


  „Viggo Norlander,“ informoval ho Chavez. „Měl bys ho znát. Bývá zhusta předmětem interních vyšetřování.“


  „To je Mateusz Kohutek,“ vložila se do hovoru Kerstin Holmová. „Polský dědeček, který svým způsobem zavraždil sekerou jednu zdravotní sestru.“


  „Svým způsobem?“


  „Však si tu chvíli postůj a zavzpomínej si,“ navrhla mu Kerstin a začala se proplétat k východu. „Arto by se měl brzy vrátit.“


  Zanedlouho se objevila ve výslechové místnosti. Viggo Norlander vstal a došel k velkému zrcadlu. Podíval se do něj z centimetrové vzdálenosti a zahrozil prstem. Pak se o zrcadlo opřel zády.


  Ve vedlejším kumbálku tím způsobil lehké pozdvižení. Každý se horečně tlačil dopředu, aby něco viděl. Maličkou Isabel někdo přitiskl Leně Lindbergové k prsu. Instinktivně se k němu přisála.


  „Jejda,“ lekla se Lena.


  „Jen si zvykej,“ doporučil jí Jorge. „Takhle to vypadá, když hlídáš děti.“


  Když však Kerstin Holmová zahájila ve vedlejší místnosti výslech, všichni ztichli a ani nedutali.


  Výslech probíhal anglicky. Stařec mluvil velmi dobrou angličtinou nabytou sledováním kabelové televize. Začátek výslechu probíhal podle standardní šablony. Pro Paula Hjelma bylo nesmírně zvláštní vidět Kerstin sedět uvnitř samotnou (když odhlédl od kožených zad před nosem). Uvědomil si, jak silně se mu po některých aspektech jeho práce stýská.


  Ne, opravil se v duchu a zalétl pohledem k Chavezovi. Po všech.


  „Proč jste si vybral tak zvláštní cestu?“ zeptala se Kerstin Holmová.


  „Ona byla zvláštní?“ podivil se překvapeně Mateusz Kohutek.


  „Poznaň – Berlín – Hamburg – Helsingborg není zrovna nejpřímější spojení. A pak autem půjčeným v Helsingborgu.“


  „Vyšlo to nejlevněji. Nabízeli nějakou seniorskou slevu.“


  „Můžete mě někdo stručně uvést do situace?“ ozval se Paul Hjelm.


  Syčení ze tří stran a jedna odpověď šeptem.


  „Tvůj nástupce na něj přišel v Polsku. O zbytek se postaral Gunnar.“


  „Můj nástupce?“


  „Jon Anderson. Včera večer ho někdo pobodal. Málem nepřežil.“


  „Ježíšikriste…,“ vydechl Hjelm. „Já ho vůbec neznám. Kdy to bylo?“


  Krátký pohled s podezíravou vráskou.


  „Neříkej, že jsi taky…“


  „Kdy?“


  „Dvacet minut po půlnoci.“


  A Paul Hjelm pomyslel na úžasnou ženu jménem Christina. Na náhlou tíhu u srdce a zcela zřetelný zvuk tříštěného skla uprostřed slasti. A všechno bylo nesmírně podivné.


  „Vida,“ poznamenala Lena Lindbergová a odvrátila se zase k prosklené stěně.


  „Co třeba trajekty Gdaňsk – Nynäshamn, Gdyně – Karlskrona a Svinoústí – Ystad?“ navrhla Kerstin Holmová.


  „To stálo o dost víc,“ odpověděl Mateusz Kohutek. „Proč na tom tak záleží?“


  „Nezáleží,“ přisvědčil Jorge Chavez a jal se vyprošťovat z nosítka. Isabel zůstávala dál klidná. Díky dudlíku.


  „Kam jdeš?“ divila se manželka a převzala si dcerku.


  „Chce se mi čurat,“ oznámil Chavez. „Když už to musíš vědět.“


  „Jdu s tebou,“ připojil se Hjelm, jehož motiv byl však zcela jiný.


  „Dokážu si ho podržet sám,“ ujistil ho Chavez a protlačil se kolem něj.


  Vyšli na chodbu. Hjelm se rozhlédl. Všechno tu bylo pozoruhodně stejné jako dřív. Jen on se změnil. Uvolnil si kravatu a posunul plastové obroučky na čelo.


  Plán nabýval jasnějších obrysů. Nikdo se o něm nikdy nesměl dozvědět.


  „Jak se vede?“ zeptal se Chavez a rovnal si záda.


  „Fajn,“ zalhal Hjelm. „Seznámil jsem se s jednou holkou. Christina se jmenuje. Uvidíme, jak vážné to bude.“


  „Jsi v kontaktu s Cillou?“


  „Ne.“


  „Škoda. Podle mě, teda.“


  „A že jsem se seznámil?“


  „Smíšené pocity. Mám Cillu rád. Je skvělá ženská.“


  „To je,“ přisvědčil Paul Hjelm a připadal si strašně.


  A mělo být ještě hůř. Černé buňky mozkové pracovaly na plné obrátky.


  Došli k toaletám. První místnost s umyvadlem. Před samotným záchodem.


  „Běž první,“ vyzval ho Jorge Chavez.


  Aspoň jeden problém jsem si ušetřil, pomyslel si Hjelm. Rychlým pohledem zkontroloval umyvadlo. Papírové ručníky, plastové kelímky. Fajn.


  Vešel na záchod. Krátce zavřel oči. Pevně. Pak se sehnul a prozkoumal splachování. To by mělo jít. Zopakoval si v hlavě postup. Pak spláchl, rychle odšrouboval splachovadlo a vložil si ho do kapsy obleku od Armaniho. Prsty přejel nádržku. Nenašel nic, za co by bylo splachovadlo možné chytit.


  Vyšel k umyvadlu a opláchl si ruce. Chavez se mu prosmýkl za zády. Hjelm z držáku vytáhl kelímek a strčil si ho do druhé kapsy saka. Slyšel, jak Chavez močí, až to šplouchá. Pak hlasitě zanadával.


  „Krucinálfagot! Tady má někdo smysl pro humor!“


  Vyšel ven.


  „Jak se ti povedlo spláchnout, Paule?“


  „No jo, vidíš,“ odpověděl Hjelm a utíral si ruce. „Muselo se na to nějak od lesa. Já spláchnu.“


  Vešel na záchod, lehce do mísy kopl a vykřikl:


  „Do prdele!“


  „Nejde to, co?“ ozval se Chavez zvenčí. Šumění kohoutku ustalo, šustění ručníků.


  Hjelm zase trošku nakopl mísu.


  „Mě snad trefí,“ klel dál.


  „Nevadí, když půjdu?“ ujišťoval se Chavez.


  „V pohodě. Přijdu hned.“


  Dveře se zavřely. Hjelm si zhluboka vzdychl a našrouboval splachovadlo zpátky. Pak z kapsy vytáhl kelímek, ponořil ho do mísy a nabral asi decilitr moči. Zahleděl se na něj v přítmí záchodku a zavrtěl hlavou. Pak spláchl, vyšel ven, zabalil kelímek do několika papírových ručníků a vyhlédl na chodbu. Nikdo. Odplížil se k místnosti s archivem o kousek dál a schoval kelímek za nějaké šanony. Pak se vrátil do komůrky za zrcadlem.


  Vrhl pohled na Chavezův zátylek. Jorge byl spolu s ostatními pohroužený do hlubokého soustředění.


  „Mjölby?“ nadnesla Kerstin Holmová na druhé straně skleněné stěny.


  „Čerpací stanice,“ přisvědčil Mateusz Kohutek. „Úplně obyčejná sekera. S umělohmotným topůrkem. Idź do wszystkich diabłów!“


  „Takže jste z bytu Elzbiety Kopanské odnesl dvě sekery – vaši vlastní, nepoužitou, a jednu zakrvácenou, kterou jste jí právě vyprostil z hlavy?“


  „Bylo to přeskokové jednání. Všechno bylo tak zvláštní. Chuděra. Říkám si, jestli bych ji býval doopravdy zabil. Byla tak… krásná. S tím smutkem v očích.“


  „Božemůj…,“ vydechl Gunnar Nyberg na druhé straně zrcadla.


  „Takže vy nevíte, proč jste si odnesl tu druhou sekeru?“


  „Ne. Byl jsem zmatený. Takie duperele! Chtěl jsem to provést u ní na oddělení v nemocnici. Připadalo mi to logičtější. Ale když jsem tam v pátek přišel, nezastihl jsem ji. A do práce se měla vrátit až v pondělí. Podařilo se mi zjistit, kde bydlí, ale celý víkend se doma neukázala.“


  „Byla u Ingvara Tillbega,“ vysvětlil Nyberg.


  Skupinka za zrcadlem se na něj zadívala.


  „Co jste s těmi sekerami udělal?“ zeptala se Kerstin Holmová.


  „Se dvěma,“ přikyvoval Nyberg. „Není pochyb.“


  „Obě jsem zahodil. Tu svoji někam do vody. Asi do moře. Tu druhou do kontejneru v centru Stockholmu. Świński ryju!“


  „Musíte nám je pomoct najít.“


  „To asi nedokážu. Nevím, kde jsem byl.“


  „Takže vlastně nic nedokazuje, že nějaké dvě sekery vůbec existovaly?“


  „Pocałuj mnie w dupę!“


  Poslední repliky Paul Hjelm vůbec nezaregistroval. Cosi mu uvízlo v mozku. Ten stařec ze sebe chrlil řadu polských výrazů, nejspíš nadávek. Neslyšel Hjelm jednu z nich už dřív? „Świński ryju“. Co to znamená? Nepoznává ta slova odněkud? Hovor… Mobilní telefon, špatný signál… Měl by tomu opravdu věnovat pozornost? Výraz „připečená buzna“… a „świński ryju“.


  Měl.


  Vyšel ven a vešel do nejbližší prázdné kanceláře. Söderstedtovy a Norlanderovy. Vyťukal si na mobilu telefonní číslo. Napsal si ho a zavolal jinam.


  „Grundström,“ ohlásil se mobil.


  „Říká ti jméno Bengt Eriksson něco?“ zeptal se Hjelm.


  „Nevím… Kontext?“


  „Figuruje v seznamu našeho anonymního udavače. Nenávistný Chavezův kolega ze Sundsvallu. Použil slova jako ‚připečená buzna‘ a polskou nadávku ‚świński ryju‘. Potřeboval bych okamžitě zjistit, kde se–“


  „Bengt Eriksson!“ zvolal Niklas Grundström. „No jistě. Že mě to hned nenapadlo, krucinál. Reine Claesson a Bengt Eriksson z Uppsaly?“


  „Co to říkáš?“


  „Co to říkáš ty? Leží za udáním na Chaveze Eriksson?“


  „Netuším,“ odpověděl Hjelm. „Napadla mě jiná věc. Možná jsem úplně mimo. Pověz mi o Erikssonovi.“


  „Budu mluvit důvěrně,“ odpověděl dramaticky Niklas Grundström. „Reine Claesson a Bengt Eriksson jsou dva policajti z Uppsaly. Dostali padáka kvůli brutální šikaně kolegy.“


  „Kolegy z Uppsaly?“


  „Přesně tak.“


  „A Eriksson teď pracuje u jedné soukromé bezpečnostní agentury v Enköpingu.“


  „Asi jde o stejnou osobu,“ přisvědčil Grundström.


  „A nejmenoval se ten kolega náhodou Jon Anderson?“ nadnesl Hjelm.


  „Proč to chceš vědět?“


  „Jona Andersona dnes v noci někdo pobodal v Poznani v Polsku. Chybělo málo, aby ho dostal. O pár hodin dřív jsem telefonoval Bengtovi Erikssonovi na mobil. Měl mizerný signál. Při našem rozhovoru použil polskou nadávku ‚świński ryju‘.“


  „To nezní úplně přesvědčivě.“


  „Ne?“


  „Pobodaný Anderson… Eriksson – Chavez – Anderson… Připečená buzna… Polština… Fajn. Asi to stojí za prověření.“


  „Takže dvě věci. Nemohl bys mi rychle zjistit u bezpečnostní agentury Hvězda v Enköpingu, kde se Eriksson včera zdržoval, a prověřit tohle telefonní číslo?“


  Hjelm přečetl číslo z papíru před sebou.


  „Nemůžeš si to zjistit sám?“ opáčil Grundström.


  „Musím hasit,“ vysvětlil Hjelm. „Söderstedt ví.“


  „Rozumím,“ odpověděl Grundström a zavěsil.


  Hjelm se vrátil do kumbálu. Za neoblomnými koženými zády teď seděl Mateusz Kohutek s několika mapami před sebou, ukazoval v nich a pokoušel se popsat dvě geografické pozice. Čas plynul. V místnůstce nikdo ani nedutal. Vtom Hjelmovi zazvonil mobil. Vyřítil se ven a zaběhl zpátky k Söderstedtovi a Norlanderovi.


  „Kujóne,“ pochvaloval si Grundström v telefonu.


  Hjelm vydechl úlevou. Nějaký cit mu ještě zůstal. Policejní cit.


  „Na dovolené, tvrdí agentura,“ pokračoval Grundström. „Ale v Comviqu rychle zjistili, že Eriksson během včerejška několikrát využil síť polského operátora Polkomtel. Na toho se prý automaticky mobil připojuje ve většině oblastí Velkopolska, mimo jiné i v rezidenčním městě Poznani.“


  „Výborně,“ odpověděl Hjelm. „Je do čeho kousnout.“


  „Co prosím?“ podivil se Grundström, než se mu hovor přerušil.


  V tom okamžiku totiž dorazil Arto Söderstedt v doprovodu ztrhané ženy s paží v šátku. Překvapeně vyvalil oči na Paula Hjelma.


  „Domluvili jsme se, že se uvidíme,“ napověděl mu Hjelm.


  „No jo, vlastně. Měl jsem v hlavě trochu jiné věci,“ vysvětloval Söderstedt. „Jen prohodím pár slov tady s Marjou-Liisou Niemeläovou.“


  „Mám jít pryč?“


  „Nemusíš, klidně se posaď. Formálnější výslech uděláme až později. Posaďte se, Marjo-Liiso.“


  Marja-Liisa i Paul Hjelm se posadili proti Artovi Söderstedtovi, který řekl:


  „Ve vašem sklepě na polici vedle pracovního stolu jsem našel přímočarou pilu nesoucí zjevné skvrny od krve a nejspíš i mozkové hmoty. Technikové teď na místě zjišťují, jestli byla vražda spáchána tam. Váš manžel Juha-Pekka Niemelä byl včera nalezen zavražděný. V puse měl kus vlastní lebky, který byl vyříznut pomocí přímočaré pily. Byl bych rád, abyste se nad těmi skutečnostmi ve vazbě zamyslela, Marjo-Liiso. Je už pozdě. Budete mít na přemýšlení celou noc.“


  Marja-Liisa Niemeläová se na něj dívala a ve ztrhané tváři se jí nepohnul jediný rys.


  „Výslech finsky?“ zeptala se velmi kostrbatou švédštinou.


  „Samozřejmě že výslech můžeme vést ve finštině,“ ujistil ji Söderstedt a vstal. Došel ke dveřím, otevřel je a kývl do chodby. Dovnitř vstoupili dva pořízci v uniformě a odvedli si ženu s sebou.


  Söderstedt se díval na Hjelma. Nakonec řekl:


  „Žije tu čtrnáct let a neumí málem ani slovo švédsky. Tomu říkám, panečku, izolace. Čtrnáct let v chajdě uprostřed tungelstaských lesů, dennodenně týraná manželem. Přímočará pila se tu jeví jako čím dál logičtější východisko.“


  „Máte teď hromadu případů,“ shledal Hjelm.


  „Závidíš?“


  „Jo. Ale jak známo, mám svůj vlastní.“


  „Jak známo…“


  „Tohle je samozřejmě přísně tajné,“ upozornil Paul Hjelm. „Opravdu jsem si prověřoval Sundsvall z doby, kdy tam působil Jorge. Jde tu o jiného policistu, který vás možná zajímá. Jmenuje se Bengt Eriksson a byli s Jonem Andersonem kolegové v Uppsale. Tam Andersona brutálně šikanoval. Nevím, z jakého důvodu. Každopádně byla věc natolik závažná, že ho vyhodili. Dnes v noci podle mě přišel čas pomsty. Myslím, že Jona Andersona v Poznani pobodal právě on. Včera odpoledne jsem s ním telefonoval. V tu dobu se pohyboval v oblasti Poznaně.


  Arto Söderstedt na něj zíral.


  „No to mě teda podrž,“ vydechl.


  „Předpokládám, že ten případ budete chtít převzít?“ navrhl Hjelm.


  „Nepracuje na něm interní?“ podivil se Söderstedt.


  „Vřele rád vám ho přenechám,“ ujistil ho Hjelm a šel ke dveřím. Tam se zastavil a dodal:


  „Pošlu všechny materiály, co o Bengtovi Erikssonovi mám.“ Vyšel na chodbu a zamyslel se nad anglickým výrazem slick. Když vešel do archivu a vylovil zpoza šanonů balíček v papírových utěrkách, ptal se navíc sám sebe, kolika starým přátelům dnes stihl napůl lhát. Zdálo se, že jejich počet roste přímo exponenciálně.


  Těžkými kroky se vydal k policejní laboratoři a snažil se při tom nepobryndat si močí oblek od Armaniho.


   



  * * *


   



  Teprve v ten okamžik Arto Söderstedt přestal zírat na dveře. A on si myslel, že tady běží o Chaveze, že Hjelm špicluje vlastního kamaráda.


  Jak se člověk může zmýlit. A zatím ten záviděníhodně schopný Paul Hjelm během jediného dne rozřešil případ nešťastného osudu svého nástupce v Poznani.


  Ale stejně Arto Söderstedt nemyslel na tohle. Tak docela ne. Jeho skutečné myšlenky se ubíraly jiným směrem.


  Vytrhl se ze zamyšlení a vytočil číslo.


  „Svaz švédských fotografů,“ ohlásilo se sluchátko.


   



  * * *


   



  Kerstin Holmová se cítila malátná. Cesta do Poznaně a zpátky šla jako na drátkách. Usadila se do kancelářské židle. Vlastně šla o dost rychleji než na nějakých drátkách. Rčení by se mělo aktualizovat. Evropa se nepopiratelně scvrkávala.


  Židle byla podivně nastavená. Někdo na ní seděl. Někdo se za její nepřítomnosti zmocnil šéfovského místa.


  Neměla sílu si židli přenastavit. Stýskalo se jí po synovi. S lehkým ruměncem však musela přiznat, že jistý muž jí chybí ještě víc.


  Ráda by věděla, který z nich.


  Došla k faxu. Pod tlustým štosem došlých dokumentů ležel osamělý papír. Garamondem velikosti 24 bodů jí sděloval: „Nezapomeň na Keitha Cederholma.“


  Nic víc.


  Dívala se na dokument a pokoušela se v sobě vzbudit zájem.


  Místo toho myslela na Mateusze Kohutka. Nebyly ty dvě sekery jen výmysl? Opravdu stařík dorazil k osobě, kterou se chystal zavraždit, a objevil ji mrtvou?


  A nemělo by jí tady něco konečně dojít?


  Navíc Arto během její nepřítomnosti vyřešil ten případ s hostií. Do kterého se zrovna chystala zakousnout. Nějak se ve všech těch zvratech nevyznala. Nemohla odejít domů jen proto, že čekala na jeho zprávu.


  Posadila se zpátky do groteskně nesprávně nastavené židle a zahleděla se do papíru. Vyhrabala ty předchozí a položila si je jeden vedle druhého před sebe na stůl.


  „Nezapomeň na Joye Rahmana.“ (Pondělí 12:23).


  „Nezapomeň na Yassera Askara.“ (Úterý 9:05).


  „Nezapomeň na Keitha Cederholma.“ (Středa 10:44).


  Aha, pomyslela si.


  Ale cosi v jejím nitru si pomyslelo dočista něco jiného.


   



  * * *


   



  „Dokázal by mi Svaz švédských fotografů poskytnout informace o jednom fotografovi?“ zeptal se Arto Söderstedt.


  „Pokud je v odborech, tak ano,“ odpověděl Svaz švédských fotografů.


  „Jedná se o jistého Juhu-Pekku Niemeläho,“ pokračoval Söderstedt a jméno vyhláskoval.


  „Okamžik,“ požádal Svaz švédských fotografů a zmizel.


  Söderstedt se zahloubal. Marja-Liisa pochopitelně neměla ani ponětí, jak manžel vydělává. Juha-Pekka zemřel někdy mezi sobotou a pondělím. Ty dvě věci spolu nějak souvisely.


  Právě ono „nějak“ ho plnilo zlým tušením.


  Sluchátko zapípalo. Söderstedtovi se snažil dovolat někdo další. Doufal, že Svaz švédských fotografů se bude ještě chvíli hrabat v archivech. Přijal druhý hovor.


  „Söderstedt,“ ohlásil se.


  „Tady Brynolf Svenhagen.“


  „Poslouchám,“ odpověděl stručně Söderstedt.


  „Sklep nejspíš není místo činu. Stopy krve se našly jen na pile. Ty na druhou stranu patří opravdu Juhovi-Pekkovi Niemaläovi. Mozková hmota taky. Objevili jsme na pile také otisky Marji-Liisy Niemeläové. Juhovy-Pekkovy nicméně ne. I když ty jeho byly dost „špatné“, jak známo, nejspíš vlivem neustálého kontaktu s fotografickými chemikáliemi.“


  „All right. Díky, Brynolfe.“


  „Co ta neobvyklá stručnost?“


  „Paralelní hovor,“ vysvětlil Söderstedt a přepojil na druhou linku.


  „Haló? Je tam někdo?“ durdil se Svaz švédských fotografů.


  „Jsem tady, omlouvám se,“ přihlásil se Söderstedt.


  „Ten Niemelä skutečně v naší databázi je. Švédské občanství získal roku 1990, fotograf na volné noze, který si založil vlastní firmu v roce 1991. Pracoval pro různé agentury a pár menších periodik.“


  „Jako například?“


  „Jestli to chápu správně, tak ho aktuálně angažuje hlavně jedna větší fotografická agentura ve Stockholmu.“


  „Která?“


  „Jmenuje se Fotoklub.“


   



  * * *


   



  Joy Rahman. Osm let ve vězení za vraždu. Na jaře osvobozen jednomyslným rozhodnutím soudu.


  Yasser Askar. Přes dva roky seděl za vraždu na Södermalmu. Loni v květnu osvobozen Nejvyšším soudem.


  Keith Cederholm. V roce 1982 odsouzen k deseti letům odnětí svobody mimo jiné za žhářství. Odseděl si tři roky. Vrchní soud povolil obnovení procesu. Zproštěn viny.


  Nezapomeň na ně. Nezapomeň na tři nevinně odsouzené, kteří roky proseděli ve vězení a dostali od státu vysoké odškodné.


  Nezapomeň na Joye Rahmana. Nezapomeň na Yassera Askara. Nezapomeň na Keitha Cederholma.


  Panebože, prolétlo Kerstin Holmové hlavou. A pak už myslela jen na jediné. Na jedno písmeno.


  Písmeno U.


   



  * * *


   



  „Fotografická agentura Fotoklub?“ ujistil se Arto Söderstedt.


  „Ano,“ odpověděl mu úsečný ženský hlas. „Ale máme zavřeno.“


  „Tak proč berete telefony?“


  „Odbila šestá, zrovna když jsem zvedla sluchátko.“


  „Jsem od policie a jedná se o důležitou záležitost. Komisař Arto Söderstedt ze Státní kriminální policie. Za žádných okolností nepokládejte sluchátko.“


  Bývalý samozvaný, na pár hodin zastupující komisař, přesněji řečeno.


  „Nemluvili jsme spolu už někdy?“ opáčil úsečný ženský hlas. „Ale tehdy jste, myslím, nebyl komisař…“


  „Máte dobrou paměť,“ přisvědčil Arto Söderstedt. „Zařizoval jsem rozlučkovou oslavu komisaře Jana-Olova Hultina. U vás jsem objednával fotografie. Vzpomínáte?“


  Na okamžik zavládlo ticho. Úsečný hlas se po chvíli ohradil:


  „To jste si tedy se stížností počkali…“


  „Co prosím?“


  „Žádné fotky jsme přece nedodali. Hluboce toho litujeme a rádi bychom vás ubezpečili, že jsme onoho fotografa vyškrtli z našeho seznamu externích spolupracovníků. Jsme vám pochopitelně povinni náhradou škody.“


  „Žádné fotky?“ ujistil se Arto Söderstedt velmi zřetelně.


  „Jak to myslíte?“


  „Jak se jmenoval fotograf, který měl přijít na oslavu?“


  Úsečný ženský hlas, který už zdaleka tak úsečný nebyl, odpověděl:


  „Juha-Pekka Niemelä.“


  Arto Söderstedt zmlkl. Zavřel oči.


  „Jak se domluvíme na náhradě škody?“ zeptal se zkroušený ženský hlas.


  „Ještě se vám ozvu,“ odpověděl Söderstedt a zavěsil.


  Zvedl se a chvíli zůstal stát. Vyšel na chodbu. Nikde nikdo. Ticho, nikde ani živáčka. Zašel za Kerstin. Vstoupil bez klepání.


  Napřáhl na ni ukazováček.


  Seděla u stolu s ukazováčkem napřaženým k němu.


  „U,“ řekla.


  „Hultin,“ řekl on.


  Pak svěsili své ukazováčky a upírali jeden na druhého podivný pohled.


  „Začni ty,“ navrhla Kerstin Holmová konečně.


  Söderstedt si přitiskl dlaň na čelo, jako by se snažil zkomprimovat myšlenky, a oznámil jí:


  „Juha-Pekka Niemelä měl fotografovat Hultinovu rozlučku. Agentura se omlouvá, že žádný fotograf nedorazil.“


  „Ale vždyť tam fotograf byl!“ zvolala Kerstin Holmová. „Přišly nám přece fotky. Mörner s levitujícím tupé.“


  „Niemelä mohl zakázku přenechat kolegovi,“ přemýšlel Söderstedt. „O dost pravděpodobnější ovšem je, že ho ten fotograf, který na oslavě byl, ve skutečnosti zavraždil.“


  „Jenomže proč?“


  „Nevím,“ přiznal Söderstedt. „Aby si mohl nafotit skupinu A?“


  „Fotografoval děti, manželky, rodiny. Měl volný přístup ke všem našim blízkým.“


  „Ale proč ho zajímáme?“


  Kerstin Holmová se na něj upřeně podívala a řekla:


  „Tuhle myšlenku neslyším poprvé. Bengt Åkesson z krajské kriminálky naznačoval, že vražda Juhy-Pekky Niemeläho možná byla provedená takhle pompézně proto, aby se dostala do ruky právě skupině A. Cílí na nás. Nějak.“


  „Ta hostie něco znamená,“ uvažoval Söderstedt. „Symbol lidského těla se znovu stává tělem.“


  „Přemýšlela jsem o tom,“ přisvědčila Holmová. „Potvrdil se můj odhad se sedativy? Neozval se ti Qvarfordt?“


  „Ozval. Niemelä byl důkladně uspaný. Nic necítil.“


  Kerstin Holmová přikývla.


  „Myslím, že zabil dvě mouchy jednou ranou,“ řekla. „Niemelä týral manželku, nemám pravdu?“


  „Dost hrozně.“


  „V podkolení měl vytetované U. Pochybuju, že to bude jediné písmeno. Truchlí Marja-Liisa?“


  Arto Söderstedt si odsunul židli a posadil se.


  „Ne,“ odpověděl. „A chápu, kam míříš.“


  „Přišly mi tři faxy o lidech, kteří byli v minulosti neprávem odsouzeni: Joy Rahman, Yasser Askar a Keith Cederholm.“


  „Viděl jsem ten fax o Cederholmovi. Je to docela dávno. 1982.“


  „Co spojuje podezřelé v našich současných případech?“ nadnesla Kerstin Holmová místo odpovědi.


  „Že s jistotou nevědí, jestli jsou vinní.“


  „‚Svým způsobem‘,“ přisvědčila Kerstin. „Vyjadřují se mlhavě. Říkám si, jestli by všichni bývali skutečně nevraždili, kdyby dostali šanci. Ale někdo je předběhl. Někdo jim četl myšlenky a vykonal čin, který se oni sami právě chystali spáchat. Proto Lars-Inge Runström neví, jestli Ronalda Swärda v garáži na Värtavägen zastřelil. Proto je pro Nasku Rezaziovou všechno prodchnuté mystikou svatojánské noci. Svým způsobem bratra zavraždila. Proto objevil Mateusz Kohutek Elzbietu Kopanskou, kterou se chystal zavraždit sekerou, se sekerou v hlavě.“


  „A proto,“ dodal Arto Söderstedt, „Marja-Liisa Niemeläová netruchlí. Kdyby manžela někdo nezabil, udělala by to sama. Proto je jí jedno, že se u nich ve sklepě našla pila s jejími otisky. Hlavně že je Juha-Pekka pryč.“


  „Takže jsme vlastně sebrali čtyři svým způsobem nevinné?“ nadnesla Kerstin Holmová.


  „Vrah je někdo jiný,“ konstatoval tiše Söderstedt.


  „Je jeden?“


  „Co jsou naše oběti zač?“ přemýšlel Söderstedt. „Chlap, který týral svoji ženu, lovkyně kůží, bratr, co ubližoval sestře, programový ředitel odpadového televizního kanálu. Souvisí spolu. Ty vraždy vytvářejí obraz světa. Jeden. Obětmi vražd jsou: člověk, který půl svého života tyranizoval svou manželku, žena, která připravila o život minimálně pět lidí, aby jejich mrtvoly prodala pohřební službě, bratr, který šikanoval svou sestru a vyhrožoval jí vraždou proto, že chtěla žít svobodně, a chlap, který vymýval lidem mozky po milionech. Vraždy má na svědomí jeden člověk a chce něco velmi konkrétního.“


  „U,“ ozvala se Kerstin Holmová.


  „Co ti ostatní? Nemají v podkolení nějaké písmeno nebo znak?“


  „Právě jsem vytáhla jejich složky. Qvarfordt se o žádných posmrtných tetováních nikde nezmiňuje.“


  „Protože je neměl důvod hledat. Kde jsou mrtvoly teď? Už někoho z nich zkremovali?“


  „Pospícháš domů?“ zeptala se Kerstin.


  „Pospíchal jsem,“ odvětil Arto. „Teď už je na Mikaelino gymnastické vystoupení pozdě. Která mrtvola je nejstarší?“


  „Programový šéf televize Party Ronald Swärd. Zemřel v sobotu prvního června večer. Další byla Elzbieta Kopanská, v pondělí desátého června večer. Následoval nezaměstnaný Nedim Rezazi v noci na neděli šestnáctého června. A pak Juha-Pekka Niemelä – kdy? Hultinův večírek byl právě v neděli šestnáctého. Kdy jsi objednával fotografa, Arto?“


  „Ke konci minulého týdne. Asi ve čtvrtek.“


  „A v neděli byl podle všeho soudě mrtvý,“ uzavřela Kerstin Holmová. „Hned zítra prověříme, jestli všechny mrtvoly ještě existují v říši hmatatelna. Pravděpodobnost, že je během noci někdo pohřbí nebo zkremuje, můžeme nejspíš považovat za mizivou. Co nás zítra ještě čeká? Kromě bližší kontroly těch faxů?“


  Arto Söderstedt se podrbal na hlavě a řekl:


  „Musíme si promluvit se všemi, kteří se večírku zúčastnili, a získat podobu fotografa. Nevybavuješ si ho, Kerstin?“


  „Už jsem nad tím uvažovala. Nevybavuju. Jenom blýskání fotoaparátu.“


  „Jsem na tom stejně,“ přiznal Söderstedt. „Vzpomínám si, že přijel výtahem společně s Viggovou rodinou. První, co udělal, bylo, že mi vypálil do obličeje blesk. To byla určitě jeho životní pojistka.“


  „Mohl uvíznout na některé z fotografií,“ navrhla Kerstin. „V některém z odrazů, na skle. Třeba fotografoval ještě někdo jiný a vyfotil ho. Bezpečnostní kamery u vchodu…“


  „Jak nám vlastně ty fotografie byly doručeny? Nevzpomíná si někdo? Nemáme ještě tu obálku? Píšete si to, šéfová?“


  „Na svoji mentální bílou tabuli,“ ujistila ho Kerstin Holmová. „Nezapomněli jsme na něco?“


  Arto Söderstedt podivně zamrkal ve zvolna skomírajícím svatojánském světle, které se sem prodíralo z policejního dvorku.“


  „My ne. Já.“


  „Cože?“


  „Paul odhalil našeho útočníka s nožem. Zapomněl jsem ti to říct.“


  „Paul? Paul Hjelm?“


  „Udělal to jeden bývalý policista, někdejší Jonův kolega. Paul nám pošle všechny materiály. Jmenuje se Bengt Eriksson.“


  Kerstin Holmová zavřela oči. Tohle na ni bylo už skoro příliš.


  Když oči otevřela, zářil celý roh místnosti zlatým ohněm. Jako andělské křídlo.


  A ten zářící, mihotavý vzor vzbuzoval úžas.


  Vstala a gigantická síť zůstala. Konečně ji bylo vidět. Ze všech úhlů.


  Jen pavouk se dál skrýval.
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  Slunovrat je čas, kdy procitají víly. Šotkové a jezinky, žínky a skřítci, trolové a alfové, trpaslíci a duchové se pohnou a probouzejí se z dlouhého spánku. Blíží se čas, kdy vše mrtvé prodchne nový život. Vábí je vůně slunovratu. Možná se line z květu kapradí, který se rozvine jen o svatojánské noci.


  Když se víla dotkne člověka, ucítí to, ačkoli neví co. Pohlazení, zamrazení, závan chladu, který hned přejde v teplo. Každý ho jednou pocítil.


  Této noci opatrně procházejí Stockholmem. Jsou všude a nikdo je nezpozoruje. Ne vědomě. Drží se v ústraní, očichávají čas, hledají to, co je mrtvé, zkamenělé, a lokalizují své budoucí cíle. Až nastane ta pravá chvíle.


  Jsou všude. Stále přítomní. A nikdo o nich neví.


  Je noc na čtvrtek, den před svatojánskou nocí a rychlost času se mění. Týden uběhl rychle, rychleji než jindy, a hodně se událo.


  Brzy ve Švédsku dny potemní.


  Najdou se samo sebou tací, kteří spí. Jiní však bdí. Gunnar Nyberg spí. Ludmila je ale vzhůru, leží vedle něj v posteli v jejich bytě v Nacce a čte si. Když zhasne, zřetelně ucítí jemné pohlazení po zádech. Přičítá to tomu hrombácovi vedle sebe. Lena Lindbergová spí. Spí v bytě v ulici Birkagatan na podlaze u dětské postýlky s jednou rukou prostrčenou mezi tyčemi. Dotýká se spící tvářičky. Těsně za dveřmi uklouzne Jorge Chavez na schodišti a pořídí si úctyhodnou modřinu na holeni. Sara Svenhagenová se se smíchem otočí a za doprovodu jeho jadrných nadávek mu pomůže na nohy. Dvojice se pohybuje poněkud vrávoravě. Jako by cestou z kina navštívili nejednu nálevnu. Lena to pohlazení po zádech ucítí, když ji příchozí probudí a pod rukou jí v postýlce zamrouká Isabel. Ucítí ho i oni dva. Viggo Norlander spí. Spí napříč v manželské posteli v ulici Banérgatan. Po pravém i levém boku mu leží odfukující bytůstka s ručkou napřaženou k tomu, co on pevně svírá v pěsti. Chrastítko. Prostor pro mámu Astrid se neustále zmenšuje, a v momentě, kdy spadne z postele a on si na okamžik připadá úplně vzhůru, ucítí na páteři ono pohlazení. Arto Söderstedt spí. Přitisknutý ke své Anje v bytě na Bondegatan sní o tom, že je kdesi ve sklepě a někdo zapíná přímočarou pilu. Ve chvíli, kdy se mu v ústech ocitá kus jeho vlastní lebky, by se měl probudit zbrocený studeným potem. Místo toho však jeho rozháranou mysl ukonejší lehounké pohlazení po zádech. Jon Anderson spí. Daleko. A přesto vidí, jak na mýtinu vylézají sobi, zůstávají stát a opatrně čenichají na tlumeně se třpytícím okraji lesa. Ve svatojánské noci tančí víly. A až daleko na jihu v Polsku cítí jejich pohlazení po těch mnoha ranách, kudy nůž pronikl tělem téměř skrz naskrz.


  Pak jsou tu ti, kteří nespí. Přestože leží ve své posteli. Přestože by měli být uvolnění a vyčerpaní. Kerstin Holmová nespí. Je toho na ni moc. Její syn se právě seznámil s jejím novým partnerem, pokud jím skutečně bude, a proběhlo to příjemně nedramaticky. Anders a Viktor teď spí každý z jedné strany po jejím boku v bytě na Regeringsgatan, a přesto nedokáže usnout. Snaží se pochopit vůli, tak zřetelnou, a přesto mlhavou, vůli, která jen vykonala to, co by stejně vykonal někdo jiný – a přesto o tolik víc. Snaží se pochopit co, ale náhlé lehounké pohlazení po zádech způsobí, že na všechno rázem zapomene a usne.


  Ani Paul Hjelm nespí. Jen některé jeho části. Na paži mu spí pozoruhodná žena jménem Christina. To je ona část jeho samého, která spí. Paže jako by už mu nepatřila. Necítí ji. Ztrácí sám sebe kousek po kousku. Vidí splachovací mechanismus na záchodku. Pokaždé, když se snaží usnout, spláchne jeho duši do odpadu. Když se ho konečně zmocní spánek, je to jen díky lehounkému pohlazení po zádech.


  Muž v temné komoře také nespí. Nespí vůbec. Přestal spát. Na šňůře se v bledém červeném světle lesknou fotografie. Popostrčí papír v lázni. Pozvolna se na něm zhmotňuje hlouček muzikantů ve zkušebně. Pověsí ho na šňůru.


  Ruka zůstane napřažená. Lehounce pohladí vzduch.


  There’s a fossil that’s trapped in a high cliff wall.


  There’s a dead salmon frozen in a waterfall.


  There’s a blue whale beached by a springtime’s ebb.


  There’s a butterfly trapped in a spider’s web.


  King of Pain.
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  Brynolf Svenhagen stál a prohlížel si proti světlu kelímek moči. Ani on nedokázal pouhým okem poznat, že se v něm obsažené DNA do značné míry shoduje s DNA jeho vnoučete.


  Díkybohu, říkal si v duchu Paul Hjelm. Těžce si vzdychl nad tím, co se chystalo přijít.


  „Nevzdychejte,“ napomenul ho nevrle vedoucí kriminalistických techniků. „Tuhle záležitost jsme vyřešili rychle. Nikde na světě by vám to rychleji neudělali.“


  „To je skvělé,“ přemohl se Paul Hjelm. „Takže znáte odpověď?“


  Svenhagen postavil kelímek k sobě na stůl a propaloval Hjelma pohledem.


  „Tohle tajnůstkaření se mi nelíbí,“ prohlásil. „Proč to nemůžete vzít oficiální cestou?“


  „To vám říct nemůžu. Je mi líto.“


  „Interní,“ zasténal Svenhagen a sebral z pracovního stolu protokol. Kelímek s močí balancoval povážlivě blízko okraje. Hjelm na něm visel pohledem. Zakymácel se.


  A přesně pod ním stály Brynolfovy galoše.


  Poslední Švéd v galoších.


  „Takže?“ povzbudil ho Hjelm.


  Svenhagen přikývl.


  „Je to tak,“ potvrdil. „Vzorek obsahuje stopy konopí. Tak malé, že se může jednat pouze o marihuanu nebo hašiš.“


  „Díky,“ přikývl Paul Hjelm.


  Jakýmsi nelogickým způsobem to bylo zcela logické.


  Anonymní udavač by na otestování nikdy tak nelpěl, kdyby neměl pravdu – natolik ho Paul Hjelm podle svého názoru už znal. A i to neslo stopy nelogické, a přesto průzračné logiky.


  „Příště použijte oficiální postupy,“ trval si Brynolf na svém.


  Protokol se cestou zpátky na stůl přehnal nad kelímkem. Průvan jím zakýval.


  „Tak vy už prý nebudete hlídat vnouče?“ rýpl si škodolibě Hjelm.


  Svenhagen si ho změřil zamračeným pohledem.


  „Nechce se mi,“ prohlásil a těžce dosedl.


  Když se začaly řinout kletby, byl Hjelm už venku na chodbě.


   



  * * *


   



  „Paul Hjelm,“ oznámila Kerstin Holmová.


  Probíhalo velké shromáždění. Čtvrteční dopoledne, další z melancholicky nádherných časně letních dní. Do bojové centrály však žádné svatojánské sluneční paprsky nedosáhly.


  „To zní dost neuvěřitelně,“ ozval se Gunnar Nyberg. „Takže měl Bengta Erikssona v hledáčku už dlouho?“


  „Takový jsem z toho získal dojem,“ potvrdil Arto Söderstedt. „Ale je to ‚samozřejmě přísně tajné‘, jak říkal.“


  „Obnovila jsem své kontakty s komisařem Markem Wojcikem z Poznaně,“ informovala je Kerstin Holmová. „Pracuje nesmírně efektivně. Bengt Eriksson přiletěl do Varšavy stejným letadlem jako Jon Anderson. Tam si pronajal – a o den později i vrátil – auto, vyrazil do Poznaně, kde odpoledne použil svou platební kartu v bankomatu. Neobtěžoval se nějak maskovat, protože podle všeho předpokládal, že za tím všichni uvidí jen běžný útok na homosexuála v jedné z nejvíce homofóbních zemí na světě. Telefonoval dokonce s Paulem.“


  „Stejně tomu pořád moc nerozumím,“ namítl Viggo Norlander. „Co je cruising?“


  „Když se homosexuálové stýkají v parku.“


  „Jak jako stýkají?“


  „Jde o jednorázové anonymní sexuální kontakty mezi muži. Je to trochu těžké pochopit. Ale uplatňuje se tu řada faktorů. Mimo jiné i to, jak je obtížné otevřeně se přiznat k homosexualitě. Člověk musí sám ze sebe vystoupit, aby to pochopil. A je to velmi užitečné.“


  „Vážně?“ opáčil pochybovačně Norlander.


  „Takže tohle nám celou dobu zatajoval?“ ozval se Nyberg. „Tohle byla ta skleněná stěna mezi námi? Nemohl se nám prostě svěřit?“


  „Svěřil se nám teď. Mám vás pozdravovat a všechno vám říct. V Uppsale se docela spálil. Což dokazuje i Erikssonova pomsta. Policejní orgány mají pořád ještě s homosexuály problém.“


  „Takže Eriksson se vypařil?“ zeptal se Norlander.


  „Polsko každopádně neopustil,“ odpověděla Holmová. „Viděla jsem, co komisař Wojcik dokáže, takže by mě překvapilo, kdyby Eriksson neskončil v poutech. Dřív nebo později.“


  „Tohle je však jen vsuvka,“ upozornil Arto Söderstedt.


  Nedůvěřivě si ho změřili.


  „Jak něco takového můžeš říct?“ namítl Gunnar Nyberg.


  „Puck,“ opáčil Söderstedt. „Requiescat in pace.“


  Chvilka absolutního ticha. Pak Viggo Norlander soucitně navrhl:


  „Odneste ho někdo.“


  „Odpočívej v pokoji,“ pokrčoval Söderstedt, aniž mu věnoval jediný pohled. „Právě jsem se vrátil od našeho stařešiny Sigvarda Qvarfordta, kde jsem byl na návštěvě u čtyř velmi studených mrtvol. Qvarfordt tam stál mezi nimi a vypadal, že by zasluhoval, aby jejich počet rozšířil na pět. Ale přiznal se hned. Prostě to přehlédl. Přesně jako v případě Juhy-Pekky Niemeläho.“


  „Tohle se nedá vydržet,“ stěžoval si Norlander. „Nemůžete ho někdo zastřelit?“


  „Naše mrtvoly patří k sobě,“ upřesnil Söderstedt. „Všem bylo bezprostředně po smrti do pravého podkolení vytetováno písmeno. Ronald Swärd má na sobě K, Elzbieta Kopanská P, Nedim Rezazi C a Juha-Pekka Niemelä U. Tato čtyři písmena v různém pořadí umožňují těchto čtyřiadvacet kombinací:


   



  KPCU, KCUP, PCUK, CKUP, CPUK, UKPC, UCPK, KPUC,


  KUPC, PKUC, PUKC, CKPU, CUKP, UKCP, UCKP, KCPU,


  KUCP, PCKU, PUCK, CPKU, CUPK, UPKC, UPCK, PKCU.


   



  Jsou tři možnosti: buď je to zkratka, znaky jiné abecedy, nebo slovo. Dvě první jsou nekonečné: mezinárodní, nebo švédská zkratka? Ruština? Slovo v ruštině, nebo také zkratka? Ale pokud se jedná o slovo v naší běžné abecedě a pokud je to slovo, a nikoli zkratka, tak existuje v zásadě jen jediná možnost: Puck.“


  „Puk?“ opáčil Norlander. „Hokejový puk?“


  „Počkej moment,“ vložila se do toho Sara Svenhagenová. „Vrať se o kousek zpátky. Ona má vražda Leřina bratra něco společného s vraždou šéfa podřadné televize? Nebo finského fotografa, který týrá svou ženu? Nebo polské zdravotní sestry, která mrtvoly svých obětí prodává pohřební mafii? Kde tu pro všechno na světě vidíš pojítko?“


  „Všichni naši podezřelí jsou ‚svým způsobem‘ vinni. Plánovali spáchat přesně tutéž vraždu, pro kterou jsou podezřelí,“ ozvala se zpoza katedry Kerstin Holmová. „Kdyby měli dost času, odvahy, inteligence a otrlosti.“


  „A navíc,“ doplnil Söderstedt, „bych řekl, že všechny ty vraždy byly spravedlivé. Alespoň z pohledu vraha. Jedná z přesvědčení. Není žádný vraždící šílenec. Jeho činy tvoří nesmírně důkladně naplánovanou sérii. Poselství. Sdělení jazykem, kterým jsme se ještě nenaučili mluvit. Představte si, jak to muselo probíhat. Zařídil vše tak, aby ti, co původně měli své trýznitele zabít, tyto osoby objevili. Lars-Inge Runström si sbalil svou starou pistoli z působení v domobraně a vydal se do televizního studia zastřelit Ronalda Swärda. Jenže ho nachází už zastřeleného. Mateusz Kohutek křižuje severní Evropu, aby Elzbietě Kopanské zasekl do hlavy sekeru, a objeví ji se sekerou v hlavě. A Naska Rezaziová byla připravená, že proti bratru Nedimovi použije svůj malý švýcarský nožík, a on tam přitom už sedí probodnutý identickým nástrojem. Výjimku tvoří Marja-Liisa Niemelä, ale v jejím případě se uplatní jiné aspekty.“


  „A teď po nás chceš, abychom řekli: ‚Jiné aspekty?‘ S otazníkem,“ zavrčel podrážděně Gunnar Nyberg.


  „Přesně tak,“ potvrdil triumfálně Arto Söderstedt. „S vrahem jsme se totiž už setkali. Všichni. Zároveň.“


  Vytřeštili na něj oči. Uvědomoval si, že je se svou zálibou v dramatických efektech poněkud infantilní, ale to mu nebránilo pokračovat. Po pečlivě odvážené pauze pokračoval:


  „Juha-Pekka Niemelä byl fotograf. Dostal za úkol pořídit fotografie Hultinova rozlučkového večírku. Ale někdo ho zavraždil. Fotograf nebyl řízek Juha-Pekka, nýbrž někdo docela jiný. Obratnější ve všech ohledech.“


  Söderstedt na nich jasně poznal, jak jeho sdělení vrhlo všechny v čase zpět. K minulé neděli. Na večírek, kde člověk myslel na dočista něco jiného než na nějakého fotografa. Poznal také, že si nikdo nevybavuje hned nějakou tvář. Fotograf se mezi nimi proplétal v dokonalé anonymitě. A pak poslal fotografie, jako by se nic nestalo.


  „Mluvila jsem s ním,“ ozvala se zkoprněle Lena Lindbergová. „Vzala jsem si na večírek oblečení, kterým bych se chlubit nemohla, a prosila jsem ho, aby mě nefotografoval. Ale jak vypadal, si nevzpomínám.“


  „Asi jsme na tom všichni podobně,“ odhadoval Söderstedt. „Na sítnici nám tancovala spousta fialových mžitků.“


  „Čas na rozdělení práce,“ zavelela Kerstin Holmová. „Někdo si musí promluvit s hosty večírku, a to se všemi, od Jana-Olova Hultina, věk šedesát pět let, až po Sandru Norlanderovou, věk rok a půl. Někdo musí projít fotografie a prověřit případné záznamy z bezpečnostních kamer. A pak tu ještě máme naše bývalé podezřelé. Arto?“


  „Lars-Inge Runström v garáži něco viděl,“ navázal Söderstedt. „Je možné, že tahle ‚bytost‘, kterou postřehl, byla ve skutečnosti vrah. Potřebuje ještě trochu popostrčit. Vezmeme si ho na starost my dva s Viggem. Pak tu máme případ vaší… Lery.“


  „V tom činu je nesmírná preciznost,“ uvažovala Sara Svenhagenová. „Vrah musel přesně vědět, kde a kdy se Naska má s Nedimem setkat, že bude sbírat květiny a že jí bude chybět orlíček. To se mohl dozvědět buď od Nedima, nebo od Nasky. Pokud od Nasky, musel nějak vyslechnout telefonát mezi sourozenci, a pak je nejpravděpodobnější, že byl ve chvíli, kdy hovor přijala, u ní doma.“


  „Budete na ni muset zatlačit,“ rozhodla Kerstin Holmová.


  „Na druhou stranu je vrah precizní neustále,“ upozornil Söderstedt. „Přivede Runströma do garáže přesně v ideálním okamžiku. Kohutkovu sekeru předběhne tak maximálně o hodinu. Navíc stihne u všech provést posmrtné tetování. Za něčím takovým stojí pečlivý plán. Mohl úplně klidně odposlouchávat Nasčin nebo Nedimův telefon.“


  „Ale někde přece začal,“ opáčila Kerstin Holmová. „Otázka je, jak objevil zrovna tyhle lidi? Podařilo se mu nějak lokalizovat skupinku osob, které se všechny chystaly spáchat ‚spravedlivou‘ vraždu. To je dost fascinující. Pak se mu podaří ve všech vzbudit dojem, že jim někdo četl myšlenky. Prošla jsem si protokoly z výslechu a všichni dřív nebo později zmiňují, že jim někdo četl myšlenky. Měla jsem zareagovat dřív. Co byl ale výchozí bod? Jak začal? Jak přemýšlí?“


  „Nemůže jím přece jen být televizní vražda?“ navrhl Viggo Norlander. „Není to Runströmův výbuch namířený proti oblbování v televizi, co všechno odstartuje? Swärda přece dostal jako prvního.“


  „Ale články o tom kšeftování s mrtvolami jsem našel už v novinách z ledna,“ namítl Gunnar Nyberg. „To je vlastně ze všech případů nejkomplikovanější. Jak vypátral Mateusze Kohutka a Elzbietu Kopanskou?“


  „Jak na druhou stranu dokázal zjistit, že Juha-Pekka Niemelä týrá svou ženu?“ opáčil Söderstedt. „Vůbec nevychází z domu. Neumí švédsky.“


  „O Nedimovi a Nasce Rezaziové nemluvě,“ doplnila Sara Svenhagenová. „Takové věci sotva proniknou na veřejnost.“


  „Ty fotografie,“ napadlo Lenu Lindbergovou. „Jsou opravdu profi, ne? Není fotograf?“


  „Nebo pracuje v Runströmově deníku, v nemocnici Huddinge, nebo u úklidové agentury z Tensty? Podle mě ne. Není to osobní. Vyhledal je s nějakým specifickým záměrem. Jakým?“


  „Ti lidé něco vypovídají o současnosti,“ přemýšlel Arto Söderstedt. „O určité základní ztrátě hodnot. Je to varování. Jak se společnost proměňuje. Zabíjíme lidi a jejich mrtvoly prodáváme. Bohatneme na ponižování nižší třídy v televizi. Vraždíme své sestry, protože nás neposlouchají. Zamykáme své ženy a týráme je. Všechny zábrany padly. Vše je možné. Morálka je mrtvá. Žijeme ve světě bez hranic. Kdokoli může cokoli. Svědomí je něco, co člověk měl po určitou krátkou éru dějin. Historická vsuvka.“


  „Takže náš vrah je idealista?“ nadnesla Kerstin Holmová.


  „Říkám si, jestli by to tak nemohlo být,“ přikývl Söderstedt.


  „Není to ještě specifičtější?“ ozvala se Sara Svenhagenová. „Lera něco říkala. O jazyce. Nevzpomínáš si, Leno?“


  Lena Lindbergová přikývla a řekla:


  „‚Slova jako kamufláž. Jako kdyby vedl dialog.‘ Už nedokážeme jeden s druhým mluvit. Neposloucháme se. Slyšíme jen to, o čem jsme se předem rozhodli, že uslyšíme. Už nedokážeme za jazykem vidět člověka.“


  „A tehdy,“ navázala Kerstin Holmová, „je potřeba jiný jazyk. Abychom se naučili poslouchat. Musíme začít od začátku. Jazyk – měl lidi spojovat, a zatím slouží k tomu, abychom se jeden druhému víc vzdálili. Musíme se ho znovu naučit.“


  „From scratch,“ dodala Sara.


  „A v takovém případě jsme zatím viděli jen začátek,“ předpovídal Arto. „Chystá něco dalšího. Něco, co nám doopravdy otevře oči.“


  „‚Nezapomeň na Joye Rahmana‘,“ ocitovala Kerstin. „My teď máme takové Joye Rahmany hned čtyři. Naštěstí neproseděli v base osm let. Ale zatkli a drželi jsme ve vazbě čtyři nevinné. Média si smlsnou. A vina bude na nás. Skupině A. Přesto ti připadá, že se chystá něco víc, Arto?“


  „Nevím. Souhlasím, že i takhle je to výživné dost. Ale hrozí, že ten jeho rafinovaný plán jen vyzní do ztracena. Potřebuje tečku. Velikou, tlustou tečku za vším. Abychom mohli začít znovu. Abychom mohli začít mluvit. Jeden s druhým, a ne mimo sebe.“


  „A co má být ta tečka?“


  „Obávám se, že my,“ odpověděl Arto Söderstedt.


  Upovídaný sál rázem ztichl.


  „Proč by jinak fotil zrovna nás?“ pokračoval. „Nač fotit naše rodiny? Mám pět dětí. Každý den courají po městě bez jakékoli ochrany. Kdokoli může kterékoli z nich unést. Teprve teď mi to došlo a dobrý pocit z toho nemám.“


  „Zatím vždycky útočil jen na provinilce,“ namítla Kerstin. „A dokonce i v těch případech, kdy se do toho opravdu obul, jako třeba když vyříznul někomu kus lebky, tak oběť důkladně uspí. Jak už jsem říkala, není žádný vraždící šílenec. Nemáme důvod podléhat panice.“


  Navzdory tomu jí v mysli vytanul obraz jejího syna. Viděla Anderse, křehkou babičku Åkessonovou, idylickou ulici Tomtebogatan, chatrné vstupní dveře a snadno rozluštitelný vstupní kód. A výlety na hřiště a do bazénu.


  „A ve stejném okamžiku někdo pobodá Jona Andersona v Polsku,“ dodal Gunnar Nyberg, přestože tak docela nedokázal z hlavy vyhnat obraz svých dvou vnuků v Östhammaru.


  „Co?“ ozval se Viggo Norlander, který přemýšlel o andílcích, jak se navzájem decimují chrastítky. „Co to s tím má co dělat?“


  „Čas,“ odpověděl Nyberg. „Načasování. Jona fotografoval taky. Byl tam. Deset malých černoušků…“


  „Takže v tom nějak jede ten Eriksson?“


  „Ne,“ utnula debatu náhle Kerstin Holmová a uhodila pěstí do katedry, až se prázdné papíry zatřepotaly jako andělská křídla. „Bengt Eriksson není nic než prachobyčejný rasista a homofob. Přímý protiklad našeho vraha. Na to zapomeňte. Teď se musíme vzchopit a začít myslet logicky. To je rozkaz. Sara bude pokračovat s Naskou Rezaziovou. Sama. Lena si musí vzít na starost fotografie. Arto bude dál pracovat s Larsem-Ingem Runströmem. Viggo si promluví se všemi hosty na večírku. Gunnar se bude věnovat těm písmenům K, P, C a U. Já se pustím do jistých tří faxů. Jsme zajedno, že Marja-Liisa Niemelä ani Mateusz Kohutek vraha nejspíš neviděli?“


  Bojová centrála přikývla.


  „Ta pila se musela do Niemeläovic sklepa nějak dostat,“ uvažoval Arto Söderstedt. „Třeba Marja-Liisa něco viděla?“


  „Tohle budou až sekundární úkoly,“ rozhodla Kerstin Holmová absolutisticky. „Saro a Arto: primární je Lera a Runström, v další fázi pak dědeček Kohutek a Marja-Liisa. Jasné?“


  „Puck,“ odpověděl Arto Söderstedt.


  Dívali se na něj a už je nedokázalo nic překvapit. Arto pokračoval ke Gunnarovi Nybergovi:


  „Jestli budeš přemýšlet nad těmi písmeny, Gunnare, vezmi v úvahu následující. Třiadvacet nesouvislých kombinací písmen a slovo ‚puck‘, přičemž o hokeji tu nejspíš řeč nebude. Jaká roční doba nastává? Léto. Přesněji řečeno slunovrat. Zítřek přinese svatojánskou noc. Puk, anglicky Puck je neuchopitelný, nevyzpytatelný a nespoutaný duch ze Shakespearova Snu noci svatojánské.“
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  Kerstin Holmová se vracela po vlastních stopách, svých starých běžeckých stopách. Na konci ulice Scheelegatan odbočila do Fleminggatan a na prostranství Kungsbroplan. Přešla most, kde střízlivé a bdělé svatojánské paprsky halily nábřeží Klara strand svou čarovnou září a vytvářely iluzi, že nejfrekventovanější úsek švédských silnic je ve skutečnosti prázdninové přímořské letovisko. Pokračovala ulicí Kungsgatan podél pestrobarevné mozaiky stánků na náměstí Hötorget. Přešla Sveavägen na křižovatce s nejhustším provozem v zemi a hned za ní vstoupila do prodejny telefonů.


  Jinými slovy byla skoro doma.


  Obchod se hemžil zákazníky v polední pauze. Nakonec se jí podařilo v jeho hloubi objevit fax, který mohl za poplatek použít kdokoli. Pro odesílání anonymních faxů stál příhodně stranou.


  Teď ho však zakrývala záda, která jí na okamžik připadala povědomá. Záda rozmlouvající s dvojicí zaměstnanců v bílých košilích. Tuhle myšlenku zavrhla – záda byla až příliš elegantně oblečená, aby mohla patřit tomu, komu myslela. Navíc by neměla myslet na ně, ale na docela jiná záda, chlupatá, s pohupujícím se ohonem vlasů a patřící jistému učiteli jménem Viktor. Záda, která, měla-li být upřímná, viděla častěji nahá než oblečená.


  Opravdu byl učitel Viktor, ještě stále truchlící po své manželce, která podlehla rakovině, její budoucí láska? The love of her life? Nevěděla, neměla čas na to myslet, nechávala věci, ať se dějí podle svého. Do obrazů však nedokázala vznést řád. Nepříjemně se překrývaly. Někdy viděla skutečně Viktora, jindy šedesátiletého kněze trpícího rakovinou, někdy zase průzračně modrý čarodějný kruh a někdy zase dokonce dávného kolegu jménem Dag Lundmark. A někdy – právě tahle záda.


  Ale ano, ten pohyb.


  To musí být on.


  Dneska už to byla záda člověka na vedoucí pozici.


  Když se k nim blížila, napadlo ji, jestli se v záda člověka na vedoucí pozici neproměnila i ta její.


  „Paule,“ oslovila ho a usmála se na obě bílé košile.


  Záda se otočila a Paul Hjelm na ni vytřeštil vyděšený pohled.


  No dobře, vyděšený možná ne.


  „Kerstin?“ zvolal. „Co tady děláš?“


  „To bych se mohla zeptat i já tebe,“ odpověděla Kerstin Holmová a krátce ho objala.


  „Zákazníci čekají,“ vztekala se bílá košile.


  „Počkejte chvíli tady,“ přikázal jim Hjelm a vztyčil varovný prst interní inspekce. „Ani se odsud nehnete.“


  Pak si ji odtáhl do rohu a zašeptal:


  „Co tu děláš?“


  „Naše případy nabraly nový směr,“ vysvětlovala. „Ukazuje se, že všichni zatčení jsou nevinní. Zářný začátek mého velení. Žaloby se budou jen hrnout. Vrah byl jen jeden. Navíc mi to prozradil už dávno, jenže já neposlouchala. Použil k tomu fax. Ten místní.“


  „Místní?“ neudržel se Hjelm. „Vždyť já jsem tu z přesně stejného důvodu, krucinál.“


  „Neměli bychom si náhodou promluvit?“


  Hjelm vypadal nějak ztrápeně. Dlouze se podrbal na hlavě a řekl:


  „Nemůžeme jít někam jinam?“


  „Třeba ke mně?“ navrhla Kerstin. „Bydlím přece hned nad obchodem.“


  „A jo,“ uvědomil si Hjelm. „To mě nenapadlo.“


  Vrátil se k bílým košilím, z nichž jedna byla výrazně netrpělivější než druhá.


  „Nevidíte, kolik tu máme lidí?“ durdil se zaměstnanec a máchl rukou po zástupech zákazníků.


  „Vrátíme se k výchozímu bodu,“ ignoroval ho Hjelm. „Fax byl odeslaný v pondělí ve 12:26. Dostali jsme se k tomu, že jste oba v tu dobu pracovali, ale nevzpomínáte si, že by v tu dobu někdo fax použil. Teď máme několik dalších momentů, které byste možná dokázali vylovit z paměti. Kerstin?“


  Kerstin vytáhla z kapsy bundy zmačkaný žlutý papírek, a zrovna když se chystala začít chrlit časové údaje, zarazila se.


  „A heleme se. Pondělí 12:23.“


  „O tři minuty dřív,“ pochopil Hjelm. „To mě teda podrž.“


  „Pak úterý 9:05 a středa 10:44.“


  „Pět minut po deváté byste si měli být schopni vybavit,“ naléhal Hjelm. „Předevčírem hned po otevření. Nebo včera ve tři čtvrtě na jedenáct. Žádná obědová tlačenice ani v jednom z těch případů.“


  Ten netrpělivější odpověděl:


  „Tohle po nás nemůžete chtít. Fax nás k obsluze nepotřebuje. O lidi, co u něj stojí a posílají faxy, se nestaráme. Není to součást naší pracovní náplně. Na to zapomeňte.“


  Ten zakřiknutější pípl:


  „Možná ten předvčerejšek pět minut po deváté. Mám dojem, že jsem tam nakoukl. Ale nepamatuju si pořádně, jak vypadal. Spíš menší. Blonďatý, myslím. Džíny.“


  „Viděl jste ho už někdy předtím? Nebo potom?“


  Bílá košile se kousla do spodního rtu a zdálo se, že přemýšlí.


  „Nevím. Možná.“


  „Věk?“


  „Bože, musím si srovnat myšlenky.“


  „Máte na to půl hodiny,“ rozhodl Hjelm. „Vrátíme se sem. Neopouštějte provozovnu, dokud se s námi znovu nesejdete.“


  Odešli. Od schodiště k Regeringsgatan typicky páchnoucího močí je dělilo dvacet kroků. U stockholmských dvojčat. Ani jeden z nich nepromluvil, dokud nedošli k Kerstin domů. Když vytahovala klíče, vzpomněla si zahanbeně, jak strašný nepořádek za dveřmi vládne. Na to, aby si pozvání rozmyslela, ale bylo už pozdě. Vstoupili. Hjelm se proplétal mezi oblečením, hračkami a jiným bincem. Zarazil se a něco zvedl ze země. Podržel si předmět před očima a zkoumavě si ho prohlížel. Pánská ponožka.


  „Vida,“ konstatoval. „Děti rostou rychleji, než by jeden řekl.“


  „Dej pokoj,“ ohradila se Kerstin a chňapla po ponožce. Srdce se chovalo jako šílené a tlouklo o závod.


  Došli do kuchyně.


  „Kafe?“ nabídla mu.


  „Jestli máš instantní,“ odpověděl a posadil se ke stolu.


  O některých věcech se nikdy nebavili. Zejména o jisté tašce přes rameno plné páchnoucích peněz. Věděl, že je odevzdala, ale až o tři dny později. Co se během těch tří dní odehrávalo, nevěděl. A teď pracoval pro inspekci. Teď už to vědět nechtěl.


  Dala ohřívat vodu v krásném starém rendlíku, posadila se, podívala se mu pevně do očí a řekla:


  „Mezi komisařem a komisařem: na čem děláš? Jak jsi mohl Bengta Erikssona vyhmátnout takhle rychle? V Polsku?“


  „Zabásli ho?“


  „Jdou po něm naplno.“


  Paul Hjelm přikývl a zadíval se oknem ven. Jako by se vyhýbal jejímu pohledu.


  „Chtěl jsem tě toho ušetřit,“ hlesl nakonec. „Ale naše případy zjevně souvisejí. Nějak v tom nemůžu najít hlavu ani patu. Pověz mi o těch vašich případech nejdřív trochu víc.“


  A ona vyprávěla. Voda začala vřít. Vzala rendlík, vyprávěla dál, nalila vodu do skleniček, vyprávěla dál, naložila přehnanou dávku Nescafé, vyprávěla dál, nalévala mléko, až to šplouchalo, vyprávěla dál. Zamíchala obsah, a když postavila skleničku s hrůzostrašnou směsí před otřeseného Paula Hjelma, bylo její vyprávění u konce.


  „To snad není možné. Toho fotografa si pamatuju.“


  „Vážně?“


  „Jak vypadal, si nevybavím. Jenom že tam byl.“


  „Jako všichni ostatní.“


  „Vždyť zvolil taky perfektní kamufláž,“ přemýšlel Paul Hjelm. „Každý si vzpomene na fotoaparát, ale na fotografa nikdo. Dokonale neviditelná bytost.“


  „Takže ty tři faxy o nespravedlivě odsouzených odeslal jeden a tentýž člověk tady dole z prodejny telefonů.“


  „A tentýž člověk nejspíš zároveň odeslal i fax Niklasi Grundströmovi, ve kterém uvedl osm osob, které měly být schopné dosvědčit, že se během svého působení v Sundsvallu Jorge Chavez podílel na obchodování s drogami ve velkém.“


  Kerstin Holmová na něj vytřeštila oči. A on vyprávěl. Zamíchal si hrůzný nápoj, vyprávěl, pokusil se oddělit pucky mléka od hrudek Nescafé, vyprávěl, pokusil se hrdinně upít a nešklebit se u toho, vyprávěl, ucítil, jak srdeční chlopně dostaly víc, než co se do nich vešlo, vyprávěl a odložil sklenici na stůl. Tehdy dospěl se svým vyprávěním ke konci.


  „Jorge? To je šílenství. Test na přítomnost drog?“ nedokázala uvěřit Kerstin vlastním uším.


  „A já udělal, co chtěl,“ přiznal zahanbeně Hjelm. „Provedl jsem test. Včera. Tajně.“


  „Tobě snad přeskočilo…“


  „Já vím. Nikdo se nic neměl dovědět. A nikdo taky nic neví. Musíš mi to slíbit, Kerstin. Už takhle porušuju všechny postupy, na které si vzpomeneš.“


  „No dobře. Co výsledky?“


  „Stopy konopí,“ odpověděl Hjelm. „Marihuana nebo hašiš.“


  „Jorge? Děláš si srandu?“


  „Vůbec ne. Nesmíme zapomínat, že není ve službě.“


  „Je na rodičovské!“ vybuchla Kerstin. „To má být útěcha?“


  „Z pohledu sociálky ne. Z našeho pohledu jo. A značná. O trestný čin sice jde, zato se nedopustil žádného služebního pochybení.“


  „A Bengt Eriksson?“


  „Figuroval na zaslaném seznamu,“ přikývl Hjelm. „Ukázalo se, že když jsem mu volal, abych se ho vyptal na Jorgeho, byl v Poznani, kam přijel zavraždit Jona Andersona. Byla to čirá náhoda. Stejně jako propojení s Andersonem.“


  „Jestli je fotograf, vrah a ten tvůj udavač jeden a týž člověk, odhalil jsi Erikssona jeho zásluhou. Není to ironie osudu?“


  „Podle tvého vyprávění by nejspíš nic nenamítal, aby Eriksson zmizel ze světa. Svým způsobem zapadá mezi vaše oběti. Samozřejmě by bylo ještě zdařilejší, kdyby Anderson pobodal jeho, a ne naopak.“


  „A co jinak? Vedlo tvoje vyšetřování k něčemu?“


  „Nemám jednoznačný obrázek,“ vrtěl Paul Hjelm hlavou. „Jazzový klub Majls v Sundsvallu rozhodně nebyl žádná drogová centrála, jak udavač tvrdil. Jorge se spíš angažoval, aby pomohl jednomu feťákovi, který tam pracoval a čas od času prodával nějakou tu trávu. Na druhou stranu pár svědků tvrdí, že si jointa občas dal. Nevím, co si z toho vzít. Poslední svědek, se kterým jsem mluvil, byl totální psychopat. Navíc pracuje u oddělení Interpolu. Rickard Blomdahl. Vypadá to, že v Sundsvallu stáli spolu s Bengtem Erikssonem v čele rasističtějšího proudu. Několik let důsledně házeli Jorgemu klacky pod nohy, s požehnáním šéfa. Blomdahl prohlásil, že ‚z imigranta bohužel nikdy nebude dobrý polda.‘ Něco jim prý chybí v hlavě. Zkus to trumfnout.“


  „To netrumfnu. Ale jaká je tu souvislost? Proč Jorgeho udal? Co to má s našimi vraždami společného? Co to má společného s Puckem?“


  „Pukem?“ nechápal Hjelm. „Hokejovým?“


  „Já myslela, kdoví jak nejsi sečtělý. Písmena v podkolení všech mrtvol. Posmrtná tetování.“


  „Mluvíš o Puckovi ze Snu noci svatojánské? O unikavém duchovi svatojánské noci?“


  „Tak přece jen sečtělý jsi. Teď ho dostal na starost Arto.“


  Hjelm se zapomněl a zhluboka se napil smrtonosného nápoje. Hlasitě se rozkašlal a začal hyperventilovat.


  „Není moc silná?“ ujišťovala se Kerstin nevzrušeně.


  „Propojení,“ zachroptěl Hjelm. „Napadá tě něco?“


  „Fotografuje skupinu A i s veškerým početným příbuzenstvem. Podá udání na Jorgeho. To je pojítko. Něco nám chce. Jeho cílem je skupina A. Původní skupina A. Včetně tebe.“


  „Nebo je jeho prostředkem,“ opáčil Hjelm a odstrčil skleničku. „Bude spíš jen nástrojem, ne? Středobodem je poselství. Ať zní jakkoli.“


  „Že žijeme v čase šílenství,“ odpověděla Holmová. „A musíme s tím začít něco dělat. A to doopravdy. Vybojovat zpět svou lidskost. Naučit se znovu naslouchat.“


  Chvíli mlčeli. Hjelm takovou argumentaci poznával. Takhle totiž přemýšlel i on sám. Otřásl se a lehce mávl rukou.


  „Váš vrah a můj udavač mohli přece akorát stát ve frontě na fax za sebou. Může to být náhoda.“


  „Ne,“ řekla Kerstin Holmová a zadívala se mu do očí.


  „Ne,“ řekl a opětoval její pohled.


  „Chybíš mi.“


  „Ty mně taky.“


  Zaneřáděný byt zvolna zalilo měkké svatojánské světlo. Kerstin se podívala na ruku. Svírala v ní ponožku. Pánskou. Proto jí vaření kávy dělalo takové obtíže.


  „Jak ho dostaneme?“ nadnesla Kerstin a nechala ponožku nepozorovaně sklouznout na podlahu.


  Hjelm zvolna potřásal hlavou.


  „Já nevím,“ přiznal. „V tomhle okamžiku je naše největší naděje bílá košile dole v obchodě s telefony. Což dost vypovídá o naší situaci.“


  „Proč vybral právě těch osm svědků?“ nadnesla.


  „Mě se ptej. Tři poldové, dva muzikanti, jedna sociální pracovnice, šéf klubu, neznámá žena. Z těch se mi nepodařilo kontaktovat dva. Šéfa Majlsu Mickeho Furberga a tu ženskou, Evu-Lizu Besch.“


  „Besch? Němka? Ale žena to asi ve skutečnosti nebude, viď?“


  „Sotva.“


  Zase na chvíli umlkli. Jako by ovzduší toho neuklizeného bytu plnilo něco jiného než neustále rozvířený prach.


  „Já mám pocit,“ ozval se Paul Hjelm, „jako by byl někde poblíž.“
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  Gunnar Nyberg mrkal a hleděl na seznam, ve kterém stálo:


  KPCU, KCUP, PCUK, CKUP, CPUK, UKPC, UCPK, KPUC,


  KUPC, PKUC, PUKC, CKPU, CUKP, UKCP, UCKP, KCPU,


  KUCP, PCKU, PUCK, CPKU, CUPK, UPKC, UPCK, PKCU.


   



  Uf, pomyslel si a vzhlédl k obrazovce.


  KPCU mohlo značit „The Kenya Planters Co-operative Union“. Jaká byla pravděpodobnost, že by vrah odkazoval k nějaké keňské asociaci zemědělců?


  KCUP se od opravdového slova už tolik nelišil. Pohár K. Například Knickerbocker Cup organizovaný jedním jachtařským klubem v USA.


  PCUK byl mimo jiné název jedné počítačové firmy ve Spojeném království. PC v UK.


  CKUP označovalo sadu vybavení pro poskytování první pomoci, Custom Kits Unit Plastic vyráběnou Custom Kits Company v Oxfordu ve státě Massachusetts.


  Tady Gunnarovi Nybergovi došla trpělivost.


  Zajel do městské knihovny a půjčil si všechno, co o Snu noci svatojánské Williama Shakespeara našel. Přečetl si ho a žasl. Drsné patriarchální Atény nečekaně postihne magická pomsta lesa. Vévoda Théseus chystá svatbu s poraženou protivnicí Hippolytou, vůdkyní Amazonek. Jeho svět je krutý, rigidní a despoticky tvrdý. Brzy však scénu plní duchové a nenávidějící se pár Thesea a Hippolytu vystřídá král elfů Oberon a královna víl Titanie. Jejich čarovná moc pronikne přímo do srdce nesmlouvavého světa královského hradu.


  Puk, anglicky Puck, je Oberonův služebník, noční duch, který příběh nečekaně zvrátí. Je všude, neviditelná divoká síla, která nade vším bdí a pomocí nečekaného probouzí vše mrtvé a zkamenělé opět k životu. Šálí lidem zrak, staví erotiku na hlavu, lidé si kvůli němu vybírají nesprávné partnery, kape kouzelný lektvar do očarovaných očí. A nakonec vše zase urovná, když už to však doznalo proměny. Uvrhá svět do chaosu, aby nastolil řád. Je spiklencem čarovných a plodných sil léta, dokáže měnit podobu, kdykoli se mu zlíbí, je vše, co racionální západní společnost záměrně i nevědomě zapomněla. Stručně řečeno je neuchopitelný.


  Vrah nepochybně odkazuje na Puka. Identifikuje se s nepolapitelným elfem Pukem, který vše vytrhává z kloubů, abychom si uvědomili, jak vymknutá z kloubů naše doba je. Jen proto, aby se mohl vrátit řád.


  Ale proč jen Puck? Tak složitý, riskantní a děsivý postup, který si vyžadovalo to, aby mohl posmrtně vytetovat mrtvolám písmena jeho jména – jen proto, aby napsal jediné slovo… Neměl by vzkaz znít konkrétněji?


  Vypadalo to tak završeně. Čtyři mrtvoly, čtyři písmena. Ale opravdu tu nic nechybělo? Konkrétnější odkaz?


  Jedna mrtvola chybí.


  Gunnar Nyberg nechal myšlenky rozběhnout do všech stran. Pak se z nich pokusil poskládat použitelné střípky. Výsledkem byl telefonní hovor.


  „Státní kriminální policie, oddělení Interpolu,“ ohlásilo se sluchátko. „Komisař Rikard Blomdahl.“


  „Dobrý den, tady Gunnar Nyberg z jednotky pro mezinárodní násilnou trestnou činnost.“


  „Teď už se na to ale fakt vyserte a přestaňte mě šikanovat,“ vybuchl Blomdahl.


  „Jednak nevím, o čem mluvíte,“ opáčil Nyberg, „a jednak je mi to zcela upřímně u prdele. Povězte mi něco o tom vašem mrtvém Moldavanovi.“


  „Ani mě nehne. Pošlete si oficiální žádost běžnými kanály.“


  „Má pod kolenem tetování?“


  Kdákání a kňourání se na okamžik zarazilo. Na slibný okamžik. Nakonec se vzdorující komisař opět ozval.


  „Co vy o tom víte?“ vyzvídal podezíravě.


  „Máme jich tu taky pár. Není to náhodou číslice?“


  „Několik číslic,“ upřesnil Blomdahl. „Mysleli jsme, že jde o vstupní kód ke dveřím.“


  „Takže čtyři číslice?“


  „Vytetované po smrti. Ale tyhle podrobnosti jsou přísně tajné. Nechápu, jak jste se to domákli.“


  „Říkejme tomu vnuknutí,“ odpověděl Gunnar Nyberg. „Slyšel jsem, že jste zatkli podezřelého.“


  „Moldavskou prostitutku Ligiu Dumitricu. Přihlášenou jako závodnice do mezinárodní plavecké soutěže. Zavražděný se jmenoval Dumitru Odagiu a byl pasák, co se vydával za plaveckého trenéra. Pašoval takhle do Švédska šlapky.“


  „Jak byl zavražděn?“


  „Dumitra Odagia někdo v jednom hotelu v Jönköpingu silně předávkoval jeho vlastním heroinem. Z výslechů s několika Ligiinými lehkými kolegyněmi vyplynulo, že měla do toho pokoje namířeno, protože tu měla přijmout pár zákazníků z jedné renomované místní svobodné církve. Požadavky jim zavolali šestého června do toho jejich pelechu a podle kolegyň zněly tak, že to pro Dumitricu byla ‚poslední kapka‘. Odešla z jejich úkrytu tak vzteklá, že by prý, cituju, ‚dokázala odkráglovat i samotného Otce na nebesích‘. Ona tvrdí, že když tam přišla, byl už mrtvý. Dva členové církve leželi v limbu na pohovkách nalití ilegálním chlastem. Okamžitě se dala na útěk a vypařila se. Nakonec jsme ji našli na něčem tak bizarním, jako je výletní loď při plavbě zdymadly Götského průplavu. A ještě něco říkala. Počkejte, podívám se, jestli to najdu.“


  „‚Jako by mi někdo četl myšlenky‘,“ ušetřil mu práci Nyberg.


  Ticho ve sluchátku zase patřilo k těm slibným.


  „Vy u nás máte bonzáka?“ zeptal se s naprostou vážností Blomdahl. „Není to ta finská svině Risto Selonen?“


  „Máme čtyři paralelní případy. Stejný typ. Můžete mi říct ty čtyři číslice?“


  „Nevím. Začíná mi to smrdět. Vy se mi jen snažíte vyfouknout případ. Vraha už máme.“


  Gunnar Nyberg se kousl do jazyka a docela dlouho tak setrval. Tady je hodně co zachraňovat.


  „Spíš vám přidělí ty naše,“ zalhal, až se hory zelenaly. „Jste zjevně daleko úspěšnější.“


  Na jeho obhajobu nutno podotknout, že ty číslice nutně potřeboval. Než je Rickard Blomdahl pohřbí v „běžných kanálech“.


  Což by v jeho případě mělo znamenat narvat si je do řiti a zatnout půlky.


  „No jo,“ zabručel Blomdahl. „2173.“


  Nyberg si číslice zapsal a nedokázal si odpustit závěrečný úder:


  „Musím vám bohužel oznámit, že Ligia Dumitrica je nevinná a že potřebujeme veškeré vaše materiály. Dopadení pachatele máme na spadnutí. Pokud nedostaneme všechny podklady do půl hodiny, budeme o tom muset uvědomit policejního prezidenta.“


  „Já věděl, že chystáte nějakou sviňárnu,“ vyštěkl Blomdahl a třískl telefonem.


  Unikl jsem, oddechl si Nyberg.


  „Puck 2173.“ Co to znamenalo? Otevřel tlusté souborné vydání Shakespearových děl v angličtině. Text z jedné strany lemoval sloupeček čísel. Chvíli trvalo, než pochopil, že se jedná o číslování řádků. Nalistoval si řádek 2173 ve Snu noci svatojánské a našel slova „I am sent with broom before“. Tuto repliku skutečně pronášel Puk. Na konci dlouhého monologu na závěr děje. Puk se zjeví před usmířeným hradem s koštětem v ruce.


  Gunnar Nyberg si nalistoval překlad a přečetl si odpovídající repliku: „Poslali mě napřed sem, abych zamet koštětem.“ Z toho Gunnar Nyberg dvakrát moudrý nebyl. Přečetl si celý Pukův monolog:


   



  Hladový lev teď do tmy řve,


  vlk zas vyje na měsíc,


  oráč chrápe, však se dřel,


  nevzbudí ho ze sna nic.


  Oheň v krbu dohořívá,


  sýček houká odněkud,


  chudákovi, který zmírá,


  věští rubáš, věští smrt.


  Přišel čas, kdy všechny hroby


  rozevřou se dokořán,


  duchové se špacírují


  po hřbitově sem a tam.


  To my elfi máme rádi,


  k Hekatě přec patříme,


  každý z nás před sluncem pádí,


  za tmou jdem jak za svým snem.


  Tenhle dům ať už je v klidu,


  já jsem tady od úklidu,


  poslali mě napřed sem,


  abych zamet koštětem.


   



  Nesmírně půvabné řádky, ale do hádanky mnoho světla nevnesly. Vrah nejspíš provádí jakýsi úklid. „Poslali mě napřed sem, abych zamet koštětem.“ „I am sent with broom before, to sweep the dust behind the door.“


  „Přišel čas, kdy všechny hroby rozevřou se dokořán.“


  Vrah přišel se svým koštětem.


  Tak to bylo. Za tmou šel jak za svým snem o této dramatické a vražedné svatojánské noci, kdy se hroby rozevírají dokořán a teď bdí nad domem, který konečně došel smíření.


  Uklízí v noci duše.


  Tím, že vraždí představitele zlé současnosti.


  K tyranovi manželky, šéfovi ponižujícího vysílání, handlířce s mrtvolami a bratrovi násilníkovi přibyl teď i obchodník se sexuálními otroky.


  Jestli měl v plánu probrat všechny, kteří by si zasloužili pozornost, tak mu zbývá ještě pěkná řádka obětí. Pomyslel si Gunnar Nyberg.
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  „Střelil jsem po něm.“


  Arto Söderstedt mlčky přikyvoval.


  Díval se na utrápeného člověka před sebou a v jeho očích postřehl novou jiskru. V hovoru pokračovala spíš tahle jiskra než Lars-Inge Runström.


  „Vystřelil jsem do zdi. Dvě rány. Na bílé zdi jsou těsně vedle sebe dvě dírky jako od zástrčky. Rány vyšly samy od sebe. Ale pak jsem vystřelil další dvě. Dál do garáže. Tam jsem tu bytost zahlédl. Utíkala v předklonu mezi auty tak deset metrů směrem do vnitřní části parkoviště. Určitě jsem trefil protilehlou zeď.“


  Söderstedt dál přikyvoval. Oni své čtyři kulky našli. Dvě ve zdi, dvě v Ronaldu Swärdovi. Po dalších se nepídili.


  Tady člověk vidí, k jakým koncům můžou vést ukvapené závěry.


  „Nevzpomněl byste si, jak dotyčný vypadal?“


  „Něco se mi začíná vybavovat,“ přemýšlel Runström. „Když jste mi řekl, jak se to odehrálo, vzpomínky se mi projasnily. Já Swärda nezastřelil. Už byl mrtvý. Ale střílel jsem po pohybu. Čistě instinktivně. Ani vteřinu jsem nad tím neuvažoval. Bál jsem se, že jsem někoho zasáhl. Panika mě připravila o veškerý smysl pro realitu. Měl jsem výpadek paměti. Tak to určitě muselo být. Teď vidím všechno docela zřetelně. Něco měl v ruce. Něco jako velké plnicí pero.“


  „Tetovací strojek?“


  „Možná. Byl docela mladý, mrštný, v černém.“


  „Mladý?“


  „Takovým dojmem na mě působil. Kvůli něčemu. Kvůli vlasům.“


  „Tmavé? Světlé?“


  „Dlouhé. Alespoň relativně. Barvu si nevybavuju, ale vzpomínám si, jak se mihl ohon. Podíval se na mě. Snad si ten obličej dokážu vybavit.“


  „Obrátíme to a probereme si události od začátku,“ navrhl Söderstedt. „Vjíždíte autem do garáže. Jak se vám to povedlo?“


  „Bylo otevřeno.“


  „Protože BMW Ronalda Swärda stojí v místě, na které reaguje fotobuňka?“


  „Ano. Stojí přímo u sjezdu. Vlevo. Musím auto na místě zašlápnout. Vystupuju s pistolí v ruce. V čelním skle jsou díry. Pak zahlédnu krev. Hlavu má úplně rozstřílenou. Vyjdou dvě rány. Vidím otvory ve zdi. Přímo přede mnou, těsně jeden vedle druhého. Pak zpozoruju ten pohyb, vlevo od zdi s kulkami, deset metrů dál do garáže. Krčí se mezi auty. V ruce vidím to veliké plnicí pero. A vystřelím další dvě rány. V tom okamžiku se na mě podívá. Pak už si nic nepamatuju.“


  „Má smysl, abych sem volal policejního kreslíře?“ navrhl Söderstedt a cítil, že by měl udělat nějaké uznalé gesto. Moc se mu nedařilo.


  Runström zavrtěl hlavou.


  „Ještě ne,“ odpověděl. „Nevidím jeho tvář. Musí se mi nejdřív vybavit.“


  „Tak pokročme k otázce, jak mohl vědět, že se vydáte Swärda zastřelit. A neříkejte mi, že…“


  „Musel mi číst myšlenky.“


  „Ano, přesně tohle mi neříkejte. Radši mi řekněte, jak se to mohlo stát. Řekl jste o svých plánech někomu?“


  „Rozhodně ne,“ ohradil se dotčeně Runström. „Sám jsem to nevěděl. Četl mi myšlenky ještě dřív, než jsem si je stihl pomyslet.“


  „Nebo jste všechno ve skutečnosti věděl. V jedné fázi jste si čistil svou starou husqvarnu z domobrany a pořídil do ní náboje. Nepřipravený jste nebyl.“


  Runström pokrčil rameny.


  „Nějaká část mě samotného nejspíš věděla, jaká hrůza ‚Makeover‘ bude. Nad jakým strašným odpadem bude ta ponižující televize nutit švédské diváky žasnout. Něco ve mně předjímalo, jak pochopím, že má slova stačit nebudou. Že mluvím k hluchým. Něco ve mně vědělo ještě dřív než já. Líp to vysvětlit nedokážu.“


  „Kdy a kde jste kupoval náboje?“


  „Asi týden před tím. V nějakém obchodě se zbraněmi a střelivem na Södermalmu. Myslím, že v ulici Skånegatan.“


  „Přece jste jim musel ukázat občanský průkaz nebo zbrojní pas? Nebo jste třeba platil kartou?“


  „Nejspíš ano. A kartou jsem platil určitě. Vždycky platím kartou. Nesnáším hotovost.“


  „V tom případě dokážeme alespoň přesně zjistit, kdy jste tam byl. Možná budeme mít takové štěstí, že šel s vámi dovnitř, aby zjistil, co si koupíte. A pořídil identickou výzbroj: starou husqvarnu a náboje.“


  „Když myslíte,“ pokrčil Runström s vyčerpaným výrazem rameny.


  „A o Vebachu Zelsaim jste nikdy neslyšel?“


  „Ne. Je to určitě jméno?“


  „Co by to jinak bylo?“


  Arto Söderstedt se zamyslel. Co by to jinak bylo? Naplánovaná schůzka, díky níž programový šéf Ronald Swärd odcházel právě v onom okamžiku. Neudělal ukvapený závěr, že schůzka v klubu Kharma měla být s nějakou osobou? Musí jméno prověřit. Důkladně.


  „Vzpomněl jsem si na Keysera Sözeho,“ ozval se Lars-Inge Runström.


  „Keysera co?“ užasl Söderstedt.


  „Tajuplného a nikdy se nezjevujícího gangsterského bosse z filmu Obvyklí podezřelí. ‚The Usual Suspects.‘ Pusťte si ho někdy. ‚Nejlepší trik, který ďábel kdy sehrál, bylo přesvědčit svět, že neexistuje.‘ I tam vystupuje spousta Maďarů. Tajuplný Vebach Zelsai.“


  „Jsem rád, že už je vám líp,“ poznamenal Söderstedt a bylo mu jasné, že po práci povedou jeho kroky rovnou do videopůjčovny.


  „Jsem nevinný,“ odvětil Lars-Inge Runström a opřel se zády na židli. Chápete, jak jsem šťastný? Nikoho jsem nezabil.“


  „Uděláme to takhle,“ prohlásil Arto Söderstedt a vstal. „Docela se připozdilo. Zítra je svátek slunovratu. Vy teď pěkně věnujete noc tomu, abyste si vybavil ten obličej, a já sem přikvačím za kuropění jako lesní žínka s policejním kreslířem v závěsu. Co vy na to?“


  „To nemá chybu.“


   



  * * *


   



  Fotografie z večírku vyznívaly najednou úplně jinak. Každičký snímek byl pořízený z pohledu vraha, na každičký výjev se vrah díval. Lena Lindbergová zaujala jeho perspektivu, jeho pohled na svět. Radostné obličeje vypadaly jako scéna tance smrti: smích na okraji hrobu. Prchavost, zranitelnost, smrtelnost všeho.


  Ale fotografa samotného nikde vidět nebylo. Úzkostlivě se vyhnul jakékoli lesklé ploše.


  A oko jak známo vidí všechno, jen samo sebe ne.


  Ani v plastových brýlích Paula Hjelma se neodrážel.


  Lena Lindbergová odhodila fotografie a vrátila se k přiloženým negativům. Byly na nich všechny fotografie v očíslovaném pořadí. Ani jediná nepodařená fotka. To nevěstilo nic dobrého.


  Ani jediný přehmat.


  A obálka dávno putovala do koše. Nepřiměřeně velkou část dne věnovala pátrání po tom, kam se pár dní starý obsah vysypávaných košů poděl. „Vše se denně likviduje,“ bylo jí nakonec řečeno. Žádné tajemství nesmělo uniknout z policejní budovy.


  Tak bezpečnostní kamery. Leně Lindbergové na chviličku svitla naděje, že provizorní slavnostní síň ve čtvrtém patře hlídala vlastní kamera. Ukázala se však jako lichá. Cestu z ulice Polhemsgatan nahoru do čtvrtého patra nicméně lemovaly čtyři potenciálně použitelné kamery. Jedna na chodbě a ta ve výtahu se pečlivě datovaly. Záznamy z kamery u vchodu a na chodbě byly chaotické, bez řádného označení data. Ty si bude muset projít pozorněji. Čekaly ji hodiny a hodiny práce, na kterou se vůbec netěšila.


  Vzala tedy ony dva záznamy, na nichž bylo snadné najít konkrétní časový moment. Film z chodby nepřinesl vůbec nic. Musel kolem kamery nějak proklouznout. Záznam z výtahu zachycoval rodinu Vigga Norlandera. Skutečně fascinující. Viggo, Astrid, kočárek pro dvojčata. Nic víc. Pak se najednou do obrazu odspodu vnořily dvě ruce a našroubovaly blesk na veliký fotoaparát. Načež starší holčička v kočárku praštila tu mladší chrastítkem po lícní kosti a obě se daly do usedavého pláče. Lena zřetelně viděla, jak Viggova zdrcená ústa artikulují výkřik: „Charlotte!“, načež jí chrastítko vytrhl. Dveře výtahu se otevřely. Rodina vystoupila a na kratičkou chvíli byly vidět bílé obrysy Arta Söderstedta. Pak zmizely. Do obrazu se znovu natáhla ruka a stiskla tlačítko ovládání výtahu. Nejspíš aby se dveře nezavřely. Chvíli se nic nedělo. Výtah byl prázdný. Nakonec se podruhé objevil Arto Söderstedt. Vyšlehl blesk a z výtahu vyklouzla silueta. Nic víc.


  Silueta… Jako by to byl jen pohyb. Víc ne. Jako by se dokázal prosmýknout mimo záběr kamer. Aniž by si kdokoli všiml jeho úhybných manévrů.


  Lena Lindbergová vzdychla a zadívala se na sloupec videokazet tyčící se před ní na stole. Proklínala nedostatek adekvátních předpisů a strčila do jednoho z mnoha přehrávačů ve videomístnosti první pásek.


  Říkala si, kolik jich asi zvládne sledovat současně.


   



  * * *


   



  Viggo Norlander sršel aktivitou. Manipuloval se třemi médii současně. Bylo ohromující, jakou schopnost multitaskingu si člověk osvojil coby rodič s prací na plný úvazek. Dokázal zvládnout v zásadě cokoli, až na chrastítka.


  Posílal e-maily, telefonoval, cestoval – a to vše zároveň. A vzpomínky ze skromného rozlučkového večírku Jana-Olova Hultina se skládaly jedna vedle druhé jako kamínky mentální mozaiky. Všichni se nacházeli v tomtéž uzavřeném prostoru a každý si vybavoval něco jiného. Jen na jedné věci se dotázaní svorně shodovali: že si z fotografa nepamatují nic jiného než záblesky.


  Zatím.


  Projížděl permanentní špičkou na Ringvägen, nahlížel do poštovního klienta v notebooku s bezdrátovým připojením na internet a zároveň telefonoval. S Niklasem Grundströmem.


  Grundström si dělal starosti. Ani ne tak kvůli komplikovanosti případu, jako kvůli vlastní nedostatečné všímavosti.


  „Jak je tohle možné?“ vybuchla policejní složka s jindy nejlepší schopností sebeovládání v celém sboru. „Vždyť jsem ho měl před nosem.“


  „Nepamatujete si fakt nic?“ zkoušel to Viggo Norlander a těsně za nemocnicí Södersjukhuset odbočil na menší paralelní silnici vedoucí na Skanstull. Do toho zaklinkal příchozí e-mail. Viggo Norlander zašmátral rukou po počítači a otevřel si ho.


  „Ne,“ odvětil Grundström chmurně. „Nebyl poměrně mladý?“


  „Právě píše vaše žena,“ informoval ho Norlander. „Ona dělá v Muzeu moderního umění?“


  „Ano,“ potvrdil nepřítomně Grundström.


  „Píše tady: ‚Dotyčný fotograf je ještě černější flíček než já. Bohužel. Elsa.‘“


  „Má smysl pro humor,“ vysvětlil Niklas Grundström smrtelně vážným hlasem.


  Norlander zastavil, vypojil telefon z držáku, uložil do kapsy, sklapl počítač a odnášel si ho po schodech dolů k základní škole Eriksdal. Jeho příchod do budovy školní družiny otevřené pro děti na letních prázdninách na osazenstvo docela zapůsobil, protože mu v témže okamžiku, kdy vychovatelka otevřela dveře, zazvonil mobil. Jelikož vyzváněcí tón představovalo velmi hlasité provedení písně Malé žabičky tradičně patřící k oslavám slunovratu, zavládlo v tělocvičně, kde se právě hrál florbal, nemalé veselí.


  „Proč nehrajete fotbal, když venku svítí sluníčko?“ podivil se Norlander a přijal hovor.


  Vychovatelka na něj vytřeštila oči. Florbalový zápas ztuhl uprostřed hry. Scéna připomínala momentku. Míček jako by zůstal viset ve vzduchu.


  „Jo,“ řekl Viggo Norlander. Pak řekl ještě: „Jo. Ne. Díky, Jane-Olove. Vůbec nic? Ani Stina? Tak ne. Jasně. Kdyby vás něco napadlo… Fajn. Díky a mějte se. Jojo, vysvětlím ti to později. Mějte se.“


  „Dobrý den,“ pozdravil Viggo Norlander vychovatelku a ukázal jí služební průkaz. „Potřeboval bych si promluvit s Lindou Söderstedtovou z 9. E.“


  Dostavilo se stvoření s bělostnými vlasy a s florbalovou hokejkou v ruce.


  „Já si říkala, že to budeš ty, Viggo,“ pozdravila ho Artova druhá nejstarší dcera. „Stalo se tátovi něco?“


  „Kdepak,“ uklidňoval ji Norlander. „Vůbec ne. Nemohli bychom na chvíli ven? Jestli sneseš venkovní povětří.“


  „Haha, ty hlavo jedna placatá,“ opáčila Linda Söderstedtová a vyšla na čerstvý vzduch.


  „Pozor, ať na tebe nesvítí,“ strachoval se Norlander.


  „Co se děje? Hrajeme semifinále.“


  „Nepamatuješ si na toho fotografa na rozlučkovém večírku tátova šéfa?“


  „Co? To mě otravuješ kvůli tomu? Máme školní mistrák, ty vykopávko.“


  „Budou moje dvě andělské dcerušky zanedlouho taky chrlit nadávky na vzdáleně známé dospělé osoby mužského pohlaví?“


  „Ovšem že si na něj pamatuju,“ odpověděla Linda Söderstedtová. „Už můžu jít?“


  „Cože? Ty si na něj vzpomínáš?“


  „Jasně. Byl to fakt fešák. Flirtoval se mnou, na to dám krk.“


  „Turnaj skončil,“ oznámil jí Viggo Norlander a vyrval ji z náruče školního florbalového mistrovství.


   



  * * *


   



  „Jak se podle vás dozvěděl o vaší schůzce?“ zeptala se Sara Svenhagenová.


  Žena, která se kdysi jmenovala Naska Rezaziová, se na ni dívala a mlčela.


  „No tak, Lero,“ nedala se Sara. „Snažil se na vás svalit vraždu vašeho vlastního bratra. Nemáte důvod ho krýt.“


  Totéž chmurné a zaryté mlčení.


  „To, čím jste si prošla,“ zkusila to Sara, „je zločin, který bují z izolovanosti od okolního světa. Žila jste ukrytá před světem. Na veřejnost se nikdy nic nedostalo. Takže pachatel měl informace zevnitř, zpoza zavřených dveří: buď z kruhu vaší rodiny, nebo z vašich osobních. A vaše rodina podle mě nedovolila nikomu zvenčí, aby cokoli zjistil. Takže musíme vycházet od vás, Lero. Váš prostor byl otevřenější. Což byl právě pro vaši rodinu problém.“


  „Už se nejmenuju Lera,“ odvětila Naska Rezaziová a pohlédla Saře do očí. „Bylo to nedůstojné jméno.“


  „Chápu, Nasko. Ale Lena a Sara pátrají po několikanásobném vrahovi. Který má v plánu další zločiny.“


  „Dneska jsem Ruska. Dnes se jmenuju Bahizeva. Olga Bahizeva.“


  „Proč mi nechcete pomoct? Měli jsme vás pustit, dostala byste vysoké odškodné. A vy zatím chcete zůstat zločincem. Přestože žádný zločinec nejste. Proč?“


  Černé oči Nasky Rezaziové se zadívaly nesmírně pronikavě.


  „Vy to opravdu nechápete, Saro?“ zeptala se.


  „Ne,“ zalhala Sara.


  „Pokud budeme… jak se tomu říká… hypoteticky předpokládat, že existuje nějaký on – co udělal?“


  Teď byla řada na Saře, aby zarytě mlčela. Na tohle neměla žádný dobrý protiargument.


  Naska Rezaziová odpověděla za ni:


  „Zachránil mi život.“


   



  * * *


   



  Paul Hjelm procházel svůj seznam svědků čilých drogových obchodů Jorgeho Chaveze. Seděl opět za zrcadlem. Jako by to byl jeho životní úděl. Muž za zrcadlem. Když si myslíte, že vás nikdo nevidí, dívá se na vás Paul Hjelm.


  Brr.


  Za zrcadlem neseděl podezřelý. Už to bylo samo o sobě neobvyklé. A že měl u sebe ještě navíc kreslíře, bylo už přímo zvláštní. Tady totiž vůbec sedět neměli. Ale Hjelm se na ně chtěl dívat. Chtěl zjistit, jestli se bílé košili z prodejny telefonů dá věřit. Pořád si o sobě ještě myslel, že něco takového dokáže poznat.


  Sledoval bitvu. Boj bílé košile s vlastní pamětí. V obchodě si byl jistý. Teď měl vykouzlit obličej za pomoci tužky a databanky. A všechno se najednou tak zkomplikovalo. Možnosti byly nekonečné. Lidský obličej zůstával věčnou záhadou. Hjelma však přesto boj bílé košile s vlastními démony přesvědčil. Pokud prohraje, nebude to vinou nějakých vlastních představ ani nemístné potřeby se zviditelnit. Upřímně se snažil.


  I když zatím s nulovým výsledkem.


  Paul Hjelm se vrátil k seznamu. Znovu si promluvil s těmi, které se mu dařilo kontaktovat. Navíc konečně lokalizoval chybějícího Mickeho Furberga ve věznici Ringerike, osmdesát kilometrů severozápadně od Osla, kde si odpykával tříletý trest za pašování drog. To neznělo moc dobře. Majls a drogy. Zavolal do Norska, a když si promluvil s Furbergem, hned vše vypadalo lépe.


  „Jorge?“ opáčil ryzím stockholmským dialektem. „Posral jste se? Vždyť ten tam v klubu držel morálku na úrovni. Jasně že si občas dal čouda, ale leda proto, aby ho neprudili místní huliči. Obzvlášť ten trouba Gurgel. Göran Urbansson něco.“


  „Gunnar,“ upřesnil Paul Hjelm. „Neměl někdo s Jorgem problém? Někdo z muzikantů nebo tak?“


  „Problém s ním měli fízlové. Byl polda a jeho vlastní ho šikanovali. To jsem fakt nepochopil. Jinak jsme ho všichni měli děsně rádi. Jako že. Když to zabalil, taky jsem odtáh. Koupil jsem u Eskilstuny jeden rozpadlej statek a pokusil se tam založit drogovou centrálu. Chápete. Pašovat nějaký to zboží z Thajska. Někdo mi nakukal, že přes Norsko se pašuje snáz. Jo, hovno. Teď sedím v base s bosenskejma psychopatama odsouzenýma za válečný zločiny. U haagskýho tribunálu. Slyšel jste někdy o Draženovi Erdemovićovi? Jeden z vůdců masakru ve Srebrenici.“


  „Nekontaktoval vás v poslední době někdo ohledně té vaší drogové centrály? Jsou lidi, co tvrdí, že Majls byl taky taková centrála.“


  „Majls? You gotta be kiddin’, man. To byla nedělní škola.“


  „Nikdo vás ve vězení nekontaktoval?“


  „Ne. Rok a půl nikdo. Až teď. Když teda nepočítám sprchu.“


  Když zavěsil, měl pocit, že by se měl zeptat na víc. Možná přímo? Kdo obviňuje mého nejlepšího kamaráda? A proč to propojuje s podivnou sérií vražd?


  A pak otázka: Neměl bych jít rovnou za Jorgem a všechno mu povědět? Co když je na místě, aby se měl na pozoru? Na druhou stranu měl v sobě drogy.


  Mickeho Furberga by se na tohle ale ptát neměl.


  Spíš Jana-Olova Hultina.


  A tak se zeptal. Hultin seděl v sauně. Stina mu do záplavy páry strčila telefon.


  „Rychle, než mě klepne pepka,“ pobídl ho saunující se důchodce.


  „Donašeč zavraždil několik zlounů,“ oznámil Hjelm a připadal si, jako kdyby stál před hollywoodským filmovým producentem. Shrňte mi scénář třiceti slovy. „Případy skupiny A, o kterých si mysleli, že nesouvisejí. Cílí na skupinu A. Nejmenší společný jmenovatel je Jorge. Mám si s ním promluvit? A vysloužit si od Grundströma vyhazov?“


  No dobře. Vměstnal to do třiceti tří…


  „Ještě že jsem v důchodu.“


  V pozadí se ozývalo šplouchání. Dopřává si ten mizera koupel v Ravalenu? Zatímco se baví o životě a smrti svých bývalých podřízených?


  „Ty se koupeš?“ vyslovil svou doměnku Hjelm.


  „Jenom se opláchnu,“ odpověděl Hultin. „Ano.“


  „Ano?“


  „Ano, musíš si promluvit s Jorgem. Ale hodně tu záleží na načasování. Hlavně ho nenech umřít. To se mi ale nezdá aktuální.“


  „Díky za tip, teď mám opravdu jasno.“


  „Není zač,“ odpověděl Jan-Olov Hultin neutrálně.


  Konec hovoru. Hultin byl doopravdy v důchodu. Překvapoval.


  Hjelm nahlédl jednosměrným zrcadlem do výslechové místnosti. Bílá košile tam rozhazovala rukama a spílala z plných plic policejnímu kreslíři. Hjelm zase obrátil pozornost k seznamu. Proč mu vrah poslal zrovna tenhle? Ukryl do něj něco? Co mu v těch telefonátech unikalo? Policisté Emil Mårdström, Bengt Eriksson a Rickard Blomdahl, hudebníci Stig Nilsson a Rocke Rööf, šéf Majlsu Micke Furberg, sociální referentka Ann-Charlotte Stefanssonová a mlhavá Eva-Liza Besch, ta jediná, kterou nenašel. Znovu jim volal. Některé už se mu kontaktovat nepodařilo. Například Bengta Erikssona na útěku v Polsku.


  Nic nového nezjistil. Jako by neměl na co se zeptat. Připadalo mu, že se jenom opakuje.


  Eva-Liza Besch nebyla k nalezení. Jelikož ji matrika neevidovala, byla nejspíš cizinka. Na uvedeném švédském mobilním čísle mu nějaký mechanický hlas tvrdil, že se s volaným číslem nelze spojit, a na e-mailové adrese založené u Hotmailu se žádné odpovědi také nedočkal.


  Zazvonil mu mobil. Bílá košile vrhla podezíravý pohled do zrcadla a pak se vrátila ke spílání kreslíři.


  „Hjelm,“ ohlásil se.


  „Tady Kerstin. Dostanete z něj nějaký identikit?“


  „Těžko říct. A asi ani nic dalšího.“


  „Ve vedlejší kanceláři sedí další kreslíř s Artovou dcerou Lindou. Nejspíš toho fotografa viděla pořádně jedině ona. A portrét od Runströma zařídí zítra ráno Arto.“


  „Dobrý nápad,“ odpověděl Hjelm. „Aspoň je budeme moct porovnat. Ještě něco?“


  „Nic, co bychom nemohli probrat zítra. Mám v plánu svolat na zítra velkou poradu. I s tebou a Jorgem. Všechny karty musí na stůl. Vymést pavučiny.“


  „Svatojánský večer,“ odtušil Paul Hjelm.


  „Tak tak,“ přisvědčila Kerstin Holmová.


   



  * * *


   



  „Tak tak,“ přisvědčila Kerstin Holmová a položila sluchátko. Podívala se ke stropu. Teď už nebylo úhlu, ze kterého by pavoučí síť neviděla. Byla přítomná neustále.


  Někdo zaklepal. Dovnitř nakoukl obrovský tlusťoch. Poznávala ho. Byl to stopadesátikilový údržbář, který jí kdysi na počátku věků přinesl do nové šéfovské kanceláře televizi. Tehdy si ještě myslela, že stihne něco z mistrovství světa ve fotbale. Časy se mění.


  „Sem bylo to vébéčko?“ otázal se bařtipán.


  „Rozhodně,“ ujistila ho Kerstin Holmová, aniž tušila, co po ní chce. Dokonce dodala: „To vébéčko je sem.“


  Obr přivláčel do místnosti velikánský obdélníkový plochý balík a nechal ho stát uprostřed místnosti na jakémsi stojanu. Přihlížela s lehkým údivem. Do jejího života se totiž už o moc víc údivu nevešlo.


  „Podepište mi to,“ zavelel údržbář, položil na stůl zmačkaný papír, pak po něm hrábl a ve dveřích se ještě zastavil.


  „Mám vám to sundat?“


  Otočila se ve směru jeho ukazováku namířeného na pavučinu a zavrtěla hlavou.


  „Ne.“


  Hromotluk dal rezignovaným gestem zřetelně najevo, že nad ní zlomil hůl, a odešel.


  Vébéčko? říkala si a přistoupila k zásilce. Roztrhala hnědý balicí papír a stanula před bíle se lesknoucí plochou. Vypadala jako čerstvě polité hokejové kluziště, jehož středovým kruhem byla ona. Několikrát zamrkala. Pak jí došlo, na co se dívá.


  „Vébéčko,“ vyslovila nahlas. „WB jako whiteboard.“


  A pustila se do pokusu všechno si utřídit.


  Vypsala dva fixy, než byla spokojená.


  Slunce vrcholícího léta, které se sem prodíralo oknem, se tvářilo, jako by se ani v nejmenším neblížila sedmá hodina večer.


  Kdesi na ni čekal její syn.


   



  Šli domů. Gunnar Nyberg k Ludmile, Arto Söderstedt k Anje, Mikaele, Lindě, Peterovi, Stefanovi a malé Lině. Kerstin Holmová k Andersi a Viktorovi. Paul Hjelm ke Christině. Lena Lindbergová ke Claesovi. Viggo Norlander šel domů za Astrid, Charlotte a Sandrou. A Sara Svenhagenová k Jorgemu a Isabel.


  Neochotně se vydali k domovu a nad hlavou se jim jako hrozivý jedový mrak vznášelo vše nevyřešené.


  Jedovatý kyslíkový oblak.
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  Na svátek slunovratu pršelo. Nad Stockholmem se zcela nečekaně dalo do deště, který se vrtošivě proháněl městem.


  V bojové centrále nebylo po dešti ani stopy. Zde se vnější svět zredukoval na neuvěřitelně začáranou bílou tabuli. Stála vedle katedry u Kerstin Holmové, která právě sklapla štos nepopsaných papírů a zahleděla se do auditoria. Atrapy dokumentů najednou vyznívaly úplně jinak, když její pohled spočinul na postarším muži s olbřímím nosem.


  Toho rána se totiž skupina A výrazně rozrostla. Seděl tu Jorge Chavez s Isabelkou v nosítku na prsou. Seděl tu Paul Hjelm s plastovými brýlemi a v obleku od Armaniho. Seděl tu finský džentlmen Risto Selonen. A seděl tu i Jan-Olov Hultin ještě ošuntěleji oblečený než jindy. Hjelmovi připadalo, že mu z kapes obnošených kalhot čouhají stébla trávy. Nebo snad plevel? Předklonil se a zašeptal:


  „Já myslel, že jsi v důchodu.“


  A Hultin mu šeptem odpověděl:


  „Já taky. Ale můj mozek to nějak nevzal na vědomí.“


  Nahlas pak řekl:


  „Nevadí, když tu posedím s vámi? Jako pasivní pozorovatel?“


  Kerstin Holmová se ušklíbla a prohlásila:


  „Když nebudeš komentovat bílou tabuli.“


  „Nebo Kerstininy atrapy papírů,“ doplnil Arto Söderstedt.


  „Slibuju,“ ujistil je Hultin a posadil se rovně. Židle v hledišti byly o dost tvrdší než za katedrou.


  Kerstin Holmová zahájila poradu:


  „Jak jste zjistili, sešlo se nás dnes hodně. Případ se totiž různým způsobem týká mnoha lidí. Jsou tu cizí elementy Paul a Jorge a dále pak pan Risto Selonen z oddělení Interpolu, který nám poví víc o tom moldavském případu v Jönköpingu. Oběť se jmenuje Dumitru Odagiu a údajná pachatelka Ligia Dumitrica. Mafiánský pasák a prostitutka. Kdybyste náhodou ten koncept poznávali.“


  Zhluboka se nadechla a pokračovala:


  „Dnes je svátek slunovratu. Předpokládám, že všichni toho máme spoustu naplánovaného a uvidíme, kam se dostaneme. Ale varuju vás: jestli na něco přijdeme, tak je všem oslavám slunovratu konec. Policejní prezident mi dal zelenou k neomezeným přesčasům. Pojďme si nejdřív ujasnit, jak jsme na tom. Já potřebuju jít nejpozději ve tři hodiny. Anders je doma a chce na oslavy slunovratu v parku Vitaberg.“


  „Sám doma?“ opáčila významným tónem Lena Lindbergová.


  „Úplně sám ne,“ odpověděla Kerstin Holmová s vráskami mezi očima.


  „Já bych byl rád do čtyř hodin doma,“ navázal Arto Söderstedt. „A odvedu s sebou svou nezdárnou dceru.“


  „Já pojedu za vnoučaty do Östhammaru,“ řekl Gunnar Nyberg. „Ludmila už tam je. Pojedu rovnou. Nejpozději ve tři.“


  „My se chystáme do Råsundy na oslavu slunovratu bez dětí,“ informovala Sara Svenhagenová.


  „U jistého neznámého farmakologa Ragnara,“ zasténal Jorge.


  „Je nejvyšší čas, abys poznal moje bývalé,“ prohlásila Sara. „Máme spolehlivé hlídání.“


  „Z čehož plyne, že potřebuju odejít před Sarou a Jorgem,“ dodalo hlídání Lena Lindbergová.


  „Co nejdřív,“ ozval se Viggo Norlander. „Chystáme se ke tchýni na ostrůvky. Bez chrastítek.“


  „Fajn,“ uzavřela to Kerstin Holmová a ukázala na bílou tabuli. „Právě vznikají tři identikity našeho vraha. Zatím se ani jeden z nich tak úplně nepodařil. Lars-Inge Runström se snaží, ale během noci si na obličej pachatele nevzpomněl. Košiláč z prodejny telefonů na tom ještě dělá, přestože policejní kreslíř povolal referenta bezpečnosti práce a zvažuje, že nás podá k pracovnímu tribunálu pro neúnosné podmínky na pracovišti. A od Lindy Söderstedtové, šestnáct let, máme tohle.“


  Stiskla klávesu a na veliké obrazovce za jejími zády se objevila zvětšená kresba.


  Arto Söderstedt se rozesmál na celé kolo.


  „Brad Pitt?“ ujišťovala se Lena Lindbergová.


  „Pomíchala všechny, kdo s ní kdy flirtovali,“ vysvětloval Söderstedt a usebral se. „Slíbila, že se pokusí znovu.“


  „Takže máme jen jednoho nespolupracujícího svědka, který by o našem příteli mohl vědět víc,“ konstatovala Kerstin Holmová. „Jakou jistotu máš, že figuroval v životě Nasky Rezaziové v místech, kde byl její bratr zavražděn?“


  Sara Svenhagenová se podrbala v kratičkých vlasech.


  „Celkem velkou. Ale je možné, že si se mnou hraje. Její identita je mírně řečeno neuchopitelná. Naposledy tvrdila, že je Ruska. Trochu se bojím, aby se nesesypala.“


  „Tak dobře. Dělej, co umíš, ale nesmí se ti zhroutit. Co naši Moldavané, Risto?“


  Risto Selonen byl melancholický pán, který vypadal, že pod útlakem svého pochybného šéfa strádá. Sice s přízvukem, ale bezchybnou švédštinou se jal recitovat dva tragické osudy od narození v Rumunsku pod Ceaușescuvou diktaturou. Nikdo neměl to srdce ho přerušit. Vyprávění proto zabralo notnou chvíli. Po půlhodině dospěl k současnosti. Ty, kteří mezitím usnuli, probrala jeho slova:


  „Nejdřív jsme si mysleli, že Dumitra Odagia, který byl tedy přímo napojený na jednu poměrně hrozivou moldavsko-rumunskou mafii, mohly zavraždit vaše dávné erínye. Jestli si vzpomínáte.“


  Rozhlédl se po místnosti. Nebylo pochyb, že si vzpomínají. Dokonce i Lena Lindbergová vypadala, že už o nich slyšela. Selonen pokračoval:


  „Ale Ligia Dumitrica byla jen rozhněvaná prostitutka, která měla už všeho dost. Chcete podrobnosti?“


  „Chceme,“ vybídla ho Kerstin Holmová. „Ale stručně.“


  „Stalo se to večer ve čtvrtek šestého června. Dva duchovní svobodné církve kontaktovali Odagia a vyžádali si prostitutku převlečenou za jeptišku. Pak měli v plánu využít celou škálu nejrůznějších propriet k její všerůzné penetraci. Mimo jiné i krucifix. Dumitrica se nacházela v domluveném úkrytu v typicky zdevastovaném stavu, když jí Odagiu zavolal a sdělil jí zmíněné požadavky. Pohár trpělivosti přetekl a ona se za ním vydala, že ho oddělá. Podle vlastních slov si vzala nůž. Když dorazila na místo, oba pastoři se tam váleli namol opilí a v posteli ležel mrtvý Odagiu s příliš velkou jehlou v paži. Zmateně si na ni sáhla a utekla. Tak zní její verze.“


  „Zatkli jste ty pastory?“


  „Za co? Její slova proti jejich. Tvrdí, že je tam Odagiu nalákal. Prý se vydával za tiskaře biblí a oni doufali, že budou moct na východě levně tisknout. Nebyli zvyklí na alkohol a neuvědomili si, že nápoj, kterým je pohostil, byla osmdesátiprocentní vodka. O jejich sexuálních preferencích se nikdy nikdo jiný než Ligia Dumitrica nedozvěděl. Nemohli jsme jim nic dokázat. Ale byl to spouštěcí impuls pro její jednání.“


  „Co by se stalo, kdyby tam přišla a Odagiu nebyl mrtvý?“ zeptala se znenadání Sara Svenhagenová. „Kdyby se ho pokusila zapíchnout.“


  Risto Selonen se na ni podíval a přikývl.


  „Tak by ji odtamtud vynesli nohama napřed.“


  „Uvědomila jsem si jednu věc,“ pokračovala Sara. „Naska mi ji připomněla. Vrah jí vlastně zachránil život. A tak to vypadá i v případě Dumitrici. Byla určitě také jen otázka času, než Juha-Pekka Niemelä Marju-Liisu zabije. Zbývají dva. A určitě si dovedu představit, že Elzbieta Kopanská i Ronald Swärd měli někde schovanou pistoli. Kopanská byla po polských telefonátech ve střehu. Kdyby se jí na prahu zjevil nějaký polský dědula se sekerou ve své jediné ruce, zastřelila by ho. A Swärd nebyl včerejší. Ten by se nenechal zastřelit rozklepaným Larsem-Ingem Runströmem.“


  „Takže vrah zachraňuje životy?“ opáčila Kerstin Holmová.


  „To byl jen takový nápad,“ odpověděla Sara mírně.


  „Nic o něm nevíme, viďte?“ nadnesl Arto Söderstedt. „Nezanechává žádné vysvětlující vzkazy. Komunikuje s námi prostřednictvím svých činů. Musíme je interpretovat. Jsme jeho vykladači. A podle mého názoru ho interpretuješ přímo skvěle, Saro. Vždyť vlastně jedná eticky, krucinál. Byl by svět lepší, kdyby nezasáhl? Těžko. Nemá tedy právo, neřkuli povinnost, zakročit? Ve všech případech volil mezi dvěma lidmi, a pokud si uchováme svou lidskost, nemůžeme ani u jedné z obětí tvrdit, že zemřel nesprávný člověk. Poukazuje na elementární chybu v našem právním řádu. Strnulost, která vede k zatýkání nevinných. Předhazuje nám nevinné, abychom je zatkli.“


  „Mohl zakročit i jinak,“ namítla Kerstin Holmová. „Pak by nezemřel nikdo.“


  „Copak tady nejde o beznadějné případy?“ nedal se Söderstedt. „Kde jazyk a komunikace a všechno, co nás dělá lidmi, selhalo? Kde musí nastoupit úplně jiný jazyk? Jedná správně, koná dobro. Objevit všechny tyhle případy muselo vyžadovat nesmírnou sílu a inteligenci. Neskutečnou cílevědomost. Připravoval vše už dávno. Všechno vlastně probíhá současně. Dochází k tomu v naší západní společnosti neustále. Všechna její morální ztroskotání, proti kterým nedokážeme zasáhnout. Zatímco se honíme za auty, která někde parkovala o půl hodiny déle, než směla, nebo špatně provedeným odpočtem za odbornou literaturu v daňových přiznáních. On útočí na Zákon. Přestali jsme naslouchat duchu zákonů a žijeme podle jeho litery. Nebo na něj úplně kašleme. Vytratil se smysl. Nebo spíš duch.“


  V bojové centrále zavládlo hrobové ticho. Na kratičký okamžik bylo i ticho slyšet. To prázdno, vakuum v našem obraze světa. Bylo vidět rovnou do slepého úhlu.


  „Nastavuje zrcadlo,“ ozval se Paul Hjelm. To mě podrž, pomyslel si. Arto je machr.


  Jak se mu po tomhle stýskalo!


  „Opravdu představovala Elzbieta Kopanská pro švédské pacienty nějakou hrozbu?“ zapochyboval Gunnar Nyberg.


  „Překročila všechny hranice,“ opáčil Arto Söderstedt. „Kdyby přišlo na lámání chleba, měla k extrémnímu řešení nekonečně blíž než jiné zdravotní sestry. Sériový vrah mezi našimi nejzranitelnějšími.“


  „A teď je načase, aby na kobereček předstoupili další,“ oznámila Kerstin Holmová.


  Paulu Hjelmovi se zkřivil obličej. Utáhl si kravatu a řekl:


  „Náš muž provozoval i další aktivity. Propojili jsme si je teprve včera. Udal jednoho z vás interní inspekci. Volal přímo Grundströmovi.“


  Staré známé zašumění v řadách přítomných. Vzájemné pohledy. To všechno, co věděl, že přijde. To všechno, čeho se tak dlouho obával. Nebyl už jedním z nich. Měl být jejich svědomím. Cvrček Jémine mezi nimi. A zatím odšroubovával splachovadla na záchodcích.


  „A proto byli povoláni otcové na rodičovské dovolené.“


  Jorge Chavez ze sebe vydal zvuk na pomezí smíchu a odříhnutí. Isabel se probudila a začala kňourat. Utišil ji dudlíkem a lehce ji hladil po zadečku.


  „Mě že někdo napráskal interní inspekci?“ zakřičel šeptem. „Za co?“


  „Obchod s drogami,“ odpověděl Paul Hjelm.


  „To je teda bizarní. Tos přece nemohl brát vážně?“


  „Obsah oznámení ne. Ale že ho někdo podal, to ano. A proč. Udavač se soustředil na jeden slabý bod. V sundsvallském jazzovém klubu Majls skutečně docházelo k méně závažné konzumaci drog.“


  Konzumaci drog, pomyslel si Paul Hjelm. Proč do prdele říkám konzumaci drog?


  Chavez vstal. Stále se ještě ovládal, aby nezačal křičet z plných plic. Hjelm věděl, že ho zachraňuje Isabel.


  „Byl to jazzklub,“ bránil se Chavez. „Tohle k jazzklubům patří. Když člověk chce hrát, tak to musí skousnout.“


  „V udání se tvrdilo, že byl Majls bránou Norrlandu pro heroin ke kouření. Dostal jsem seznam osmi svědků, kteří měli potvrdit, že jsi v tom nakládání s drogami byl namočený. Nikdo z nich nic nepotvrdil. Takže zajímavé tu není samotné obvinění. Zajímavé je proč. Proč tě do toho zatahuje? Tady přece už nejde o etiku, Arto? Jak to zapadá do vaší série víceméně ‚spravedlivých‘ vražd? Napadá vás něco? Jorge? Arto?“


  „Mě hlavně hněte, žes mi nic neřekl,“ odsekl Chavez. „Jak už to trvá dlouho? Jak dlouho tajně vyšetřuješ moje špinavé obchody?“


  „Už tady nepracuju,“ bránil se Hjelm. „Zastávám vedoucí post u interní. Moje předpisy jsou mnohem striktnější. A nikoho to nemrzí víc než mě.“


  „Staví most,“ přemýšlel Söderstedt. „Mezi tebou a námi. Když volá Grundströmovi, ví, že případ dostaneš ty, Paule. Ví, že s tím Grundström nechce nic mít. A nevyužívá zároveň i rozdíly mezi námi? Že nemůžeš používat jazyk tak, jak by sloužit měl? Že ti Zákon brání? Není to vlastně totéž dilema? Jste nejlepší přátelé, a přitom už spolu nemůžete mluvit. Poukazuje tady na bariéru.“


  „Ale proč tak podrobně? Proč všichni ti průměrní svědci?“


  „To netuším,“ přiznal Söderstedt.


  „Rozdám vám jeho seznam svědků,“ pokračoval Hjelm s těžkým srdcem. „Když budete chtít, můžete si ten hovor poslechnout, ale používá hlasový modulátor.“


  „Nevím, co si o tom myslíte vy,“ prohlásila Kerstin Holmová, „ale podle mě musíme pokročit dál. Už je dost hodin. Musíme využít všechny možnosti, které se nám nabízejí, abychom rozluštili jeho hádanku dřív, než odejdeme slavit slunovrat. A možností bohužel není moc. Chceš ještě něco dodat, Paule?“


  „Ne,“ hlesl Paul. „Už nic.“


  „Fajn. Arto bude pokračovat s…“


  „Vebachem Zelsaiem,“ skočil jí do řeči Söderstedt.


  „S Larsem-Ingem Runströmem,“ dořekla Kerstin Holmová nevzrušeně (nicméně s chvatným pohledem na pozoruhodně neutrálního a mlčícího Jana-Olova Hultina). „Lena pomůže Saře zdolat Nasku Rezaziovou. Mimochodem, co videozáznamy, Leno?“


  „Nic moc,“ odpověděla Lena Lindbergová. „Na záznamu z výtahu, kde se Viggovy děti tlučou chrastítkem, jsou mu vidět ruce, ale víc nic. A nic nenasvědčuje tomu, že by byl tak nudný a nechal se zachytit některou z dalších kamer.“


  „Takže si taky vezmeš na starost Nasku. Viggo bude dál vyslýchat hosty z večírku. Zkus je přimět vzpomenout si. Gunnar bude koordinovat rodící se identikity. Já se postarám o bílou tabuli.“ (Další chvatný pohled na Hultina, který nehnul ani brvou).


  „Mimochodem,“ dodala po chvíli Kerstin Holmová, „je na ní shrnutý celý případ. Když budete potřebovat, stavte se u mě v kanceláři.“


  „Koordinovat identikity?“ ozval se Gunnar Nyberg. „Asi jsem špatně slyšel.“


  „A číst Shakespeara…“


  „Teď už jsem slyšel správně,“ upokojil se Gunnar Nyberg.


   



  * * *


   



  Cesty Hjelma a Chaveze se střetly na chodbě. Ani jeden z nich neměl kancelář, do které by se mohl uchýlit, a tak čekali, až se ostatní rozejdou. Nevyměnili si jediný pohled.


  Hjelm opatrně pohladil Isabel po černých chomáčcích vlasů.


  Chavez si prohlížel seznam se jmény osmi svědků. Hjelm seznam zeštíhlil a vypsal jen jména. Chavez vrtěl hlavou.


  „Ti tři policajti jsou moji vyložení nepřátelé,“ prohlásil. „Dost podivní svědci. Ty vole, Bengt Eriksson! A ten cvok Blomdahl. Toho vykopli samozřejmě nahoru. Něco tebe. A šéf za trest – Mårdström.“


  „Ty ostatní neznáš?“ zeptal se tiše Hjelm.


  „Mám dojem, že se mi doneslo, že Micke Furberg sedí. Řídil Majls docela dobře, akorát trochu moc komerčně.“


  „Opravdu sedí v Norsku za pašování drog. Pokusil se v Eskilstuně založit vyloženě drogový klub. Takže propojení tam je. Podezření proti Majlsu není úplně na vodě. Když vezmeme v úvahu Gurgela.“


  Chavez se zasmál.


  „Ty jsi vyčmuchal i Gurgela?“


  „Say no more,“ zaprosil Hjelm a cítil se na trochu bezpečnější půdě. „Pak jsou tam dva muzikanti.“


  Chavez přikývl.


  „Rocke Rööf je kytarová legenda,“ odpověděl. „Stiga Nilssona si nedokážu dost dobře zařadit. Možná se tak jmenoval jeden saxofonista. Myslím, že jo. Z jednoho jazzového kvarteta ze Stockholmu, které se mi povedlo tam nahoru přilákat.“


  „Prý jsi tam přivedl pár docela velkých jmen.“


  „Hm. A co tahle? O Ann-Charlotte Stefanssonové jsem asi nikdy neslyšel.“


  „Sociální referentka,“ vysvětlil Hjelm. „Pěla na tebe jen samou chválu.“


  „Na rozdíl od těch ostatních,“ konstatoval Chavez trpce. „Ale vlastně si na ni vzpomínám. Ano, tak se jmenovala. Ohromná ženská. Schopná. Ale kdo je Eva-Liza Besch, to čert ví.“


  „A fanynky jsi neměl?“


  „Pár jich bylo,“ přikývl Chavez s úšklebkem. „Takže by samozřejmě mohla být jedna z nich. Ale její jméno mi nic neříká.“


  „Pravděpodobně Němka. Nepomohlo by ti to?“


  „Ani ne.“


  „A jak se vede teď?“ vyzvídal Hjelm. „Zpátky v branži.“


  „Fantazie. Hudba. Přistál jsem na jiné planetě.“


  „To znám. Bohémský život?“


  „Jsme velmi usedlí bývalí muzikanti.“


  „Chlast… teče asi proudem?“


  Chavez se pousmál a zrovna se chystal odpovědět, když vtom se zarazil a zkameněl s otevřenou pusou a zdviženou rukou. Takhle stál několik vteřin.


  A Paul Hjelm se propadl do země. Zapomněl, že mluví s Jorgem. Se svým starým parťákem. Vždyť si dokázali číst myšlenky.


  „Já se poseru.“ Jorge se otočil a zadíval se na jedny dveře kousek dál v chodbě. Vedly na záchod. „Já se poseru. Ty hajzle.“


  „Co jako?“ zalhal Paul Hjelm. Život balancoval na pokraji výbuchu.


  „Splachování, co nefunguje. Mě trefí. Co řekl Grundströmovi? Otestujte ho na drogy a uvidíte?“


  „Jo.“


  „A tys to udělal? Tajně? Mně? Mně?“


  „Stopy konopí. Potřeboval jsem vědět pravdu.“


  „Mohl ses mě prostě zeptat!“ zaječel Chavez, až se Isabel probudila a dala se do pláče. Překřičel ji. „A já bych ti odpověděl: jo! Tu a tam si během rodičovské maličko potáhnu z toho posranýho jointu, když koluje ve zkušebně. Já se poseru.“


  „Nic z toho ses nikdy neměl dovědět,“ hájil se křečovitě Hielm. „Nikdo se nic nedozvěděl a nikdo se nic dozvědět neměl. Mělo to zůstat v mojí osamělé mysli.“


  „Já jsem se toho o tobě a tvojí osamělé mysli právě dozvěděl až až,“ ucedil Chavez a probodl ho pohledem.


  Pak se otočil a odešel.
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  Někdo zaklepal. Kerstin Holmová se sotva stihla podívat na hodiny a shledat, že už je půl druhé a že jejich úsilí zatím nepřineslo žádné větší výsledky, a už dveře rozrazil elegantně oblečený pán, který jí byl matně povědomý, a hrozil jí promočeným deštníkem.


  „Teď vám to spočítáme i s úroky!“ zvolal vítězoslavně.


  Chvíli si nebyla jistá, jestli na ni nepřišel insolvenční správce, ale pak pochopila.


  „Advokát Rosenskiöld,“ pronesla odměřeně.


  „Joy Rahman je proti tomuhle lehký odvar. Dozvěděl jsem se, že držíte ve svých celách pět nevinných oveček,“ prskal advokát Rosenskiöld a už viděl kanceláří poletovat sedmiciferné částky.


  „Jejich nevina se neprokázala,“ popíchla ho.


  Advokát zafrkal a zrudl jako rak.


  „Nevinu není třeba prokazovat,“ odsekl méně rázně, než měl v úmyslu. Zdálo se, že mu trochu spadl hřebínek. A čelist.


  „Alfa a omega spravedlnosti,“ přispěchala mu na pomoc Kerstin Holmová. Přesto řekl: „To je alfa a omega spravedlnosti.“


  Jako by si své zpoždění uvědomil, na chvíli se zarazil a vylovil z promočené aktovky nějaký papír.


  „Přesně tak,“ prohlásil a nalezl zase svou výřečnost. „Budu všechny tyto nevinné ovečky zastupovat v jedné společné žalobě na odškodnění. Zde je rozhodnutí státního zástupce, že mají být s okamžitou platností všichni podezřelí propuštěni. Je-li vám libo, slečno Holmová, můžete si to u něj ověřit en personne. Žádám, abych si směl se všemi obětmi zvůle spravedlnosti promluvit a nabídnout jim své služby. Pak je shromáždím na místě, které bude vašim zrakům zcela skryto, a prodiskutuji s nimi příslušné odškodné. Na shledanou u soudu, madame!“


  „Mademoiselle,“ poznamenala Kerstin Holmová k už zase zavřeným dveřím a ihned vytočila číslo.


  „Sara,“ ozvalo se.


  „Jak to jde?“ zeptala se Kerstin.


  „Drží jazyk za zuby,“ odpověděla Sara Svenhagenová. „Mimochodem, dneska je z Polynésie.“


  „Jestli můžete ještě přitvrdit, tak se do toho pusťte teď. Za deset minut bude Naska Rezazi venku. Provalilo se to.“


  „Rozumím.“


  Sara Svenhagenová seděla s Isabelou v nosítku na břiše. Malý uzlíček jí předalo mračno metající blesky. Ukončila hovor, sehnula se k Leně Lindbergové a zašeptala:


  „Poslední šance.“


  A Lena Lindbergová pochopila. Pochopila, že má mlčet.


  Upřely pohled na Nasku Rezaziovou. Vypadala odhodlaně i zmateně zároveň.


  „Musíte nám o něm něco říct,“ naléhala Sara. „Vyhrožuje nám.“


  „Nám?“ nechápala Naska Rezaziová.


  „Leně a mně. Ohrožuje nás dvě osobně. Chápete? Hrozí, že nás zabije. Mou novorozenou dceru. Nás všechny. Copak jsme s vámi nezacházely dobře? Copak jste si naše jména nevybrala za své vlastní? To chcete, aby nás zavraždil? Jako muž, který se chystal zavraždit vás? Teď je řada na vás, abyste pomohla vy nám. Máte možnost zachránit jiné ženy před šíleným mužem. Mužem, který odmítá naslouchat. Mužem, se kterým se nedá mluvit.“


  Naska na ni překvapeně zírala. Ústa se zvolna pohybovala. Jako by se chystala říct úplně něco jiného, než nakonec řekla:


  „S ním se mluvit dá.“


  „Jak to myslíte?“


  „Byl to první muž z těch, které jsem poznala, s nímž se dalo mluvit. Který naslouchal.“


  „Ale on nám vyhrožuje.“


  Naska Rezaziová se zamyslela. Důkladně. Opravdu důkladně. Pak prohlásila:


  „Ne. On vám nic neudělá. Nikdy v životě.“


  „Zavraždil vašeho nejbližšího příbuzného.“


  „Daroval mi orlíček. Daroval mi život a kytičku, abych jich měla sedm. A dnes je svatojánská noc. Dnes budu snít.“


  Vtom se otevřely dveře a v nich se zjevili dva strážní vazebního oddělení. Za nimi stál elegantně oblečený pán, který jim byl matně povědomý.


  „Musím dámy požádat, aby okamžitě opustily tuto místnost,“ prohlásil advokát Rosenskiöld.


  Vstaly a podívaly se na Nasku. Bylo jim jasné, že ji už nikdy neuvidí. Když odcházely, pronesla:


  „Moje jméno je pořád ještě Lera.“


  Zašly za Kerstin.


  „Konec legrace,“ konstatovala Lena Lindbergová.


  „Dobraly jste se něčeho?“


  „Myslím, že ano,“ odpověděla Sara. „Rozhodně ho zná. A není zas tak nevinná, jak jsme si myslely. Bude snít opravdový sen noci svatojánské.“


  „Ale mluvit s ní už nebudeme moct,“ přikývla Kerstin Holmová.


  „Nevadí,“ odvětila Sara. „Stejně by nic neprozradila. A já doopravdy nemám ani v nejmenším chuť ji posílat do vězení.“


  „Je přesvědčená, že není nebezpečný,“ doplnila Lena.


  Kerstin Holmová si vzdychla a pomyslela na to, jak se jí asi bude stát pod deštníkem ve Vitaberském parku a poslouchat v deštěm nasáklém oblečení písničky pro děti.


  „Doufejme, že má pravdu,“ poznamenala. „Běžte domů. Oslavte slunovrat. Jak nejlíp můžete.“


  Poslechly. Dvojice odešla do své kanceláře. Sara pomalu rozepnula nosítko.


  „Určitě ti to nevadí?“


  „Posledně jsme se měly moc fajn. Ke komu jedete?“


  „K docentovi Ragnaru Lööfovi,“ odvětila s lehkým pozasmáním Sara. „Jeden farmakolog, co má domek v Råsundě spolu s manželkou biochemičkou a čtyřmi velmi rychle za sebou počatými dcerami ve věku pět až deset let.“


  „A?“ pobídla ji vědoucně Lena a zapínala si nosítko.


  „Jak jako ‚a‘?“ uchichtla se Sara a pomáhala jí.


  „Tuším erotickou minulost. Nezapomínej, kdo jsem.“


  „Dlouho jsme spolu chodili. Už dávno. Chtěla jsem Jorgemu představit svou skrývanou minulost.“


  „Vypadal dost namíchnutě.“


  „Myslím, že se nepohodli s Paulem,“ odpověděla Sara a zkřivila trochu obličej. „A já s ním nemůžu než souhlasit. Interní inspekce s tím svým tajnůstkařením.“


  „Doufám, že to dokáže pustit z hlavy,“ poznamenala Lena. „Vždyť je slunovrat.“


  „A ty budeš dřepět doma na zadku s kojencem.“


  „Dřepět na zadku bych tomu úplně neříkala,“ opáčila významným tónem Lena Lindbergová.
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  Paul Hjelm byl pobouřený. Pobouřenější, než předpokládal. Tušil, že se konfrontaci nevyhne, ale na její prudkost připravený nebyl. Jestli tohle někdo spískal, tak se trefil do černého. Děsivě přesně. Přímo do srdce.


  Na stole před ním ležely rozprostřené přepisy jeho telefonátů s lidmi kolem Majlsu. Uspořádat si myšlenky…


  Přesto se uprostřed všeho toho pobouření cosi začalo rýsovat. Střízlivý, jasný tón v záplavě chaotické disonance.


  Stále zřetelnější „hm“.


   



  * * *


   



  Jorge Chavez seděl ve zkušebně. Bylo deštivé odpoledne svátku slunovratu a on seděl sám ve zchátralé zkušebně na Vasastanu jako nějaký zastydlý puberťák. Síla jeho zklamání hraničila se zármutkem a on se z něj pokoušel vyhrát. Byli tam všichni, v jeho představách. Kytarista Johan, jejich kapelník, zvukařský génius Jonte, brilantní bubeník Špejle, klávesový machr Erik, zpěvák Robin se Stingovým částečným falsetem. Stingova druhá polovina teď hrála naplno. Baskytara.


  King of Pain.


  Tiše si pobrukoval za basových tónů dunících na maximální hlasitost. There’s a little black spot on the sun today / That’s my soul up there / It’s the same old thing as yesterday / That’s my soul up there / There’s a black hat caught in a high tree top / That’s my soul up there / There’s a flag-pole rag and the wind won’t stop / That’s my soul up there. A pak refrén:


  I have stood here before inside the pouring rain / With the world turning circles running’ round my brain / I guess I’m always hoping that you’ll end this reign / But it’s my destiny to be the king of pain.


  Basové tóny odezněly a nahradilo je řezavé ticho. Roztržitě sebral něco ze země. Nějaké podlouhlé kožené pouzdro. Špejlův pitomý futrál na paličky. Chvíli si s ním pohrával. Nepřítomně.


  Vtom mu zazvonil telefon.


   



  * * *


   



  Hm.


  Jorgeho „hm“. Ne ty jeho výčitky, ne jeho „Já jsem se toho o tobě a tvojí osamělé mysli právě dozvěděl až až“, nýbrž právě ono „hm.“ Bez zájmu, laxní. Kdy? V jakém kontextu?


  Když Paul Hjelm nadnesl: „Prý jsi tam přivedl pár docela velkých jmen.“


  Odpověděl by „hm“, kdyby do prťavého Majlsu v Sundsvallu opravdu pozval bratry Marsalisovy a Kennyho Kirklanda? Nejlepší jazzové muzikanty jeho generace? Kteří hráli s jeho hrdinou Stingem?


  Kdo to jen tvrdil?


  Hjelm se pustil do horečného přehrabování v rozložených papírech a zároveň vytáčel důvěrně známé číslo.


   



  * * *


   



  Jorge Chavez pozoroval vyzvánějící mobil. Proti své vlastní vůli. Na displeji stálo „neznámé číslo“. Mohla mu volat Sara z nějakého telefonu v práci. Bude muset s ní k tomu Lööfovi nebo Rööfovi nebo jak se jmenoval. Nějakému někdejšímu snoubenci.


  Zajímalo by mě, pomyslel si Jorge a přijal hovor, jak by se jí líbilo, kdybych ji tahal po všech svých bývalých fanynkách. Ta by byla panečku radostí bez sebe.


  „Nezavěšuj!“ vyhrkl Paul Hjelm.


  Chavez oddálil telefon od ucha a zíral na něj.


  King of Pain.


  „Vyser si voko,“ odsekl zdálky.


  „Dostal jsi do Majlsu někdy bratry Marsalisovy a Kennyho Kirklanda?“


  „Jasně,“ odfrkl si Chavez a dál si pohrával se Špejlovým pouzdrem na paličky. „A Stinga a Charlieho Parkera a Louise Armstronga a Beethovena. Celou bandu.“


  „Jeden ze svědků to tvrdí,“ oznámil mu Paul Hjelm.


  Chavez otevřel pouzdro a nahlédl dovnitř. Stálo tu „Stig Nilsson“.


  „A kdo?“ zeptal se.


  „Stig Nilsson.“


  Vteřina naprostého, absolutního ticha v odhlučněné zkušebně. Vzduchem prolétla spousta neviditelného.


  „Tys mi to přece jenom položil?“ ozval se ze sluchátka Paul Hjelm.


  „Stig Nilsson,“ hlesl Chavez. „Špejle?“


  „Cože?“


  Jorge zavřel oči a uvažoval.


  „Máš na toho Stiga Nilssona adresu?“


  Slyšel, že Hjelm listuje papíry.


  „Aha,“ ozval se dotyčný nakonec. „Ulice Birkagatan.“


  „Do hajzlu,“ ulevil si Chavez. „To je on. Bydlí vedle. Špejle je náš bubeník. Ale v Sundsvallu nikdy nebyl. Poznal jsem ho, až když jsem nastoupil do kapely.“


  Teď byla řada na Hjelmovi, aby mu došla řeč.


  „Zato věděl,“ ozval se konečně, „že sis ve zkušebně párkrát dal čouda.“


  „Do prdele,“ zoufal si Chavez. „Já toho chlapa miluju. Dvě zrady za jeden den. Nejsehranější rytmická sekce.“


  „Přijeď sem,“ navrhl Hjelm. „Můžem to nechat za sebou. Udělat za tím tlustou čáru a promluvit si spolu.“


  Chavez se zasmál. Hořce.


  „Jo.“


   



  * * *


   



  Seděli u Paula Hjelma v kanceláři. Jorge Chavez si četl přepsanou výpověď Stiga Nilssona. Zněla nesmírně zasvěceně. Jako by Špejle opravdu v sundsvallském Majlsu někdy byl. Důkladně si nastudoval podrobnosti.


  „Tak já hrál s Wyntonem Marsalisem a Kennym Kirklandem,“ vrtěl hlavou Chavez. „O tom si můžeš nechat leda zdát.“


  „Mělo mě to napadnout dřív,“ přiznal Hjelm.


  „A pak se vytasí se Suppanem a Gurgelem a vpašuje tam myšlenku, že jsme kdoví jak vyhulovali. Ale opatrně. Dostatečně na to, aby v tobě vzbudil zvědavost. Dost na to, aby tě přiměl mi na zapřenou odebrat vzorek moči.“


  Hjelm výčitku spolkl, ani nemrkl. Jemu stačilo, že se Jorge vrátil.


  „Elegantní přeřeknutí, vážně smekám. Bernt místo Bengt Eriksson. A pak se zeptáš, jestli jsem kouřil heroin. Jak milé.“


  I to Hjelm přešel bez výhrad.


  „A pak popírá, že by byl Majls bránou Norrlandu pro heroin. Což tvrdil jenom krátce předtím v rozhovoru s šéfem interní inspekce. Já myslel, že jsme kámoši.“


  „Kdo je? Tenhle Špejle.“


  „Příjemný kluk, je mu ke čtyřiceti,“ vyprávěl Chavez. „V osmdesátých letech hrál v jedné fakt skvělé reggae kapele. Teď učí filosofii na univerzitě. Psal nějakou dizertaci o filosofii morálky, ale vzdal to. Prý jsou věci, o kterých se psát nedá. Jen je ukázat.“


  „Myslím, že máme správného člověka. Pojedeme za ním?“


  Jorge rozhodil rukama a z ničeho nic vykřikl:


  „Jak to, že jsem ho na tom Hultinově večírku nepoznal?“


  „Asi se skvěle namaskoval,“ uklidňoval ho Hjelm. „A pak, obličej měl pořád schovaný za foťákem a do očí nám pálil jeden blesk za druhým. Na tom nesejde. Důležité je, jestli k němu zajet?“


  „Vždyť on chce, abychom ho našli,“ přemýšlel Chavez. „Proto se uvádí mezi svědky. Wyntona Marsalise a Kennyho Kirklanda uvede jako indicie, protože hráli hodně se Stingem. A ten měl kapelu The Police. Zavraždil pět lidí. To snad není pravda.“


  „Nebo pět lidí zachránil,“ opáčil Hjelm. „Záleží, jak se na to podíváš. Vezmeme s sebou experta na rozrážení dveří na cucky? Stejně jenom dřepí u knížky. Zakousnul se do Shakespeara.“


   



  * * *


   



  Chavez se rozhlédl ulicí Birkagatan. Kousek dál za clonami deště rozeznával dveře od jejich domu. Tak blízko, a přece tak daleko. Uvažoval, jestlipak je Sara asi doma, jestli se zrovna připravuje na oslavy u docenta Ragnara Lööfa. Možná se sprchuje. A o Isabel bylo postaráno. Možná by právě teď měl všeho nechat. Zapomenout na skupinu A, užívat si volno, slavit slunovrat.


  Zahájit svátek plodnosti ve sprše.


  Ale pak si řekl: Špejle. Jak se to mohlo stát, sakra? Co mě do téhle situace dostalo? Vždyť jsem na rodičovské.


  A vešli.


  Gunnar Nyberg dobře věděl, že ho s sebou vzali coby horu svalů. Horu svalů s hlavou plnou Shakespeara.


  Bylina, co hojí zrak a vyžene z něj všechen klam a čáry, a oči uvidí, jak vídávaly.


  Až tihle čtyři otevřou zas oči, pak všechny směšné hádky dnešní noci jim připadnou jak nesmyslný sen a svorně spolu půjdou do Atén.


  To jistě, pomyslel si Gunnar Nyberg a vykopl dveře.


  „Utíkej, Puku, prostři na nebe mlhu tak černou jako Acheron.“


  Vstoupili s pistolemi v rukou.


  Přivítala je němota. Těžko by ji dokázali popsat. Nepřítomnost vjemů. Nepřítomnost výrazu. Jen cílevědomé soustředění, které se vsáklo do absolutně holých stěn a dusilo.


  Zajistili jednu místnost po druhé. Netrvalo to dlouho. Byt měl jen dva pokoje.


  Zbývala jen toaleta. Jestli byl doma, tak právě tady. Ukrytý? Zabarikádovaný? Připravený prostřílet se ven?


  To sotva.


  Nyberg vykopl dveře. Prázdno a černo. A když rozsvítili, slabounké červené světlo.


  U stropu prádelní šňůra.


  Na šňůře fotografie. Spousta fotografií uchycených kolíčky.


  Hjlem jednu sundal a podíval se na ni. Pták. Napříč v popředí racek stříbřitý. V pozadí zcela zřetelně tři postavy, dvě seděly, jedna stála. Veranda u jezera Ravalen. Sedící Stina a Jan-Olov Hultin. Stojící Paul Hjelm. Který právě polil nafaxovaný dokument kávou.


  „Ten racek,“ hlesl.


  Visely tu fotografie skupiny A, celá řada výjevů ze všech momentů případu.


  „Co to má znamenat?“ nechápal Nyberg a dotkl se prsty snímku, na kterém seděl na balkónu v nemocnici spolu s urostlým mužem s propíchaným obličejem. „Proč nás sleduje?“


  „Abychom ty fotografie našli,“ odpověděl Hjelm. „Abychom je našli právě teď.“


  „Proč?“


  „Protože teď udělal další krok.“
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  Arto Söderstedt seděl nad jedním jménem. Podivným jménem, jménem, které nenacházel nikde na celém světě. A které tím pádem nejspíš vůbec jménem nebylo.


  Žádný Keyser Söze.


  Nýbrž Vebach Zelsai.


  Ohmatával si ho. Pustil se do něj, natahoval a ohýbal ho. Vytrhával písmenka a žongloval s nimi.


  Jako by to byla dětská hra.


   



  * * *


   



  Lena Lindbergová se nedokázala udržet. Vykradla se z ložnice a usadila se k psacímu stolu v pracovním koutku svého bytečku, který kdysi býval šatnou. Pohnula myší a obrazovka se probudila. Přihlásila se do policejního intranetu a prokousala se několika vrstvami hesel a kódů. Počítač se pokaždé musel chvíli zamyslet. A ona se zamýšlela s ním. Nárazově.


  Nedokázala by říct, co to je, ale něco ji za každou cenu nutilo pročíst si výslechy s Naskou Rezaziovou, u nichž chyběla. Nevěděla, jestli jí vrtá hlavou něco, co Sara zmínila, nebo jen ta neodbytná pachuť z prazvláštního konce výslechu. Skončil nesprávně. Všechno skončilo nesprávně.


  Dostala se až k protokolům. Listovala datovanými řádky s odkazy. Tady. Sara sama s Naskou. Tehdy Lena seděla nad ubíjejícími záznamy z kamer.


  Klikla na odkaz a otevřela protokol. Pročítala si ho řádek po řádku.


  A vtom ho objevila. Své tušení. Podezření.


  Proč se všechno musí vždycky potvrdit?


  Proč se každé paranoidní podezření musí ukázat jako oprávněné?


  „Dnes jsem Ruska.“


   



  * * *


   



  Pohled Kerstin Holmové těkal mezi přeplněnou bílou tabulí a pavučinou u stropu. Co bylo věrohodnější? Rozumem utkaná síť, nebo libovůle přírody?


  Pootevřeným oknem se ze svatojánského léta dovnitř vtřepotal jasoň. Poletoval pokojem sem a tam a vykresloval podivuhodné obrazce. Nemělo ho to táhnout k pavučině. Trhavý motýlí let se jí měl vyhnout. Ale konec byl neúprosný. Jako by ho to k ní nasávalo. A nakonec uvízl. Uprostřed pavučiny. Bezmocně sebou zmítal.


  Přihlížela ztracenému smrtelnému zápasu. Měla by zasáhnout? Být součástí přírody a zakročit? Nebo jako příroda sama zůstat stát mimo a přihlížet? A tím se stát opravdovou její součástí?


  Bylo načase přiznat porážku a vydat se domů. Nikam nepostupovali. Čas dojít pro Anderse s Viktorem, vydat se do průtrže vstříc Vitaberskému parku a protrpět si první Andersovu oslavu slunovratu ve Stockholmu.


  Anders, napadlo ji a vrhla pohled na motýla v pavučině. Zanedbávaný syn.


  Zadívala se na Runströmův pokus o popis muže, kterého zahlédl v garáži. Bytost. Její pozornost upoutalo jedno slovo. Ohon.


  V podivuhodných trajektoriích se třepotavým letem blížil další citát. Neúprosně ho to táhlo k ní.


  Seděla s Paulem Hjelmem u sebe doma. Bylo ticho, jako by ovzduší toho neuklizeného bytu plnilo něco jiného než neustále rozvířený prach. Tehdy Paul Hjelm pronesl:


  „Já mám pocit,“ ozval se Paul Hjelm, „jako by byl někde poblíž.“


  Projel jí děs. Dál upírala pohled na nepolevující třepotání motýla v pavučině. Jako by existoval únik. Opravdu by měla…?


  Měla. Zavolala domů.


  Nikdo to nezvedal. Deset zazvonění a nikdo to nezvedl.


  To nemusí nic znamenat.


  Třepotání křídel jako by jí bylo čím dál bližší.


  Vytočila jiné číslo. Po osmi vyzváněních se dočkala.


  „Dobrý den, Lotta u telefonu,“ přihlásil se kdosi ospale.


  „Dovolala jsem se prosím do gymnázia Kungsholmen?“


  „Ano, u telefonu ředitelka Lise-Lotte Kambergová.“


  „Tady Kerstin Holmová ze státní kriminální policie. Potřebovala bych se zeptat na jednu věc ohledně personálu.“


  „Poslouchám.“


  „Zajímalo by mě, jestli u vás pracuje nějaký Viktor Ljungström. Učitel švédštiny a matematiky.“


  „To jméno mi nic neříká. Ne. Právě sedím nad rozvrhy, takže mám zrovna docela dobrý přehled.“


  „Jste si naprosto jistá? Je to důležité.“


  „Vezmu si seznam zaměstnanců. Chviličku.“


  Strašlivá chvilička.


  „Ne, žádný Viktor Ljungström u nás nepracuje. Ani žádný jiný Viktor,“ potvrdila ředitelka.


  Kerstin zavěsila. Srdce jí začalo bušit. Tohle už kdysi zažila.


  Anders.


  Anders sám doma s Viktorem. Nikdo to nebere. A Viktor není ten, za koho se vydával.


  Ohon vlasů v garážích televize Party.


  Utíkala. Hnala se chodbou a po schodech do podzemního parkoviště. Vrhla se do služebního auta a sešlápla plyn až k podlaze. Vůz doslova vyletěl na ulici. Zahnout na Scheelegatan, Fleminggatan, kruhový objezd na most Kungsbron a pak rovně dál.


  Zaslepení láskou, blesklo jí hlavou a projela křižovatku s Vasagatan na červenou. Stockholmské ulice zely zvláštní slunovratovou prázdnotou. Jako by město všichni opustili.


  Nebo zaslepení sexualitou.


  Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu. Co když přijde pozdě? Co když jí to zase jednou myslelo moc pomalu?


  Na křižovatce s hlavní třídou Sveavägen se málem srazila s autobusem. Zahodila auto na zastávce, bezhlavě přeběhla ulici, vyřítila se po schodech na Regeringsgatan a stanula před dveřmi svého domu. Roztřeseným prstem vyťukala kód a zdolala schodiště rychlostí, která ji samu překvapila.


  Před dveřmi bytu zápasila s klíči. Zevnitř se neozývala ani hláska. Ne a ne ze svazku vyprostit klíč. Čas ubíhal. Jako by se propadal pohyblivými písky. Vteřiny ji šlehaly na kůži jako bič. A na všechno bylo příliš pozdě. Na všechno bylo příliš pozdě. Konečně se jí podařilo odemknout. Vrazila dovnitř.


   



  * * *


   



  Hnala se bytem. Byly to strašlivé kroky. Stanula ve dveřích do ložnice. Seděl tam a díval se na chlapce. Pak se otočil a uviděl její pohled, její divoký, šílený pohled plný temných tušení.


  Udělala pár krátkých krůčků. Pohybovala se jen silou vůle.


  Vtom uchopil nějaký předmět. Měla vědět jaký.


  Pistoli. Bylo to absurdní.


  „Je mi to opravdu moc líto,“ omluvil se a vystřelil.


  Nejdřív cítila jen náraz. Jako by do ní někdo strčil. Pak se jí v prsou rozlila bolest. Šířila se jí jako výbuch supernovy celým tělem.


  Když padala a svět se zhroutil, pochopila, co je zrada.


   



  * * *


   



  Hnala se bytem. Byly to strašlivé kroky. Stanula ve dveřích do ložnice. Seděl tam a díval se na chlapce. Pak se otočil a uviděl její pohled, její divoký, šílený pohled plný temných tušení.


  Udělala pár krátkých krůčků. Pohybovala se jen silou vůle.


  Na čele se mu objevily vrásky. Pochopil. Vstal a šel jí naproti. Prosmýkla se kolem něj k Andersovi. Hráli spolu karty. Anders k ní rozradostněně vzhlédl. Šťastně se usmíval. Objala ho. Dlouze.


  „Za chviličku přijdu,“ slíbila a vystrkala Viktora do kuchyně. Zavřela za nimi dveře. A zavěsila zpět sluchátko, které se houpalo na šňůře z držáku na stěně.


  „Kdo jsi?“ zeptala se.


  Viktor se na ni podíval. Z jeho hnědých očí čišela rezignace.


  „Zachoval jsem se hloupě,“ přiznal. „Nejsem učitel. Nejsem nic. Už pět let nemám práci. To říkám, jenom abych se vytáhl v hospodě. Když si myslím, že se s někým vidím naposledy.“


  „A smrt tvé ženy? Rakovina dělohy?“


  Zavrtěl hlavou.


  „Ne.“


  „Jak jsi mi v tomhle všem dokázal lhát?“ obořila se na něho.


  A celá její existence cítila úlevu. Doufala, že na ní není moc vidět, jak je šťastná.


  „Nepočítal jsem, že se ještě uvidíme,“ vysvětloval Viktor. „Ještě nikdy žádný z těch vztahů nepokračoval. Od doby, kdy jsem přišel o svou existenci, žiju z toho, že dokážu ženy upoutat. Na krátký okamžik jim poskytnout pocit štěstí. Na jedinou noc. Dává to mému životu smysl. Ale pak jsem vaši maličkou rodinu začal mít rád. Anders má rád mě. Přemýšlel jsem, jak ti říct pravdu. Teď už to není potřeba.“


  „Ne,“ souhlasila Kerstin Holmová. „Teď už to není potřeba.“


  Pohlédla do jeho hnědých očí. Muž, který prorazil jejím ledem. Muž, který vzkřísil její milostný život.


  „Ven.“


   



  * * *


   



  Před Artem Söderstedtem ležela písmenka. Zpřeházená. Svraštil čelo. A vytočil číslo.


  „Paul Hjelm,“ ozvalo se.


  „Jak jste na tom?“ zeptal se Söderstedt.


  „Vyhlásili jsme celostátní pátrání po Stigu Nilssonovi. Nikde není.“


  „Jak se jmenovala ta ženská, kterou nemůžeš najít?“


  „Ze Sundsvallu? Eva-Liza Besch. Proč se ptáš?“


  „Dvě neexistující postavy…“


  „Kam míříš, Arto?“


  „Nejsou tatáž písmena ve jméně Vebach Zelsai?“


  Chvíli bylo ticho. Paul Hjelm zjevně zapisoval, škrtal a přehazoval. Přesně jako před chvílí Söderstedt.


  „Jsou,“ potvrdil Hjelm konečně. „A co z toho má člověk vyvozovat?“


  „Netvoří náhodou ještě další jméno?“


  „Tvoří? To víš ty líp než já.“


  „Kdo má ve jménu Z?“ opáčil Arto Söderstedt.


  „Chavez,“ hlesl Paul Hjelm.


  „Několikrát jsem to kontroloval,“ řekl Söderstedt. „Vychází mi Isabel Chavez.“
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  „Isabel!“ vykřikl Jorge Chavez a vyřítil se ven.


  Seděli v kanceláři Gunnara Nyberga. Paul Hjelm ukončil hovor a zadíval se na Nyberga. Přikývl. Vyrazili za Chavezem.


  Dohonili ho v garáži. Zmateně tam pobíhal jako smyslů zbavený. Neměl služební auto. Byl na rodičovské dovolené.


  „Pojedeme mým,“ rozhodl Nyberg.


  Nastoupili do zlatožlutého Renaultu Laguna a hnali se vylidněným Stockholmem jako UFO.


  „Kde bydlí Lena Lindbergová?“ chtěl vědět Hjelm.


  „Na Vasastanu,“ odpověděl Nyberg. „Ale nevím přesně kde.“


  „Jorge,“ naléhal Hjelm. „Prober se! Adresu.“


  „Atlasgatan,“ zachraptěl Chavez. „Bylo to tak praktické. Tak blízko. Dokonalá chůva. Přidej, do prdele.“


  „Víc už přidat nemůžu,“ ujistil ho Nyberg a projížděl ulicí Fleminggatan, přes most a odbočil vlevo na Vasagatan. Prohnal se kolem náměstíčka Norra Bantorget a pokračoval ulicí Torsgatan. U mrakodrapu vydavatelství Bonniers strhl vůz vlevo a odbočil do idylické Atlasgatan.


  Vyběhli po schodech. Zvonili, zběsile, neustále. Nikdo neotvíral.


  „Vykopni je, krucinál!“ zařval Chavez.


  Gunnar Nyberg se zachmuřil. Předtím ho to dost bolelo, což nahlas přiznat nemohl. A tak použil tentokrát levou nohu. I tou docílil kýženého výsledku.


  Lena Lindbergová ležela na podlaze v ložnici. Bezvládná.


  A kočárek byl prázdný. Cestovní postýlka – prázdná.


  Malá Isabel byla pryč.


  Nyberg přiklekl k Leně. Z hrudníku jí trčela podivná šipka. Prohlížel si ji zblízka.


  „Uspávací šipka?“ nadnesl Hjelm.


  „Myslím, že ano,“ přitakal Nyberg a zkontroloval jí puls na krku.


  „Žije?“


  „Ano. Puls má celkem normální. Je uspaná.“


  Jorge Chavez pobíhal chaoticky kolem. Jeho duše křičela z plných plic, ale on ze sebe nedokázal vypravit ani hlásku. Vše se proměnilo v bolest.


  Isabel.


  Vklopýtal na záchod a klekl si k míse.


  Gunnar poplácával Lenu po tváři. Čím dál silněji, dokud nezačala vykazovat známky života. Zakašlala, tělem projela vlna třesu, oční víčka se rozechvěla a najednou se otevřela. Pohled byl plný čiré hrůzy.


  „Isabel?“ zeptala se chraptivě.


  „Pryč,“ oznámil jí Nyberg. „Co se stalo?“


  „Odhalila jsem ho,“ vysvětlovala šelestivým hlasem Lena. „Kdybych ho neodhalila, přijeli byste včas.“


  „Stejně by se to stalo,“ uklidňoval ji Hjelm. „Zatím mu načasování dost vycházelo. Co jsi zjistila?“


  „Naska Saře jednou tvrdila, že je Ruska. Říkala si Olga Bahizeva. Můj Claes se příjmením jmenuje Bahizev. To on byl u Nasky doma, když jí Nedim zavolal. Byli tam spolu. Když jsem ho tenkrát v hospodě viděla poprvé, měla jsem pocit, že ho vzdáleně odněkud znám. Seděl tam a četl si. Teď už vím, odkud jsem ho znala. Byl to ten fotograf na večírku. Musel být zatraceně dobře namaskovaný.“


  „Když přeházíš písmena ve jménu Claes Bahizev, nejspíš vyjde Vebach Zelsai, nebo Eva-Liza Besch, nebo Isabel Chavez,“ řekl Paul Hjelm.


  „Můžeš vstát?“ zeptal se Gunnar Nyberg.


  Chavez se skláněl nad záchodovou mísou. Nedokázal se vyzvracet, i když to jít mělo. Všechno v něm chtělo zůstat. Nic se nesmělo dostat ven. Vše bylo šílenství. Maličká Isabel.


  V noze ucítil zavibrování. Nechápal, co to je. První nervová buňka, která explodovala? Začátek totálního kolapsu celého těla? Když vibrace ucítil podruhé, pochopil. Zvonil mu telefon. Přepnul si ho na tichý režim.


  Vytáhl ho.


  „Jsi sám?“ otázal se hlas.


  „Špejle,“ pochopil Chavez.


  „Jestli nejsi sám, zavěsím.“


  „Jsem sám.“


  „Přijeď do bytu nad mým. Když s sebou přivedeš někoho dalšího, uvidím to. A ty o mně už nikdy neuslyšíš.“


  Hlas utichl.


  Chavez vstal. Zavřel oči a přemýšlel. Co mu Stig chce? Jaký je jeho cíl? Zavraždil pět mučitelů, kteří by jinak pravděpodobně své oběti zabili. Obracel poměr sil. Navíc zajistil, aby stát obětem vyplatil odškodné. Ten se Isabel zabít nechystá. Ani náhodou. Zato jeho, Jorgeho Chaveze, z nějakého důvodu vyvolil, aby ho podrobil jakési zkoušce.


  Musí udělat, co Stig Nilsson chce.


  Vyplížil se z bytu a vyběhl ven na ulici. Poklusával čím dál hustším letním deštěm k ulici Atlasmuren. Držel se železničních kolejí, kde Atlasmuren změnila jméno na Norrbackagatan. Přes vodu ho sledovaly krásné fasády nábřeží Kungsholmsstrand. Dokonale neutrálně, pohledem, který přesahoval pohled lidský. Který hleděl na bezvýznamné lidské konání s klidnou shovívavostí.


  Odbočil do své ulice. Na okamžik zaváhal před dveřmi jejich domu. Tam nahoře si pokojně sedí Sara a připravuje se na oslavy slunovratu. Možná si začíná říkat, kam se asi poděl. Možná si naopak užívá chvilku samoty.


  Chavez pokračoval dál. Vrátil se ke vchodu, za nímž bydlel Stig Nilsson. Minul druhé patro se zničenými dveřmi a vystoupal do třetího.


  Do bytu nad ním.


  Zastavil se, vydechl, nechal dech, ať se uklidní a stiskl kliku. Dveře se otevřely.


  Vkročil do dvojčete bytu o patro níž. Tatáž koncentrovaná holost. Nic nepatřičného, nic – lidského. Jen jakési čisté soustředění.


  Uprostřed obývacího pokoje stál psací stůl. Na něm počítač. Z obou stran monitoru byly umístěné ještě dva další, z každé strany jeden. Tři monitory a jedna klávesnice. Nic víc. Až na žlutý lístek přilepený na prostřední obrazovce.


  Chavez přistoupil blíž.


  Na papírku stálo jen: „Stiskni libovolnou klávesu.“


  Posadil se ke stolu a žlutý lístek strhl. Stiskl libovolnou klávesu.


  Na prostředním monitoru se objevil text.


  Nazdar, Jorge. Dostat tě sem byla docela rošáda. Jak všechno dopadne, rozhodneš ty. Proč jsem to udělal? Popřemýšlej chvíli. Pak stiskni některou klávesu.


  A Jorge přemýšlel. Ale jen o své ztracené dcerce. Co jsi s ní udělal, ty mizero? Stiskl klávesu.


  Pět lidí, Jorge. Vylovil jsem je z proudu utrpení, který se nepřetržitě valí za našimi dveřmi. Když si myslíme, že jsme je zavřeli. Všechno to probíhající utrpení, o němž si namlouváme, že s ním nic nezmůžeme. Nebo na něj prostě kašleme. Všech těch pět lidí chtělo napravit něco chybného, nebo jen přežít. A všichni by bývali přišli o život, kdyby se pokusili. Teď si mohou oddychnout a snít o budoucnosti, kterou dřív neměli, kterou svým způsobem neměli nikdy. Sedí na utajeném místě v hotelovém pokoji společně s jedním slizkým advokátem. Je paradoxním nástrojem jejich spravedlnosti. Chceš se podívat? Stiskni jakoukoli klávesu.


  Chavez poslechl. Levý monitor se zakuckal a vyjevil elegantního pána pochodujícího sem a tam před skupinkou lidí usazených na pohovce. Pochopil, kdo to je. Naska Rezaziová, Marja-Liisa Niemeläová, Lars-Inge Runström, Mateusz Kohutek a Ligia Dumitrica. A advokát Rosenskiöld.


  Na prostřední obrazovce se objevil další text.


  Vzpomínáš, Jorge, jak jsme si tehdy u kafe povídali? O tom, proč jsem nedopsal svoji dizertaci? Chtěl jsem dokázat, že člověk nemá vždy a nutně nejblíž sám k sobě. Že má ve skutečnosti prostor i pro druhé. Že může s ostatními doopravdy mluvit. Ale písmem jsem to dokázat nemohl. Slova nestačila. Tady byl potřeba jiný jazyk. Vzpomínáš? Zeptal jsem se: Je na vině lidská přirozenost? Máme si to takhle zjednodušovat? A ty, Jorge, jsi odpověděl: Lidská přirozenost je asi lepší, než si myslíš. Stiskni klávesu, až budeš mít pocit, že jsi připravený na pokračování.


  Chavez neznatelně přikývl. Na ten rozhovor si vzpomínal. A teď si také vzpomněl, s jakou vážností ho tehdy Špejle bral. Stiskl klávesu.


  Díky našemu rozhovoru jsem začal znovu některým věcem věřit. Dokonce snad i v lidskou přirozenost. Její povahu je třeba prověřit, jiným jazykem. Blíž než u Isabel Chavezové se lidské přirozenosti dostat nelze. Dosud na ní společnost nezanechala žádnou stopu. Brzy se začne utvářet její identita. Ale zatím ještě ne. Můžeš rozhodnout, jaký typ člověka z ní má vyrůst. Neovlivníš vše – naštěstí – ale směřování ano. Chci, abys teď rozhodl. Vědoměji, než jsi dosud uvažoval. Mimochodem, má se dobře, i když je trochu osamělá. Chceš ji vidět? Stiskni klávesu.


  Chavez se zachvěl a ťukl do klávesnice. Třesoucím se ukazovákem. Pravý monitor s tichounkým hvízdnutím blikl a objevil se obraz. Hotelový pokoj. Dětská postýlka. Miminko s dudlíkem. Isabel. Pohladil obrazovku bříšky prstů. Text na prostřední obrazovce oznamoval:


  Nastal okamžik si vybrat. Odpočítávání začalo v okamžiku, kdy se tenhle text objevil. Máš minutu. Dole na obrazovce vidíš zbývající čas. Situace je následující: V obou těchhle hotelových pokojích je umístěná ampule s jedem. Za minutu obě vybuchnou. Ale ty jednu z nich dokážeš zastavit, Jorge. Můžeš si vybrat. Buď zachráníš šest lidí, z nichž pět si prošlo peklem a vynořilo se na druhé straně. Jsem připravený obětovat ty, které jsem s jistým úsilím zachránil. Nebo si vybereš jediného člověka, svou dceru. Šest, nebo jednu? Chci si jen potvrdit, jak se to s tou naší lidskostí má. Jsi nejlepší člověk, jakého jsem kdy potkal, a proto chci podrobit zkoušce právě tebe. Jen proto. Máme nevyhnutelně vždy nejblíže sami k sobě? Diligentia quam in suis. Pokud chceš zachránit Isabel, stiskni I, pokud chceš zachránit nevinné, stiskni N. Když zvolíš nečekanou variantu, do několika hodin se přihlásím policii. Jakmile stiskneš klávesu, druhá ampule s jedem se otevře. Jestli ve vyměřeném čase nic nestiskneš, vybuchnou obě. Čekám.


  Jorge Chavez se ani nepohnul. Holá místnost mihotala jakousi zvláštní přítomností. Pomalu, pomaloučku se prsty přiblížil ke klávesnici. Ukazováček a prostředníček se položily na klávesy N a I. N jako nevinní, I jako Isabel. Časomíra odpočítávala 28, 27, 26.


  Jak by se dokázal podívat dcerušce do očí, kdyby zavraždil šest lidí? A jak by se dokázal podívat do očí Saře, kdyby obětoval Isabel?


  Jak vůbec bude moct dál žít?


  20, 19, 18, 17.


  Výsledek byl daný. Měl jasno on a měl jasno i Stig. Jorge viděl sám sebe a poznal lidskou přirozenost. Nebo kulturu? Musí to dopadnout vždycky takhle? Musíme vždy nakonec mít sami k sobě nejblíž? Myslet v první řadě vždy nejdřív sami na sebe? My versus oni.


  Diligentia quam in suis. „S takovou péčí, s jakou jednáme ve vlastních záležitostech.“ Právnický termín související se správou svěřené věci. Absurdní utopie?


  Špejle měl v hledáčku bazální chybu v lidské konstituci. Chtěl dokázat, že není vrozená, že ji lze změnit. A pro tuto změnu vybral Jorgeho Chaveze. Byl hoden?


  14, 13, 12.


  A je to vůbec pravda? Existují ty ampule s jedem? Nepochyboval, že to možné je. Stig zatím dostatečně jednoznačně dokazoval, že je něčeho takového schopen. Jorge samozřejmě nemohl nic riskovat. Musel zachránit svou dceru.


  Za nesmyslnou, nezměrnou cenu.


  8, 7, 6, 5.


  Prsty se mu prudce třásly. Nesmí se splést.


  4, 3, 2.


  Stiskl.


  Stiskl klávesu I.


  A levý obraz zmizel. Náhle. Pravý dál ukazoval Isabel spící v postýlce. Naklonila se na stranu.


  A objevil se nový text.


  Aha. Tak přece jen, Jorge. Takže se už nikdy neuvidíme. Už nikdy spolu nedokážeme mluvit. Obětoval jsi šest lidských životů za jeden. Takoví tedy nejspíš jsme. Možná je to nevyhnutelné. Isabel najdeš v hotelu Vasa Park na adrese Sankt Eriksplan 1. Pokoj 305. Když poběžíš, budeš tam za tři minuty. Chci, abys ty tři minuty dobře využil. Sbohem. Byli jsme docela sehraná rytmická sekce. Vzpomeň si: King of Pain.


  A Jorge utíkal. Hnal se jako smyslů zbavený přes náměstí Sankt Eriksplan. Letní průtrží mračen. Bez jediné myšlenky. Bez jediné vědomé myšlenky v hlavě.


  Míhalo se jí však ledacos jiného.


  Vrhl se do hotelu, za pomoci policejního průkazu si vymohl klíče, vyběhl po schodech a vtrhl do pokoje 305.


  Ležela tam.


  A spala.


  Zvedl maličkou Isabel z postýlky. Přitiskl si ji k hrudi, zabořil nos do chomáčku černých vlásků a rozplakal se.


  To drahocenné v našich životech.


  To draze vykoupené.


  Takhle se to má s tou mojí lidskostí, pomyslel si Jorge Chavez.
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  Vzpomeň si: King of Pain, blesklo hlavou Jorgemu Chavezovi při pohledu na jeho rodinu. Zavraždil pro ni šest lidí.


  It’s my destiny to be the king of pain.


  Seděli doma na Birkagatan. Sara ani nevěděla, že Isabel někdo unesl. Vyprávěl v návalech. Jako by se do jednoho vyprávění nevešlo všechno.


  Živá duše nevěděla, co se o padesát metrů dál na Birkagatan odehrálo, až na Stiga Nilssona. Malé vražedné „I“. A nikdo se nikdy nic nedozví. Jestli Špejleho zná dobře.


  Saru si nedělala těžkou hlavu. Hlavní bylo, že je Isabel zpátky. Přikrášlil ten příběh, jak jen dokázal.


  A nikdy o tom spolu nebudou moct mluvit.


  Stig věděl, co dělá.


  Zazvonil mobil. Jorge odešel z ložnice a přijal hovor. I když to Stig mohl být jen stěží. Touhle dobou byl už dávno někde za horami.


  Jestli ho zná dobře.


  Vyšel do předsíně.


  „Jorge.“


  „Tady Paul.“


  „Vím.“


  „Jak je?“


  „Začal jsem pro tebe a tvou osamělou mysl mít trochu větší pochopení.“


  „Jsem v jednom hotelu na Lidingö,“ oznámil mu Paul Hjelm.


  Se šesti otrávenými mrtvolami, doplnil v duchu Jorge Chavez, ale nahlas řekl:


  „Aha?“


  „Před půlhodinou mi volal náš přítel a řekl mi, ať jedu sem. Pak jsem ti měl zavolat a předat ti vzkaz. Poslechl jsem a dělám, jak mi bylo přikázáno.“


  „Jo?“


  „Vpadl jsem přímo doprostřed tajné schůzky advokáta Rosenskiölda s nějakými pěti lidmi. Pak mi teprve došlo, že jsou to ti vaši nevinní. Advokát mě seřval a vyhrožoval mi represáliemi.“


  Jorge svěsil telefon a zamyslel se. Všechny emoce současně. Bouře, kde se vichry navzájem vyčerpaly. Absolutní klid v oku bouře.


  „A všichni jsou v pořádku?“ zeptal se úplně klidným hlasem.


  „Proč by neměli být?“


  „No jo,“ přitakal Jorge. „Proč by neměli být? Co jsi mi měl vzkázat?“


  „Jestli jsme se nelíbili, / pomyslete si na chvíli, / že jste tady jenom spali / a my všichni se vám zdáli, / příběh náš byl přelud jen, / tahle hra zas pouhý sen.“


  „Nech mě hádat,“ odtušil Chavez. „Sen noci svatojánské?“


  „Pukův projev k divákům úplně na konci hry. Našel jsem si to.“


  „Tak si užij slunovrat, Paule. Co máš v plánu?“


  „Erotický večer s Christinou. A vy?“


  „Zůstaneme doma,“ odpověděl Jorge Chavez.


  A vrátil se ke své rodině.


   



  * * *


   



  Paul Hjelm ukončil hovor a nastartoval své Volvo S-60 v zelené metalíze vhodné pro muže jeho postavení. Opustil Lidingö a jel domů do södermalmských Hrdlořez. Uvolnil uzel na kravatě, strhl si ji a vyhodil z okénka. Jedna věc byla nad slunce jasnější. Kdyby si s Jorgem promluvil hned, nikdy by k únosu Isabel nedošlo. Tak to Stig Nilsson narafičil. Celý ten proces. Neustále jim dával možnost vše zastavit, ale oni ji nevyužili.


  Protože jeden s druhým nemluvili.


  Chápal ho. Chápal, že to, co chtěl Stig Nilsson říct, se do slov nevešlo. A letmo a nezřetelně se mu mihlo hlavou, jestli náhodou celou dobu nehovořil právě k Paulu Hjelmovi.


  Při tom telefonátu řekl jednu věc. Když mu sdělil vzkaz na rozloučenou pro Jorgeho.


  „Nevím, jestli se tím něco změnilo. Co myslíš, Paule?“


  Jako kdyby se znali.


  A Hjelm nedokázal odpovědět. Slovy ne.


  Možná jinak.


  A tehdy Stig řekl:


  „Nekonečné utrpení všechno vidět.“


  A zavěsil.


  Jel domů svatojánským večerem. Nikde žádná auta. Jako by byl v celém vesmíru sám. Zapomenutý samotář.


  Ale věděl, že tak to není. Někdo na něj čekal.


  Čekal někdo na Stiga?


   



  * * *


   



  Kerstin Holmová stála pod deštníkem ve Vitaberském parku, paží objímala syna kolem ramen a poslouchala dětské písničky. A všechno bylo v pořádku. Navzdory tomu, že se jí v duchu před očima neustále znovu a znovu přehrávala scéna s vyhozeným Viktorem.


  Bylo jí jasné, že všechny podrobnosti nikdy nezjistí. Jak Stig Nilsson objevil Elzbietu Kopanskou. Jestli měl Ronald Swärd v přihrádce v autě pistoli. Jak se Stig dostal k Dumitrovi Odagiovi. Kde se Juhovi-Pekkovi Niemelämu zařízl do hlavy.


  Ale na tom nezáleželo.


  Zrovna když odcházela, vstoupil k ní do kanceláře Jan-Olov Hultin. Důkladně si prohlédl její gigantický diagram na bílé tabuli a spokojeně pokýval hlavou. Pak ukázal ke stropu a zeptal se:


  „Co je to?“


  „Pavučina,“ odpověděla.


  Vrhl na ni nedůvěřivý pohled.


  „Trochu se potrhala,“ vyhrkla. „Musela jsem vysvobodit motýla.“


  „Smeť to,“ poradil jí Hultin a odešel.


  A tak ji smetla. Dávno už nezářila jako andělské křídlo.


  Sen pominul, svatojánská noc trvala.


  Kdy kvete kapradí.


  V dešti.
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  Muž sedí zády k provlhlé kamenné zdi a drží si pistoli těsně u hrudi. Slyší je. Všude slyší kroky.


  Všude.


  Zabejčený politrucký sráči, pomyslí si. Lidi jsou blbci. Bude úleva opustit tohle slzavý údolí i se všema těma odpornejma sviněma. Vládu převezmou teplouši a negři. Dosaď za premiéra cikána a uvidíš, co se stane. Jen ať kuřbuřti obsadí všecky parky a hulej si navzájem péro před očima našich dětí. Svět je vzhůru nohama.


  Ozve se hlas z megafonu:


  „Bengt Eriksson. This is your last chance. Come out with your hands over your head.“


  Vstává. Zády se dál tiskne ke zdi. Pistoli odjištěnou. Zamrká. Po obličeji mu stéká déšť.


  Pomyslí si: Kam se poděla naše síla vzdorovat? Naše rozhodnost, naše pevnost? Naše odhodlání? Naše ocel?


  Zbejvám už jen já, napadne ho a vyhlédne opatrně za roh. Policejní auta. Šik ostřelovačů.


  Ano, mihne se mu hlavou. Nejspíš to velí logika.


  Je poslední z pevných.


  A vyběhne.


  S pálící zbraní.
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  Letiště je veliké, tak veliké, že tu není vidět ani živáčka. Navzdory tomu, že se hemží lidmi. Tady se pořád někdo ztrácí. Z rozhlasu se neustále ozývá, že někdo někoho hledá.


  Tak to přece je.


  Navzdory všemu.


  Sedí u piva a dívá se k východu k letadlům.


  Poprvé za poslední měsíc se ho zmocní nejistota. Zapochybuje, jestli vzkaz dorazil.


  Na tabuli zabliká: „Landed“.


  Ano, pomyslí si s úsměvem. To sedí.


  Přicházejí. Hlouček Švédů. Že jsou tak nezaměnitelní?


  Ona se odlišuje. Okamžitě ji pozná.


  A ona, ona pozná jeho.


  Krátké objetí.


  Vytáhne voničku uschlých květů a podá mu je. Je jich sedm. S orlíčkem uprostřed.


  „Svatojánská noc,“ pronese ona.


  „Musíme ti vybrat jméno.“


  „Jmenuju se Lera.“


  „No dobře,“ zasměje se. „Tak příjmení.“


  A hlavou mu zní: Poslali mě napřed sem, / abych zamet koštětem.


  „Vždycky se najde lepší místo než vězení,“ řekne on.


  Pak se vydají na další cestu.
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  Tam pod ním leží Švédsko. Hluboko pod ním. Asi deset kilometrů pod jeho nohama se táhne dlouhé švédské pobřeží.


  Je nádherný letní den. Vidí zřetelně celé Švédsko, celou Skandinávii. Vrací se domů. Ale tohle domů je už jiné.


  Bolí ho břicho.


  Mladý muž se pokouší pochopit. Pokouší se pochopit všechno to nové. Všechno, co se stalo. Začte se do tlustého štosu papírů a pokouší se pochopit, co ten svatojánský týden znamenal.


  Vše, co s sebou přinesl.


  Vše, co proměnil.


  Vše, co napravil.


  Život ještě dokáže překvapit, pomyslí si – překvapeně. Odcestoval jsem jako někdo a vracím se domů jako jiný člověk. A jiné je i to domů.


  Obrátí pozornost zpět k papírům.
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